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Dünya çok yakın bir gelecekte yeni bir yüzyıla ginne 

hazırlığı içindedir. 

Yeni yüzyılın insam, daha gelişmiş, daha özgür ve da­

ha demokrat olacaktır. Ban.şa ve insanlığa daha çok önem 

verecektir. Bilimsel ve teknolojik gelişmeleri destekleyecek 

ancak, bunlann, insanlığın ve dünyanın genel dengesini 

bozmasına izin vermeyecektir. 2000'li yıllann insam bu­

günün gençleridir. Onlar için, hem ulusal kültürümüzün bi­

rikimlerini ve tüm verilerini, hem de uluslararası kültür 

eserlerinin temel yapıtlanm hazırlayıp sunmak zo­

rundayız. Bugüne kadar yapılmış çalışmalann ışığı al­

tında gençleri 2000'li yıllara hazırlamak bizlerin görevidir. 

Demokratik ortamda insana saygılı, özgür düşünen, 

düşündüklerini üretime dönüştürebilen, sesini ve et­

kinliğini sivil toplum örgütleriyle duyurabilen genç ku­

şaklar yetiştinnek amacımızdır. Tabulardan kurtulmuş, 

öğrenmek, bilgisini artırarak daha olgun ve yararlı birey 

olmak amacıyla sürekli okuyan bir gençlik ülkemizin ge­

leceğidir, aydınlık günlerin güvencesidir. 

Etkinliklerimiz tüm insanlanmıza, özellikle ço­

cuklanmıza, gençlerimize, okumaları ve düşünmeleri; ya­

zar ve yayıncllanmıza da üretmeleri için her türlü desteği 

sağlamak amacıyla sürdürülmektedir. 

Demokratik bir yapı içinde, kişisel özgürlüklerin bi­

lincinde, birbirlerine saygı ve sevgi ile yaklaşan insanlann 

"yurttaşlık bilinci ile" oluşturduğu "Türkiye"yi yaratmak, 

Bakanlığımızın ana hedeftdir. 

Amaçlanan kültür düzeyine ulaşmış insanlann Tii.r­

kiyesi için en önemli ögelerden birisi de "kitap"tır. Kültür 

çeşitliliğine ve zenginliğine sahip ülkemiz insammn is-
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tekleri ve eğilimleri gözönüne alınarak yapılacak her türlü 
yayın hizmeti, ülkemizi dünya üzerinde layık olduğu ko­
numa kavuşturacaktır. 

Bakanlığımız. ilke olarak özel yayınevlerinin ticari 
amaçla gerçekleştirilmesi olanaksız olan kültürel verilerini 
gelecek kuşaklara aktarmak ve evrensel kültür verilerine 
ulaşmak için yayın yapar. Bu yayın hizmeti, Tilrkiye ge­
nelinde çok az bir yüzdeyi oluştunnaktadır. Asıl amaç, 
özel kişi ve kuruluşlan destekleyerek mrkiye genelinde 
yayın sektörüne sahip çıkmak ve bu sektörün hareketliliği 
sonucu kültürlü, okuyan, yazan, düşünen ve üreten in­
sanlardan oluşan Türkiyeli'yi ortaya çıkarmaktır. 

Kitap ve okumak, insanımızı güzel duygu ve dü­
şüncelerle, gelenek ve göreneklerle, birlik içinde, yurt­
taşlık bilinci etrafında bütünleştiren, Atatürk ilkeleri tŞı­
ğında, demokratik bir ortamda, özgürce yaşamasının te­
mel ve vazgeçilmez olgularıdır; yalnızca insana özgü gü­
zelliklerdir. 

Özgür ve demokrat yaşama süreci için MKÜLTÜR, 
OKUMAK; OKUMAK, ÖZGÜRLÜKTÜR" diyoruz ve tüm in­
sanlanmızı okumaya, kültür dünyamıza katkıda bu­
lunmaya çağınyoruz. 

VI 

Timurçin SAVAŞ 
Kültür Bakanı 
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SUNU 

TİYATRO ELEŞTİRMENLERİ BİRLİGİ, ül-
kemizdeki ve dünyadaki tiyatro düşüncesi, ti­
yatro etkinlikleri, tiyatro olgusuyla izleyici, okur 
kitleleri arasında köprü kurmayı hedefleyen bir 
kuruluştur. Tiyatro sanatının dününü, bugününü 
ve yarınını düşünmeye çağıran, tiyatro sanatının 
"insan olma"ya, "çağdaş olma"ya katkılarını vur­
gulamaya çalışan, tiyatro sanatından alınan tadı 
çoğaltmaya yönelen bir kuruluş ... 

Örgütlenmemiz, "Dernek" statüsüne ka-
vuşmamız uzun zaman aldı Türkiye'de bü­
rokrasi çarkları çok yavaş dönüyor ve her dö­
nüşte yeni engeller üretiyordu. Yirmi yıllık bir 
çaba sonunda, Türkiye Tiyatro Eleştirmenleri 
Birliği, 1990'da otuz beş üyeyle resmen ku­
ruldu. Derneğimiz bugün Uluslararası Tiyatro 
Eleştirmenleri Birliği'nin ayrılmaz bir parçası 
olduğu gibi uluslararası yönetim kadrolarında 
da sorumluluk üstlenmektedir. 

Tiyatro Eleştirmenleri Birliği, amaçları ve he­
defleri doğrultusunda, tiyatro yaşamımıza kat­
kıda bulunmak için çeşitli yayınlar ta­
sarlamaktadır. Bunların ilkini sunmaktan mut­
luyuz. "Eleştirmen Gözüyle Cumhuriyet Dönemi 
Türk Tiyatrosu" adlı bu seçki iki bölümden olu­
şuyor : Birinci kitap 1923-1960, ikinci kitap 
1960-1990 yılları arasında yayınlanmış tiyatro 
eleştirilerini kapsıyor. Yüzlerce oyun, yüzlerce 
yazı. .. Her oyun üzerine söylenmiş her sözün ye­
ni düşüncelere, yeni tartışmalara, yeni ürünlere 
yol açması dileğiyle ... 

Zeynep ORAL 
Türkiye Tiyatro Eleştirmenleri 

Birliği Başkanı 
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ÇAGDAŞLAŞMA YOLU/VD!4 . TÜRK TİYATRO 
ELEŞTiR/Si 

Esen ÇAMURDAN 

1923-1990 yıllarını kapsayan Türk tiyatro eleştirilerini bir 
seçkide toplamak, herşeyden önce Cumhuriyet dönemi tiyatro­
sunu eleştirel bir süzgeçten geçirmek olur. Dönemlerinin 
tanıkları olarak nitelendirebileceğimiz eleştirmenler açısından 
tiyatroya bakmak, belki de onu çeşitli yönleriyle, değişik boyut­
larıyla yeniden izlemeye, yeniden görmeye götürecektir bizi. 
Aynı zamanda Cumhuriyet Sonrası Türk Tiyatro Eleştirisi'nin 
çizgisini kendil iğinden ortaya çıkaracak olan kitabın 
araştırmacı/ara rehberlik yapacak daha geniş kapsamlı bilimsel 
kitaplara yol açacağını umuyoruz. 

Seçkide belirli bir tarihsel sıralama söz konusu değildir. Türk 
tiyatrosunun kendi kronolojik gelişimi içinde araştırmalarıyla 
bizlere katkıda bulunan arkadaşlarımızın, çalışmalarını 
yoğunlaştırdıkları yıllar açısından seçki kendi bünyesinde 
bölümlere ayrılmıştır. 

Dönemlerinin tiyatro eleştirisini yansıtmaları bakımından 
seçkide yer almış olan yazılara genel bir bakış, tiyatro olgusuna 
yaklaşımın değişmesiyle birlikte eleştiri ka vramının da 
farklılaştığını göstermektedir. 1923-1930 döneminde dikkati 
çeken ilk nokta, bunların eleştiriden çok tanıtım, okuyucuyu bil­
gilendirme yazıları olduğu ve çoğunlukla edebiyat adamlarınca 
yazılma/arıdır. Oyunculukla, sahneyle ilgili, kısa da olsa, yorum 
yapılmaktadır ama genelde bunlar hiçbir temele, tiyatro bilgisi­
ne, birikimine dayanmayan söylemlerdir, duygusallıktan öteye 
gidemezler. Çoğunlukla Fransız oyunlarından yapılan uyarlama­
lara karşı başlayan bir tepki izlenir eleştirilerde; bu da doğal ola­
rak '' Telif eser ", ya da "Doğrudan doğruya tercüme " sorununu 
gündeme getirir. Dönemin tiyatroya yaklaşımı da henüz ede­
biyattan soyutlanamamış, sahnede edebi değerlere öncelik 
tanınmıştır Bir oyundan beklenen "şiirin verdiği manevi 
hazdır", "önce tez ve dil, sonra temsildir " Yine aynı yılların 
yazarları arasında Muhsin Ertuğrul, seyirciye (daha çok da 
okuyucuya) tiyatroyu tanıtmak, tiyatroyu sevdirmek hatta her 
sanat dalında olduğu gibi tiyatroya da saygı duyurmak kaygısı 

xv 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



taşıyan eğitici, öğretici makaleler yazmış, sahne için verdiği 
savaşımı kalemiyle basında da sürdürmüştür. Bu arada Elif 
Naci'nin müstehcenlik ve sanat ilişkisini ele alan alaylı, öfkeli 
yazısı dönemin ilginç makaleleri arasındadır. 

1930-1940 yıllarında tiyatro eleştirisinde önemli bir 
kıpırdanmaya tanık oluruz : Tiyatro kendi içinde bir bütün ola­
rak, bir sanat dalı olarak algılanmaya başlar. Gerçi eleştiri adı 
altında uzun uzun oyun özeti, kişi tanıtımı yapan, ya da "fena 
insanlardan " söz eden yazılar yok değildir ama, bunların 
yanısıra, az da olsa, birçok yazarın (çoğunluk yine edebiyatçı) 
tiyatroyu sorgulayan, onu tanımlamaya çalışan makaleleri 
yayımlanmaktadır. Tiyatronun tüm öğeleri söz konusudur artık 
Yerli tiyatro yazarı azlığından, nitelikli eleştirmen yokluğundan 
yakınılır, repertuvar sorununa değinilir. Uyarlamaların yerlerini 
yavaş yavaş Batı Klasiklerine bıraktıkları bu dönemde ilginç bir 
yakınma da seyirciyle ilgilidir "Ciddi esere, iyi esere vücudun 
başka taraflarına değil de kafaya hitap eden esere" (Cevdet 
Kudret) gelmeyen seyircinin tartışılması aslında seyirci olgusu­
nun ciddi olarak ortaya konmasıdır. Tiyatroya yaklaşımın 
değişmesiyle birlikte yazılarda "reji bilgisi", "reji kudreti"nden 
söz edildiği, "mizansen" gibi tiyatro terimlerinin kullanıldığı ya 
da, "dinleme değil de seyretme" gibi birtakım kavramlara açıklık 
getirilmeye çalışıldığı gözlemlenir. Oyuncuların emeklilik sorunu, 
yeni açılan konservatuarda kız öğrenci bulunamaması, tiyatro 
ve çocuk ilişkisi yine aynı yılların güncel sorun/arıdan birkaçıdır. 

1950'/erde çağdaş bir tiyatro kurma sancısı eleştirilerde 
kendini fazlasıyla göstermektedir. Bu dönemde, tiyatro olgusu­
nun eskisine göre daha yapıcı, daha sağlıklı bir biçimde ele 
alındığını görürüz. Tiyatro artık evrensel bir sanat dalı olarak 
tüm boyutlarıyla (oyunculuk, yönetmenlik, müzik, ışık . .  . )  
tartışılmaya başlanmıştır. Eleştirmenler arasında sorunlara 
daha evrensel yaklaşan ve düşündüğünü açık seçik dile getiren­
lere rastlanmaktadır. Türk tiyatrosunun ciddi bir kurumlaşmaya 
doğru hızla yol aldığını yine bu yazılardan anlarız Edebi Heyet, 
Repertuvar Kurulu, oyun seçimi eleştirilmekte, prömiyer'den 
söz edilmektedir. Daha bilinçli, entellektüel metin çözümlerine 
gidilir, tiyatro ile evrensellik kavramı irdelenir. Seyirci de tiyatro 
dünyasında yapıcı konumuna oturtulmak üzeredir. Tiyatro ya­
zarlığı, oyunculuğu, yönetmenliği çağdaş bir biçimde 
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değerlendirilmektedir artık, alanlar birbirlerinden ayrılmış, her 
öğe yerli yerine konmuştur. Adnan Benk'in başı çektiği bu 
dönemde "Klasikler Nasıl Oynanmalı?" sorusu da gündeme 
gelmiştir. Sonuç olarak, ellili yılların tiyatro eleştirisine dikkatli 
bir bakış bize, Türk tiyatrosunun çağdaşlaşma yolunda büyük 
bir adımı olarak nitelenen, altmışlı yılları muştular. 

1960-1970 yıllarında tarihlerinin en parlak dönemini 
yaşayan sahnelerin tersine, tiyatro eleştirisinde bir duraklamayı 
gözlemlemek oldukça şaşırtıcı. Altmış öncesinde yaşanan 
eleştiri hareketi sahneye aşılanmıştır sanki. Tiyatrolar olabil­
diğince başarılı, coşkulu bir dönem yaşarken eleştiri yerinde 
saymış, gelişememiş gibidir. Daha sonra bu durum tersyüz ola­
cak, sahne gerilerken eleştiri toparlanmaya başlayacaktır. Sek­
senlere doğru her ikisinin de atbaşı gittiği söylenebilir. 
Çağdaşlaşma sorunları her alanda olduğu gibi tiyatroyu da etki­
leyecek, gerek sahne, gerekse eleştiri hızlı gelişmeleri yakala­
makta oldukça zorlanacaktır. Az da olsa, ilginç, yaratıcı 
çalışmaların görülebildiği bu dönemde çoğu eleştirmen 
yönetmenin yaptığını çözmekten, bir başka deyişle, yaratıcının 
dünyasını seyirci/ okuyucuya götürmekten çok, konuyu anlatma 
yolunu seçmekte, birtakım yorumlara giderse de bunlar hep 
kişisel tercihler düzeyinde kalmakta, sahnede karşılıklarını bula­
mamaktadırlar. Aynı bağlamda, sahnenin plastik olanaklarının 
�!r anlatı aracı olarak çok az değerlendirildiğine tanık oluruz. 
Ote yandan, özellikle son yıllarda yazılan bazı eleştiriler, sah­
neye ağırlık vermeleri, oyunun biçimlendirilmesini irdelemeleri 
bakımından önemli bir gelişme gösterirler. 

1923'ten bu yana Türk Tiyatro Eleştirisi'nin kat ettiği yol, 
Türk sanat ortamının öteki kurumlarının izlediklerinden farklı 
değildir; uzun ve oldukça ağır ilerlenen bir yoldur bu. 
Çağdaş/aşabilmek için "zamanın ruhunu yaşamak, anlamak ve 
yaratmak" zorunluluğunu duyumsayan bir ortamda, tiyatro 
eleştirisi de kendi içinde çağdaş sanat ölçütlerini yerleştirmeye 
çalışmaktadır. 
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60 SONRAŞI [İYA !RO .!=LEŞT_İRİSİNİN 
DUŞUNDURDUKLERI 

Zehra İPŞİROGLU 

Tiyatromuzun bugünkü sorunları üzerine konuşup tar­
tıştığımızda, altmışlı yıllardan yetmişlere değin uzanan parlama 
dönemini izleyen yıllarda giderek yoğunlaşan bir duraklamadan 
ve gerilemeden sözedilir. Bu saptamanın doğru bir yanı var 
kuşkusuz. Oldukça kısa bir geçmişi olan tiyatromuz, altmışlı yıl­
lardan sonraki hızlı gelişmelere ayak uydurmada iyiden iyiye 
zorlanıyor. Ancak eleştiri seçkimizde de açıkca görüldüğü gibi 
bu yıllarda da ilginç denilebilecek tiyatro olayları yok denilemez. 
Yerel yazarların yanısıra Shakespeare,, Schiller, Çehov gibi kla­
siklerin Brecht, Dürrenmatt, Weiss, lonesco gibi modern ya­
zarların oyunları tiyatroların oyun dağarcığından eksik olmuyor. 

1960-90 dönemi için hazırladığımız eleştiri seçkimize "Ti­
yatroda Çokseslilik", "Amatör Tiyatrolar için Tiyatro", "Çocuk Ti­
yatrosu" gibi güncelliğini bugün de koruyan bazı inceleme ya­
zılarının yanısıra bu yıllardaki belli başlı tiyatro olaylarını dile 
getiren eleştiri yazılarından örnekler seçtik. Ne var ki bu dönem 
için önemli sayılabilecek her .. oyunu seçkimizde bu­
lamayabilirsiniz. Sözgelimi Vasıf Ongören'in yetmişli yıllarda 
büyük bir başarıyla oynanan ':4siye Nasıl Kurtulur"u üzerine bir 
eleştiri yok bu şeçkide. Bunun gibi bir sürü başka örnek de ve­
rilebilir. Çünkü seçkiyi hazırlarken, eleştirmenlerin bize gör­
derdikleri eleştiri yazılarının içinden bir seçim yapmaya özen 
gösterdik. Bugün eski dergileri ya da özel arşivleri tarayıp bü­
yük bir titizlikle okuyarak, içlerinden en çarpıcı ve somut olan­
ları seçmeye çalıştık. 

Eleştirilerden kimi bir gazete yazısının sınırları içinde ka­
lırken, kimi de neredeyse ayrıntılı bir inceleme yazısına yak­
laşıyor. Yine kimi bir deneme yazısının esnekliğini taşırken, ki­
mi bir eleştiri yazısının ağırbaşlılığını koruyor. Kuşkusuz her 
eleştiri yazısı yazanın kişiliğine, tiyatro anlayışına, yazma tar­
zına göre değişkenlik gösterecektir. Biz de seçkimizde "Bir 
eleştiri yazısı böyle olmalıdır" gibi kesin bir yaklaşımdan ola-
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bildiğince kaçınarak bu değişkenliği korumaya çalıştık. Ama bu 
değişkenlik seçkimizi gelişigüzel yaptığımız anlamına gelmiyor. 
Hemen her yazıya uygulamaya çalıştığımız temel ölçütleri kı­
saca şöyle belirleyebiliriz: 

- Kolay anlaşılır olması, başka deyişle düşüncelerin ola­
bildiğince açık seçik ve arı bir dille dile getirilmesi. 

- Yazının belli bir düşünsel bütünlüğü olması. 
- Yazıda sözü edilen oyunu görmeyenlerin bile rahatlıkla 

gözlerinin önünde canlandırabilecek/eri somut betimlemelere 
olabildiğince yer verilmiş olunması. 

Dikkati çeken, sahnelemeye ilişkin somut gözlemlere da­
yanan betimlemelerin eleştirilerin pek çoğunda eksik oluşuydu. 
Çoğu eleştirmen sahnedeki olayı anlatmaktan çok, yazılı r7]etin 
üzerinde durarak daha çok yazın eleştirisine yöneliyor. Ozel­
likle altmışlı yıllardaki eleştiri yazılarında sahneleme olgusunu 
bir kaç kısa tümceyle geçiştiren bir anlayışın ağırlıkta olduğunu 
görüyoruz. Ancak son on yıl içinde eleştiri anlayışımızda bir ge­
lişim olmuş olmalı ki, sahneleme üzerinde duran yazılara da ol­
dukça sık rastlıyoruz. Bir başka önemli nokta da yalnız tiyatro 
değil yazın eleştirisi anlayışımızın da değişmiş olması. Bu ne­
denle altmışların başında yazılan kimi eleştiri yazısı bize bu­
günün açısından eskimiş ya da yadırgatıcı gelebilir. Son otuz 
yıl içinde geçirdiğimiz değişim sürecini vurgulayabilmek için, bu 
tür yazıların seçilmesine özellikle önem verdik. 

Okuyucuya karşılaştırma olanağı vermek için, aynı oyun 
üzerine yazılmış bir kaç efeştf.ri yazısına da yer vermekten ka­
ç�nmadık. "Arzu Tramvayı", "Uç Kızkardeş", "Bahar Noktası" ve 
"iki Galifei" nin karşılaştırılmasını içeren eleştiri yazıları bunun 
başlıca örnekleri. Bu yazıların içinden "Galifei" karşılaştırmaları 
bir başka açıdan daha önem taşıyor. Bilindiği gibi Batı ül­
kelerinde aynı sezon içinde aynı oyunun değişik sahneleniş/eri 
olabiliyor. Bu nedenle bunları olumlu ve olumsuz yönleriyle bir­
birleriyle kıyaslayan yazılar çok sık çıkıyor. Bizde ise bu hiç alı­
şılmadık bir durum olduğundan "Gali/ei" yazılarının bu seçkide 
özel bir yeri var. Dileğimiz belli bir tiyatronun belli bir oyunu yal­
nızca kendi tekelinde görmemesi, böylece aynı oyunun değişik 
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sahnelenişlerine yer verilerek, düşünsel bir tartışma ortamının 
açılması. Böylesi çok sesli bir yaklaşım tiyatro yaşamımızı zen­
ginleştireceği gibi, eleştiri anlayışımıza da yeni bir boyut ka­
tacaktır. Dikkati çekmek istediğim önemli bir nokta da ça­
lışmalarımız sırasında şimdiye değin adı pek duyulmamış yeni 
eleştirmenleri de keşfetmemiz oldu. 

Son otuz yıl içinde çıkan eleştiri yazılarının toplanmasını ve 
yazı kuruluna sunulmadan önce yapılan ilk seçimi genç ar­
kadaşlarım,ız Sibel Arslan ve Çağlar Tanyeri Ergand'ın yar­
dımlarıyla lstanbul üniversitesi Yabancı Diller Eğitim Bölümü Al­
manca Anabilim Dalı'nda yaptığımız tiyatro eleştirisi semineri 
kapsamında doktora öğrencilerinden küçük bir grupla birlikte 
sürdürdük. Seminerde çalışanların tümü önceki yıllarda master 
seminerleri çerçevesinde yazın ve tiyatro eleştirisi alanında ça­
lışmışlardı. Seminer çalışmaları süresince yazı kurulu olarak 
bizlere gönderilen eleştiri yazılarını enine boyuna inceleyip her 
yazı üzerine kısa bir değerlendirmeyi içeren bir rapor ha­
zırladılar. Kütüphanelerde, tiyatroların arşivlerinde, kimi kez 
özel arşivlerde ve yayınevlerinde ayrıntılı bir dergi taraması 
yaptılar. Bu çalışmaları çok küçük bir grup olarak oldukça güç 
koşullarda sürdürdüklerini vurgulamak ister, bu nedenle bir, iki 
yazıda gözünüze çarpabilecek olan bir eksikliği, örneğin ya­
zının yayın tarihinin tam olarak belirtilmemiş olunmasını vb. hoş 
karşılayacağınızı umarız. 

Eleştirinin temel koşulu özeleştiri. Pek çoğumuz daha ön­
ceki yıllarda yazdığımız eleştiri yazılarına baktığımızda, onları 
eksik ya da yetersiz bulabiliriz. Bizde eleştirinin bugün varmış 
olduğu aşamanını da bir çok eksikleri olduğu yadsınamaz. Ne 
var ki tarihsel süreç içinde değişen eleştiri anlayışımızı in­
celediğimizde olumlu bir gelişim olduğunu görebiliyoruz. Şu ke­
sin ki tiyatro anlayışımız geliştikce, tiyatrolarımız geleneklerle 
hesaplaşmadan kaçınmadan kendilerini yeniledikce, yeni ara­
yışlara yöneldikce, eleştiri anlayışımız da kendini yenileyecek 
ve gelişecektir. 

* Çalışmalarıyla katk�da bulunan doktora öğrencileri Meral 
Oralış'e, Sırma Belin'e, inci Beceren Nalbantoğlu'na ve Yeşim 
Sezer'e teşekkür ederiz. 
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SIYAVUŞGIL 
"ARZU TRAMVAY!" 

Devlet Tiyatrosu bu sefer İstanbul Bahar Turnesine Arzu 
Taramvayı ile geldi. T. Williams' ın  bütün dünya sahnelerinde ve 
bu meyanda on yı l  önce bizim Şehir Tiyatrosu'nda da oynan­
mış olan bu piyesi ,  arzu ve şehvet dramalarında ihtisas yapmış 
olan müell ifin bence en kuvvetli eseridir. Müellif, öbür eserlerin­
de bu temayı ,  bütün insanl ığı  saracak bir çapta, derinliğine 
giderek işlemek sabrını ve hünerini pek gösterememiştir gibi 
gelir bana. Henüz orta yaşl ı ,  zinde ve ihtisasın ın mevzuunu 
hayatta kovalamak ve yakalamaktan bıkmamış görünen T. 
Wil lams'ın  i leride daha neler vereceğini bugünden kestirmeğe 
imkan yoktur. Fakat Arzu Tramvayı 'na cihan sahne repertuarı n­
da şimdiden yerini .almış bir eser nazariyle bakılabilir. 

Bu bakımdan, lstanbulluların vaktiyle seyretmiş olmalarına 
rağmen, Devlet Tiyatrosunun bu eserle turneye çıkmış olması­
n ı  tenkid etmek kolay değildir. Hele şu anda Ankara'da oynan­
makta olan Felsefe Doktoru (B. Naşiç) , Şerefinize (F. 
Bil letdoux) , ve Klinik Bir Vaka (D. Buzzati) vesaire gibi  pek ağı r  
basmayan eserleri arasından Arzu Tramvayı'nın seçi lmiş olma­
s ın ı ,  yerinde bir intihab saymak icap eder. Devlet Tiyatrosu, 
gerek eser, gerek temsil bakımından göz dolduran, münekkid­
leri ve seyircileri yadı rgatmayan, giriştiği kültür hamlesinin bir 
deli l i m_ahiyetinde olan kaliteli b ir  piyesle İstanbul'a gelmişse, 
bunun lstanbul halkına karşı beslediği teveccühün bir nişanesi 
addetmek, daha doğru olur. 

Arzu Tramvayı ,  bi r şehvet Paranoia'sı vakasın ı ,  akıl hasta­
hanelerinin soğuk dekoru içinde değil ,  kendilerini sevki tabiileri­
ne b ı rakmış, şairanelikten uzak, günü gününe yaşayan kaba 
insanların muhitinde, realist, fakat içlil iğin tuşlarına da dokun­
masını bilen bir anlayışla ele al ıp  işler. 

Blanche Dubois ( Mediha Gökçer )yaşadığı şehirde kendi 
talebesine saldı racak kadar bir arzu ve şehvet delisi olmuş bu 
zavall ı  mahluk bavuluna doldurduğu avadanl ığ ıyla ,kız karde­
şi Stella 'n ın (Nedret Güvenç) evine düşer.Mektebinden koğul­
muş, memleketinden uzaklaşmak zorunda kalmıştır. Eski 
gençliği ve güzelliği şimdi uzak bir hatı rad ır .Fakat bu insan 
harabesi , hala derisi kanmamış.muhayyilesi romantik aşkların 
cazibesinden kurtulamamış, kaba ve hoyrat eniştesi (Yı ldır ım 
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Önal) i le uysal ve iyi kalpli k ız  kardeşinin kurduğu yuvada, 
yine eski velvelel i  hayatın ı  yaşamayı dener. Eniştesinin bir 
genç arkadaşı (Turgut Savaş) tam kendini bu seraba kaptı raca­
ğ ı  s ırada, Blanche' ın  hayatı boyunca bir koza gibi ördüğü bu 
sakin paranoia, hoyrat eniştenin bir muştasiyle azar ve kadın ,  
bu şiddetli buhranı n  altından t ımarhanenin yolunu tutmak üzere 
çıkar. 

Dekorların ın  hemen hemen aynını  bundan on yıl önce Paris 
ve Londra temsillerinde de gördüğüm bu piyesin cidden muvaf­
fak rejisi hakkında söyleyeceğim bir iki şey var. Ortasından bir 
tül perde i le ayrı lmış iki odada sanatkarları hiç l üzum olmaksı­
z ın dip taraflara çekmek, salondakilerin yarıs ına oyunu gizliyor­
du. Sanatkarların muhavere esnasında bazen tek tek, bazen 
ikişer üçer, arkaların ı  seyircilere dönmelerini de ben pek anla­
yamad ım.  Tiyatroda gerçi aktör sırt ın ı  salona çevirebilir, ama 
bu duruşun mutlaka ifadeye bir şeyler katması ,  tesiri takviye 
etmesi şarttır. Hayatta kamet vermek, yanlış hesaptır, seyirciyi 
mimiklerden mahrum bırakı r. 

Temsilde bazı tiradların ifade kudretinden mahrum bir 
monotonluk içinde geçmesini ben tercümenin fazla düz ve 
vurgusuz oluşuna hamlettim. Devlet Tiyatrosunun doğru tercü­
meden, güzel tercüme merhalesine ulaşmak titizliğini göster­
mesi temenni olunur. Mediha Gökçer ile Nedret, biri hasta, yani 
anormal, diğeri sağlam iki dişi olabildiler mi sualine evet 
demekte tereddüdüm var. Birini fazla hanımefendi, öbürünü ise 
oldukça han ım kız bulduğumu söylemek isterim .  

Günd�rı Geceye piyesinde de otoriter adam rolünü oynayan 
Yı ldır ım Onal ' ın,  haşin ve iptidai bir insan tipini, tıpkı öbür 
piyesteki sert, fakat kültürlü aktör rolünde olduğu gibi, sesine 
verdiği ayn ı  tutuk ve ekzos gürü ltüsünü andı ran infilakl ı bir eda 
ve mimiksiz bir çehre ile canlandırmasın ı  yadırgamama 
rağmen, vücut atikliğini beğendim. Diğer rollerdeki elemanlar, 
iyiydi .  

Şehrimizdeki bütün tiyatroların (Site ve küçük Sahne dahi l) 
erken bir yaz gevşekl iğine tutulduğu şu günlerde aramıza gele­
rek tiyatro severteri rehavetten kurtaran Devlet Tiyatrosuna 
şükranlarımı sunmayı da vazife sayarım .  

(Yeni Sabah İ stanbul ,  28  Nisan 1 960) 
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Peyami SAFA 

DEVLET TİYATROSU'NDA "ARZU TRAMVAY!" 

Şehir  Tiyatrosunun evvelce "İhtiras Tramvayı"  ad ı altında 
temsil ettiği bu piyesi Devlet Tiyatrosu artistleri akustik şartları 
sahne eserlerine hiç müsait olmayan Şan Tiyatrosunda oynadı­
lar. 

İ lk defa seyrettiğim bu eserin ,  nevrozdan psikoza doğru 
hain bir kaderin ittiği Blanche Dubois rolünün bütün ağır kader, 
çeşitli kompleks, histerik heyecan ve gözyaşı ile kahkaha 
arasında kıvranan tatmin edilmemiş kadın ruhunu Mediha 
Gökçer yarattı Her temsilinde kendisine büyük bir hayranl ık 
duyduğum bu artistimizi tekrar ve hararetle tebrik ederim.Çok 
değişikli ve yapmacıktan kurtarı lması çok zor bir ruh perişanl ığı 
Mediha Gökçer 'de en tabii ,kıvrak ve dinamik ifadesini buluyor­
du. Nedret Güvenç (Stella) ,Yıldırım Önal (Stanley ) ,Turgut 
Savaş (Mich) de, onu başdöndürücü irtifasında yalnız bırak­
mad ı lar. İstisnasız bütün aktris ve aktörler mükemmel bir bera­
berlik içinde, eserin sinir sistemini barbarca h ı rpalayan 
dramatik tesirini tam bir başarı ile yarattılar. 

Bütün ingiliz ve Amerikan (Anglosakson) piyeslerinin adeta 
müşterek vasıfları Tennessee Will iams' ın bu eserinde toplan­
mıştı. Günlük hayatın basit görünen anların ın dibindeki traj ik 
ruh yırtı l ış ve çatışmalarını yakalayıp çıkarmak ve birbiri peşin­
den s ı ralanan ani tesir şokları i le seyi rcinin ruhunu sarsmak. 
Sahnelerin bazı anlarında tesirlerin ifratı komiğe, yüceye, 
mümkünü ve imkansızı aşan bir sentezin  boşluğuna gidip geli­
yor, en feci anda seyirciyi güldürüyor, şaşırtıyor, cezbe içinde 
b ı rakıyor. İstiğraka dald ı rıyor veya bütün bu ruh halleri aras ına 
kıstırarak gözkarartıcı bir boşlukta savuruyordu "Öfke"deki 
veya "Günden Geceye" deki alkol ik  hezeyanlar, tehevvür 
nöbetleri . Tahta Çanaklar'daki iç yaln ızlık dramı ,  düşkünler 
veya deliler evine yuvarlayan kader tekmesi, tabancasız ve 
ölümsüz, fakat seyircinin ruhunda bomba gibi patlayan, ölüm­
den beter varolma dramı bütün sertlik ve keskinliğiyle 
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Anglosakson piyeslerinde kendini gösterir. Bu eserlerde tesirin 
şiddeti devamına engeldir. Heyecanınız tiyatrodan eve kadar 
sürer. Ertesi sabah içinizde bir Ofelya i le, Macbeth'le, Coriolan 
veya Casisins'le uyanmazsın ız .  Hamletin sesi kulağ ın ıza 
gelmez: "Ölüyorum Horatio." Modern eserlerin kahramanları 
yarım saatten fazla yaşamak niyetinde değildirler. İçlerinde 
ebedileşmeye özenenleri o kadar azd ı r  ki, yüzyı llar ve binlerce 
eser gelip, geçer, pek azı ölmezler l istesine girer. Derinlik 
çağ ında olmadığımız iddia edi lmesin. Binlerce yı ldanberi bu 
böyledir. 

(Tercüman, 29 Nisan 1 960) 
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Hasan Ali EDİZ 

"ARZU TRAMVAY!" 

On y ı l  önce, İstanbul Şehir Tiyatrosunda "İhtiras Tramvayı "  
adı altında oynanan Tennessee Will iams'ın bu  ünlü eserini ,  
Ankara Devlet Tiyatrosu sanatçı larından seyretmek f ı rsat ın ı  
bulduk. 

On yıl önce, eseri özetlerken aşağı yukarı şunları söylemiş­
tik: "Arzu Tramvayı", bütün özellikleriyle bir hayat parçasın ı  
canlandı rmaktad ı r. Bütün güzell iğini acı real izmine, buruk 
lezzetine borçlu olan bu eserde belli başl ı  bir konu yoktur. Bu 
bakımdan "Arzu Tramvayı" biraz da Çehov'un piyeslerini and ı ­
rıyor. 

Piyese, Blanche Dubois'nin, kız kardeşi Stella'n ı n  evine giri­
şiyle giriyoruz. 

Blanche Dubois, hastal ık l ı  denecek kadar duygulu, hayalci 
cinsi arzuları aşırı derecede gelişmiş bir kadındır .  Kötü bir 
takım tesadüfler yüzünden hiç mutlu olmamışt ır. Daha 1 6  
yaşlarında iken, genç ve güzel b ir  şairle evlenmiş, ama evlendi­
ğinin ertesi günü kocas ın ın  cinsi sapık olduğunu anlamıştır. 
Ayn ı  gece kocas ı intihar etmiş,  bu hal duygulu Blanche'ı bir 
anda y ıkmış,  kızcağız kendini kapıp koyuvermiştir. Oturmakta 
olduğu aile çiftl ikleri de elden gidince, Blanche, otel odalarında 
yaşamağa başlamış, cinsi arzularına tam bir akış vermiştir. 

Bir aral ık hayat ın ı  kazanmak için ,  lisede ingil izce öğretmen­
liği etmiş ama, 17 yaşları ndaki bir öğrecisiyle seviştiği için 
mesleğinden atı lmış ,  hatta bulunduğu kasabadan sürgün edil­
miştir. 

Kimsesiz ve beş parasız kalan Blanche, Amerika'n ın  bir 
başka bölgesinde oturmakta olan kız kardeşi Stella'n ın yan ına 
s ığ ınmaktan başka bir çare bulamamıştır. Ama, burada, gerçe­
ği gizlemiş, yaz tati l ini geçirmek üzere geldiği ni söylemiştir. 

Stel la, bir garajda çal ışan, Polonya ası l l ı  Stanley Kowalski 
adl ı  biriyle evlidir. Stanley, boğazına düşkün, hayvan­
isteklerine fazlaca bağ l ı ,  ama karıs ın ı  derin bir ihtirasla seven 
kaba saba bir adamdır. 

Blanche, kız kardeşinin bu iki odal ı  gösterişsiz evini ,  kaba 
saba eniştesini ,  eniştesinin arkadaşlar ın ı ,  daha i lk günden 
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yadırgamağa başlar. Stanley'de de, bald ız ına karşı ,  tabii diye­
miyeceğimiz antipati , bir küçümseme göze çarpar. Hadiseler, 
geliştikçe, bu antipatinin Blanche'a karşı duyulan derin bir iste­
ğin ruhi reaksiyonundan başka bir şey olmadığın ı  anlamakta 
gecikmiyoruz. 

Cinsi arzularıyla bu arzuları frenlemeğe çal ışan şuurunun 
bitmez tükenmez mücadeleleri ile harap olan Blanche, içindeki 
ihtirası boğmak için durmadan duş almakta, duyguların ı  körleş­
ti rmek için de, fı rsat buldukça içmektedir. Bu arada Stanley'in 
bekar arkadaşlarından Mitch ile aralarında flörtümsü bir dostluk 
da başlar. Mitch, Blanche'a aşıktır ,  hatta onunla evlenmek biri ­
cik kurtuluş yoludur. 

Ama, Stanley'in guya arkadaşın ı  korumak maksadiyle bald ı ­
z ın ın  geçmişini Mitch'e anlatması ,  bu evlenmeyi suya düşürür.  
Bu son ümiden de sönmesi , Blanche'ın muvazenesini büsbü­
tün bozar. Hadiseler de k ız ın aleyhinde gelişmekte devam 
eder: Stella doğurmak üzere hastahaneye yatar, Blanch,  eniş­
tesi ile yalnız başına evde kal ı r. Bu f ı rsatı kaçırmayan Stanley 
zorla bald ızına hakim olur. Hayvanca arzular ın ı  tatmin eder. Bu 
hadise, Blanche'ın örselenmiş s inirleri üzerinde bardağı taşıran 
bir damla rolünü oynar. Zavallı kız tamamiyle delirir ve hasta­
haneye kald ır ı l ı r . 

Bu piyesin ağı rl ık merkezini Blanche Dubois teşkil ediyor. 
Bütün oyunun başarıs ı ,  bu rolün iyi temsil ine bağl ı  kalıyor. 
Gerçi piyes, Stanley - Stella Blanck triyosuna dayanıyor. Ama, 
bu triyonun içinde Blanche'ın  rolü apayrı . 

Blanche Dubois'yi , Ankara Devlet Tiyatrosunun, en kuvvetl i  
kompozisyon sanatçı larından Mediha Gökçer oynadı .  Mediha 
Gökçer, kısmen, Şan sinemasın ın  hiç de elverişli olmayan 
akustik durumuna verebileceğimiz ses ayarsızl ığı hariç, rolünü 
çok güzel oynad ı .  

Sanat gücünü daima takdir ettiğimiz Nedret Güvenç, yumu­
şak davranışlarıyla, iyi yürekl i ,  şefkatli Stel la'yı güzel canlandı r­
d ı .  Ama, bence .. bu oyunun en başarı l ı  sanatçısı ,  Stanley 
rolünde Yald ır ım Onal'dı .  "G_9nden Geceye" piyesinde tanımak 
f ı rsat ın ı  bulğumuz Yı ld ırım Onal, davranışlarıyla olduğu kadar 
sesi i le ses tonu ile, jestleriyle, hatta bakışlariyle rolünü üstün 
bir başarı i le oynad ı .  Böylece de, uzun zaman hafızalardan 
sil i�miyecek bir "Stanley tipi" yaratmağa muvaffak oldu . 

ikinci derece kalan öteki roller içinde, (Bir Meksikalı Kad ın) 
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rolünde .f.yten Kuyululu, (Bir Zenci Kad ın) kompozisyonunda 
Nurşen Ozkul bilhassa dikkatimizi çekti. 

Arzu Tramvayı ,  belki de Şan sinemasının imkansızl ığ ı 
yüzünden pek de iyi sahneye konmamışt ı .  Vak'�n ın,  evin için­
de veya sokakta geçişine göre, vaktiyle lstanbul Şehir 
Tiyatrosunda olduğu gibi, ev karanl ıkta bırakı l ı r  veya aydınlat ı ­
labil ird i .  Oysa ki  b iz bütün oyun devamı nca hem evi, hem soka­
ğı seyrettik, durduk. 

Akustik çok kötü idi. Konuşmalar ön s ı ralardan bile yeter 
derecede duyulmuyordu. Ama, bu ufak tefek kusurlar, (Arzu 
Tramvayı )  n ın  bütüniyle başarı l ı  olan temsil ini , elbet, gölgeleye­
mezdi .  

(20. Asır, 1 2  Mayıs 1 960) 
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Halit Fahri OZANSOY 

"ARZU TRAMVAY!" 

Şan Sinemasında Devlet Operasın ın  fevkalade temsillerin­
den sonra, Devlet Tiyatrosu da unutulamıyacak kuvvetli bir 
sanat zaferi daha kazandı .  Vakıa Amerikalı yazar Tennesse 
Wil l iams' ın  meşhur eseri sekiz yıl evvel Şehir Tiyatrosunda da 
oynanmıştı , ama bu sefer Blanche du Bois rolünde fl!!ediha 
Gökçer' in, Polonyalı Stanley Kowalski rolünde Yı ldır ım Onal' in 
ve Stel la Kowalski'de Nedret Güvenç'in bu dramı büyük bir 
ahenkle ateşliyen triosu temsile tam hakkın ı  verdi .  

Dekor, Cocteau'nun Paris'teki mizansenine göre Lil la de 
Nobi l i 'nin yaptığı dekorun ayn ı  id i .  Yaln ız ne yazık ki, imkansız­
l ık yüzünden, evin orta kısmındaki fonun arkası ndan -evin içi 
kararınca- arkada uzayıp giden sokak ve tramvayın gidip gelişi 
görülmüyordu. Sokağın yalnız ön kısmı görülmekte idi. Buna 
mukabil ,  Şehir Tiyatrosunda üç bölmeli evin önüne gerdikleri 
manasız tüle hiç lüzum görmemişler ve çok iyi etmişlerdi. "Şan" 
sahnesinin kudretli bir reji elinde mükemmel ış ık efektlerine 
müsait olabi leceğini de bu temsilde takdi rle gördük. Salonun 
akustiği bazı pek az sahnelerde sözleri iyi aksettiremiyorsa, 
bunu, tabii görmekten başka çare de yoktur. 

Tennesse Will ians, piyeslerinde sinemaya uygun bir şekil 
seçmiştir. Ayn ı  dekor içinde sahne kararır, aydı nlan ı r  ve ev 
içindeki ihtirasl ı ve mücadeleli alemle sokağın  hayatı birbi rin i  
tamamlar. Bu epizotlar bazan manal ı bir tezatla.,.Pir dedikodu 
i le, bir kavga ile as ı l  piyesin bünyesini besler. Çerez kabi l inden 
şeylerdir, fakat Tennesse Willians, bunları , kahramanlar ın ın 
facial ı hayatları ve ruhi sefaletleri i le  çok iy i  karşı laştırmasın ı  
bi l ir . "Arzu tramvayı" nda bu tesirleri de buluyoruz. 

Konu : Blanche du Bois, Kuzey Amerika'n ın Luiziana Birleşik 
Devletinde, (kız kardeşi Stella bir gün kaçtıktan ve Polonyal ı 
Stanley i le evlenip gittikten sonra) kendisi , Belle-Reve çiftl iğin­
de anası ve babası i le yaln ız kalmışt ı r. Bunlar, asılları Fransız 
olan kardeşleridir. Stella gittikten sonra, al"!� ve baba arka arka­
ya ölmüşler. Blanche bunları gömmüş. Olümün dehşetini ve 
cenaze masrafların ı  unutamıyor. Ayn ı  zamanda, küçük yaştan 
beri cinsi arzuları şiddetle uyanmış.  

Laurel kasabasında penceresinin önünden geçen, yakındaki 
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bir garnizonun erleri "Blanche! Blanche!" diye haykırı rlarm ış. 
Evde iş gören kendisi imiş. Hasis ana, sağl ığ ında bir zenci 
hizmetçi bile tutmazm ış. Stel la'ya "Sen bu sefalete katlanamaz­
d ı n, kaçt ın !"  diyor. 

Stella'nın kocası hoyrat ve kaba bir adamdır. Stella, ona 
olan şiddetli aşkından buna katlanıyor. Zaten zayıf i radel i ,  içli 
bir kız!  

Blanche'a gelince, kültürlü ,  fakat cinsi zaafları sükun bulma­
yan bir kad ın .  Laurel'de bir okulda öğretmenmiş, fakat bir fahi­
şe gibi bi rçok erkeklerle yatıp kalkmas ı ,  israfları i le borcunu 
ödeyemiyerek çiftl iğin satı lması ve nihayet kendisinin en adi ve 
düşkün kadınların oturduğu bir otele taşınması gibi hadiseler, 
kasabasında gittikçe kötü akisler uyandırmış. Daha on altı 
yaş ında iken bir gençle de evlenmişti . Adam, cinsi sapıkmış, 
B lanche bir gün onu yaşl ı  bir erkekle fena bir vaziyette yakala­
m ış.  Karıs ın ın  kendisini bu feci vaziyette görmesi üzerine f ı rla­
y ıp giden bu cinsi sapık intihar etmiş, Blanche' ı n  hayat 
faci.as ında bu hadisenin de büyük, şifa bulmaz bir tesiri var. 

işte baş rollerin üç kahramanı bu nlardır. 
Piyes başlad ığı zaman, Blanche okulundan koğulmuş, aciz 

ve beş parasız kalmış,  Nouvelle Orleans'a kız kardeşinin 
yan ına s ığınmaya gelmiştir. Fakat çok geçmeden Stanley'in 
kabal ıkları i le karşı laşıyor. Bunlar, karş ı l ı kl ı  birbirlerinden 
nefret etmektedi rler. Stella'ya, kocası ,  kendisini kaba bulan 
Blanche'ın  defolup gitmesi için bağ ı r ıp çağırmaktadır. Hele bir 
akşam, evde arkadaşları i le poker oynarken, Blanche'ı n  radyo 
çalmasına sinirlenerek, radyoyu pencereden fı rlatıyor ve deli 
gibi evin içini kar ıp geçiriyor. Zaval l ı  Stella kız kardeşi i le koca-
sı aras ında perişandır. ' 

Stanley'in arkadaşlarından bir Mitch var. Blanche'la anlaş ı ­
yorlar. Evlenecekler. Fakat Laure kasabasından Stanley'in 
kulağ ı na kötü haberler birbiri arkas ı na ulaşmışt ı r. Artı k  o, bi l iyor 
ki Blanch� okulundan ahlaks ız l ığ ı  yüzünden koğulmuş bir 
kad ı nd ı r. Ustelik, Blanche' ı n  satt ığ ı  çiftl ikten dolayı da ateş 
püskürmektedir. Çünkü karıs ına şöyle haykı rıyor: "Luiziana 
medeni kanununa Code Napoleon derler. Bu kanuna göre 
kad ın ın  mal ı kocası na da aittir, pek tabii olarak kocanın mal ı da 
kar ıs ına" Halbuki artık, Blanche'ı n  ne mal olduğunu da öğren­
miştir. Onu kasabaya getiren tramvayın üç gün sonraki biletini 
Blanche'a isim gecesinde hediye olarak el ine veriyor. Blanche 
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sarsı lmışt ı r. Blanche Mitch'le evlenecektir. Ne çare ki, Stanley 
şimdi ona da manidir. Arkadaşın ın  bir oruspu ile evlenmesine 
razı olamaz. Stella'ya söylediği budur. 

Mitch evlenmekten vazgeçer. Blanche, ihtiyar kız, son 
ümidinin de parçalandığın ı  görü r. Daha evvel ,  gebe olan karıs ı ­
n ı  hastahaneye nakleden Stanley, intikam al ı r  gibi , yaln ız kald ı ­
ğ ı  evde Blanche'ı bavulunda başkas ın ın  parası i le ,  başkasın ın 
çiftlikteki hakkın ı  yiyerek ald ığı  pahal ı kürkler, emsalsiz kostüm­
lerle gelen Blanche'ı şehvet yatağ ına sürükler. Madem ki bu 
kadın orta mal ıd ır, o halde ne ziyanı var! Piyesin sonunda 
Blanche çı ldır ır ,  onu akıl hastahanesine götürmeğe gelirler ve 
kaba, hoyrat Stanley, karıs ın ın  doğurduğu çocuğu bu fecaat 
dakikas ında onun kucağına verir. 

Aşk, ihtiras, kin, cinsi arzu ların taşkı n l ığ ı ,  para hırs ı  bir taraf­
ta, şefkat ve acizl ik bir tarafta, Blanche - Stella - Stanley triyo­
sunun yaşadığı cehennemi hayattır. 

Tenesse Will iams, yer yer hazin bir şiirle de işlediği bu 
piyeste realitenin en acı bir perdesini açmış, insan ruhunun 
sefaletini bütün çıplakl ığ ı  i le göstermiştir. Bilhassa cahil ve 
kaba Stanley'in Blanche'ın kültürlü hüviyeti karş ıs ında duyduğu 
aşağ ı l ı k  duygusu da onu deli eden sebepler arası nda gösteri le­
bi l ir. Fakat Stanley, Blanche'da yalnız fahişeyi görmek istemiş­
tir. 

Blanche du Bois rolünde Mediha Gökçer harika denecek bir 
oyun ç ıkard ı .  Blanche'ın  perde perde ve sahne sahne bütün 
ruh f ırtınasın ı  yaşadı ve yaşattı .  Esasen bu rolü Amerika, 
lngi ltere ve Fransa'da da şöhretl i ,  aktrisler oynamıştır: Paris'te 
Arletty, New-York'ta Jessica Tandy, hele Londra'da Vivien 
Leigh .  Mediha Gökçer belki onların da fevkinde idi. Bu yüksek 
artistimizle ne kadar övünsek azdır. Hele sarhoşluğu sahnesin­
deki , önündeki eşyayı devi rerek ve sal lanarak, yerlere düşerek 
bayı l ış ı'bir mucize temsil i .  . 

Stella'da Nedret Güvenç, rolünü,  bir zamanki "Masum lren" 
deki rolü gibi bütün derinliği ve şi iryeti , hüznü ve ıztırabı i le 
temsil ett i .  O kadar fevkalade oynanan Blanche rolü karşıs ında 
böyle bir Stella laz ımdı .  

Stanley'i oynayan Yı ld ır ım Önal'a gelince, "Günden gece­
ye" dramında olduğu gibi son derece dinamik ve bu defa her 
haykı r ış ,  her gazabı ,  bütün o f ı rtınal ı oynayış ı ,  tam bir ölçü i le, 
eserin havasına ve dehşetine uygundu. 
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Her üç sanatç ımıza da sonsuz tebriklerim. 
Mitch rolünde Turgut Savaş, i lk perdede belki biraz durgun­

du. Fakat sonra rolünü öyle bir kavradı ki. . .  
Piyeste bir zenci kad ın, b i r  satıcı ,  b i r  doktor ve evin  üst 

katında kavga eden ve döğüşen karı koca tipleri gibi, aksiyona 
sürekli bir dış hareketi veren daha bi rçok işler var. Hepsi 
muvaffak oldular. Reji asistanı Coşkun Kara çok iyi çal ışmıştı .  
Piyes de buna layıkt ı .  Yoksa, asl ı nda bir melodram olan bu 
eser orta bir rejiye ve mizansene göre hiçbi r zaman ayarlana­
mazdı .  

Piyesin Türkçesinde Halit Çakır' ın  da başarısı var. 
Hası l ı  ço� kuvvetli oynanan bir piyes seyrettik, Devlet 

Tiyatrosu'na lstanbul'da bizlere de bu zevki tatt ı rd ığı  için ayrıca 
bir teşekkür borcumuzdur. 

(Havadis, 1 2  Mayıs 1 960) 
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Nurul lah ATAÇ 

GÜNCE 

5 OCAK - Çoktand ı r  tiyatroya gitmemiştim, y ı l lard ı r. 
Oysaki eskiden çocukluğumda da, gençl iğimde de ne kadar 
severdim tiyatroyu ! Sonradan oyunları gidip sahnede görmek­
tense kitap halinde okumayı da iyi buldum, al ıştım ona, doğru 
bir yol değil bu : Bir oyun ancak sahnede tamamlan ı r, kişi ler 
canlanacak, gerçekleşecek. Ne yapayım? Al ışmışı m  bir yol. 
Şimdi tiyatroya gittim mi, yadırgayıveriyorum. Sık ı l ıyorum demi­
yeceğim,  sıkı lmak deği l ,  eğlendiğim, i lgilendiğim oluyor, ama 
nası l  söyleyeyim inanamıyorum,  kitap okurken inan ıyorum da, 
sahnede gördüğüme bir türlü inanamıyorum. 

Dün akşam gör�üğüm oyun iy i  miydi? Değil miydi? Bir şey 
söyliyemiyeceğim. iyi de olmasa tutmalıyız, övmeliyiz o oyunu, 
b iz im de onun için .  Bir yandan bir Türk tiyatrosu kurulmas ın ı  
istiyoruz, b i r  yandan da Türkçe ne  yaz ı l ı rsa yermeğe, kötüle­
meğe kalkıyoruz. Yazarlarımız ı  böyle boyuna kı rarsak Türk 
Tiyatrosu nasıl kurulur? Nası l  i lerleyip gelişir? Lessing'e bak ın ,  
Alman yazarların ı  tutmak, özendirmek için el inden geleni 
yapmış,  en zayıf eserler üzerinde durmakdan, onlarda da iyi bir 
şey bulup göstermekten hoşlanmış ,  çal ışmış t iyatro için, Alman 
tiyatrosu için. Haksızl ıkdan çekinmemiş, bir takım yabancı 
eserleri , salt yabancı oldukları için kötülemiş, Alman tiyatrosu­
nu� kurulup yaşamasına çal ışmış . . .  

iyi ,  ama Lessing'in yaşad ığı günlerde Alman yazarları da  bir 
Alman tiyatrosu yazmağa özenmişler. Bizim yazarlarımız ise 
Fransızlara, Amerikal ı lara, Almanlara benzemeğe özeniyorlar. 
Hem de Fransızları n ,  Amerikal ı lar ın,  Almanların en geçici eser­
lerine, salt para kazanmak için yazı lmış eserlerine kap ı l ıyorlar. 
O mi l letlerin edebiyatı nda sağlam olan ı ,  büyük olan ı ,  yüksek 
olanı aramıyorlar, aramıyoruz. Nas ı l  arayabi l iriz? Bizde gerçek­
den bir edebiyat temeli yok ki ! Tarih düşünüşü yok ki bizde. 

Bakıyoruz, Paris'te, Berlin'de Newyork'da şu yazarı n eserle­
ri tutuluyor, Beğenil iyor, bi lmem kaçyüz defa oynanıyor, biz 
hemen ona sarı l ıyoruz. Yunanca'dan, Latince'den geçmemişiz, 
düne yukarıdan bakıyoruz, varsa bugünün eserleri , yoksa 
bugü nün eserleri . . .  

(Varlık Cep Kitapları, 1960 İstanbul) 
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Refik Ahmet SEVENGİL  

BABAMIZIN EVİNDE HAY AT 

Nurettin SEVİN tiyatromuza sahnenin içinde ve d ış ındaki 
çal ışmaları i le 40 yıl emek vermiş değerli bir sanat adamıd ı r, 
şimdiye kadar bir yandan sahne sanatkarı yetiştirmiş, bir 
yandan dünya tiyatro edebiyat ın ın en değerli piyeslerini di l imi­
ze çevirmiştir. Howard Lindsay ve Russel Crouse arkadaşları n 
yazdığ ı  Life With Father isimli mükemmel piyesi 1 O yı l  kadar 
önce tercüme ederek Devlet Konservatuarında 1951 ve 1953 
yı l larında iki defa sahneye koymuştu. O zamanki öğrenciler 
şimdi Devlet Tiyatrosu sanatçı larıd ı r, bu güzel eseri Ankara'da 
Uçüncü Tiyatro sahnesinde oynamağa başladılar ve büyük 
rağbet gördüler, bu rağbetin devam edeceğine şüphe yoktur. 

Babamızın Evinde Hayat ad ı i le çevri lmiş olan piyes hangi 
memlekette oynanırsa oynans ı n  seyirci bu piyeste kendisini ve 
yakı nların ı  bulur, hoşlan ı r. Hiç bir davası olmadan ortaya çıkan 
bir eser ama işte bütün karı lar ve kocalar, yetişme çağ ında 
olan bütün genç kızlar ve delikanl ı lar, bütün küçük çocuklar bu 
oyunda pek sevimli bir surette, düşünceleri , duygu ları ve 
günlük yaşayışları i le sahneye geti ri lmişlerdir. Sade, basit, 
kolay gibi görünür. Yazarlar ın ustal ığ ı  piyesi seyirciye tatl ı bir 
şurup gibi seve seve içirel?,i lmelerindedir. 

Baba rolünü Yı ld ır ım Onal oynuyor. Karıs ın ı  ve çocuklarını  
seven, evinde her şeyin düzenli bir şekilde olmas ın ı ,  yemeğin 
vaktinde yeni lmesini, gece yat ıs ına misafir gelmemesin i ,  boş 
yere masraf edi lmemesin i  isteyen bir babadır  bu. Demek ki , bu 
rolde dü�ya üstündeki babaları n çoğunluğu temsil ediliyor. 
Yı ldır ım Onal bu rolü iyi oynuyor. Fakat daha iyi olabi l ir .  
Kendisini sahnede her zaman çok iyi , başarıl ı  görmesine al ıştı­
ğım için bana bu temsilde işi gerektiği kadar önemle ele alma­
mış gibi göründü. Y ı ld ı rım bu rolü daha iyi oynayabi l i r. Bu 
piyesin bir özel l iği vard ı r, söz sanatı ön plandadır  ve başarıda 
çok tesirl idir, yazarın tek kel imesini atlamak veya değiştirmek 
tesiri azaltabi l ir. 

Anne rolünde Nedret Güvenç çok başarı l ı .  Kocas ın ı  ve 
çocuklar ın ı  seven, kocasın ın  üzülmesin i  istemeyen, fakat yine 
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de en geniş iyi niyet içinde kendi kaprislerini ortaya sürüp dedi­
ğ ini mutlaka yapt ı ran bir anne. 

Çocukluktan delikanl ı l ığa geçmek üzere olan genç rolünde 
Yal ın  Tolga, ayn ı  yaştaki misafir genç kız rolünde Elçin 
Saraçoğlu karş ı l ı kl ı  çok iyi oynuyorlar. Aile baskısı i le bağ ımsız  
adam o lma isteklerin in daima geride kalan, fakat kendisini bel l i  
etmekten de geri kalmayan çatışmasın ı  çok canl ı  olarak belirti­
yorlar. 

Dine bağl ı  olan anne rahibe çok önem verir, temiz ve iyi 
i nsan olmakla beraber şekle bağl ı  kalmaya lüzum göremeyen 
baba rahipten hoşlanmaz. S ık  s ık  evin içinde olan rahip rolün­
de \(erim Afşar ölçü lü ,  başarı l ı .  

ikide birde gece yat ıs ına misafir gelen v e  baban ın  sinirlerini 
oynatan fazla neşel i ,  yapmacık pozlar i le tatl ı  bir şekilde güldü­
rücü ve seviml i  olan teyzeyi Meral Gözendor canl�nd ır ıyor. 

Eseri n sahneye konuluş şekli iyidir. Yı ld ır ım Onal' ın  i lk reji 
denemesi. Nurettin Sevin evvelce piyesi Devlet 
Konservatuarınd� sahneye koyduğu zaman bu rej iyi uygula­
mışt ı ,  Yı ld ır ım Onal hocas ın ın  bu alandaki derslerinden de 
faydalandığı için iyi etmiş. 

(Yeni Sabah İstanbul, 22 Şubat 1961) 
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Cevdet KUDRET 

"LEONSE İLE LENA" 

Devlet Konservatuvarı n ın  kuruluşunun 25 inci yıl dönümü 
dolayısiyle, Konservatuvar tiyatro bölümü,  Oda Tiyatrosu'nda 
Büchner'in Leonse ile Lena komedyasın ı  oynad ı .  Hemen söyle­
yim : Bu yıl hiç de başarı l ı  geçmiyen Ankara sahne hayat ına 
Konservatuvar öğrencileri olağanüstü bir canl ı l ık  katt ı lar ve 
Devlet Tiyatrosu'ndaki hocaları na, tutu lması gereken yolu 
göstererek, iyi bir ders verdiler . . .  

23  yaşındg ölen Büchner, üç  oyun yazmış. Bunlardan ikisi 
(Danton'un Olümü, Woyzeck) Türkçeye daha önce çevri l ip 
bası lmış,  fakat oynanmamıştı ; Leonse ile Lena, yazarın  
Türkiye'de oynanan i lk  oyunu. Eser, b i r  masal havas ı içinde, 
Commedia Dell'arte tekniği i le yazı lmış. Birbirlerini tan ımadan, 
siyasi hesaplarla evlendirilmek istenen bir prens (Leonse) i le bir 
prenses (Lena), düğünden önce kaçarlar, konakladıkları handa 
karşı laşıp birbirlerinin kim oldukların ı  bilmeden sevişirler. 
Böylece, olay dönüp dolaşıp gene başlangıç noktası na ulaş ır  . . .  

Yazar, bu vesile i le ,  kral l ık, halk, toplum düzeni gibi bir 
takı m sorunlara (meselelere) bir yergi havası içinde ustaca 
dokunmuş : 

Kral Peter - Peki, ya bu düğüm? Mendilime yaptığım 
bu düğümle neyi hatırlıyacaktım?.. Buldum buldum, 
tamam: Halkımı hatırlamam gerekiyordu. 

Halkın bilgisini arttırmak için tutulan yol da dikkate 
değer: 

Okul Müdürü -Gelinle güvey geçerken ne diye bağıra-
caksınız? 

Köylüler -Ya . . .  
Müdür-Şa! 
Köylüler -Ya! 
Müdür -Yaşa! 
Köylüler - Şaşa! 
Müdür - (Derebeyine) Görüyorsunuz, saygıdeğer 

efendim! Nasıl artıyor bilgisi halkımızın ... 

Eserde kral kavramına yöneltilen yergiler, denebil ir ki, bu 
alanda yaz ı lanlar ın en güzellerindendir :  

Kral - Ya prens gelmezse? Prenses de görünmezse? 
Başkan - O zaman evlenemezler. 
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Kral - Peki ama sözüm var. Kralın verdiği bir söz var. 
Başkan - Kralımız efendimiz öteki krallara bakarak 

avunsunlar. Kralların verdiği sözler, şeydir efendimiz şey . . .  
hiç bir şeydir efendimiz. 

Sabahleyin yatağından kalkınca, kral l ı k  görevlerin i  yerine 
getirmek üzere aceleyle giyinmeğe çal ışan kral Peter şöyle 
konuşur: 

Kral - Sorumluluklarım, davranışlarım, duygularım ... 
Gömleğim nerede, hani Pantalonum? .. Hani ahlak? Hani 
kol düğmelerim? .. Bütü" bölümler yüz kızartıcı bir durum­
da birbirine karışmı;; .. .  iki düğmeyi üst üste i l iklemişim, 
enf�ye kutum sağcebımde, bütün düzenim bozulmuş ... 

işte böyle: Sorumlulukla gömlek, duygu i le pantalon, ahlakla 
kol düğmesi birbi rine karışm ış;  aralarında hiç fark yok yani .  
Krala göre düzen bozukluğu, ancak ik i  düğmenin üst üste i l ik­
lenmesinden, bir de enfiye kutusunun yer değiştirmesinden ibaret. 
Bu çok güzel sahne, oyunda ne yazık ki gereği gibi belirtilemedi . . .  

Oyunu Adalet Cimcoz çevi rmiş. Çevi rmen, yeni sözcükleri 
(kel imeleri) bol bol kullanmış. Dikkat ettim, hiç kimse yadı rga­
madı söylenenleri, Herkes rahatça anlad ı .  Bir yandan oynan ı ­
ş ın  güzell iğ ine kendimi kapt ı r ı rken ,  b i r  yandan da yeni di l in 
sahnedeki zaferini kutlad ım içten içe. Şu cümlelere bakı n ız :  

- Neden tersini savunmuyorsunuz? 
-Durun, şimdi bu önemli konuyu inceleriz. 

.. - Başkanım, siz de düş görür müsünüz arasıra? 
Onsezgileriniz var mıdır? 

- Bu küçük hayvancıkların içgüdülerine şaşmamak 
elde değil. 

-Biri elimden tutsun istiyorum, ölünceye dek. 
- Mutsuz adam, anlaşılan siz de bir takım ülkülerin 

ardına düşmüşsünüz. 
-Şu sonuca vardım. 
-Kısa ve kesin. Böyle olmalı işte. 
Çevi rmen, bir yandan da, devrik cümlenin tad ın ı  çı karmış .  

Acemi yazarları n el inde az ın l ık  Türkçesini andı ran devrik 
cümle, bayan Cimcoz'un elinde konuşma di l in in özel l ikleri 
gözönüne bulundurularak, tam kıvamın ı  bulmuş. O kadar ki , 
kimi sözleri ancak o yolda söyl iyebi l irsiniz . . düz söyleyişe çevir­
diğiniz zaman cümle başka anlama kayar. işte bir kaç örnek: 

-Beşiğinin üstünde hora tepiyor hortlaklar. 
Düz söylenişi : "Hortlaklar beşiğinin üstünde hora tepiyor: 

(Hortlaklar beşiğinin üstünde hora tepiyor: (Hortlakların beşiği) 
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anlamı da çıkabi l ir ." 
- Güneşi yansıtan büyük aynalar yerleştireceğiz 

yurdumuza. 
Güneşi yansıtan büyük aynalar yerleştireceğiz" ("Güneşi 

yurdumuza yansıtan" anlamı da çıkabi l i r. )  
Oyuna gelince . . .  Oynanması gerçekten zor bir eseri seçip 

de işin içinden üstün bir başarı ile ç ıkan genç sanatçı ları m ız ı  
ne kadar övsek yeridir. Sahneye koyucu Ergin Orbey, işinin 
erbabı bir sanatçı . Oyunu bilgi i le ve en doğru biçimde yorumlamış. 

Eserin bence en zayıf yan ı ,  söz oyunları , nükteler ve para­
dokslarla yüklü olmasıdır. Hemen hiç bir söz yok ki, alt ından 
acaba ne çıkacak diye beklemiyesiniz. Hani Shakespeare 
oyunlarındaki soytarı ların iki anlaml ı sözleri gibi. Eser baştan 
aşağı o konuşmalarla örülmüş . . .  işte, sahneye koyucunun en 
önemli başarıs ı ,  oyunda bunu hafifletmiş, eritmiş, tabiileştirmiş, 
yad ı rganmaz hale getirmiş olmasıd ır. 

Oyuncular içinde en hoşuma giden Sadrettin K ı l ıç oldu. 
"Sahne Sevimli l iği" diye adlandı rmak istediğim bir cana­
yakınl ıkla oynadı Daha ilk sözlerde, seyirci ile kendi arasındaki 
gizli bağı kuruverd i .  Sahne seviml i l iğ i ,  gerçek hayattaki sevimli­
l ikten bambaşka bir şeydir. Gerçek hayatta sevimli olan kişi 
sahnede soğuk, gerçek hayatta soğuk olan kişi sahnede sıcak­
kanl ı  olabilir . . .  Kral rolündeki Iş ık Toprak'la Okul Müdürü rolün­
deki Ergun Uçucu da, seviml i l ik ve rahatl ıkla yürüttüler OY.Unla­
rın ı .  .. Oyununu görmeden önce övgüsünü duyduğum Onder 
Alkım için aynı şeyi söyliyemiyeceğim. Bir kere, boğuntulu ve 
hecelerin aras ın ı  lüzumsuz soluklarla tıkıyan bir sesi var. 
Sesini bu soluklardan kurtarıp heceleri ayd ı nl ığa çıkarması 
gerekir. Sonra, bazı sesl i harfleri yutarak sözcüklerin (kel imele­
rin) söylenişini bozuyor; sözgel işi, "dil imizin altında" diyecek 
yerde "di l imizn altında" diyor. 

Lena'yı oyn ıyan Sunay Artuk'un da manzume okur gibi 
konuşmayı b ırakması ,  söylediği cümlelerin anlamını düşünme­
si, vurguları ona göre ayarlaması ;  sözgelişi, "güneş, başında­
ki dikenli taçmış" cümlesindeki "güneş, başındaki" sözünü, 
"ocak başındaki" sözü gibi söylememesi gerekir . . .  

İ lerde düzeltileceğini umduğum bu yoldaki kusurlar b i r  yana 
b ı rak ı l ı rsa, Konservatuvar öğrenci leri, Ankara seyirci lerine 
gerçek bir sanat şöleni verdi ler. Tiyatromuzun geleceğine 
umutla bakabi l irz . . .  

(Dostı Haziran 1961) 
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Zahir GÜVEMLİ 

RUMELİHİSARl'NDA "HAMLET" 

FİKİR 

Rumelihisarı'nda Shakespeare'in  "Hamlet"ini oynamak fikri 
kimden gelmiş? Herhalde Muhsin Ertuğrul'dan . . .  Danimarka'da 
Elsinore şatosunda, yani eski Danimarka Prensi Hamlet'in 
saray ın ın  iç avlusunda Hamlet oynandığ ına göre, tabii bir hisar 
dekoru ortası nda meydan tiyatrosu , pekala güzel bir fikir, nite­
kim bu buluşun güzell iğ i ,  oyunun gördüğü rağbetten başka, 
Plastik güzellikle de ortaya ç ıkt ı . Yalnız, itiraf etmeli ki, biraz 
"punc hikayesi" ni hatı rlatacak tarzda . . .  Neden öyle olduğunu 
aşağıda açıkl ıyacağ!m. ister Cüneyt Gökçer'e ön almak tasa­
s ından olsun, ister lstanbulluya kırk y ı l l ık  Hamlet'i değişik bir 
çevre içinde vermek düşüncesinden olsun, tekrar ediyorum, 
bütün aksakl ıkları na rağmen, 1 9-26 Ağustos tarihleri arasında, 
Hamlet'i Rumelihisarında {programda yazı ld ığ ı  şekliyle 
Rumelih isar'da deği l )  oynamak fikri güzeldi, yerindeydi, iyiydi .  

YER 

Hisar' ın  burçları ortasında, minare kal ınt ısın ın  ve cami yeri­
nin meydana getirdiği platform bir meydan sahnesi olarak ele 
al ınmıştı .  Eğri çimenlik, s ı ra s ı ra taşlar döşenmek, numaralarla 
işaretlenmek ve minderlenmek suretiyle bir çeşit tabi anfi hal i ­
ne konulmuştur. Şehir Tiyatroların ın  nazik müdürü Basri 
Dedeoğlu'nun ilk akşam : "Yerlerimiz bilhassa bacaklar için pek 
rahat deği l  ama, kusura bakmayın" diye özür di lemesini hakl ı  
ç ıkaracak kadar rahats ız şartlar içinde seyredi l iyordu oyun.  Dik 
meyi l l i  bir satıhta daha rahat bir anfi yapı lmas ı ,  başka şartları 
hesaba katmayarak mümkün olabil ird i .  Ama Hisar, kısa süre 
için tiyatro diye kullanıl ıyordu.  Sair zamanlar, müzeydi .  
Gecenin titretici serinl iği ,  Şirin Derim gibi endamı gür seyircile­
rin bacakları n ı  ne yapacakların ı  bilemeyişleri, aras ı ra geçen bir 
şi lebin kulak y ırtan düdük sesi , oyunun en can alacak noktası n­
da kral ı n  içki içişini selamlayan boru sesleri yerine uzak gazino­
lardan ciyak ciyak yükselen caz sesleri gibi sinir bozucu 
sebeplere rağmen, ış ıkland ı rı lm ış  burçların ,  bedenlerin ortasın-
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da oynanan Hamlet, Tepebaı sahnesinin kaş ık  kadar dekorları ­
na göre, çok daha inand ırıcı oluyordu.  

SEYİRCİ 

Bir tiyatro tenkidinde, seyirciye pek yer veri lmez. Ama ben, 
bizim ilk gece seyircilerinden şikayetciyim. Çoğu birbi rini 
seyretmek, eşi dostuyla yarenl ik f ı rsatı bulmak için gel i rler. 
"Hisar'daki i lk Hamlet'te bulunmak" sonraki günlerin tatl ı 
sohbetlerine konu olur. Fi lanca nası l  giyinmiş, falancanın saç 
tuvaleti ne hallere girmiş . . .  Bunların tiyatroyla i lgisi olmadığ ı  
için ,  b i r  tiyatro tenkidinde de tabii olarak yer almaması gerekir. 
Unutu lan nokta, oynayanların bu seyirciye hitabetmeleridir . 
Hazırlanmış, provalar yapmışlar . . .  Ç ıkıyorlar, gecenin ayazında 
(zavall ı  Ofelya .. . zatürrie olmadıysa kurban kessin) saatlerce 
maydanda dört dönüp mikrofon tesisat ına hacet kalmadan 
seslerini en uzak köşelere kadar duyuruyorlar. Emek veriyor, 
ter döküyorlar. Soğuk bir hava . . .  Soğuk bir seyi rci . . .  Bu seyirci 
kimbil ir kaç kere Hamlet'i görmüştür. Kan ıksamışt ır  oyunu . .  
Benim yanımda, yaln ız  geçen sene üç  kere seyretmiş olan biri 
vard ı .  Polonius'u Ulvi Uraz'dan da, Mücap'tan da görmüştü. 
Muhsin Amerikadayken de eserin nası l  laçka olduğunu seyret­
mişti. Şimdi de Hisarda görüyordu. Bu seyirci Hamlet'i ezbere 
bil iyor ve Engin Cezzar' ın (Hamlet) in başlıca tiradların ı ,  sufle 
edercesine ondan önce söylüyordu.  K ızarım böyle seyirciye. 
Oyuna kat ı lmaz, oyuncuya sayg ısı  yoktur. Gelmese ya? Gelir 
ama. Ben kendim de i lk gecelere giderim.  Bu biraz vazife, bi raz 
merak, biraz eş dost ziyaretidir. Netekim Nedret Güvenç'in 
Ankara'dan gelmiş olduğunu o akşam gördüm. Daha başka 
dostlarla da ·görüştüm. Ama oyunu da takibetmek lazımd ı .  
Çoğu etmiyor. Başka g ü n  yine gelecekler m i  sanki? Pürüzlerin 
gideril ip gideri lmediğini görecekler, araştı racaklar m ı?  Yooo! . . .  
O halde? 

TENKİTÇİ 

Hamlet'in i lk gecesinde, tiyatro yaz ı ları yazan arkadaşları n  
da  büyük kısmı oradayd ı .  Bazı ları birinci arada kalkıp gittiler. 
Tabii en kalantorları . H�vanın soğuk olduğunu mazeret olarak 
i leri sürecekler ve belki bunu bahane edip temsile bir iyi "döşe-
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necekler"d i .  Bir arkadaş da, camin in yerinde Hamlet'in oynan­
masın ı ,  şakaya getirerek, Fatih' in ruhuna saygıs ız l ık şeklinde 
vasıfland ı rd ı  ama, eminim, birkaç gün sonraki yaz ıs ında bu 
önemli buluşuna s ığ ın ıp tenkide gi rişecekti. .. Ona göre, mesela 
"Fatih" piyesinin oynamak, daha dörtbaşı mamur ve kel imenini 
her manasiyle "yerinde" olurdı,ı.  Belki öyle olurdu am�. Hamlet'i 
oynamak neye kusur olsun? ikisi ayn ı  şey değil ki? işte bizde 
t iyatro tenkidi henüz bu seviyede . . .  

OYNANIŞ 

Eserin bütünü, dikkatim beni aldatmadıysa, bi raz daha 
budanmak S!-Jretiyle belki de yerin uzakl ığ ına uygun şekilde 
kısalt ı lmıştı .  i htimal aldanıyorum,  çünkü aradan bunca zaman 
geçti. Ne Hamlet'i, ne de geçen sene bizde oynanan metni 
ezbere bi lmediğime göre, bu hissim sadece bir tesirden ibaret. 

Oyuncular, açık havada oynamanın  ilk şartı olarak, ses 
dağ ı l ış ın ı  önlemek maksadiyle, kelimeleri daha mesafeli söyle­
meğe ziyadesiyle itina ediyorlar. Oturacak koltuk, inecek merdi­
ven basamakları mevcut olmadığına göre, hareketler daha 
azaltı lm ış ,  binaenaleyh, söz ve kel ime, dolayısıyle, ses, daha 
değerlendiri lmişti .  Kadın sesleri maalesef, uzak mesafeler için 
biraz zayı f  kalıyordu. Bunun önüne geçmeğe de tabiatiyle 
imkan yoktu. Bilhassa Ofelya . . .  

Engin Cezzar (Hamlet) , Danimarka prensin i ,  uzun zaman­
dan beri sahneye hasret kalmanın iştiyakiyle ve çok ölçülü 
olarak oynad ı .  Gerçekten rahat, can l ı ,  güzel bir oynayışı  vard ı .  
Geçen y ı l ı n  i l k  ayındaki o fazla t iyatro mektebi kokan bale yürü­
yüşlü ,  danseder kol hareketli , mubalağalı oyununu düşünüyo­
rum da, aradaki mesafe ve gelişmenin, Engin'i adeta sahici 
Hamlet hal ine koyduğuna hükmedesim geliyor. 

Mücap Ofluoğlu (Polonius), iki yüzlü ve kaypak vez'ri her 
zamanki ustal ığı  içinde, zaman zaman zayıflayan bir oyunda 
ifade ett i .  Zaman zaman zayıf layan demekle şunu kasdediyo­
rum :  Mesela Laertes'e (Erdoğan Gemicioğlu) tavsiyelerde bulu­
nurken, ' el indeki kitaptan okuduğu kısı mlarla kendi eklediği 
sözleri, kitabı kapayışlar, kitaptan okuması gerekli sözlere rast­
l ıyordu,  ya da, mesela, s ırt ın ı  seyirciye döndüğü s ı ralarda 
cümlenin gidişine kapı larak sesini de zayıflatmas ı ,  tabii olsa 
bile doğru değildi. Aksine, kuvvetli söylemesi gerekirdi .  Çünkü 
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vücut durumu, zaten sesi gereğinden çok kesiyordu.  
Abdurrahman Palay (Claudius) bilhassa i lk perdede kusur­

suz denecek kadar tok, temkinli ve başarı l ıyd ı .  Gülistan Güzey 
(Gertrude, Kraliçe) , tasal ı anne rolüne öylesine al ışmıştı k i ,  
bana, Shakespeare'den ziyade, Paris'te gördüğüm, muayyen 
rol leri benimsemiş aktris tiplerin i  hatı rlatıyordu. Gerçi kral içelik 
ihtişamından birşey kaybetmemişti. Yalnız ,  oğlunun gözünde 
kendisini suçlu gösteren, yani kiş!Jiğ in in temelini teşkil eden ihti­
rası yeteri kadar bel irtmiyordu. Oyle olabilseydi ,  vicdan azabı 
daha kuvvetli bir ifade kazanacakt ı .  

Kişi leri hayli kalabal ık  olan Hamlet'te geçen y ı la  nazaran 
daha başarı l ı  görünen oyuncular aras ında bilhassa Kelam 
Bekir'le (H.oratio) Toran Karacaoğlu'nu ( 1 . Oyuncu) söyliyel im. 
Geçen yı l  lbrahim Delideniz' in, zaten kendi yaşı dolayısiyle çok 
ustaca başard ığ ı  bu rolü ,  gençl iğine rağmen, Toran da güzelce 
yaşattı .  

SAHNEYE KONULUŞ 

Her biri kendine göre bir kıymet olan oyuncu ların üstünde, 
rej isör dediğimiz sahneye koyucunun varl ığ ı  hissediliyordu. 
Teferruata dikkati sayesinde, tecrübeli rej isör, mekanın  imkan­
larından en geniş şekilde faydalanmayı kolayca başarmıştı. 
Mesela Hisar burçlarından birin i ,  karş ıya gelenin daima hafif bir 
ış ıkla aydınl ık tutulması ,  mesela meydan sahnesini çeviren 
şekilde taşların iç kenarına, oyunculara işaret olarak fosfor 
sürülmesi ,  mesela minare tarifiyle mukabil tarafın  sahneye giriş 
için seçi lmesi. .. mezarl ık sahnesinin ustal ıkla yerleştiri lmesi. . .  
Yalnız, Polonius'un perdeler yerine kafes arkasında öldürülüşü, 
seyircilerin büyük kısmına meçhul kald ı .  

Oyunun ritmi ,  giriş ve çıkışların adeta sırayla bir o yandan, 
bir bu yandan sı rayla bir o yandan, bir bu yerlerin belli vazifeler 
gördüğünü seyirciye kesin olarak öğretmek gibi basit noktaların 
d ış ında, eseri sahneye koyan, en ziyade Hamlet'teki beşeri 
ifadeyi, Tepebaşı sahnesine nisbetle, daha beli rl i  hale getirmiş­
ti. 

(Perde, 30 Ağustos 1 961 ) 
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Adnan BENK 

EURYDİCE'NİN YAŞANTILARI 

Olgunlaştırması yok acın ın ,  beklemesi ,  geliştirmesi yok, 
yaşantılar bncesinde, çocukluğunda kıst ır ır  insan ı bu ac ı ,  kala 
kalmışların ,  denenmişlerin ötesinde. Biri birinden donuk olma­
saydı ,  yaşantı ları , orada, o pencerenin ard ı nda, gar kahvesinin 
yavanl ığ ı nda bekler miydi Eurydice? Ya o anlatmasız,  bölüşür 
gibi gülümsemesi alaca karanl ı kta, camdan cama seğirtmesi1? 

Köstekl i ,  purolu, k ıranta kumpanya müdürünün baskıs ına 
katlanması ,  bu katlanmanın  burukluğunu daha bir içten 
duymak için genç Mathias' ı n  sorular ın ı  güdümlü karş ı l ıklarla 
ayarlaması ,  onu düşeceği ,  soluğunun kesileceği olgunluğa 
vard ı rmas ı ,  kendini verme gücünün iki l  s ın ı rı n ı ,  katlanman ın ,  
yüceltmenin s ın ı rı n ı ,  yoklayabilmek içindi . Kendine saygıs ından 
geliyordu bu, Orphee'yi beklemesinden. Bütün taşkın l ığ ın ı  
tüketmeden nası l  bulabi l irdi onu?  Bütün gelişi güzel sözleri 
sağa sola dağıtmadan bütün gevezeliklerini harcamadan, o en 
yakın  söze nası l  varabil ir, kend ini bir karşı l ık  olarak s ın ı rlama­
dan nas ı l  bekliyebi l irdi Orphee'n in sorusunu? 

Nitekim ,  bütün gücünü bu s ın ı rlamaya vermişti Eurydice. 
Al ınmıyacak olduktan sonra, niçin dokunsunlardı el ine bile? El i  
gene kendinde kalacak olduktan sonra? . .  Ama dokunulmadık­
ça da nas ı l  bilebi l i rdi al ı nmıyacağ ın ı ,  al ı namadığ ın ı ,  o el in ,  
olanca görevsizl iğiyle ağı rlaşacağın ı ,  bütün varl ığ ına abanaca­
ğ ın ı ?  Yaşant ıs ın ı  tüketmiş, kaskat ı ,  kupkuru kalmış deneylere 
bürünmesi, onları n ard ında çocukluğunu, katıksı ç ıplakl ığ ın ı  
korumas ı ,  kendi kendini elden kaçı rmamak için de b i r  bakıma 
açıkl ığ ında kalmış bir ağ ız,  uzanmışl ığ ında donmuş bir el ,  zifos 
gibi üzerine sıçrayıvermiş bunca davran ış,  bunca ölüm, yaşa­
ma gücünün çarp ı la çarpı la kendini bulduğu birer dayanaktı . 
S ı ras ın ı  savmışl ığ ın  bütün kat ı l ığıyla yer almışlardı içinde. 
Denenmiş düzenler çoğaldıkça yaşaman ın daha zorlaşacağın ı ,  
ama zorlaşt ığı  oranda da onu i l iklerine kadar tüketeceğini bi l i ­
yordu.  Sevmek buydu bir bakıma, karş ı l ıkl ı  bir tüketme. 
Yaklaştığ ın ı  sezdikçe gerilemesi bundandı .  Avutur, sürünceme­
de bırakı r, çevresinde dolanır dururdu.  Erginl iğin yenilgilerini bir 
bir tatmasa, sevi len bir baş ın  bütün ağ ı rl ığ ı  sindirircesine çöker­
tebi l ir miydi omuzunu? Bir sürel ik yaşantılar, bir sürel ik sevgiler 
dönemini aşmak için ,  bütün gereksizlere, bütün gel-geçlere, 
dişini s ıkarak, bunlarsız arınamıyacağ ın ı  bi lmenin direnciyle 
boyun eğmişti. Ama, kulağ ı kirişteydi artık; uzun bir yolculuğa 
çıkacakmı ş gibi, türlü hazırl ı klar, nedensiz telaşlar ıçindeydi .  
N itekim, ag ız mız ıkas ın ın  i lk sesleri kulağ ına çal ın ınca, öyle bir 
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bürünüvermişti ki ,  yoksulluğuna, o çözülmeyen düğmesini 
koparıp, çıplakl ığ ı na öyle bir kaynamıştı ki. . .  

itmeler, kakmalar, çeşitli zorlamalar aras ında yıkı lmad ıysa, 
kaykılmadan durabildiyse, bunu ıss ızlıji ına, benim ıssızl ık dedi ­
ğim o yaşam ıya sü rmediklerini ağ ı rl ıg ına, denQeleme gücüne 
bor<i)uydu. O elden gitmedikçe Orphee'nin geldigine inanamaz­
d ı .  yöreklenip kalacaktı bu ıss ız l ıg ın üzerinde, söz söz, yol yol 
büzüldüğünü duyacakt ı .  

Masal ı n  da, Anoulh'un da cehennem dedikleri bu olsa 
gerek. O cehenmene girmeden, o beslemesiz, geliştirmesiz 
acıya katlanmadan, Eurydice'yi kurtaramazd ı .  Orphee, onun 
gülüşmesini bölüşemezdı . Uzun süre ,  sırtı dönük, ağız mız ıka­
sıyla avunması ,  dönüş yoluna koyuldukların ı  bildiğindendi .  

Eurydice'nin bütün bırak ı lm ışl ığ ı n ı ,  yoksullugunu, kaskatı 
yaşantı lar arası nda sıkışıp kalan ıssızl ıg ını , korumasız,  gizle­
mesiz bir yüzle, oyuna düşmeden, kendini kaptırarak, bütün 
susamışl ığ ın ı  duyarak verdi Çiğdem Sel ışık.  Babaya çıkan 
Kamran Yüce, Kenter'ler tiyatrosunda en üstün başarıs ın ı  elde 
ett i .  Yaşlı babayı ,  al ışageldiğimiz kalıplar d ış ına çıkard ı .  
Bunakl ığ ı ,  kurnazl ı!)ı ,  sinsifıği, geçlikten arta kalan hovardal ığ ı ,  
y ı lg ın l ığ ı ,  küstahl ıg ı ,  davran ışlarında, ses ayarlamasında 
herhan�i bir yan ı lmaya düşmeden, ustaca bağlarla toparlamayı 
bi ldi . Şi.ıkran Güngör'ün bugüne kadar, herhangi bir zevksizl ige 
düştügünü görmedim. Ama bununla yetinemez san ıyorum.  
Sahnede, aş ır ı l ığa, eğreti l iğe düşmemek, rahatl ık duymak, bir 
amaç deği l ,  ancak bir hareket noktası olabi l i r. O durgunluk için­
de, Monsieur Henri 'nin amansızl ığ ın ı  belirtmezse, onun yumu­
şamasındaki olağan üstünlüğü nası l  duyurabi l i r  bize? 

Genco Erkal' ın  üzerinde ayrıca durmak gerek. Amatörlük 
y ı l larında da, Kenter'lerde de, kısa, tek yönlü rollerde, düz 
çizgi l i  anlat ımlarda, Aetal Kız' ın Morestan' ı nda, Raşomon'un 
Oduncusunda elde ettigi başarılara karş ı l ık, uzun soluklu roller­
de katlan ı lmaz bir yapmacığa, düzmeciliğe kaçması boşuna 
olmasa gerek. Her davranış ı ,  belli bir örneğe uymak ister gibi . 
Ozentiden ,  eğreti l ikten kurtulamıyor bir türlü ,  baş rollere 
çıkmakta direnmesi neden? 

Şükran Güngör'ün sözleri d ış ında, çevi rinin i lgi çekecek bir 
yönü yok. Kendi mi düzeltmiş çevi rim bu bölümünü? Müşfik 
Kenter'e �elince, tek övü lecek yönü,  her şeyi , hatta oyunun 
çökmesinı bi le göze alarak, sahneye koyuculukta direnmesi .  
Her denemesinde, oyundan çok kendisinın sahneye konuldu­
ğunu sezemiyor mu acaba? 

(Dünya, 30 Aral ık 1 961 ) 
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Cevdet KUDRET 

HOŞ GELDİN İONESCO 

Hoş geldin, ionesco! Bizim ülkede al ış ı lmıştır ;  dışardaki 
sanat akı mları yirmi yirmi beş yı l  geriden, olduğu gibi aktar ı l ı r. 
Günün birinde senin de geleceğini biliyorduk. Gözlerimiz yolda 
kalmışt ı .  Neyse, çok bekletmedin. Sahnelerimiz artık taklitçile­
rinle dolacaktır. Arkanda başka akımcılar varsa, onlara da 
söyle, ellerini çabuk tutsunlar .. . Biz böyleyizdir, Bat ın ın yaratıcı­
lar ın ı  hemen benimseriz. Ama, kendi kaynaklarımızdan yararla­
narak yeni bir şey yaratmayı bir türlü beceremeyiz. Vaktiyle bir 
ressamımız ın  dediği gibi , Batıda eğer bir vinç resmi yapı lma­
d ıysa bir vinç çizemeyiz. Seninki de o hesap. Karagöz'den bir 
şeyler ç ıkarmayı bugüne değin düşünememiştik. Ona senin 
açından bakt ığımız zaman, eldeki malzemeden ne yolda yarar­
lanmak, onu nası l  işlemek gerektiğini anl ıyoruz. Yeni hiçbir şey 
getirmemiş .olsan bi le, yalnız böyle bir ders vermiş olman azım­
sanamaz. işte o bakımdan seni selaml ıyorum. Hoşgeldin ,  
lonesco ! .  . .  

İonesco, tiyatroyu sadece birtakı m hareketler ve sesler 
düzeni olarak görüyor. Onun anlayış ına göre, konu ve "tez" 
ikinci planda gel i r. Yani, tiyatro bir şey an.latmak için deği l ,  bir 
hareket ve ses biçimi göstermek içindir. insanın iç dünyasın ı  
birtakım somut biçimlerle göstermeğe çal ış ı r. Fakat duyguları 
bel l i  bir vakaya bağlamaz. Böylece, oyun, birbiriyle bağı olmı­
yan bir takım hareketler, sözler ve seslerle sürüp gider. 
Tekerlemeler, anlamsız sözler, "paradoks"lar, hiçbi r sebebe 
bağlanmıyan sevinçler, kayg ı lar, korkular, pişmanl ıklar v.b. 
birbiri peşine s ı ralan ır .  (Bunu, soyut res.im akımında tutulan 
yolun tiyatroya uygulanması sayabil iriz. )  lonesco tiyatrosunda 
önemli şey, bir sevinç, bir kaygı v.b. biçimi göstermektir; sevin­
cin, ya da kayg ın ın  sebebini göstermek deği l .  (Ben, kendi 
hesabıma, bu anlayıştan yana değil im. Çünkü, ruh hallerinin 
doğabilmesi için ,  birtakım dış etki lerin varl ığ ı  gerekmektedi r. 
Ağlamamız, gülmemiz bir takım sebeplerin sonucudur. Durup 
dur�rken gülen kişiye bizde deli derler.) 

lonesco'nun bu yoldaki oyunlarından yalnız iki tanesi ,  
Sandalyeler i le Kel Şarkıcı , daha önce amatör tiyatrolarca 
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sahneye konmuş, ama hiçbir iz bırakmadan, üzerlerinde durul­
madan geçip gitmişlerdi. Bu yıl, Devlet Tiyatrosu'nda oynanan 
Gergedan, hem iyi oynanış ından, hem de konusunun ilgi çeki­
ciliğinden olacak, çok iyi karşıland ı .  

Olay b i r  taşra kasabasında geçer. Günün birinde kasabada 
bir gergedan görülür. Derken gergedanlar çoğal ı r. Sonunda iş 
anlaş ı l ı r :  insanlar gergedanlaşmaktadır. Bi rkaç gün içinde 
bütün basaba halkı gergedanlaşır. .. 

yazar, bu eserle neyi anlatmak istemiştir? 
insanları n gergedanlaşmaları n ı n  nedenini bulursak, anlat ı l ­

mak istenen şeyi de bulmuş oluruz. 
Oyunda tan ıdığımız kişiler gerçek benliklerin i ,  asıl maksatla­

r ın ı  içlerinde saklamakta, birbi rlerine karşı kendilerini oldukla­
rından başka türlü göstermektedir. Hiç kimse ötekine inanmaz, 
herkes karşı l ıkl ı kuşku içinde yaşar. Birbirlerini sevmezler, 
birbir!erine ya kötülük ederler, ya kötülük etmeyi düşünürler: 

"Odevini yapmaktan, manevi kuwetinden, edebiyat ve 
kültür olaylarını takip etmekten" söz açan Jean' ı n  gerçekyüzü 
ikinci perdede ortaya çıkar: "Dostluğa inanmaz, insancı l  deği l ­
dir, insanların yüzyıl lar boyunca kurduğu ahlakı ve her türlü 
değerler sistemini yıkmayı düşünür, hümanizmayı gülünç 
bulur" 

Mösyö Boeuf'ün karısından bile gizli tuttuğu "hususi" bir 
hayat ı ,  kalbinin ta içinde kendine ayı rdığı gizl i  bir "köşesi" 
vard ı r. 

Büro şefi Mösyö Papi llon, daktilo kızı iş için odas ı na ya da 
evine çağı rı rken ,  başka istekler beslemektedi r. 

Eski bir öğretmen olan Botard, insanlara karşı sürekli bir 
kuşku ve güvensizl ik içindedir. Onların her zaman kötülük işle­
diklerine inanır. Olayları kendi gözleriyle gördüğü zaman daha 
onlara inanmaz, gene bir kulp takar. 

Hukuk işlerinde çal ışan Dudard, "insanların yardımlaşması­
na, uluslararası dayanışmaya" boş verir. 

Oyunda bütün kişiler bu yönden el al ı nmış ve sonunda 
hepsı gergedanlaşmıştır. Gergedan, onların kötülük düşünen iç 
ben l ı klerini temsil etmektedir. 

Bütün kasabada yalnız Berenger gergedanlaşmaz. Çünkü 
Berenger, içi d ış ı  bir insandır; zayıfl ıklarını ve kusırlarını dahi 
gizlemez; gösterişi sevmez. Kimseye kötülük etmez, kalbini 
kırd ıkları ndan özür diler. Herkesin yardımına koşar. Ulusların 
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da birbirine yard ım etmesi ,  dayanışması gerektiğine inan ı r. 
İnsan l ık  değerlenin, ahlaka, hümanizmaya yürekten bağl ıd ı r. 
Bütün i nsanlar gergedanlaş ınca, sevgi l isi Daisy i le evlenip 
insan nesl in i  yeniden üretmeyi , insanl ığ ı  kurtarmayı düşünür. 
Fakat Daisy de gergedanlaşınca, dünyada tek başına kal ı r. 
Artık iş işten geçmiştir. Berenger çoğunluğa uymak, gergedan­
laşmak istediği zaman da gergedanlaşamaz. Çünkü yeryüzün­
de kötülük edecek insan kalmamıştır . . .  

Bu  kısa açıklamadan sonra, eserde anlat ı lmak istenen şeyi 
bulabi l iriz: 

İ nsanlar toplum içinde bir arada yaşar göründükleri zaman 
bile birbirlerinden uzak, birbirlerine kap?l ıd ı r. En yakın bildiği­
miz karı koca dahi bir birine yabancıd ı r. insanlar yalnız kötülük­
leriyle birbi rlerin benzerler; ancak kötülük yönünden bir toplum,  
b i r  "sürü" olabi l irler. İy i  insan, bu sürünün içinde b ir  "yaban"d ır ;  
"hayatta, onları n aras ında rahatsız l ık duymas ın ın", "hayata 
uyamamasın ın"  nedeni budur. 

Bütün kasabada, insanl ık duyguları nı taşıyan yaln ız bir kişi 
ç ıkmıştır .  Bu, korkunç bir yere gider. İonesco, i nsanl ığ ın kurtu­
lacağından, yeniden kurul�cağından da umutlu görünmüyor. 
Eğer umutlu olsaydı ,  dakti lo Daisy'yi gergedanlaştı rmaz, onun 
Berenger i le birleşmesinden yeni ve mutlu bir insan nesl inin 
üreyeceğin i  muştulardı (müjde!erdi) .  Oysa böyle yapm ıyor orta­
da bir tek erkek bırakıyor. i nsanl ık onunla sona erecektir. 
Berenger, sonunda, "Vay! asl ı n ı  korumak istiyene!" diye bağ ı ­
r ır ;  yan i ,  "asl ı n ı  korumak istiyen,  insan kalmağa çal ışan kimse 
dünyada işte böyle tek baş ına kal ı r" demek ister . . .  

Eser kurulurken klasik ölçüler uyulmuştur: 
a. Konu işlenirken ,  Yunan ve Latin mitologyasında pek çok 

örneği görülen ve oradan aktarı larak çeşitli edebiyat eserlerin­
de ele al ı nan "değişim" (bir varl ığ ın  başka bir varl ık hal ine geli­
şi) bir temel motif olarak kullan ı lm ıştı r. 

b. Klasik oyunlarda olduğu gibi olay, sonuca en yak ın  yerin­
den al ınmış,  kısa bir süre (birkaç gün) içinde sona erdiri lmiştir. 
(Zaman birl iği) . 

c. Eserde, ayrıntı lara kaçmadan, tek bir vaka işlenmiştir .  
(Vaka birliği) Oyun bir "fars" özelliği taşıyor. Bildiğimiz, klasik 
anlamda bir fark . . .  

Tiyatroyu tiyatro d ı ş ı  öğelerden (unsurlardan) , felsefeden , 
düşünce tartışmasından, hatta edebiyattan kurtarmak, tiyatroyu 
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yeniden kurmak, yeniden keşfetmek iddiasiyle işe başl ıyan 
lonesco bu eserinde belli bir tezi bell i ölçüler ve bel l i  biçimler 
içinde sonuna kadar savunmak ve belli bir vakayı işlemekle, 
eski anlayışı ndan dönmüş, kendi kendisini yadsımış ( inkar 
etmiş) oluyor. Sadece insan ın  iç varl ığ ın birtakım somut nesne­
lerle (burada gergedanla) göstermesi bakım ından kendi kendi­
ne bağl ı  kalmıştır .  Daha doğrusu yazar bu eserinde anlama 
dayanan es�i tiyatro ile, anlam dış ı  biçimci tiyatroyu birleştirme­
yi edinmiş. Ozel l ikle 1 inci perde il nci perdenin 1 inci tablosun­
da birbirini tutmaz tekerlemeler, paradokslarla yüklü 
konuşmalar ( 1  i nci perdede Mantıkçı  i le Yaşl ı  Adam' ın  kendi 
üzerine konuşmaları ve Mantıkç ı 'n ın  tek boynuzlu , çift boynuzlu 
gergedanlar üzerine çektiği nutuk; i l inci perdenin 1 inci tablo­
sunda şüpheci Botard' ın birbiriyle ilgisi olmayan şeyleri birbirine 
bağl ıyan, daldan dala atlayan sözleri) birtakım anlaml ı konuş­
maların arasına serpiştiri lmiştir. . .  

Herhangi bir vakaya bağlanmadan, daldan dala atlayarak, 
araya bir takı m tekerlemeler de s ıkışt ı rarark, sadece hareket 
ve ses düzenleriyle oyunu sürdürüp gitmenin bizim Karagöz 
oyunlarında çok zengin örneklerine rastlarız .  

Karagöz oyunları n ın  baş ı ndaki Muhavere bölümünde 
Karagöz'le Hacivat, herhangi bir vakaya bağlanmadan konu­
şurlar; sondaki Fası l  bölümünde ise bel l i  bir konu işlenir. 
Muhavere bölümünde saçma i le anlaml ı söz iç içe geçer, sonra 
bunların hepsi birden Fası l  bölümündeki belli bir vakaya oturtu­
lur. 

İşte, Gergedan'da yapı lmış olan da budur. lonesco, eğer 
bizim Karagöz oyunları mız (hele Tı marhane oyununu) tanısay­
d ı ,  ağz ın ı n  suyu akard ı .  Ama ne yaz ık  ki , onun belki de sirkler­
deki basit maskaral ıklardan yararlanarak yaratt ığı  yeni tiyatro 
biçimin i ,  biz yı l lar y ı l ı  gördüğümüz çok zengin Karagöz oyunla­
rından çıkaramamışız . . .  

İonesco, kalabal ık  sahnelerde başlamış ( 1  i nci prede ve i l  
i nci perdenin 1 inci tablosu), yarıdan sonrası iki ü ç  kişi l ik sahne­
leri� yürümüş ( i l  inci perdenin i l  tablosu ve i l i  üncü perde) . 

lonsco, kalabal ık sahnelerde, yani kendi tiyatro anlayış ı  i le 
klasik tiyatroyu iç iç yürüttüğü yerlerde, başarı sağlam ış;  fakat 
klasik tiyatro ölçüler�de büsbütün bağland ığı iki üç kişi l ik 
sahnelerde - hele son perdede- ayn ı  başarıyı yürütmemiştir. Bu 
perde, ancak usta oyuncularla seyredilebil ir. . .  
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Çeviri ne yazık ki belli bir di l  anlayışiyle yapı lmamış: 
Bakıyorsunuz, kimi yerlerde öz türkçe ve yeni sözcükler 

kullanı lmış :  el verişli, yön, konu, durum, önemli, sorumlu, 
özellik, yetki, etki, bilimsel v.b . . .  

Bunun yanı nda el') koyu b i r  Osmanl ıca: Umur-i hukukiyye. 
Aklen ve bedenen. iradesi hi lafına. Beşrin medeniyet asır­
ları. Aşk inkisarı v.b . . . .  

Ayn ı kavramı karşı lamak için, kimi yerlerde Osmanlıca, kimi 
yerlerde Frenkçe, kimi yerlerde öz Türkçe sözcükler kullanı l ­
mış :  Mühim, önemli. Fevkalade, olağanüstü. Hadise, olay. 
izah, açıklama. Mersi, Teşekkür ederim v.b . . . .  (Eserin asl ın ­
da bu yoldaki d i l  kargaşal ığ ı  mahsus yapı lmış olsa b i l ,  çeviride 
o "hava" veri lememiş.) 

Devlet Tiyatrosu, Gergedan'la, en başarı l ı  oyunları ndan 
birini ç ıkard ı .  Kalabal ık  sahneler kusursuzdu denebi l i r. 
Buralarda bütün oyuncular birbirine destek oldu, ufak-tefek 
aksamalar varsa bile göze çarpmad ı .  Hele 1 inci perdede iki 
ayrı masada oturanlar ın sözlerinin iç içe geçmesi ,  bir�iril"!.in 
tamamlaması ,  oyunun en başarıl ı sahnelerinden biri idi .  iki Uç 
kişil ik sahnelerde ise, özel l ikle son perde de, ne yaz ık  ki, ayn ı  
başarı sürdürülmedi. . .  

Ahmet Evintan, Asuman Korad ve Muzaffer Gökmen, oyun­
ları nı ustal ıkla yürüttüler. Özell ikle Ahmet Evintan, buradaki 
oyuniyle, sanat ın ın  doruğuna u laşmış olduğunu gösterdi .  . .  

(Türk Dili, Yı l  1 962) 
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Hasan Ali EDİZ 

"MOR DEFTER" 

Bir ruh hastas ın ın ,  kafas ında yarattığı olayları, gerçekten 
olmuş gibi ramp ış ığ ına çıkaran "Mor Defter", realite ile fantazi­
sinin sarmaş dolaş oldu�u bir sahne eseridir. Bu çeşit oyunla­
rın en büyük talihsizliğı, çoğu zaman, realite ile fantazinin 
keskin çizgilerle birbirinden ayrılamaması ,  bu yüzden de, 
oyu nun seyirci taraf ından yadırganmasıdır. 

Değerli f ıkra yazarımız Çetin Altanın "Mor Defter" inde de 
aynı  durumla karş ı laşıyoruz. Çetin Altan'da bugüne kadar 
yazdığı sahne eserlerı içinde, düşünce seviyesi bakımından, 
en olgunu olan "Mor Defter"de, mantığ ımızla bağdaşamayan 
birçok sahneler görüyoruz. Yer yer kah dram, kah komedi ,  kah 
polisiye bir karakter taşıyan oyun adeta belirsiz bir şekilde sona 
eriyor. . 

Eserin konusu şöyledir: içl i ,  duygulu b i r  şair olan Suphi, 
alkolik bir. ruh hastasıdır. Sevdiği kızı n  ani ölümü,  onda eniştesi 
profesör lsmail Sami'yi , şarlatan bayağı bir zampara, eniştesi­
nin yard ımcısı asistan Meryem'i, her erkeğin  kollarına at ı lmağa 
hazır  isterik bir kad ın ;  ablası Binnaz' ı  adi bir mahalle karısı ; 
morg müdürü Dr. Kerim'i , ö lülere düşkün bir cinsi sapık olarak 
görmekte, bu insanların, kendisini sevgil isinin kati l i  olarak 
gördüklerine inanmaktadır .  Akı l ve mantığ ımız ın kabul etmediği 
bu bir s ı ra olay ın  ger9ek olmayıp, ancak bir akıl hastas ın ın  
dimağında yer ettiğinı de,  Suphi'nin tımarhaneye girdikten 
sonra ele geçen Mor defterinden öğreniyoruz. 

Adeta buzlu bir cam arkas ı ndan seyrettiğimiz bu olaylar ın,  
ufak bir ik i  mizansen rötuşü daha anlaş ı l ı r  bir hale gelebil irdi 
san ıyoruz. 

"Mor Defter" genel olarak iyi oynandı .  Meryem rolünde 
Nedret Güven_ç, rolünün, gerek normal yanlar ın ın ,  gerek 
Suphi'nin dimagında yaşatt ığı isterik yönlerini ,  büyük bir incelik­
le canlandı rd ı .  

Profesör İsmail Sami rolünde Hüseyin Kemal Gürmen 
mantığ ımıza pek aykırı gelen ölüm sahnesi hariç, rolünü güzel 
ve başarı l ı  oynadı .  Profesörün eşi Binnaz rolünde Nezahat 
Tanyeri, gerçek kişil iğ inin karakterı ile kardeşinin hasta dima­
ğ ında yer bulan mahalle karıs ı  karakterini birbirine karı_şt ır ır  
gibi  oldu . Morg müdürü Dr. Kerim ölülere olan düşkünlügünü 
bi raz aşı rı davranışlarla anlatmağa çal ışt ı .  Rolünü en başarı l ı  
b i r  şekılde oynayanlardan biri Suphi rolünde Abdurrahman 
Palay'd ı .  

(Son Posta, 2 Şubat 1 962) 
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Burhan ARPAD 

PARTİ-GİZLİ POLİS KISKACI 

Batı ayd ınların ın çoğu. yı llardır büyük bir iç tedirginliği, bir 
sarsıntı geçiriyor. Bağ landıkları düzenin çöktüğünü görüyorlar. 
Fakat çevreleri ve düşünürlük yönleri, daha başka bir dünyan ın 
olabileceğine elverişli değil .  inançların ı  yitirmiş kişiler olarak 
bocalıyorlar. 

İngi liz yazarı Priestley, bu durumda olan aydınların da 
çıkmazın ı ,  anlatırken, kendi düşünürlük yönünü de ortaya 
koymuş oluyor. 

Birleşik Amerika'da proteinler üzerinde araştırmalar yapan 
genç İ ngi l iz bilimadam ı Alan Marley, Amerikan gizli polisi ve 
kanun dış ı  sayı lan Amerikan Komünist Partisi aras ında terler 
durur. Marley, ne partiden ne de gizli polisten yanadır. Ama 
ikisi de peşini bırakmaz. Gizli polis, genç bilim adamının önemli 
araştırmaların ı  büyük bir kuşkuyla kollar. Parti de, bulunan 
formülün kapitalistlerce kullanı lamaması için tertipler peşinde­
dir. Sonunda ne gizli polis ne de gizli parti, istediğini elde 
edemez. 

Edemezler ama, Priestley'in bulduğu çözüm de, pamuk ipli­
ğ inden daha çürüktür. Önemli formülü pipo tütünü kesesine 
gizlemiş o lan bilim adamı ,  karısın ın peşi s ıra yatak odasına 
dalar. Işıkları da söndürerek. 

Cendere, Priestley' in tekniği ve düşünce yanı  sudan bir 
oyunu. Üsküdar bölümünde oynan ışı ,  iyi ve kötü yanlarıyla, 
orta. Abdurrahman Palay, genç ing iliz bilim adamına tedirg inlik 
ve sars ıntı ların ı ,  aş ırı l ığa kaçmadan veriyor; fakat sahneye 
koyuculukta, başarıya ulaşamıyor. Daha yerinde bir deyimle, 
oynay ışlarda bir üslup birliğinden vazgeçtik, bir yakınl ık olsun 
kuramıyor. 

Altı kişilik rol dağı l ımında, yazarın kişisine en uygun oyunu, 
Müfit Kiper ikinci ve üçüncü perdede veriyor. Yasak bir partinin 
her yola başvurarak çalışan g izli ajan ın ı .  soğukkanlı , ö lçülü ve 
beşeri bir üslupla oynuyor. Müfit Kiper'in başarısı ,  Turhan 
Göker'in gangster filmi parodisi oynayışı karşısında daha da 
önemli gözüküyor. Palay'ın  rejisör olarak, bu aş ır ı l ığı yumuşat­
ması gerekirdi .  

30 



Oyunun iki kad ın  kişisini oynayan Nedret Güvenç ve 
perihan Tedü için birer satır yazacağım.  Bayan Güvenç 
lstanbul sahnelerinin duygulu genç kız tipini ,  yer yer fazla çırpı­
narak, sürdürüyor. Bayan Tedü ,  rolünün kişisine yaklaşan bir 
üslupla sert ve yer yer yapmacıklı da olsa, oynuyor. 

Cendere'yi bir öğrenci gecesinde gördüm, geri l imin en sona 
zorlandığı sahnelerde bile bol kahkahalar yükseliyordu. 
Palay'ın  sahneye koyucu olarak yanlış yorumunu gösteren 
kahkahalar. 

(Vatan, 26 Nisan 1 962) 
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Zahir Güvemli 

FİZİKÇİLERLE BİTEN YARIŞ 

Şehir Tiyatroları , mevsimin son turfandasın ı  verdi : ikisi de 
birbirinden güzel ikisi de kuvvetli piyesler. Yeni Tiyatro'da Peter 
Ustinov'un "Foto Finiş (Yarış Bitti)" adl ı  oyunu ile Tepebaşı 
sahr.ıesinde Dürrenmatt' ın  son eseri, "Fizikçiler" . . .  

Once Fizikçiler hakkındaki düşündüklerimizi söyleyelim. 
Pipes, ciddi bir temele dayanmış bir komedi. Ama Beklan 
Algan, bunu daha ziyade bir dram tekniği içinde sahneye 
koymuş. Bence hata etmiş. Ayla Algan' ın  harikulade kompozis­
yonu uğruna, piyes feda edilemezdi. Aksine, komedi tarafına 
yüklenilseydi, Ayla'n ın mübalağası daha da değerlenmiş olur­
du.  Çünkü oyun, dedektif romanı havası içinde öylesine güzel 
bir fantezi kuruluşundaki her türlü mübalağayı kaldırabilirdi. 

Buna mukabil ,  inand ı rıcı l ıkta bilhassa Mücap Ofluoğlu i le 
Ayla Algan, öteki arkadaşlarıyla birlikte, son derece muvaffak 
oldular. Seyircimiz , Dürenmatt ve benzeri yazarlara fazla alış­
k ın olmadığ ı  için takdir tepki lerinde belki gecikti. Ama bu , 
sahnedekilerin şevkini kı rmamal ı .  Gerçekten çok güzel oynadı ­
lar, oynuyorlar. Necdet Mahfi rahatl ığ ıyla, Zihni Rana makiya­
jiyle, Mücap her türlü tavır  ve hareketi , bakışları, 
davranışlarıyla gayet başarı l ıydı lar. Sibel Göksel, kısa rolünü 
değerlendi rdi .  Herşey, yazarın maksad ın ı  aksettiriyordu, Bir tek 
istisna i le :  Tebessüm tarafı biraz erimiş, oyun bir "Grand­
Gignol" havasına bürünmüştü, o kadar. . .  

"Foto Finiş"e gelince. . .  Müfit Kiper, Kemal Ergüvenç, 
Abdurrahman Palay ve Şakir Bozdağ, belki yüz bakım ından 
birbirlerine t ıpatıp benzemiyorlard ı .  Ama oyun,  o kadar tatlı bir 
örülüşle meydana getirilmişti ki , bu nokta, doğrusu ikinci planda 
kal ıyordu.  Nedret Güvenç, ayn ı oyunda birkaç kere yaş değişti­
rirken adeta tan ınmayacak hale geliyordu. Perihan Tedü, nefis 
bir kompozisyon içinde, iki ayrı varl ık halinde görünmesini çok 
[yi bildi . Burada, yeniden Şehir Tiyatrosuna dönmüş olan 
lbrahim Delideniz'in olgun ve rahat oyununa da işaret etmek 
lazım. Birtakım sudan piyeslerde harcanan elemanlar, derli 
toplu bir oyunda imkanlarını daha iyi belirtiyorlar. 

(Yeni Sabah, 23 Nisan 1 963) 
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Ayperi AKALAN 

"KAYIP M EKTUP" 

Soylu tutumundan kıl kadar ayrılmayan Arena Tiyatrosu son 
oyunu ile, XX. yüzyı la erişemeden ölen Romanyalı yazar İon 
Luca Caragiale'yi tan ıtmış oldu.  Keskin, p ırı lt ı l ı ,  bir o kadar da 
gülünçlü bir taşlama olan "Kayıp Mektup" tam bir halk oyunu 
nitel iğinde. Böylesine bol güldüren oyunda acı olan tek yan, 
Romanya'nın aşağ ı l ık, kirli ve gülünç politika hokkabazl ıkların ı  
özetleyen konunun ve olayların neredeyse yüz yı l l ık b i r  aşama­
ya rağmen bizim ve çevremiz için hiç de aşınmamış olmas ı .  

Sermet Çağan' ın  (hem de i lk çal ışması imiş) tek kelime ile 
nefis dekorları içinde "Kayıp Mektup", çok düzenli, temposu hiç 
aksamayan, kıvrak, seyirciyi doğrudan doğruya oyuna katan 
incelikli bir sahneye koyuşla (Genco Erkal) oynandı .  Oyun 
süresince gülmek ve övmekten yana bir seyi rci topluluğu 
görmemiştim dersem yerinde olur. Arena'nın her yeni oyunu bu 
tiyatroya olan sayg ımı  biraz daha artı rıyor ya, saygıdan yana 
bu sefer Genco Erkal ve Ergun Köknar üzerinde özellikle 
durmak istiyorum. 

Şvayk' ı n  güçlü yaratıcısı Genco "Kay ıp Mektup"da bir küçük 
sarhoş adamı oynuyor. Ama ne oyun !  Gencecik yaş ın ı  öyle bir 
düzen ve ölçü içinde aşmıştı ki o kıpkırmız ı ,  sulu, sarhoş gözle­
rinin, o yayvan baş ına buyruk ağzın ı n ,  o ayn ı  bağ ı msızl ıkla 
birbirlerine dolanan bacakların ın  gerçek olmadığına inanası 
gelmiyordu insanın . . .  Genco yorumu, acıs ı ,  hatta k ı l ığ ı  ile Şarla 
idi ve asıl şaşırtıcı olan, oyuncu luğunun asıl gücü de burada idi 
ki Şarlo'yu taklit etmeden, bu düzeni tutturmuş bir başkas ın ın  
ne kadar çabalarsa çabalası n  karşı koyamayacağı "taklitçiliğe" 
en ufak bir sürtünme bile yapmadan oynuyordu. 

Genco'nun bu sevimli sarhoşu gib i  güzelliğinden bir an bile 
kaybetmeyen bir kompozisyona her yerde, her zaman rastlan­
maz kan ısındayım.  

Übü'nün unutulmaz oyuncusu Ergun Köknar ise "Kayıp 
Mektup"da cin fikirl i ,  çıkarları uğruna vurdumduymaz, kocalmış, 
ihtiyar politikacıyı oynuyor. 

ilk oyunda Ubü idi Ergun Köknar. Kusursuz, eksiksiz bir 
Übü. Sonra sahneye koyduğu Şvayk da onu kuş beyinl i Alman 
kontesi ve gözleri İsa aşkı i le mahmur, tonton papaz olarak 
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seyrettik. Şimdi de durmadan "Bir lokmacık sabır" di leyen 
Trahanake'si . Bu kompozisyonları n h içbirinde bir öncekinden 
bir ufak ayrım, bir ufak mimik bile bulunmaması apaçık ortaya 
koyuyor ki Ergun Köknar, o "büyük" dediğimiz oyunculardan 
biri olmaya adaydı r. Yakın bir gelecekte Ergun Köknar' ı n  tiyat­
romuzda tartışmasız bir yeri olacakt ı r. 

Selahattin Hi lav·�n akı l l ı ,  kurnaz gülücükler içindeki çevi ris i ,  
Remzi inanç, Çetin lpekkaya, Ani Şahnazar, Ege Ernart, Tunca 
Yönder' in oyundan yana birbirleriyle yarışmaları , sözü edilme­
den geçilemeyecek yanlar. 

Arena, tiyatrodan her isteni lenin her isteyene cömertcesine 
veri ldiği bir tiyatro. Kim olursan ız olun, gidin "Kay ıp Mektup"a. 
Aradığ ın ız ı  bulacak� ın ız .  Yaln ız  unutmayın  ki bu "Doyuş"unuz 
bir raslantı değildir. iş farkı gözetmeksizin günde on sekiz saat 
çal ışman ın ,  bi lgi l i ,  ayd ın  kafaları n onurlu ve istemli tutumları­
n ın ,  bu toplu-düzeni gerçekleştirebi lmek için küçük, kişisel 
ç ıkarları küçümseyip hiçe sayabilmiş yüreklerin meyvasıd ı r. 
Arena'cı ları n hepsi de bu güzel oyunları- bir anlama- dövüşe 
dövüşe veriyorlar. Toplad ıkları alkış ın  bu kadar yürekten 
gelmesinin as ı l  nedenini  burada aramak gerekir. 

(Yön, 24 Nisan 1 963) 
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Mel ih SOMER 

"EVCİLİK OYUNU" 

"Çocuklar, kendi aralarında evcil ik oyunu oynarlar" diyor 
Adalet Ağaoğlu.  "Büyüklerden kaçamak, biri ana olur, biri 
baba . . .  Yalancıktan yemek yer, yalancıktan çocuk yapar, yalan­
cıktan severler. Sonra büyürler, evleri olur. Yapt ıkları gene 
evci l ik oyununu sürdürmektir." Değerli yazarın ,  tiyatronun prog­
ram mecmuasına yazdığı bu yazıyı okuyunca, içimiz ümitle 
dolu ,  Kadıköy Şehir Tiyatrosuna koşuyoruz. Bundan ne güzel 
bir �yun çıkabi l ir diye tatl ı hayaller kuruyoruz. 

ilk sahne, ümitlerimizi daha da kuvvetlendi riyor. Merak ve 
heyecanla öteki tabloları bekliyoruz. Fakat oyun i lerledikçe 
hayal kır ıkl ığ ına uğruyoruz. Bu öyle bir hayal k ırıkl ığ ı  ki, uzun 
uzun düşündürüyor bizleri .  . .  Adalet Ağaoğlu'nu, Tunç Yalman' ı ,  
Duygu Sağıroğlu'nu iyi tan ıd ığ ımız için "bu kadar kötü b i r  şey 
nası l  ç ıkarabil irler" diye düşünüyoruz. 

On yıl önce Ankara'da bir arkadaşı i le müştereken "Bi r 
Piyes Yazal ım" ad ı ndaki telif oyunu ve birbiri peşisıra çıkardığı  
nefis çevi ri ler i le hayranl ığ ım ız ı  kazanan Adalet Ağaoğlu'ndan, 
on yıl sonra, çok daha mükemmel bir tel if beklemek hakkımız 
değil mi? . . .  Şehi r  Tiyatrosu'nda "Kadınlar", "Sonuna Doğru", 
"Mutlu Günler" ve daha birçok piyesi sahneye koyuşunda rejisi­
ne hayran kald ığ ımız  Tunç Yalman, o ufacık sahnede, birbirin i  
maskeleyen, mizansenleri veren rejisör deği l  muhakkak . . .  
Küçük Sahne'de, Dormen Tiyatrosu'nda ve Şehir Tiyatrosu'nda 
çok iyi dekorlar çizen Duygu Sağı roğlu'nun o baştan savma 
dekoruna ne demeli?  . .  

Oyunculara gelince . . .  Muhakkak k i  hepsi canla başla çal ış ı ­
yorlar, rollerini de belki de seviyorlar, severek oynuyorlar. Ama 
ne yazık ki seyirciye sevdi remiyorlar, Nedret Güvenç, Doğan 
Bavl.i rollerine canla başla sarı lan oyuncuların başında geliyor­
lar. ilk sahnede hayranl ıkla seyrediyoruz bu çifti. .. Fakat sade­
ce o kadar . . .  Tan ı l  Ergün, Nilgün Kahraman, Tanju Çöğen, 
Çetin Akçan ve Levend Adan, Şehir Tiyatrosu'nun genç nesli 
arası nda en çok gelecek vaadedenler . . .  

Saime Avcıman ve Reha K ı ral "Evci l ik Oyunu"nun en  başa­
r ı l ı  oyuncuları . .. Hele Saime Arcıman'ın rollerine intibak kabil i-
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yetine hayran kal ıyoruz. Muhip Arcuman ve Melahat 
Hasanoğlu ,  rollerinin istediği karakteri çiziyorlar. Fakat her 
gece, temsilden sonra Kadıköylü ler, Tiyatro'dan çıkarken 
"Geçen seneki o sevmediğimiz oyunlardan sonra Şehi r  
Tiyatrosu bu sezon başında "Fizikçiler" ve "Yarış Bitti" i le  bizi 
ne kadar sevindirmiş ve ümitlendirmişti. Yazık o güzel günler 
yine sone erdi" diyorlar. 

(Son Saat, 20 Şubat 1 964) 
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Lütfi AY 

"SEZUAN'IN İYİ İNSANI" 

Bertolt Brecht ve Epik tiyatro . . .  Yı llard ı r  sözü edilen bu ünlü 
Alman yazarından, tiyatrosundan düne kadar ne bil iyordu Türk 
seyi rcis i? Hemen hemen hiçbir. şey. 1 957'da Adalet Cimcoz'un 
çevirip yayımladığ ı "Sezuan' ın i yi i nsan ı "  vardı sade -bir de bu 
oyuna ekli üç öykü . O da yayımlan ır  yayı mlanmaz, komünizm 
propagandası yapıyor, diye mahkemeye veri lmiş,  sonra temize 
ç ıkmışt ı .  Çıkm ıştı ama Şehir Tiyatrosu'nda, Max Meinecke'nin 
rejisiyle, oynanacağı i lan edildiği halde provadan kald ı rı lmış ,  
vazgeçilmişti oynanmasından ( 1 958). Neden vazgeçilmişti o 
zaman? Altı y ı l  sonra, şimdi neden oynanıyor ayn ı  sahnede? 
Bu nedenleri tart ışacak deği l im burada, ama son olaylar karş ı ­
s ında düşündüklerimi açıklamak isterim. 

Herşeyden önce yasaların ,  hukuk düzeninin üstüne çıkarak 
bir sanat eserine sald ı rmak, önceden hazı rland ığı  bel l i  olan , 
toplu bir hareketle oynanmasına engel olmak, ödevlerini yerine 
geti rmekten başka bir şey yapmayan sanatçı lara ve aynı geri 
düşünüşle ayn ı  tepkileri göstermeyen seyircilere hakaret 
etmek, fikir ve sanat özgürlüğü olan bir memlekette kimsenin 
hoş göremeyeceği i lkel bir davranıştır .  

Bu satırları yazarken, dört yı l  önce Paris'te, Devlet 
Tiyatrosu'nun Mil letler Tiyatrosu'nda verdiği temsillerden önce, 
tiyatromuz üzerine yaptığ ım bi r konuşma sonucunda, Fransız 
d inleyicilerinden birinin yönelttiği soruyu hat ırl ıyorum:  "­
Türkiye'de Brecht' in  oynanmas ı yasakmış, doğru mu?" Doğru 
olmadığ ın ı  söylemiştim o zaman. Ama bu sorunun neden sorul­
duğunu da anlam ışt ım.  Şehi r  tiyatrosunur,ı h�tas ı oynayacağın ı  
i lan ettiği ,  provaya koyduğu "Sezuan' ın  iyi lnsan ı"nı  o zaman 
oynamamış olmasıyd ı ,  şimdi oynaması deği l .  

B iz san ıyoruz k i  b ir  takım oyunları oynamamakla, bazı yeni­
l ikleri denememekle o oyunlardan, o yeni l iklerden yurdumuzda 
kimsenin haberi olmaz. Bu, tıpkı açık  saçık bazı yerleri ya da 
baz ı zararl ı ideoloj i lerin faydaland ıkları fikirleri var diye 
"Mesnevi"yi, Boccacio'nun hikayelerin i ,  Eflatun'un "Devlet"ini 
dil imize çevirtip yayımlamaktan vazgeçmeye benzer. 
Unutuyoruz ki yeni kuşaklar, hele yabancı dili bilenler, hepsin i  
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okuyorlar. Batı sanat çevrelerini yakı ndan uzaktan izlemek 
imkanına sahip olanlar her şeyi bil iyorlar. Atom çağ ı ,  her çeşit 
fikir ve sanat akımların ı  yaln ız Türkiye'ye deği l ,  bütün medeni 
dünyaya ış ık hız ıyla yaymaktad ı r. Böyle bir çağda tiyatro sana­
t ına yeni bir değerlendirme çabası içinde yeni bir şekil kazand ı ­
ran bir akımı  ve bu akım ın  öncüsünü bütün Avrupa, bütün 
Amerika yı l lard ı r  sahnelerine çıkarı rken bizim bundan hala 
habersiz görünmezi normal bir şey olmazdı ,  hele tiyatromuzun 
Orta - Doğu'da en i leri tiyatro olduğunu söyleyip durur, bununla 
övünürken . . .  

Bu  konuda üzerinde durulacak en önemli nokta Brecht 
oynaman ın  ve epik tiyatroyu tan ımanın  bize bir şey kazandır ıp 
kazandı rmadığı olmal ıd ır. Burada da Brecht'in  bi l inen ideolojik 
eğil imiyle sanat eğil imini birbiri nden ayı rdetmek gerekir. Şehir 
tiyatrosu onun oyunları aras ı ndan "Sezuan' ın  İyi İnsan ı "n ı  
geçmekle bu ayrı nt ıyı yapm ış ,  ideolojik bakımdan en zararsız, 
propagandadan en uzak kalan, ayn ı  zamanda epik tiyatro yapı ­
s ın ın  şemas ın ı  en iy i ,  en aç ık  seçik veren oyununu sahnesine 
çıkarmıştır. 

Kaynağ ın ı  Asya tiyatrosundan, özel l ikle Çin tiyatrosundan 
alan Epik Tiyatro'nun geti rdiği yeni l ik duyguya, " l l lusion"a daya­
rıan dramatik tiyatronun yerine kafaya seslenen "Anti­
l l lusioniste" tiyatroyu koymad ır. Dramatik tiyatro seyirciyi, 
gerçekçi bir oyun ve dekor iç inde, kendinden geçirir, büyüler. 
Epik tiyatro, tersine seyirciyi her f ı rsatta uyarı r, gördüğü olayı 
yorumlamaya, kendi kendine bir yarg ıya varmaya zorlar onu. 
Onun için Epik tiyatro'da aktör rolünü "Yaşamaz", sadece 
"Anlat ı r" seyirci de tam bir bağ ımsız l ık içinde, anlat ı lanlara göre 
düşünür taş ın ır, eleştirir ve hükmünü verir. Onun için Epik tiyat­
ro'da ne bir vaka bütünlüğü,  ne de o bil inen "Birl ikler" kural ı 
vard ı r. Yazar seyirciye bel l i  bir tema etraf ında kopuk kopuk 
olaylar halinde, bir s�ri belgeler sunar; yargıcı n önünde geçit 
yapan ''Tanıklar" gibi . işte seyirciyi, temsil in büyüsünden kurtar­
d ığ ı ,  onu gördüğü oyunu yorumlamaya, eleştirmeye ve kendi 
anlay ış ına göre bir yarg ıya varmaya zorladığ ı  içindir ki Epik 
tiyatro bütün totaliter rej imlerde tehlikeli görülmüş, oynanması 
yasak edi lmiştir: . 

"Sezuan' ı n  iyi insan ı "  Epik Tiyatronun bütün özel l iklerin i  
apaçık ortaya koyuyor. İnsanlara iyi l ik etmek isteyen Shen Te 
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i le mutlu bir insan aramak için yeryüzüne i nmiş olan tanrı ları n 
baş ı na gelenler, Brecht teorisinin kuralları içinde, insanoğlunun 
i lksiz ve sonsuz çilesini an latır .  Brecht'e göre insanoğlu rahata, 
mutluluğa ancak faydalı bir iş görerek "çal ışarak" ulaşabi l i r. 
Kuru kuruya acıman ı n, bir emek karş ı l ığ ı  olmayan "yard ım" ın 
ona faydadan çok zararı dokunur. Oyunun savunduğu ana 
düşünce budur. Bunun da toplumumuz için zararlı bir tarafı 
olduğunu i leri sürmek zordur. 

Faydal ı tarafına gelince, Epik Tiyatro unsurlar ın ın oyun 
geleneğimizde eskiden beri varolduğunu bize göstermesidir. 
Metin And' ın ("Oyun" dergisin in son sayısında) etrafl ıca anlatt ı ­
ğ ı  g ib i  Brecht Karagöz'ü, hele Orta Oyunu'nu bi lmiş, incelemiş 
olsaydı tiyatrosunun kuralları n ı  ç ıkarmak için Uzak Doğu'ya, 
ta Çin'e kadar gitmesine lüzum kalmazdı .  

• • •  

Uzayan bu yazı m ı ,  "Sezuan' ın  İyi İnsan ı"n ı  akıcı bir di l le 
çevirmiş olan Adalet Cimcoz'u , şi irlere şi ir değeri kazand ı rmış 
olan Teoman Aktürel' i  oyunu Epik Tiyatro kurallarına en uygun 
şekilde sahneye koymuş olan Beklan Algan' ı ,  David Pursley'le 
Mehmet Abut'un Çin'i hat ı rlatmakla yetinen o sapsarı has ı rdan 
dekorlarıyla titreşim ve çağrış ım yüklü müziğin i ,  başrolde, 
yufka yürekli Shen Te'yi ve onun akılcı , sert mask' ini taşıyan 
Shui Ta'yı duru bir oyunla "oynayan" Ayla Algan' ı ,  yer yer 
duygulu bir oyuna kaymakla beraber Zihni Rona'n ın  s ıcak, 
seviml i bir "anlat ıc ı" bir "pişekar" halinde oynadığ ı  Sucu 
Wang'ı överek bitirmek isterim.  Ama yaln ız onlar m ı?  Bütün 
kadro Epik Tiyatro estetiği içinde çok ahenkli bir oyun çıkarma­
yı başarm ış, Şehi r  Tiyatroları sahnelerinde nadir görülen bir 
üslup bütünlüğü yaratmıştır . 

Şimdi bunca emeğin olgun meyv.esi taşlanmak, nadir 
gerçekleşti rilen bir sanat başarısı ndan lstanbul seyircisi zorla 
yoksun b ı rakılmak isteniyor. Ama bu memlekette sağduyu 
kadar, fiki r ve sanat özgürlüğü,  demokratik düzeni koruyacak 
Devlet otoritesi vard ı r  elbette. Türk tiyatrosuna yönelti len bu 
çirkin saldır ış, bu utanç verici zorbal ık layık olduğu cezayı 
görmel i ,  oyun sahnedeki yerini almal ıd ı r. Bunun tersini düşün­
mek totaliter rej imlerin karanl ığı na düşmüş olduğumuzu kabul­
lenmek olacakt ır. 

(Milliyet, 29 Mart 1 964) 
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Metin AND 

"İÇER DEKİLER" 

Ne güzel bir raslantı Küçük Tiyatro sahnesinde Oktay 
�ifat' ın  "Çil Horoz"undan boşalan yeri Melih  Cevdet Anday'ın  
" lçerdekiler"i ald ı .  Hemen bel i rteyim bu bel l i  bir çağ ın ,  belli bir 
kuşağın  adların ı  yanyana görmeye, işitmeye al ıştığ ım ız iki 
şai rin oyun yazışı birbirinden taban tabana ayrı . Oktay Rifat' ın  
bel l i  b i r  çevreyi , onun insanları n ı ,  şairce yüceltişine karş ın 
Melih  Cevdet Anday oyununu belirli olmayan bir  çevre i le daha 
soyutlaşt ır ı lmış bir durumun içine soktuğu kişileri us'un di l iyle, 
eski Yunan düşünürlerin in soylu bir oyuna döndükleri açık kapı 
b ırakmayan zorlamal ı söyleşmeleriyle kuruyor. Belirl i kimliği 
olmayan bir çevrenin dedim, gerçi kendine toz kondurmak iste­
meyen iyimser seyirci böyle süresiz tutukluluğun, kovuşturma­
n ın  yasalarımıza uymayan bir işlem olduğu gerekçesiyle oyunu 
bizden gayri bir toplumda tasarlayabil ir . Oysa unutmayal ım 
daha yakın tarihte b i r  yazar ımız Avrupa'da yazdığı oyunun 
temsil inde bulunmak üzere bileti cebinde, Avrupal ı ellerin alkı­
ş ın ın  tatlı sesini kulaklarında daha yola ç ıkmadan duyarken 
uçağın  eşiğinde gitmekten alakonulmuştu. 

Onbeş yirmi y ı l  önce yazarlarımız  yapıtların ı  tanıtan yazı lar­
da binbir dereden su getirerek, onların "tezl i" olmadığın ı  söyle­
mek gereğini duyarken günümüzde her yapıtta hangi toplum 
sorununa değinmiş diye yapıt ın oras ın ı  burasın ı  kurcal ıyoruz. 
Bu bakımdan al ı rsan ız Anday' ın  oyunu böylesine bir sorun 
oyunu deği l .  Herşeyden önce sağlam bir tiyatro yapıt ı .  Temsil 
s ı rası nda yanımda oturan bir yazar dostum kulağ ıma sürekli 
f ıs ı ld ıyor: Fransa'da 1 960'da yazı lmış fakat OY.nanması yasak 
edildiği için ancak kitap olarak yay ınlanmış ye lsviçre'de temsil 
edi lmiş bir oyun bütün ayrıntı larıyla t ıpatıp "lçerdekiler"e benzi­
yormuş. Orada tutuklu bir Cezayi rl i ,  kovuşturmayı yapan da 
Fransızlar. Ama ne çıkar? Anday' ın oyunu öylesine bu benzer­
l ikleri silip süpüren bir güce, kişiliğe sahip, yüzde yüz bizden 
olan bir oyun ki. .. Oyun iki bölüm,  kuruluşu sanki iki ayrı oyun 
gibi . Her iki bölüm de zorlu bir ikilem üzerine kurulmuş, birinci 
bölümde siyasal bi r bi ldirin in yayı nlanmasından sanık  345 
gündür tutuklu bir öğretmene baskın ın türlüsü yapı lmakta, 
kendisinden ya bildiriyi yaz ın ın  kendisi olduğunu, değ ilse kimle-
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r in yazdığını ele vermesini isteyen komiserle tutuklu öğretmen 
arasında bir söyleşme, 345 gün tutuklu geçirilen günün basıncı 
bu bölümde çıkacak bir del ik, geri len yay gibi boşalacak bir yer 
aramaktadı r. Bu öğretmen için taşkın cinsel tutkudur. Artık 
yaln ız bir d işi olarak özlediği �arısıyla yarım saatcık buluşma­
n ın  önüne geçilmez isteğidir. Oğretmenin 345 gün çektiğini  biz 
bir saatin kısal ığı nda ancak bu kavurucu, i lkel tutkuda en yeğin  
ve en yoğun olarak duyabil irdik. Komiser bu isteği sağlar, 
ancak gelen öğretmenin karısı değil baldızıdır. İkinci bölümde 
iki lem, karşı l ıklı yayl ım ateşi gibi öğretmenle baldızı arasındaki 
sözleşmededir. Tıpkı komiserle olan bölümde olduğu gibi bura­
da da gerçek zamanı aşan uzunlukta bir zaman içinde mantık 
�u söyleşmelerde değer ölçülerinin bir bir kapısı zorlan ır. 
Oğretmen komiser gibi zorbalıktan tatlıya, duygululuktan alay­
c ı l ığa, acındı rmaktan kurnazlığa mantığ ın her oyunuyla baldız ı ­
n ı  karısının yeri ne kendisiyle yatmaya iteler, bald ızı kendisine 
yöneltilen bu mantık oklarının yağmuruna, bu bozguncu sald ır ı ­
ya karşı sağ duyusunun, görgüsünün, yer etmiş ahlak anlay ı ­
şıyla karşı durur, direnir. Ancak söyleşmenin h iç  kaçamak 
deliği bırakmayan, gedik tanı mayan amansızl ığı her iki bölüm­
de de iki yönlüdür. Baldız "içerdeki" gibi düşünmeye başlayıp, 
eniştesi i le yatmaya razı olurken, öte yandan öğretmenin ilkel 
tutkusu ,  boşalma isteği de i lkel deği l  fakat aydına yakışan bir 
yoldan yerine gelmiş, o da kendi payına düşeni almış,  eski 
"dışardaki" yerini bulmuş, yeniden güven ve güç kazanmıştır .  
Sorgu artık yeniden başlayabi l ir .  

Anday' ın bütün gereci söyleşme. Bu gereci hiç katkısız, 
bütün yal ın l ığ ıyla ustaca uyguluyor, uygularken, olaylar, kişiler, 
durumlar da beraberce kuru luyor. Bu kuruluşta bir geometri 
düzeni , bir yapı ustas ının dengel i l iği var. Söyleşmenin iki 
yanı ndaki.ler hem veriyor, hem al ıyorlar, değiştirirken değişiyor­
lar da. . .  iki bölümün her biri yalnız kendi içinde değil fakat 
birbirlerine göre de bakış ıml ı  ve dengeli. Nitekim ikinci bölüm 
boyunca öğretmenin de yer yer komiserleştiğini ,  bald ız ın ise 
öğretmenleştiğin i  görüyoruz. Ancak salt söyleşme tiyatronun 
olduğu kadar düşüncenin de güçlü bir aracı. Yazarın kendini 
her iki bölümde de söyleşmenin mantık dizisine, al-aşağı edici­
l iğine, kamt üstüne kanıt getirmesine öylesine kaptırdığı oluyor 
ki, yer yer söyleşme eylemsiz kal ıyor, cansız bir söz yığ ın ı ,  
yalnız us'a seslenen sesler oluveriyor. Ama yazar bunu silkiniş-
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le bir çocukluk anısın ın  anlatı l ı ş ı ,  bir telefon konuşması ,  ömrün­
de bal ık  tutmamışın bal ık  avın ı  canland ı rış ıyla yeniyor, bu da 
Anday' ın şai r yönü. Anday arı Türkçesi'nin de ustası .  Kısaca 
"İçe�dekiler" ilgiyle seyredilen sağlam bir oyun .  

" lçerdekiler"i sahneye koyan Nihat Akçan yazarı iy i  anlamış, 
oyuna iyi bir akış, yürüyüş, rahat solup al ıp  vereceği bir düzen 
tan ımış. Komiser'de Ahmet Evintan s ı rası nda halden anlayan 
babacan,  s ı rasında sertleşen, dikleşen mesleğinin duygularına 
nası l  bağlamış bir polis, s ı ras ında telefonda üstüyle konuşur­
ken önünü i l ikleyecek kadar kalem efer:ı.disi ,  fakat her kal ıp  
değiştirişte yerli b i r  polis olarak başarı l ı .  Oğretmende de Yalın  
Tolga oldukça iyiydi .  Ç i le  dolduran ezik öğretmeni oldukça iyi 
veriyor. Yalnız oyununda yeterince bir canlı l ık, yer yer başkal­
d ır ış ın sertliği ,  okumuş, ayd ın  kişinin uyanıkl ığı ,  kabına sığa­
mazl ığı  yok. Genç kızda Yıld ız  Arslan bu kişil iğin gerektirdiğini 
yeterince veriyor. Refik Eren'in iki bölümde ayn ı  kalan oda 
dekoru, pencereden özlemi çekilen güneşl i ,  kuşlu görünüşüyle 
oyunun fikrine uyuyor. 
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Refii Cevat ULUNAY 

"BOZUK DÜZEN" 

Geçen akşam Şehir Tiyatroları Fatih Bölümü'nde temsil edil­
mekte olan "Bozuk Düzen" başl ıkl ı  piyeste bulundum. Ewela 
eserin başl ığ ı  beni düşündürdü. Malum olduğu üzere bir eserin 
ismi o eserin bütünlüğünü hülasa eder. "Bozuk Düzen" bir 
hayatın kah bozuk, kah düzen yürümesi midir? Yoksa bozulan 
bir düzen midir? Piyesi seyrettikten sonra anl ıyorum ki müell if , 
is imde ikinci manayı kasdetmiştir. Her manasıyla düzenli olma­
sı gereken bir hayat bütün safhaları i le bozuktur. 

Eser güzeldir. Hiç tan ımad ığ ım Güner Sümer bana Çekof'u 
hatı rlatıyor. Çekof nası l  eserlerinde daima yürüyen, dönen 
hayattan bir makas darbesiyle kesip aldığı  bir film parças ın ı  
bütün realitesiyle ortaya koyuyorsa Güner Sümer de "Bozuk 
Düzen"i i le öyle yapmış ve tiyatronun edebiyatta tam tarifi olan 
"gayr-i hakikide hakikat" kanununa sadık kalmışt ır. Eseri 
beğendim. Çok beğendim. 

Babaları ölmüş, anaları hastahanede, biri kız,  üçü oğlan, 
dört kardeşten ibaret bir aile bozuk düzenin dişli çarkları 
arasında uğraşıyorlar. En büyüklerinin işi bozuk, boğazına 
kadar borç içinde, ortancası bu rutinden kurtulmak için her şeyi 
kabule raz ı .  Onda bütün benliğini futbola verdiği için kendinde 
hiçbir şey kalmayan bir avarelik var. En küçüğü hassastı r, 
musikişinastır. Hüviyetini saran bir "kendini küçük görme" 
duygusunun tı rnakları aras ındadır. K ıza gel ince: Sarhoş bir 
koc.an ın kahrını çekemeyecek haldedir. 

işte bu dört kazazede hayatları nı kurtarmak deği l  de herkes 
gibi yaşamak hakkına malik olmak için Medüz'ün salına sarılan 
ümitsizler gibi ç ı rp ın ıyorlar. Onlara kurtuluş ümidi veren sal ın 
tutunacak parçaları ufak aşk maceralarıdır. Zira bu badirede 
aşk var. Büyük kardeş bir kız seviyor, fakat bu kız bozuk bir 
düzendir, hususi hayatı i le badirelerde vücudunu satan bir fahi­
şedir. Ortanca cici bir kız sever, kız da en küçük kardeşi 
sevmiş. K ızkardeş ise sarhoş kocası ndan boşanmak üzere 
kardeşlerine iltica eylemiştir. 

Piyes bitiyor . . .  Hususiyeti mevzu un muayyen bir neticeye 
bağlanmamasıdır ve eserin en güzel tarafı budur. Anne ölüyor, 
sarhoş enişteden kurtulmak için ona olan borç ortanca kardeş 
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taraf ı ndan sağlanıyor ve bu düzen bi raz daha bozuk olarak 
devam ediyor. Ona istediğimiz neticeyi biz verebi l iriz. 

"Bozuk Düzen" mükemmel in  fevkinde, pek tabii olarak belli 
bel i rsiz aksamalar var, fakat devede ku lak kabi l inden olduğu 
için bahsetmeği bile yakıştıram ıyorum. Mesela ortanca kardeş 
Turgut rolünü yapan Doğan Bavli kend ini çok antipatik yapıyor. 
Bi raz daha sevimli olabi l ird i .  Mazlum Kiper'in bizim Müfit 
Kiper' le bir alakası var. Bu evlatl ığa bir de kabil iyet eklediği için 
tebrike şayandı r. Ergun Köknar sahnemizin en güzel konuşan 
zavall ı  babacığ ın ın  yalnız ismine deği l ,  sanat varl ığına da varis 
olmuş. 

Piyasta iki muazzam rol var: Kamarot Arif ve sarhoş Ragıp. 
Bir kaçakçı rolü olan Kamarot Arif'i Kemal Ergüvenç yapıyor. 
Ama ne yapıyor? ! Adeta yaşıyor . . .  Hayran oldum. Sarhoş 
Ragıp'a gelince bu rolü İsmet Ay'dan daha güzel oynayacak bir 
artist tasavvur etmiyorum. Bu iki rolün de piyeste mevcudiyetle­
ri mahduttur. Fakat her ikisi de kanatların ı  açt ıkları zaman 
bütün eseri bir kartal gibi kaplıyorlar. 

Nedret Güvenç, soluk simas ı ,  romantik edası ve sarhoş 
kocasın ı n  tahammül edilmez hayat düzensizl iğini her şeye 
rağmen içine sindiren hali ile harikulade idi. 

Hafızamın  kudretine güvendiğ ime göre "Demet" rolünü 
yapan Ayşegül Devrim ,  komedide Vasfi R ıza i le "Tepeden 
lnme"de muvafakiyetin şahikas ına uçan cici kızd ır .  O zaman 
onun sanattaki kudretini ve frenklerin "mukaddes ateş = feu 
sacre" dedikleri Allah vergisi istidadından bahsetmişt im. 
Ayşegül  kız ımız, büyük denizlerde seyrüsefer iç in yaradı lm ışt ı r. 
Bizim nüfus kağıdı oyun bozanl ığ ı  yapmazsa onu daha büyük 
rol lerde alkışlamak isterim. Nur Sabuncu, Handan rolünde 
hüzün i le düzenli bir hayata iştiyakı pek güzel tecel l i  ett ird i .  
Zaten onun kudretini Ç in  Çin'de görmüştüm. Ya Saime 
Arcıman? Biz im sanat topluluğumuzda onun kadar role intibak 
etmesin i  bilen artist az vard ı r. Neri man ablada fevkalade idi .  

Türk tiyatrosunun "Bozuk Düzen"le dörtbaşı mamur bir 
esere malik olduğu kanaatindeyim. 

(Mill iyet, 26 Nisan 1 965) 
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Muhsin ERTUGRUL 

TÜRK TİYATROSU 

Geçen yıl Şehir Tiyatrosu , istanbul'un çeşitli semtlerinde 
1 277 temsil verdi. Bu 1 277 temsil in 900 temsil ini yerli yazarları­
m ız ın 1 5  piyesi ,  geri kalan 377 temsil in i  tercümesi oynanan 1 0  
eser teşkil ediyor. 

Yerli yazarlarımıza teşekkürler ederken . öz çocukların ın  
eserlerine bu büyük i lgiyi gösteren sayın lstanbul lu lar'a da 
minnetle bağl ı l ığ ımız ı  ulaştı r ır ız.  Bir mevsimde yaln ız bir tiyat­
roda 1 5  Türk piyesi ,  bu şimdiye kadar hiç görmediğimiz bir 
say ı .  
. B ir  yönümüz böylesine gelişirken ,  tiyatronun bağl ı  olduğu 
lstanbul Belediyesi'nin Şehir Meclisi'nde tatsız tutsuz ipe sapa 
gelmeyen, onların bilgi ve i htisas s ın ı rların ı  aşan ahenksiz 
sesler yükseldi. Bir bakıma iyi oldu. Çünkü bu sesleri ç ıkaranla­
rın tiyatro konusunda hiç bir şey, ama hiçbir şey bilmedikleri , 
hatta kendi görevlerini de iyi kavrayamadıkları ortaya ç ıkt ı .  
Bunları kendilerine açıklamay ı ,  tarih önünde, kendime borç 
bildim.  Bana bu f ı rsatı verdikleri , kendilerinden sonra gelecek­
lere de ders olacağı için teşekkür ederim .  

-2-
Baylar, bayanlar, niçin bilmediğiniz şeylere burnunuzu soka­

rak kendinizi küçük düşürüyorsunuz? Az çok okur yazar kişiler 
bil irler ki , tiyatro çok eski bi�. kurumdu r. Tarihi ,  medeniyet tari­
hiyle at başı beraber yürür. ünümüzdeki y ı l  "Delphi" de, kuru­
luşunun 2500'üncü yaşı kutlanacak. Sizlerin, bu kadar eski bir 
geçmişi olan tiyatronun bugüne kadar geçirdiği çeşitli değişik­
l ikleri bilmenize imkan var mı? 

Kurulduğu günden bu yana tiyatrolar hürriyetlerini ,  özgürlük­
lerini muhafaza etmişlerdir. Her tiyatro, örgüt bakı m ından bazı 
yerde devlete, bazı yerde belediyeye bağl ıd ır  ama, işine ve 
idaresine sanatçılardan gayrıs ı  burnunu sokmamışt ı r. Çünkü 
tiyatro, Aristophanes zamanından beri topluma önderl ik eder, 
devleti, hükümeti idare edenleri denetler. Her konuda yol 
gösterir. Görevi , gerçeği, güzeli, iyiyi tanıtmaktır .  Bunu nası l  
yapar, bi l ir misiniz? Şöyle: Gerçeği ;  yalancı ları n ,  mürailerin ,  
yobazları n ,  dalavereci lerin ,  gözü doymaz midecilerin ahlaksızl ı -
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ğ ın ı ,  kapkaçlığ ın ı ,  kalpazanlıkları n ı  ortaya koyarak gösterir. 
Güzel i ;  şallak kocalarla ş ı l l ı k  karı ları n çirkinliklerini çişinde­

rek, maskelerini al aşağı ederek gösterir. 
İyiyi ; kötülüklerini arayıp bulup deşerek, teker teker halkı n 

gözü önüne sererek gösteri r. 
İşte bunları görmek istemeyenler, daha doğrusu kendilerin i  

bunlar arası nda tanıyanlar aynaya kızarlar, sahneyi basarlar, 
bu eski bir adettir. 

Aristophanes eserlerinde, o günkü cemiyetin en çok üstün­
de durduğu konularla uğraş ı r, onlarla eğlenir, en önemli, en 
gözde insanları denetler, hicveder, yerer, hatta Tanrılarla bile 
eğlenirdi .  Eski Yunan'da tiyatronun görevi, toplumun yararına 
güdülecek amacı çizmekti. Onun içi n Eflatun, Atina cumhuri ­
yetin in demokrasiyle deği l ,  Theatrocratie i le  idare edildiğini 
söylemiştir. 

Resmi iktidar çevresinin d ış ındaki gerçek iktidar yalnız tiyat­
rodaydı .  Bugün dünyada basının yaptığı görevi tiyatro yapıyor­
du. Gören göz, işiten kulak, söyleyen ağız, hüküm veren 
hakim ,  sorguya çeken savcı tiyatroydu. 

Hiçbir devi rde tiyatro, bu hükümet dış ı  eleştirme, denetleme 
yönünü kaybetmemiştir. Fransa'da Moliere, sahte dindarları 
mürai l ikle suçlar. Almanya'da genç Schiller, "Haydutlar" piye­
siyle "Mannheim" tiyatrosunun sahnesinden iktidardaki haydut­
lara seslenirdi .  Alman imparatoru ; Gerhart Hauptmann ' ı n  
"Dokumacı lar" piyesini oynad ığ ı  için Reinhard' ın tiyatrosundaki 
locas ın ı  b ırakmış, ama tiyatronun hürriyetine karışmamıştı . 
Hitler'in yüzüne; en parlak devrinde Marquis Posa'nın ağz ın­
dan, "Efendimiz, düşünce hürriyeti veriniz!" diye bağı ran 
Berl in'de Deutsches Theater sahnesi olmuştu .  En koyu istibdat 
altında bile tiyatro, her yerde, her zaman hürriyetini korumuş­
tur. 

Haydi bu zevat bunları okumadı lar, duymadı lar diyel im. 
Yakın yı l ları n Türk Tiyatro tarihini de mi işitmedi ler? 
Memleketimizde tiyatronun çocukluk çağı say ı lan senelerinde 
saray ın  istibdad ı ,  zaptiyesi ,  sansürü, zindan ı ,  sürgünü alt ında 
bi le tiyatronun Osmanl ı  imparatoruna başkald ı rd ığ ın ı .kafa tuttu­
ğunu da mı okumadı lar? 

Vatan şairi Namık Kemal, başyazarl ık  ettiği " İbrat" gazete­
sindeki i lerici yazı ları için deği l ,  Gedikpaşa Tiyatrosunda oynat­
t ığı  piyesi için sürülmüştü. 
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1 873 Nisan' ında Magosa'ya sürmek için Namık Kemal'i 
Ged ikpaşa Tiyatrosu'nda yakaladı lar, oradan al ıp götürdüler. 
tiyatro her zaman olduğu gibi o günlerde bile öncülerin tek s ığ ı ­
nağ ı  olmuştur. her zaman, her yerde olduğu gibi gericileri ürkü­
ten, kötüleri korkutan nitel iğini bugün de kaybetmemiştir. 

O zamanlar padişah ı n  emriyle saray başkatibi Ali R ıza Paşa 
tarafı ndan Sadrazamlığa gönderi len şu mektuba bir bakı n ız :  

" 

"Tiyatroda icra olunan oyunları tertip edenler tarafından asla 
ehemmiyet verilmeyip "hürriyet" kel imesinin dahi haddinden 
fazla ku l lanı larak birtakım münasebetsiz oyunlar oynandığ ın­
dan bundan böyle bunun gib i  edebe uygun olmayan ve ahlak 
bozucu olan oyunları n yasak edilmesine dikkat ve itina olunma­
sı  . . .  " 

Bu vesika i le, Şehir Meclisinden tiyatroya dil uzatan ağız 
araŞ,ındaki benzerliğe bakın ız bir kere ! 

Once bil inmesi gereken şey şudur: Tiyatro, her gün değişen 
hükümetlerin ,  midecilerle dolan partilerin üstünde bir kurumdur. 
Toplum ona ancak "hürriyet"i , özgür çal ışması için ödenek 
verir. 

istediğimiz zaman biz; İbsen'in "Halk ın Düşmanı"nı  oynar, 
çoğunluğu aldatan cahil belediye reislerinden örnekler gösteri­
riz. İstediğimiz zaman biz, rüşvet alan memurlar ı ,  bilgisiz maarif 
nazırların ı  sahneye çıkarı rız. Bunlar için ne Şehi r  Tiyatrosu'na, 
ne Devlet Tiyatrosu'na di l  uzatmaya kimsenin hakkı ve yetkisi 
yoktur. 

Şehir Meclisi üyelerinden birkaçı ,  eğer tiyatroyu özel çiftlik­
leri , sanatçı ların ı  da parayla tutulmuş kahyaları sanıyorlarsa, 
uyans ı nlar. Bu tiyatro, sanatçı larındır .  Belediyeyle i lgisi, 
şehirl iden vergiyi belediye toplad ığı  ve tiyatro toplumun hizme­
tinde olduğu, bu vergiden payına düşeni belediye kanal ıyla 
ald ığ ı  iç indir. Tiyatro; hükümetlerin veya belediyelerin lütfuyla 
yaşayan bir arpal ık  değildir. Ald ığ ı  ödenek; topluma verdiği 
yüksek ruh ziyafetin in,  seyirciye yapt ığ ı  eğitim ve kültür görevi­
nin karş ı l ığ ıd ır. 

-3-

Almanya bugün 233 tiyatrosuna 300 milyon mark veriyorsa, 
bu yard ım tiyatrolar ın "hürriyet" içinde çal ışmaları ve özgürlük-
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lerini koruyabi lmeleri içindir. Nitekim son y ı llarda hükümet ve 
yobazlar çevresinde büyük gürü ltüler doğuran Papal ık aleyhin­
deki Hochhuth'un Stellvertreter piyesine karşı gericiler tarafın­
dan yapı lan ayaklanmalara rağmen oyunu kesmeyen, 
sahneden kaldı rmayan, işte bu özgürlük ve hürriyet ruhudur. 

-4-

Tiyatro; topluma doğru rotay ı çizen bir pusula, memleketin 
kültür derecesini ölçen bir termometredir. 

-5-

Bu konuda söylenecek, yazı lacak çok şeyler var daha! 

(Türk Tiyatrosu, Ekim 1 965) 
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Ali PÜSKÜLLÜOGLU 

ÜÇ YERLİ, BİR YABANCI 

Devlet Tiyatroları 'n ın  Ankara sahnelerinde oynanmakta olan 
altı yerli oyuna Ankara Sanat Topluluğu ile Meydan 
Sahnesi'ndeki iki oyunu da katı nca, 1 965-66 tiyatro döneminin 
i lk dönü oyunları aras ında Ankara seyircisi bol bol yerli oyun 
seyretmiş oluyor. Sayı çokluğunun güçlü oyunlar geti receği 
önyargısı ndan uzağ ız  elbette. Nedir ki, bu çoklukta yarı yarıya 
"görülebi l ir" oyun bulmak olanağı da doğabiliyor. 

Bu y ı l  Devlet Tiyatroları 'n ın Ankara sahnelerinde ilk dönüde 
iki de yabancı oyun var. birisi, geçen y ı l ı n  son günlerinc�e bir iki 
kez oynanan Anten Çekhov'un Vanya Dayı's ı ,  öteki de lrlandal ı 
yazar J .M. Synge'in Babayiğit' i .  Sygne'in oyunu için söyleye­
ceklerimizi sona bı rakarak önce üç yerli oyun üzerinde durmak 
istiyoruz bu kez. 

Altındağ'da "Kördüğüm" 

Senaryo diye Yeşilçam Sokağı'na göndereceği yerde yanl ış­
l ıkla Devlet Tiyatrosu'na göndermiş olduğunu düşündüğüm 
Kördüğüm adl ı  oyunu var Hidayet Sayın ' ın ,  Altındağ 
Tiyatrosu'nda. Şunu hemen söylemeliyim : Altındağ çevresi 
seyircisi , bu oyunu çok tutacaktı r. Şu var ki, orada bir tiyatro 
açılması düşünülürken, oraca çok tutulacak oyunlar deği l ,  orayı 
ayd ınlatacak, Altındağ'a ış ık götürecek oyunlar oynanması 
düşünülmüş olmal ıd ı r. Düşünelim bir, Kördüğüm ne verecek 
Altındağl ı lara? Aralarındaki bağ koptu kopacak bir ailenin dört 
kişisi ,  baba, anne ve iki çocuk . . .  Emekli öğretmen olan baba, 
birbiri üstüne geri çevri len romanlarından biri bası lacak da eve 
para girecek düşü içinde . . .  Anne, olur olmaz yere sinirlenen, 
nedenini  bi lmediğimiz tedirginl iğiyle ai lenin öteki kişilerini de 
kendine benzeten biri . . .  Kız ayrı bir dünyada, oğlan ayrı . . .  Dört 
kişinin üçü, boyuna, karş ıs ındakin in kendini anlamadığ ı  savın­
da . . .  Derken, birdenbire anneye kalan bir "miras". Ev değiştir­
me. . .  k ız ın ,  hayırs ız ın biriyle düşüp kalkması sorunu . . .  
b ırakı lmas ı .  Annenin ,  o yaşta, babanın başka biriyle i lgisini 
kurup, kendine erkek aramas ı .  . .  kötü işlerin döndüğü bir parkta 
ya da ona benzer bir yerde ağ ına düştüğü,  daha doğrusu, 
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ayağ ı i le geldiği bir erkekle birl ikte oğula yakalanmas ı .  . .  Oğulun 
y ık ı l ış ı .  . .  k ız ın,  annenin gözyaşları . . .  Bütün bunlar, ş imdi ne 
olacak? sorusuna yer bırakmadan, veri l iyor. Kişi ,  annenin 
kendini evin  balkonundan atış ın ı  bi le önceden kesti riyor. Bu 
ölüm olayı i le kördüğüm, büsbütün yerl i fi l imlere dönüyor. 

Bu konu ,  Altındağl ı ların yabancısı  deği ldir. Perdede yüzler­
ce kez görmüşlerdi ,  bir kez de sahnede görmekle bir şey 
kazanmamışlard ı r. Tiyatrodan i l le bir şey kazanı ls ın demiyorum 
ama, hiç deği lse, anlatılan şey yeni olmal ıd ı r  ya da yeni bir 
yorumla verilmelidir. 

Kördüğüm'ü Suat Taşer sahneye koymuş, babayı da oynu­
yor. Taşer, oyunu "alaturkal ı k"tan kurtarmak için hiç çaba 
harcamamış gibi geldi bana. Seza Altındağ' ı n  dekorları da 
baştansavma. Bel li ki, sahneye koyucu da, dekorcu da, oyun­
Ç,Ular da, sevmemiş oyunu.  Bununla birl ikte genç oyuncular, 
Umit Kiper, Oytun Şanal, Dinçer Sümer, bu ağ ı r  melodramı 
bi raz olsun hafifletmişler. 

Bir hikayeyi oyunlaşt ırma, onu olduğu gibi sahneye aktar­
maksa, yani sahnede hikaye anlatmaksa, bir şey diyecek deği ­
l im .  Ama, hikaye i le tiyatronun ayrı şeyler olduğunu 
düş_Qnüyorum ben. 

Uçüncü Tiyatro'da Nazım Kurşunlu'nun,  Refik Halid Karay' ın 
bir h ikayesinden sahneye uyguladığı  Yatık Emine'yi gördükten 
sonra, oyunun, oyun olarak yazı lması gerektiğ ine daha çok 
i nand ım.  

Kurşunlu,  Yatık Emine'de Refik Halid'e körü körüne bağla­
nacak yerde sahnenin olanaklar ın ı  düşünseydi ,  sunu lan 
oyun .yamal ı bohçal ıktan kurtulur, güçlü bir  oyun olurdu. Oyuna 
hiçbir şey katmayan birtakım sahneleri ardı ard ına ekleyip 
seyirciyi tedirg in edecek denl i  sık karanl ı k  geçişlerle ,  sahne 
değişimleriyle, asl ında yaman bir oyun ç ıkarılabilecek bir konu­
dan yapısı zayıf bir oyun yapmak, tiyatroyu bi lmesi gereken bir 
yazarda bağışlanı lacak şey deği ldir. 

Ankara'n ın  küçük bir kasabasında geçiyor olay. Adı yok 
yere kötüye çıkmış mutsuz bir kad ı n ı n  serüveni .  . .  ona bağ l ı  
olarak da ,  kaymakam ı ,  jandarması, m emuru, yerlisiyle, çok iyi 
bi l inen bir küçük kasaba dünyas ın ı n  sergi lenmesi. Emine'nin 
kasabaya sürgün olarak gel işiyle başl ıyor oyun.  Emine kasaba­
ya geliyor ya, dokuza çıkıp da bir türl ü  sekize i nmeyen ad ı 
daha önce gelmiştir . . .  Kaymakam, jandarma komutanı ,  i l in 
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başlarına sardığ ı  bir dert gözüyle bakıyor Emine'ye. Kasaba 
erkekleri cinsel çıkarlarına oyunca, kadınları ise, kendi kapan­
m ış l ıkları n ı n  acıs ın ı  çı karacakları bir nesne olarak görüyorlar. 
K ısacası ,  her haliyle itici bi r çevrede kendin i  bir savaş ortas ın­
da buluyor Emine. Büyük kentteki k im kime dum duma yok 
burada; bir f ıs ı lt ın ı n  bile ses olarak büyüdüğü ,  duyulduğu bu 
küçük kasabada, Emine'nin sonu ölümle biten çi lesi örülüyor. 
Bir başı nal ığ ı  kötüye kullanl ıyor, iti l iyor kakı l ıyor, aç b ı rakı l ı ­
yor . . .  yaln ızl ığa, büsbütün yaln ız l ığa iti l iyor. kemik bıçağa daya­
n ınca da, genç kad ın ın  cesedi bulunuyor bir çukurda. Tam da, 
tıerkesin deli gözüyle baktığ ı ,  gerçekte tek olumlu kişi olan 
lsmail ' in ,  onu bu baskı ortamından çekip almayı sağladığ ı  s ı ra­
da. 

Dediğim gibi, oldukça iyi bir oyun çıkarabilecek bir hikaye­
den, Kurşunlu ,  gereğince yararlanamamış. Oyunun kuru luşun­
daki aksakl ıklar yanı nda, örneğin . baş kişi olan Emine de 
gerektiğince işlenmemiş. Arzuhalci lsmai l ,  yer yer ondan daha 
öne çıkıyor, daha güçlü yaşıyor. 

Sahneye koyucu Nihat Aybars, oyunun gerekti rdiği çabayı 
göstermiş. Turgut Zaim'in dekorları da oyunun havası na bir 
bozkır  kasabasın ı  getiriyor. Yatık Emine'ni n  en iyi oyuncusu 
Tuğrul Çetiner. Onun yanında Tapucu'da Turgut Sarıgöl, i l .  
Yerli'de Ertekin Atakan, Hüsrev'de Haydar Ozansoy, Yatık 
Emine'de Tulay Artuk'un başarı ların ı  da bel irtmeliyim.  Aclan 
Sayı lgan' ın Zabıta amiri ,  daha çok bön bir kapıcıya benziyordu.  

Meydan Sahnesi'nde 
"Eşeğin Gölgesi" 

"Keşanlı Ali Destanı" ve "Gözlerimi Kaparı m Vazifemi 
Yaparım" adl ı  oyunları n ı n  gördüğü i lgiden yüreklenen Haldun 
Taner, yeni bir epik oyun daha sunuyor seyircisine: Eşeğin 
Gölgesi. Epik tiyatro yöntemi yönünden i lk iki denemesinden 
daha başarı l ı  olmakla birlikte, Taner tutarl ı l ı k  yönünden o oyun­
ları n ı n  başarıs ına ulaşamamış göründü bana. Her haliyle 
geçmişte bir olaya günün nüktelerini katmadan da bugüne ışık 
tutabi l irdi Taner; hem öylesi , daha etki l i  o lurdu.  

B ir  ü lke var, "Aptalya" Bugünküne benzeyen yollarla zengin 
olmuş iki kişi ve onları n çıraklar ı ,  Ozan' ın girişinden sonra 
kendilerini tanıt ı rlar. Oyunun hikayesi başlar . . .  Ç ı raklardan biri 
ötekinin eşeğini  kiralar. Ağaçs ız  bir yerde, s ıcaktan bunald ığı  
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bir s ı ra, mola verdiklerinde, eşeğin gölgesinden yararlan ı r . 
Bunun üzerine eşek sahibi ,  eşeğin gölgesinden kira ister, "sen" 
der, "eşeği ki ralad ın ,  gölgesini deği l ;  gölge için ayrıca para 
vermen gerek." Anlaşamazlar, iş kad ıya gider. Çark bir kez 
dönmeye başlamıştır, durmaz . . .  kad ı ,  yüksek kadı lar katına, 
orası da yüce yüzler mecl isine aktarır davayı .  Bu arada seyirci, 
dönen dolapları , ç ıkarları aldatmacaları bir bir görür. 

Taner, toplumdaki, özellikle siyasal alandaki çarp ıkl ıkları 
pamuk atar gibi atıyor sahneye. Güldürerek vuruyor. Seyi rciye, 
sahnede gördüklerin in bir oyun olduğunu, ancak bu oyun 
üzerinde, bu oyunun sunduğu şeyler üzerinde düşünmesi 
gerektiğ in i  söylüyor, uyarıyor onu, "bu gördüklerin ,  bu duyduk­
ların şimdi de varsa, buna bir çare bulacak olan sensin" diyor 
ona. 

Meydan Sahnesi oyuncuları, hafif oyunlardan sonra, bir epik 
oyunu yürütmekte bi raz güçlük çekiyorlar; bir oynayış birl iğine 
u laşam ıyorlar. Oynanan ın  bir oyun olduğunu seyirciye aktar­
may ı  hiç akı l ları ndan ç ıkarmamaları gerekirken ,  dal ıp gidiyor­
lar, yer yer de gelişigüzel bir güldürü oynad ıkları sanısına 
kapı l ıyorlar. Yönetmen ve oyuncu olarak Çetin Köroğlu ,  değişik 
kişileri oynayan Yı lmaz Gruda, Selçuk Uluergüven, Atalay 
Tanur, Zerrin Sümer, anı lmaya değer. 

Büyük'te "Babayiğit" 

İrlanda u lusal tiyatrosunun kurulduğu y ı l larda bir avuç 
yazarla birl ikte çaba harcayan bir yazar olan John Mil l ington 
Synge, beş altı yıl gibi kısa bir sürede yaz ıp ard ında bır!=J.kt ığ ı  
bi rkaç oyunla, dünya tiyatro edebiyatında yer almıştır. i lk iki 
!JYUnu birer perdeliktir. Daha bu. i lk oyunları ndan başlayarak 
lrlanda halkı n ı  yakından tanıyan, lrlanda folklorundan başarıyla 
yararlanan bir yazar olarak bi l inmektedir Synge. Bir perdelik 
oyunlar aras ında klasikleşen Riders to the Sea (Denize Giden 
Atl ı lar) ve in  the Shadow of the Glen (Vadinin Kuytusunda 
"Dereye Vuran Gölge) adl ı  oyunları ndan özellikle biri ncisindeki 
şi irsel tragedya, çoğu uzun oyunlarda bile bulunamayacak bir 
başarıya ulaş ı r. 

Synge' in ,  eleştirmenlerce en iyi . oyunu diye bilinen The 
Playboy of the Western World (Batı l l lerin i.n Hovardası ) ,  Büyük 
Tiyatro'da Babayiğit ad ıyla oynamaktadır .  lstanbul'da da Küçük 
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Sahne'nin  i lk yı l ları nda oynanmış olan oyunu di l imize Saffet 
Korkut çevi rmiştir. 

Synge, Babayiğit'te, babası r) ı  bir vuruşta öldürdüğünü sana­
rak köyünden kaçıp doğuya, l rlanda'n ın doğusunda bir yere 
gelen, olayı ora halkına anlat ınca bir babayiğitmiş gibi karş ı la­
nan oğul Mahon'un kişiliğinde, halkın duyulmadık şeylere olan 
i lg isini ,  düşe olan düşkünlüğünü vermektedi r. Nitekim gerçek 
anlaşı l ı nca, yani baba Mahon günün birinde ç ıkagelip de 
oğulun yalanları ortaya çıkı nca, halkın gözünde oğulun babayi­
ğ itl iği hemencecik suya düşmüştür. P ıs ı rık, el inden hiç bir iş 
gelmeyen biri o lan oğlunun kahramanlaşmasına şaşan baba, 
onu kuzu kuzu önüne katmak isteyince, oğul, başkalar ın ın 
gözünde babayiğit olmanın önemini anlamış olacak k i ,  babaya 
"buyuracak" kişinin kendi olduğunu kabul ettiri r, babası da öyle­
sini istemektedir, eve dönmek üzere yola düşer)er . . .  

Oyunu sahneye koyan Ahmet Evintan, lrlanda halk ın ın 
renkli yaşayış ın ı  sahneye getirmeye yeterince çal ışmış.  Batı 
i l lerinin hovardası oğul Mahon'u oynayan Ali Cengiz Çelenk'in 
yarı -kaçık biri diye sunulması oyuna daha yaraşacak rolünü 
güldürü öğeleri ağ ı r  basan bir i  olarak yorumlaması iy i  olmamış. 
Çelenk, çok iy i  bi r güldü rü oyuncusu. Ne var ki, Christopher 
Mahon'da yeteneğinin bu yönünü kullanmas ı ,  ezmiş onu . . .  
Shawn Keogh'da Ati l la Eldem, Baba Mahon'da Zafer Ergin, Dul 
Qui n'de Melek Tartan, Margaret Flaherty'de Tomris Oğuzalp, 
James Flaherty'de Tomris Oğuzalp, James Flaherty'de Coşkun 
Kara başarı l ıydı lar. Tarık Levendoğlu'nun giysi ve dekorları da 
iyiydi. 

Ama, bütünüyle düşünülünce , Babayiğit' in oynan ışı ndaki 
başarı ortaya aşmıyor. 

(Türk Dili, 1 965) 
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Metin AND 

"KÖŞEBAŞI" 

Batı Tiyatrosu'nun bizdeki serüveni  şöyle bir yüzy ı l ın  içine 
s ığ ışabi lmektedir. Bu yüzyıll ık serüven içinde yüzlerce oyun 
yaz ı ld ı ,  yüzlercesi sahne ış ıkları n ı  gördü.  Bunlardan kal ıcı olan­
ları , sağlanmaya, korunmaya, TQrk sahnelerin in demirbaşı 
olacak değerde olanlar var mıd ı r? işte onsekiz yıl önce Devlet 
Tiyatro'sunda oynanan Ahmet Tecer'in "Köşebaşı"sı içinde 
bulunduğumuz ayda Altındağ Tiyatrosu'nda bu s ınavı geçirdi .  
Bi l iyorum oyunu onsekiz y ı l  önce görenler Devlet Tiyatrosu'nun 
i lk kuşak oyuncularınca eserin çok daha güçlü oynandığ ın ı  
söyleyecekler, kimi zor beğenirler de günümüzün canl ı l ığ ı  için­
de eskin in hüznünü, özlemli havasın ı  getiren bu oyunu mızmız 
bulacaklard ı r. Belki birinci lere hak veri lebi l ir ama ikincilere katıl­
m ıyorum. Devlet Tiyatrosu'nun i lk kuşak oyuncuları çağların ın  
bütün olanksızl ığ ı na, s ın ırl ı l ığ ıng rağmen daha iy i  yetişmişlerdi ,  
sanatlarına daha bağl ıydı lar. Onümde o günün rol dağıt ımı  
duruyor. Bu sanatçı lar o gün ne ufacık, tek tük sözlü rollere 
ç ıkmışlar. Bugünün sanatçı ları nda bu sevgi ,  bu istek daha 
azalmış gibi gel iyor bana. Eserin genel havasında küçük de 
olsa bir soluğu olmayı küçümsüyorlar. Bu coşkuyu, bu esirge­
mezliği paylaşan onsekiz yıl öncesinin seyircisi belki onsekiz y ı l  
sonraki oynan ışta bunu bulamamaktadı r. 

Ama oyunun kendisinde bu dayanıkl ı l ı k  yok mudur? Bence 
vard ı r. Yazarı n ın tiyatro dergisine bir kaç satı rda belirttiği kuşku 
ve kaygusu yersizdi r. Eser gerçekten artık yazar ın ın olmaktan 
ç ıkıp tiyatromuzun mal ı olmuştur. Kuru luşunun özgünlüğü, di l i ­
n in güzel l iğ i ,  kişilerinin yerl i yeri ne oturmas ı ,  birbirleriyle i l işkile­
rindeki renkl i l ik ve uyum, en öneml isi de bütün verdiği kendine 
özgü havanın çeşitli duygu perdelerinde uygun titreşimleri vere­
bilmesiyle "Köşebaşı" az bulunur güzell ikte eserlerden biri , 
genel anlamda bizim sahne kl�siğimizdir. 

"Köşebaşı" bir gün içinde lstanbul'un artık değişmeye yüz 
tutan özel l iklerini içinde toplayan bir mahallesinin sanki bir tiyat­
ro sahnesi gibi bu mahalle insanları n ın  acı tatl ı ,  gülünç doku­
nakl ı ,  buruk neşel i  çeşitli olayların ın  geçtiği köşe-başı nda 
oluşudur. Gün ağarmasıyla ilk seslerin duyulmas ı ,  ilk kıpırtı la­
r ın başlamasıyla akşamın  hüzünlü havasına d,oğru oluşma bizi 
yalnız bir mahal lenin yerell iği değ i l ,  sanki tüm lstanbul'u kucak­
layan, bi raz bütün memleketimizi ,  biraz da bütün insanoğlunun 
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al ın yaz ıs ın ın  okunurluğunu duyurabiliyor. Ufac ık günlük olay­
lar aras ı nda bir çocuğun doğumu, bir evlenme, bir ölüm gibi 
insanoğlunun yaşam zincirinin ana halkalarında birl ikte tad ı labi­
len bir yaşantı oluveriyor. Ayn ı gün içinde mahallenin yi rmi 
y ı l l ı k  Macit Bey'in ölümüyle Saffet han ımın  düğünü seyi rciye bir 
tiyatro olgusu gibi doğrudan doğruya değil de, çeşitli kişilerin 
tepkileri, düşünceleri , duygularıyla veriliyor. Aynı  gün oraya 
Y.irmi yıl sonra aile ocağ ın ı  b ı rakıp gitmiş olan Macit Bey'in 
oğlunun bir yabancı iğreti liği nde gelmesi, onun bu yere özlemi, 
yurtsama duygusu eserin bütün bu küçük ayrıntıların ı  birbirleri­
ne gizli bir bağla birleştirip, gerçek havasın ı  veriyor. 

Yazarın da bel irttiği gibi oyun biçim bakımından Karagöz, 
Orta oyunu gibi geleneksel seyi rl ik  oyunlar ımız ın yapı özel l iğin­
de. Oyun tıpkı onlarda olduğu gibi toplumu, yer zaman ve 
i nsanları bakımından bir mahalle ve tiplerin geçidine dayanan 
bir soyutlaştı rma i le veriliyor. Oyunu yazarın ağzından konuşan 
bir anlat ıcı ,  mahallenin bekçisi açıp kapıyor. Oyunun eksen 
kişileri tıpkı bir Pişekar Kavuklu veya Hacivat-Karagöz karşıtl ığ ı  
içinde ortaya çıkan Bakkal i le Kahveci. Gene mahal lenin 
Beybaba, Beyağbey gibi asal kişilerinin yanı s ı ra değişik uğraş­
lardan, değişik huy ve özell iklerden, değişik ağ ızları konuşan 
yedek ve ikincil kişiler serpişti ri lmiş .  

"Köşebaşı'nı onsekiz y ı l  önce Mahir Canova sahneye 
koymuş, dekor ve giysilerini de büyük sanatçı Turgut Zaim 
çizmişti. Bugünkü "Köşebaşı"nda da onların adları n ı  yeniden 
buluşturmak temsil in yararına olmuş. Mahir  Canova bu ell iye 
yakın kişisi olan eseri bir orkestra yöneticisi veya ressam usta­
l ığ ıyla dengel i ,  uyumlu bir izlenim birl iği içinde başarıyla sunu­
yor, her ayrıntı , her olunt.u yerli yerini buluyor. Turgut Zaim'in 
her zamanki şiirl i dekoru lstanbul'un bu kıyı mahallesin in renk­
lerini getiriyor. bazı küçük rol lerin aksamasına ka�ş ın  önemli 
rol ler başarıyla oynan ıY.or. Bu arada Bakkal'da l lyas Avcı ,  
kahvecide Yı ld ı r ım Ona! , Beyağbey'de Aykut Sözeri, 
Beybaba'da Aclan Sayı lgan başarı l ı .  Saim Alpago'nun Muhtar 
Ağabeyi'yi oynayış ı  büyük bir sanatç ın ın  küçük bir rolü ne usta­
l ıkla canlandı rabi ldiğine güzel bir örnek. Yaln ız çok önemli bir 
rol olan ve eserin hüzünlü havas ın ı  vererek bir izlenim birliği 
sağlayacak Yabanc ı 'da Aktan Günalp deği l  mahalleye temsile 
de yabancı düşüyor. Seçkin eser, başarı l ı  bir düzen ve oyna­
yışla sunuluyor. 

(Ulus, 20 Ocak 1 966) 
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Ömer ATİLA (Ati l la SAV) 

"MİKADONUN ÇÖPLERİ" 

Kent Oyuncu ları , başkent seyircisinin her zaman en çok ilgi 
gösterdiği konuk topluluktur. Temelinde sevgi var bu i lginin. 
Kenter kardeşlerin ,  ta Devlet Tiyatrosundaki çal ışmaları ndan 
al ıyor kökünü bu sevgi. Ancak Kenterlerin bu sevgiyi sürekli 
başarılarıyla besledikleri de ortada. Her yıl Ankara'ya gelişlerin­
de dram sanatı bakım ından i lgi çekici bir gösteri sunuyorlar. 

Bu y ı l  Kent Oyuncuları n ın  getirdiği oyunlardan birinin Kent 
Oyuncular ın oyun dağarcığ ına nas ı l  girdiğine şaşmamak elde 
değil .  Gabor Van Vaszary'nin "Bir Aşk Hikayesi" herşeyiyle 
ortan ın  altındaydı .  Aynı turnenin öbür oyunu ise bir Türk yazarı­
n ın  eseri : "Mikadonun Çöpleri". 

Anday ilk ününü şiirde yapmıştı . Sonra deneme ve düzyazı­
ya geçti. 1 947'de Devlet Tiyatrosu'nda oynanan i lk oyunu 
"Kıskanç!ar" s ı radan bir güldürüydü. Uzun bir susuştan sonra 
1 965'te " lçerdekiler" geldi .  Şimdi de "Mikadonun Çöpleri" 

Uzayda birbirleriyle rastlaşan iki kuyruklu yıldız gibi karş ı la­
şan iki insan. Bir kad ınla bir erkek. Anday' ı n  dramın ın kişi leri 
olan "Erkek" ile "K;pdın" oyun için gerekli bütün karşıtl ıkları 
sağl ıyorlar yazara. Ozellikleri yan ında, çok genel ve ortak çizgi­
ler de getiren bu iki kişi hem yazarın düşüncelerini somutlaştır­
ma vesilesidir ;  hem de pek çok benzerlerinin birer örneği .  

Erkek'le Kadın ' ı  bir araya getiren bir raslantıdır .  O karl ı 
gecede kucağında çocukla sokakta bekleyen Kad ın ın  önünden 
geçmeseydi Erkek, birbirlerini bir daha nerede göreceklerdi? 
Ama yaln ız raslantı değildir onları bi r araya getiren. Onlar 
birbirlerini aramasalardı o anda, Erkek Kadın ' ın  varl ığ ı ndan bile 
haberli olmazdı .  Geçer, giderdi önünden. Ya Kadın? O da belki 
donard ı .  Belki de geldiği yere dönerd i .  Ya da, kendisinden 
başka türlü yararlanacak birisi ç ıkardı karşıs ına. 

Bu iki insanı n  birbirlerini aramaları n ın  sebebi ise konuşmak 
i htiyacı . Kad ın ın  dediği gibi "karş ı l ık l ı ,  fakat tek başlarına 
konuşma" ihtiyacı .  Bu konuşma iki saatlik oyunu kuruyor. 
Yalana çok benzeyen doğrular söylüyorlar, doğrudan ayı rdedi­
lemeyen, yalanlara karş ı l ık. Gerçekten çok yapıntı gibi duran, 
herşeyiyle "oyun" olan bu düzen gerçekte "hayat"ı n  ta kendisi­
dir. Sevginin hep alttan alta beslediği akıl düzeyinde bir dialog 
düzeni .  

Bu bir araya geliş, ik i  insanın yaşantısı nda bir  gecel ik b ir  
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karşı laşmadır. Umulur ki, o gecenin sabahında Erkek de Kad ın  
da ayrı ayrı yönlerde yaşamalar ın ı  sürdürmek üzere ayrı l ıp  
gideceklerdir. Bir süre sonra görüntüleri alkol buğusu içinde, 
düşle karışık bir gerçek gibi gözükecektir. Bir daha birarada 
bulunamayacakları , o geceyi ayn ı  dolgunluk ve yoğunlukla 
tekrar edemeyecekleri açık. Fakat art ık  ikisi de karşı laşmaları n­
dan önceki kişiler değildir. Birbirlerin in .�işi l iklerine, yaşantı ları­
na bir katkıda bulunmuşlard ı r  o gece. Ozellikle Kadın .  O güne 
kadar kendinden hiçbi r seçme yapmamış olan Kad ın  çok 
önemli bir şey öğrenmiştir o gece. O zamana kadar kendin i  
mut lu sanmıştı ; mutlu luğun ne olduğunu bilmeden, anlamadan ; 
mutlu olmadığı  bir görev saydığ ı  için mutlu sanmıştı kendini .  

Erkekle konuşarak, tartışar.ak, düşünerek geçirdiği saatler 
ona var olmadığı öğretmişti . i nsanlar "kendile�ini var etmeği 
bilmedikleri için yok oluyorlar" diyordu Erkek. " insanın baş ı na 
gelenler değildir önemli olan, başına gelenlere karşı ne yaptığı­
d ı r" diyordu. 

Erkek, ona aynada yüzünü göstermişti. Bu yüze bakmayı 
öğretmişti. . 

Asl ında bu karşı laşma bir defal ık  bir s ığ ı nmaydı .  insan ı 
değiştirip, b ırakan bir s ığ ınma. 

Anday bu noktada çağdaş Varoluşçuluk felsefesiyle aynı 
düzeye ç ıkıyor. Yüzyı l lard ı r  insanloğlu mutluluğu arıyor, yaşa­
mas ın ın  sebebini ,  gerçeğini arıyor. Antolojik bir araştı rma, bir 
denemedir Mikadonun Çöpleri. 

Çöplerle oynanan bir oyun bu Mikado. Sırayla oynanan 
türden oyunlardan biri. Çöpleri sarsmadan almağı başard ığı  
sürece oyuncu, oynar, s ı ras ın ı  sürdürür. Oyuncunun başarısı 
topladığ ı  çubukların sayı larıyla belli o lur. Oyunun kuralı basittir. 
Çok taplayan kazanır .  Bütün oyunlarda olduğu gibi. 

Anday bu iki saatl ik dialogla ve iki oyun kişisiyle kuruyor 
oyununu. Dramın  ana öğlerine yaslan ıyor yani .  Dramatik oyun­
culuklara çok s ığ ınm ıyor. Bu bakımdan kulland ığı  biçim, söyle­
mek istediği öz'e çok uygun. Al ış ı lagelmiş dramatik yapıyı s ık 
s ık aşıyor. Fakat bulduğu biçi m, söylemek istediğine öyle 
uygun düşüyor ki ; bu bozmanın ustaca olduğunu kabul etmek 
zorunda kal ıyoruz. Böyle bir bozma ancak ustaca ve bil inçli bir 
çal ışma olabi l ir. 

Anday bir düşünce oyunu yazmak istemiştir. Oyun kişi leri 
asl ında birer vesi ledir  onun için .  Fakat bu onu büyük tehl ikeye 
düşürmüyor. Kuru bir dialog yazmaktan koruyor kendini .  Akı l ' ı  
beşeri ögelerle büyük bir  ölçülülükle karıştırıyor. S ı rf dialoğun 
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dram olmadığ ın ı  bildiği gibi ; akıl düzeyinde bir oyunda duyguya 
çokça yaslanmanın dramı yozlaştı racağın ı  da gözden kaç ı rm ı ­
yor. Dialoğun ustaca ve söylevlciliğe kaçmayan sağlam doku­
su; Anday'ın  zorlamasız, arı d i l i ;  oyunun felsefi ve beşeri özü 
Mikadonun Çöpleri'ni yüksek düzeyde bir oyun saydır ıyor. 

Oyunun en belirli kusuru, belki de, ayn ı  motiflerle oluşturup 
sağlad ığı  gelişimde bir kıs ım motiflerin tekrarı ndan kaçınarak 
oyunun biraz kısalt ı lması imkanın ın  kullan ı lmay ışıd ı r. Oyunun 
sonuna doğru yalanlar'la gerçekler'in gereğinden çok tekrarlan­
d ığ ın ı  hissediyor seyirci. 

Tiyatromuzda az denenmiş bir türü ikinci kez deniyor 
Anday. Denendiğinden de az başarıya ulaşmış bir tür bu. 
Asl ı nda Batıda da başarı l ı  örnekleri say ı l ı  bu türün.  Kolayca 
dialog canbazl ığ ına ya da Eflatun'un d ialogların ı n  kuruluğuna 
düşme tehlikesi bekliyor yazar ı .  Anday' ı n  bu türdeki başarısı  
tiyatro ve propaganda esnafl ığ ın ın yazarlarımız ı  "kolay" ın  tuza­
ğ ına düşürdüğü bir dönemde "soylu"nun, güç başarıs ın ın örne­
ği oluyor. 

Mikadonun Çöpleri'ni yazarı ndan sonra ikinci kez yaratan 
şüphesiz Yıldız ve Müşfik Kenter'di .  Yı ld ız Kenter her zaman 
soylu oyuncudur. Ama Mikado'da oyunun özünü daha iyi yaka­
layan Müşfik Kenter oluyor. Daha iyi yakalayan ve yaş�yan. 
Oyuncuyu ustal ığ ın  tuzağına düşüren yönleri var oyunun. Ozel­
l ikle iki kişi l ik oyunlarda bu türden tuzaklar hep vardır. Oyunun 
güçleştiği yokuşlarda, sert dönemeçlerde oyuncunun bu tuzak­
lara s ığ ınması kaçını lması güç duruma girer. seyi rcinin bekledi­
ği, sevdiği aktörden beklediği, istediği virtüozite gösterileridir 
bunlar. Oyunun güçlüklerin i ,  derinl iklerini fethetmek yerine 
oyuncuyu küçük hi leciklerle seyirciyi fethetmeye zorlar, sürü.k­
ler. Ancak soylu oyuncu direnebi l i r  bu kolayın akıntısına. iyi 
oyuncu bu yol çatal ı ndaki seçimleriyle var olur sanatında. 
Müşfik, iki saat boyunca hemen hiç kolay'ı seçmeden oyunu 
yaratmaya, onunla var olmaya çal ışt ı .  Güç'ü seçti ; başard ı .  

Kent Oyuncular' ın  sunduğu Mikadonun Çöpleri , oyun ve 
oynanış bütünü bakımından s ı radanı ,  olağanı aşmış önemli bir 
tiyatro olayı bence. 
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İ lber ORTAYLI  

EVLERE ŞENLİK : "KAYNANAM NASIL KUDURDU" 

Ülkemizde, son yı l larda, kültür hayatı nda bir kendine dönüş 
ulusal kaynakları arayış ve değerlendiriş çabası başlad ı .  
Kişi l iğini bulma gayretleri , iyi bir geleceğin başlangıcı sayılabi­
l i r. Edebiyatta, tiyatroda, bilim alanı nda, aydınların aras ında 
böyle bir k ıp ırdanış duyuluyor artık. 
.. Devlet Tiyatrosu, Küçük Tiyatro sahnesinde, Necdet 
Okmen'in Hüsey in  Rahmi'den oyunlaşt ırdığı "Evlere Şenlik, 
kaynanam nası l  kudurdu?" oyunu ile böyle bir çaba gösteriyor. 
Ama, bu çabayı tartışmak gerek tabi i .  Hüseyin Rahmi, güçlü 
gözlemi ,  sanatçı kişiliğ i ,  çizdiği tipleri ve tan ımladığı  eski 
lstanbul yaşamıyla edebiyat ımız ın  -hala- sevi len yazarlarından 
biridir. Onun, kıyıda-köşede kalmış bu romanı da psikolojik 
tahl i l leri , renkli tipleriyl.� tutunmuş ve son yı l larda iki kere oyun­
laştı r ı lm ıştır. Necdet Okmen de, özüne dokunmadan, yazarın 
anlat ım ına sad ık kalarak, eseri oyunlaştırmak istemiş. Fakat, 
söylemek gerekir ki, hata etmiş. 

Bir roman, kopya .. usulü oyunlaşt ır ı lama�. Çekirdeğin etraf ın ı  
doldurmak, Necdet Okmen'e ait olmalıyd ı .  insan, ister istemez, 
iki yıl önce AST' ın  Hüseyin Rahmi'den oyunl�şt ırdığı bir oyunla 
karşı laşt ırıyor. Ad ı "Kuyruklu Y ı ld ız Altında lzdivaç"tı oyunun, 
ama konu daha ziyade şimdiki romana dayanıyordu. "Kuyruklu 
Y ı ldız Altı nda" bir isim, bir motifti . Yazar katkılarda bulunmuş, 
budamalar yapmış ve başka romanlardan motifler alarak, bütü­
nüyle bir Hüseyin Rahmi getirmişti karş ımıza. Aynı  zamanda 
rejisörlüğü de yükselen Güner Sümer, dekoruna ve makyaj ına 
kadar, Hüseyin Rahmi'yi yaşatıyor, onun özünü yansıtabil iyor­
du.  Ama oyunlaşt ıran ın ,  hem yazar, hem sahneye koyucu 
olarak, oyuncuları nda sanatçı kişiliği bütün ağ ı rl ığ ın ı  duyuruyor­
du.  Modern bir yorum yapı lmıştı ,  modern bir "alaturka" çal ışma 
vardı karş ımızda. 

YAZIK OLDU HÜSEYİN RAHMİ'YE ! 

Aynı konuyu, bu sefer daha basit, daha s ıkıc ı ,  daha amaç­
tan uzak bulduk. Yazarı n ,  yani Hüseyin Rahmi'nin yediği en 
büyük darbe, sahneye aynen, roman sayfalarından aktarı lması 
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olmuştur, denilebil ir . Kısacası eser, tiyatro sahnesinin, kendisi­
ne giydireceği erguvan cübbeden yoksun kalm ıştır. Sal ih 
Canar' ın memur kafal ı ,  yaratıcı hiçbir yönü olmayan rejisi de 
metnin kuruluğunu giderememişti . Hüseyin Rahmi'nin, vaktiyle 
Şehir  Tiyatroları nda oyunlaşt ı r ı lmış eserlerin uğradığı başarı­
s ız l ıktan i leri gelen şikayetin i ,  sağ olsayd ı tekrarlayacağına hiç 
şüpheniz olmasın.  Dekor, otantik bir Türk evinin havas ın ı  
yansıtmaktan uzak olduğu gibi ressam Turgut Zaim de,  inan ı l ­
mayacak derecede başarıs ız ,  zevksiz ,  ne renk, ne de çizgi 
yönünden tutarl ı l ığ ı  olan bir dekorla rej inin başarısızl ığ ın ı  
tamaml ıyordu.  Hüseyin Rahmi'n in böylesine katkıs ız ve zayıfça 
aktarı lmasından çok, Turgut Zaim'in böyle bir çal ışmayla seyir­
ci karşıs ına ç ıkmas ı ,  doğrusu üzüntü yaratıyor. Ama bu başarı­
s ız l ığ ın büyük nedeni ,  dekoratörün tabi olduğu rejisör ve 
yazara aitti r. Sümer'le Zaim elele vermişler, Türk kültürünün iki 
değerli kişisin i ,  Sümer'le Zaim'i tiyatro sahnesinde yerden yere 
vuruyorlar adeta ! . .  

Rej in in sağlayamadığı bu  modern "alaturka"l ık, yorum için 
çaba gösteri lmesi, oyunc.uları n da yönsüz hareketine sebeb 
oluyordu. Makbule'de l lkay Saran ve Zihni'de Haşim 
Hekimoğlu,  renkli bir oyun veriyorlard ıysa da, bir "takım oyun­
culuğu" göze çarpmıyordu.  P ınar Çelebi, Vehibe'de, kişi l iğinin 
çerçevesini yeterince belirleyip dolduramıyor ve daha ziyade 
"ezberci" kal ıyordu. Azmiye'de Şerif Sezer, ses tonuyla bile 
rahatsız ediciydi .  Oysa AST'da, Rana Cabar, bu rolü  bambaş­
ka, başar ı l ı  bir hava içinde vermişti .  Şerif Sezer, belli bir yorum 
yapmamış, kişi l iğinin renkli ve yergici yanların ı  bu yüzden belir­
temiyordu.  Y ı l ların değişmeyen aktörü Ejder Akış ık, harun 
rolünde rahats ız ediciyidi .  Seyirciyle aras ında sempati sağlaya­
mıyor ve işi ,  nefes oyunlarına başvurarak yürütmeye çabalıyor­
du .  Hoca Kadir'de Cengiz Y ı lmaz, kişi l iğin in vurgulanacak 
yönlerinde ne kadar yapmacıksa, olur olmaz noktalarda da 
yapmacıktan doğan abartmalara başvuruyordu. 

Perde açı l ı r  aç ı lmaz, oyun bu havayla başlad ı ve zaman 
zaman da amatörce sürdü gitti . 

(Forum Haziran 1 968) 
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Memet FUAT 

KIVIRCIK PAŞA 

Ergun Köknar i le Şuna Pekuysal' ın  kurdukları "Üsküdar 
Oyuncuları" topluluğu Usküdar'da Sunar Sineması üstündeki 
küçük salonda Kıv ırc ık  Paşa'yı oynuyor. Kıvırcık Paşa Sermet 
Muhtar Alus'un gene bu adın ı  oyunlaşt ır ı lmış onun da sağdan 
soldan birtakım katkıları olmuştur oyunlaştı rmaya, denebi l i r. 
Çünkü oyun bayağı "çuk oturmuş" Sın ı rl ı  i l işkiler içinde başarı­
lacak bir iş deği l .  Daha çok bir amatör heyecanın ın  izlerini taşı ­
yor, severek isteyerek topluca yapı lmış candan b i r  çal ışmanın  
ürünü gibi. 

Basit bir oyun "Kıvırc ık Paşa". Yozlaşmış konak yaşayış ın ı  
abartarak gülünçleştiren b i r  kaba komedi. Bugüne baskısı olan 
bir yaşayış ın eleştirisi deği l .  Bu bakımqan yaln ızca hoşça vakit 
geçirme amacıyla sahneye konmuş. Oylesine ki oyunun kötü 
kişisinin bile canayakın bir kişi havas ına bürünmesine göz 
yum�lmuş. 

"Usküdar Oyuncuları"n ı n  kendilerine çizdikleri bel l i  bir yol 
var. "Bizim öz mal ımız,  kendi tiyatro eserlerimiz" diye adland ı r­
d ıkları oyunları oynamak kararındad ı r. "Merhaba" yaz ı ları nda 
bunu şöyle belirtmişler: 

"Bunun için eski yeni yaz ı lm ış  Türk oyunların ı  tarıyoruz! .  
Oyunlaştırabilecek mil l i  romanlarımız ı  araştırıyoruz. Böylece 
oyun kitapl ığ ımız gün geçtikçe Şinasi'nin, Recaizade'nin,  
Teodor Kasap'ı n ,  Ahmet Mithat' ın ,  l . Refik Ahmet Nuri'nin vb. 
eserleri ile zenginleşiyor. Oyun seçiminde yazı ldığı günden beri 
oynanmamış ya da unutulmuş olanlara öncelik veriyoruz. ( . . .  ) 
Seçtiğimiz oyunları , geleneksel oyun tarz ım ızı batı tekniği i le 
birleşti rerek sahnelemeye çal ışacağız. Amacımız dünyaya 
açık, evrensel ama hep bizden olan bir tiyatro biçimine ulaş­
mak." 

Bu yol doğru mu? Tartışı labi l i r. Bence, bi rçok bakımlardan 
yanl ış ,  üstelik sakıncal ı .  Ama bir tiyatro kendine bu yolu seçer­
se, bu kimseye bir şey kaybettirmez, önemli bir deney yap ı lm ış  
olur. Tiyatro sanatı açıs ından çok şey kazanı l ı r, çok şey öğreni­
lir. Ama sanatları gününden koparma, toplumsal etki l i l iklerin­
den uzaklaştı rma tehl ikesi büyük olan bu gibi deneyler 
yaygın laşma eğil imi gösterirse, "Türk Tiyatrosuna giden yol 
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budur" gibi sözler edi l i rse (ki "Üsküdar Oyuncuları"nın böyle bir 
savları yok şimdil ik) ,  o zaman gereken tartışmalara girmek, 
uyarıcı karşı çıkışları yapmak gerekir . .. 

Kıvırcık Paşa tam anlam ıyla "Usküdar Oyuncuları"nın 
amacına uygun bir örnek olmuş. Geleneksel oyun tarz ın ız 
rahatça, özellikle sahnelenme yönünden, batı tekniği i le birleşti-
ri lmiş. . .  

Ergun KOKNAR' ın  oyunu benim seyrettiğim gün, aşırı ölçü­
lü lük, kendini sürekli denetlemek yüzünden mimiklerinden bir 
çekingenlik, bir tutukluk, bir "ak ıp gidememe" vardı ,  ama hava­
s ın ı  bulduğu zamanlar çok çok iyiydi .  

Oyunun ikinci ünlü kişisi Suna Pekuysal rahat, geniş, 
kendinden emin oynayan, seyirciyi etkisine alma gücü yüksek 
bir "kaba komedi" oyuncusu. Yalnız hayli ilginç bir yanı var bu 
oyuncunun, yakalanması da, anlatılması da güç bir özelliği var. 
Sahnede yer yer "su koyverircesine" kaba komediye kaçıyor. 
Ama o anlarda bile arkadan arkaya yürüttüğü ince bir oyunla 
rolünün gerektirdiği kişi (bu oyunda bir hanımefendi) olarak 
kalmayı başarıyor. Suna Pekuysal' ın bu yan ın ı  Kıvırcık Paşa'da 
sezdim i lk. Başka oyunların ı  da bu açıdan izlemek gerekir. 

Gelelim Nişan Hançer'e. Çok eskiden beri tanıdığ ı m  bir 
kimse bu oyuncu. Ortaokulda birlikte okumuştuk. Tam bir haba­
bam sın ıf ı  öğrencisiydi. Halkevleri'nden amatör tiyatro çal ışma­
larına da kat ı l ı rd ı .  Sonra film çevirir oldu.  Hiç merak etmedim 
Nişan Hançer'in filmlerini .  S ıradan şeylerdir diye düşündüm. 
Sonra birden bire Kıv ırcık Paşa'da Şehri rolünde Nişan 
Hançer'i programı okurken küflenmiş bir Halkevi oyuncusu 
canlandı kafamda. Bütün olumsuz yarg ı lara yönelik bir bekleyi­
şin üstüne açıldı perde . . .  ve tam anlamıyla bir "yardakçı" rolü 
olan Şehri'de Nişan Hançer mimiklerin i ,  sesini son derece ölçü­
lü, ustaca kullanışı , sahne hareketlerindeki rahatl ığ ı ,  hiçbir 
durumda gerçek dış ına düşmeyişiyle şaşırtıcı bir başarıya ulaş­
tı. Bence, Ergun'u da, Suna'yı da "aştı", tek sözcükle. Bu oyun­
cunun ayaklarındaki yumuşakl ığ ı  hiç kimsede görmedim 
diyebi lirim.  

Tiri�elek'de Gülgün Akansu çekingenliğine karşın umut veri­
ciydi .  iyi bir ön hazırl ığ ı var. Sahne yatkınl ığ ı  kazanabil irse 
başarı l ı  olabi lecek bir aday oyuncu. 

Abdülgani i le Hürmüz rollerini oynayan Sadi Kan ıtürk i le 
Nezihe Kanıtürk'e ise oyunun genel havasına, batı tekniğinden 
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yararlanan sahneleme düzeninin yaratt ığı  havaya uyma çaba­
ları dolayıs ıyla büyük saygı duydum. Geleneksel oyun tarz ımı ­
z ın  yan ı s ı ra, geleneksel sahneleme tarzım ıza da etle kemik 
gibi yapışık olan bu y ı llanmış oyuncular "dünkü çocuk" bir 
sahneye koyucunun isteklerine örnek alınacak bir oyun disiplini 
i le uymaya çal ıştı lar. 

(Yeni Dergi, Haziran 1 969) 
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Ömer ATİLA (Atilla SAV) 

KAÇAK 

" İşim, eşim ve evim dış ında her şey bana vız gelir. Baş ımın 
üstündeki çatı tutuşr.nadıkça �içbir şeye aldı rmam" diye düşü­
nenler pek çoktu . Ozell ikle ikinci Dünya Savaşından önceki 
günlerde Avrupa, bu düşüncedeki insanların çokluğu i le 
Hitler'in saldır ı ları na elverişli duruma girmişti. Max Frisch'in 
"Saf Adam ve Kundakçı lar" oyununda işlediği bu temayı 
Avusturyalı yazar Fritz Hoechwalder daha değişik bir teknikle, 
biraz daha başka bir açıdan ele al ıyor. 

Kendi küçük dünyaları içi nde yaşamayı amaç edinen, 
dünyanın büyük problemlerine burunları n ı  sokmadıkları için iyi 
insan, iyi yurttaş olduğunu sanan insanlardan birinin evine, bir 
dağ sınırı bekçisinin karıs ın ın  odasına bir gün bir kaçak girer 
ans ız ın .  Bu üç kişinin yaşantısın ı  allak bullak eden bir tesadüf­
ten dramatik bir eser ç ıkarmaya çal ış ıyor yazar. 
Hoechwaelder'in oyununda zaman ve ülke bakım ından bir 
soyutlama çabası var. Kişilerde de öyle. Buna bir genelleme 
çabası demek belki daha doğru . Fakat oyunun 1 945 y ı l ında 
yazı ld ığ ı , yazarın da Hitler'in baskıs ından kaçarak isviçreye 
sığınmış bir Avusturyal ı olduğu düşünülünce as ı l  söylemek 
istedikleri bütün açıkl ığ ıyla ortaya çıkıyor. 

Dağ bekçisi nin evine giren kaçak da, asl ında büyük mesele­
ler peşinde olan bir ülkücü, bir devrimci deği ldir. O da kendi 
halinde, s ı radan bir insand ı r. Sald ı rgan ve zal im diktatör, i lk 
ağızda az ın l ıkları toplayıp maden ocakları na gönderirken, 
günün birinde s ı ran ın  kendisine de geleceğini düşünerek uyan­
mış değildir. Tam tersine _kendini sürülmenin içinde bulunca 
düşünmeye başlamıştır. i nsanl ığ ın ı  hat ırlamıştır. Ancak o 
zaman "Kaçak"l ığ ı  seçmiştir. Fakat asl ında "kaçak"lar, bütün 
insanl ığa yönelti lmiş, si lah ın  tetiği olurlar. O zaman, Bakın 
Hoechwaelder Bekçisi'nin ağzından ne diyor: 

" . . .  Şimdi anladım.  Ben her şeyi ters yaptım, ters. Sadece 
kendimi düşündüm, hep kendimi .  .. Başkaları n ın  başına gelen­
ler, etrafımda olup bitenler bana vız geldi .  Kar ım, ev[!TI. göre­
vim . Yaln ız bana ait olanlar. Benim olanlar. Otekilerin 
kuyuları n ın  nası l  kazı ld ığ ın ı  seyrederken, bana ne, benim 
kuyum değil ya dedim .  Oysa şimdi anl ıyorum. Kuyu kime kazı -
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l ı rsa kazı ls ın seyreden er geç içinde düşmeye mahkum. Evet 
sonunda o da kuyuya düşecek. Bunu düşünmek bile işime 
gelmiyordu.  asl ı nda kaçak benim.  Ben. yı llarca her şeyden 
kaçan sonunda yakalan ır .  Kaçacak başka yol olmadığ ın ı  kabul 
etmek zorunda kal ı r." 

Bu sorumluluk anlayış ı  bir noktada bizi Sartre ve öbür 
Varl ıkçı  yazarlarla karşı karşıya getiriyor. Zaten onları da "insa­
n ın  sorumluluğu" ve "insan kendini seçerken, bütün insanları 
da seçer" düşüncelerine getiren biraz da Hitler'in dünyayı 
sürüklediği serüven olmuştu. 

Hoechwaelder, oyununa i lgi çekici bir tema, bir öz bulduktan 
sonra bu özü işlemek için elverişli teknik olarak dramatik tiyat­
royu seçmiş. Teknik bakımdan çok usta olduğu söylenemez. 
Aslında merak unsuru güçlü bir öyküsü var. Fakat oyuna 
gerekli dramatik yoğunluk ve gerginliği verdiği söylenemez. 
Daha doğrusu, bu gerginlik ve yoğunluk yapma kal ıyor. Ancak 
kısa bir tek perdelik oyuna yetecek malzemeyi uzatıp, esnet­
mekle i lk yanl ış ı  yapıyor. Sonra, asl ında gerilim sağlayan 
unsurlar olmamakla beraber bazı durumları zorla yarat ıyor, 
uzatıyor. Sonra da oyunu bunlara yaslıyor. Tabi i ,  dayanaklar 
çürük olunca oyun da gücünü yitiriyor. Bir örnek verel im: İkinci 
perdede, geri l imi sağlayan durum, Kadın ın  Kaçağa, bekçinin 
karısı olduğunu zamanı nda söylememesidir. Asl ı nda, böyle bir 
bilgiyi Kadın ın Kaçaktan saklaması için h!_çbir psikolojik sebep 
yok. Böyle bir durum hazırl ığ ı  da yok. Oyle olunca, yazarı n 
bunu s ırf geri l im yaratmak için yapt ığ ı  bütün çiğliği i le sır ıt ıyor. 
Sonra, ikinci perdeden başlayarak Kaçağın �vden çıkıp çık ıp 
geri dönmesi de inandır ıc ı  olmaktan uzak. Ustelik oyuna bi r 
dramatik gelişim kazandı rmaks ızın "tekrar" görünümü veriyor. 
Oyunun d ış gelişimi bakımından salt hareket izlenimi vermek 
için yapı lmış gibi gözükürken; iç gelişimi bakımından da oyuna 
bir şey eklemiyor. "Merak" unsurunu da azalt ıyor. Çünkü , 
Kaçağ ın her çıkış ında, nası l  olsa biraz sonra döneceğini kestiri­
yor�.z .  

Ote yandan, üç kişiyle kurulmuş bir oyunda, yazarın  kişileri ­
ni böylesine genel çizgilerle belirtmesi, kişiler arasındaki il işkile­
rin duygusal yoğunluktan ve derinl ikten yoksul oluşu da yazarın 
lehine not sayılamaz. 

Yeni Sahne'de _9ynanmaya başlayan Kaçağı ,  Salih Canar 
sahneye koymuş. Ozü de, sözü de oldukça yal ın  ve açık olan 
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oyunun reıısore büyük bir güçlük yüklemediği söylenebi l ir. 
Canar, oyunun kusurlarına i l işmemiş, fakat erdemlerini de yok 
etmemiş. Olağan , eli yüzü düzgün bir reji çal ışmas ı .  
Oyuncularla olan çal ışması bakımından da ,  Canar'a lehte not 
veri lebi l ir .  Haluk Kurtoğlu ile Serpil Bodrumlu üç kişiye dayanan 
oyunun ikil isini sağlam veriyor. Şeref Gürsoy ise S ın ı r  
Bekçisinde çok değişik bir oynayışta. Her şeyden önce değişik­
lik ses tonlamasında ve vurgulanmasında. Tarık Buğra'nın 
oyununda, "Tekil" kompozisyonuna değişik ve orijinal bir renk 
katan bu kqnuşma, Bekçi'de rahatsız l ık veren bir tekrar gibi 
görünüyor. ikinci perdede, Bekçiyle Kad ın ın  karşı laşmasında 
bir merdiven sahnesi var. Gürsoy, Bodrumlu'yla yüzyüze merdi­
venden bir çıkıyor ki. Arkada, bir Arjantin tangosu da çal ın ı rsa, 
mükemmel bir parodi olur. Tabii oyunun o andaki geri l imine 
çok aykır ı  bu gülünç görünümü beğenmemek mümkün deği l .  

Sonuç olarak "Kaçak"ı n  özü bakı mından ilgi çekici, fakat 
işlenişi ve teknik yapısı bakım ından pek de önemli olmayan bir 
oyun olduğunu söyleyebil iriz. 
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Sezai SOLELLİ 

DORMEN TİYATROSU'NDA "YAYGARA 70" 

Ötesine, berisine bir iki şarkı eklenmiş müzikli oyunları, pol i ­
t ik taşlamaları bir tarafa bırakı rsak, ep�ydir kelimenin tam anla­
m ıyla rahat bir operete susamış olan lstanbul seyircis i ,  nihayet 
bir ay önce karşıs ında sağa, sola sataşmadan yazı lmış böyle 
bir oyun buldu.  Evet "Yaygara 70" için söylenecek i lk söz konu­
suyla, müziğiyle, oyunuyla, dekor v� kostümüyle velhasıl her 
şeyiyle rahat bir operettir, diyebil iriz. lstanbul seyircisi bu rahat­
l ığa o kadar susamış ki, bu işlerden anlar geçinen bazı kimse­
lerin, kapal ı kapılar arkas ında oyunun şurasın ı ,  buras ın ı  tenkit 
etmelerine rağmen, "Yaygara 70" her gece ağzına kadar dolu 
bir salonda oynanıyor ve daha da aylarca oynayacak gibi görü­
nüyor. 

Erol Günayd ın  "Yaygara 70" i le operet alan ı nda bize bir 
şaheser. vermiş değildir. Zaten kendisinin de böyle bir iddiası 
yoktur. isteseydi bazı çarpaşık fikirleri, birbiri ard ına bir sürü 
anlaş ı lmaz cümlelerin içine doldurup sahneye bir "deve" ç ıkar­
masın ı ,  bir avuç seyirciyi oturduğu koltukta tedirgin etmesini 
her halde o da bi l irdi .  Ama nedense o, bu modaya uymayıp, 
birçok kimsenin ayıp saydığ ı ,  basit ve rahat bir oyun yazmayı 
tercih etmiş. Sonra bu oyunu tam elli yı ldır müzikle uğraşan ve 
bir zamanların en beğenilen yerli operetlerini bestelemiş olan 
Cemal i�eşit Rey ele almış. 1 8  y ı l l ık  bir duraklamadan sonra 
yeniden operet bestelemiş, sonra da eseri Haldun Dormen 
alıp, Osman Şengezer'in dekorları içinde sahneye koymuş. 

Haldun Dormen'in sahneye koyuşu iki yönden başarı l ı .  Bir 
kere rol dağıtım ı .  . .  Sanki Haldun bütün kadrosunu perde a�ka­
s ına toplamış ve rolleri masanın üstüne koyduktan sonra, " işte 
çocuklar, 'Yaygara 70'in rolleri burada." demiş. "Herkes al ıp, 
prova etsin. Uzerine uyan ı giys in .  Ben biraz sonra gel ir ,  baka­
r ım." Ve Haldun oradan ç ıkmış. Herkes bir iki denedikten, el in­
dekini bı rakıp, öbürünün el indekini çekip ald ıktan sonra nihayet 
herkes kendine en iyi gideni bulmuş ve böylece "Yaygara 70"in 
başarı l ı  rol tevziatı meydana gelmiş. 

Hangi birini sayayım? Sarhoş Bekir'i oynayan Şefik Döğen'i 
mi? Görgüsüz kenar mahalle zenginini oynayan Kamran 
Usluer' le, onun karısı r,çılünde Göksel Kortay'ı m ı?  Yoksa Altın 
di� Mensure'de Güzin Ozipek'le, oğlu rolünde, "Ol iver"den tan ı ­
d ıg ımız  küçük Hayrettin Aslan'ı m ı?  Mahalle kahvecisiyle oğlu 
rolünde Yüksel Gözen'le Hadi Çaman'ı mı? Oyunun romantik 
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taraf ın ı  idare eden Tülin Oral'la Kerem Yılmazer'i mi? Sonra 
operetin esas alaturka teması iç inde bir de oyuna Avrupai hava 
veren Paris Mukadder Bey (Cahit l rgat) ile kız kardeşi Şebnem 
(Muazzez Kurtoğlu) ve arkadaşların ı  mı? Oyunun temel direk­
lerinden biri olan Ajans Bahriye rolünde, kadın  k ı l ığ ı na giren 
oyunun yazarı Erol Günaydın ' ı  mı sayal ım? Peki , muhtelif ufak 
roller oynayan saymadığ ım diğer artistler, misafir sanatç ı lar, 
onlar fena mı?  Ne münasebet, hepsi de rol lerinin verdiği imkan 
derecesinde gayet rahat ve gayet başarı l ı .  . .  

Haldun Dormen'in ikinci başarıs ı ,  sahne trafiğini gayet usta­
l ı kla kurmasıd ı r. "Yaygara 70" in en güzel taralarından biri de 
budur. 

Gelel im müziğe . . .  Ben müziği haddim olmadığ ı  için bir 
müzik münekkidi olarak deği l  de, otuz küsur yı ldır bütün operet­
leri , müzikli oyunları defalarca seyretmiş bir seyirci olarak ele 
almak isterim. "Yaygara 70"in müziği bana, Cemal Reşit Rey'in 
eski operetlerindeki müziklerden daha olgun geldi. Ama, bu 
kafi mi? .. Çünkü operetlerde değişik şekiller de, yer yer tekrar­
lanan, böylece seyircin in kafasına nakşedi len, oyun bitip de 
salon terkedi l i rken mır ı ldanarak söylenen bir veya iki ana tema 
bulunur. Çoğumuz yı l larca önce seyrettiğimiz müzikal filmler­
den, operetlerden bu tip melodileri unutmamışızdır. Ben fi lmler­
den "How Do You do Mr. Brown", "Voila Les Gras de la 
Marina", "Donkey Serenate" ve daha birçokların ı  hatırlat ı r ım. 
Kaç ımız Cemal Reşit Bey'in eski operetlerin in konuların ı  unut­
muşuzdur da, "Çayı rlarda, bayı rlarda . . .  "sı n ı ,  "Anne yoyo iste­
rim"in i ,  "Olmaz bu iş böyle olmaz" ın ı ,  "Şişli'de bir apartman" ı n ı  
hala unutamamışızd ı r. "Çardaş Füristin"in ,  "Şen Dul"un melodi­
lerin i  hala mı rı ldanır ız. Peki "Yaygara 70"in bu kadar tatl ı ,  zevk­
le dinleyen müziğinden hangimizin kulağ ı nda ne kald ı ?  Biz 
oyunu geçen hafta beş kişi beraber seyretmiştik. Tiyatrodan 
çıkıp arabayla Harbiye'ye geldiğimiz s ı rada yanımdaki lere 
sordum. On beş dakika sonra hiçbiri bırak ın  sözlerin i ,  bir melo­
diyi bi le tam olarak m ır ı ldanamadı lar. 

"Yaygara 70" zevkle seyredilen iddiasız, rahat bir oyun .  
Kapıdan ç ıkt ıktan sonra kulakta uzun zaman tatl ı b i r  melodi 
kalacağ ına, aksine bir müddet oyuncuların başarı l ı  sahneleri 
kal ıyor, o kadar . . .  

(Ses, 8 Kasım 1 969) 
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İbrahim HOYİ 

"ŞEREFİYE" 

Evet, gerek oyuncu, gerek tiyatro yazarı olarak övgü i le 
karş ı lad ığ ımız genç, dinamik ve verimli Başar Sabuncu'nun, 
bildik konusunu realist bir üslupla işlediği "Şerefiye" adl ı  iki 
bölümlük oyununu, Dormen Tiyatrosu'nun 1 7  No'lu locası ndan, 
sahnedekilerin seslerini duyabi ldiğim, sözlerini anlayabildiğim 
kadar izlemeyi başard ım.  

Esasa geçmeden önce, genç sanatçıyı tanıtmak gerek: 
Tiyatro çal ışmalarına Kadıköy Saint Joseph Lisesi'nde başla­
mış olan Başar Sabuncu, lstanbul seyircisinin hiç de yabancıs ı  
değil. Onu Arena Tiyatrosu ve Dormen Tiyatrosunda çeşitli ve 
o nisbette başarı l ı  rollerde görmüş takdir etmiştik. ( 1 961 - 1 965) . 

Başar' ın  i lk oyunu "Kargalar" 1 962-1 963 tiyatro döneminde, 
Ankara'da Oda tiyatrosunda; ikinci oyunu "Şerefiye" de 1 967-
68 ve 1 968-69 dönemlerinde Devlet Tiyatroların ı n  Oda 
Tiyatrosu ve Altındağ Tiyatrosundan da ramp ışığına çıkarı ld ı .  
"Şere.fiye" oyunu, Ankara Sanat Sevenler Derneği'nin 1 969 y ı l ı  
"En  iyi Oyun Yazarı" ödülünü aldığı gibi, "Avrupa Yayın 
Birl iğinin Mil letlerarası Yarışmasın ın" Şeref Mansiyonu"nu 
kazanmış bulunuyor. Başar Sabuncu, ayrıca, Bertold Brecht'in 
"Arturo Ui'nin Yükselişi" adl ı  eserini dil imize aktaran güçlü bir 
çeviricidi r  de. 

Köklü tiyatro bilgisi , bu alanda derin tecrübesi, aktörlüğü, 
rejisörlüğü ve tiyatro sanatçıs ı  yetiştirme yolundaki bitmez 
tükenmez enerjisi ile, kısaca, özlü bir tiyatro adamı olan Haldun 
Dormen, çağdaş Türk Tiyatrosunun aşamasında esasl ı  katkısı 
bulunan olgun bir sanatçıdır. Tiyatroya adeta yeni bir ruh geti­
ren kuşağın  seçkin temsilcisidir, bence. Fakat ! . .  Dormen 
Tiyatrosu protokolü, garip bi r kuştur. Galalarında kendine özgü 
bir düzen uygularlar. Ve tiyatro üzerine yazı yazanları kendi 
sempati açısı ndan s ın ıflar, seyi rci olarak çağ ı rd ığ ı  davetli lere 
de -yerinde olarak- özel bir protokol tatbik eder. Nası l  ki , bu 
sat ı rları n yazarı (tiyatro eleştiricisi aziz dostum Hasan Ali 
Ediz'le birl ikte ikidir, temsi l leri 1 7  No. locadan seyrettik. Oysa, 
tiyatro üzerine yazı yazan ben, "Şerefiye" oyununda, bulundu­
ğum yerden, sahnede olup bitenleri oyuncuları jest ve mimikle­
rini hayal meyal seçebi ldim, konuşmaların  bir kısmın ı  da 
gereğince duyamadım.  (Kulaklarım her halde ağı r  işitiyor olma­
l ı ! . . ) Bu yüzden de bu güzelim piyesin  zevkine tam varamadım. 
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Onun için yarg ı larımı isabetli bulamazsanız,  kusur yüzde yüz 
bende deği l .  

1 7  No. lu locadan seyredip anlayabi ldiğim kadar, say ın  
Sabuncu , çok duyulmuş temasın ı  iş lerken, taklitçi l ikten, basma­
kal ıpl ıktan tamamıyla uzaklaşmasın ı  bi lmiş. Bizim olan çevre­
miz kişilerin in gündel ik  yaşantıs ından bir yaprak açıvermiş 
önümüze. Güçlü zengin kişi ile erdemli güçsüz yoksulun çatış­
mas ın ı ;  sonucunun mutsuzluk içindeki sade, mutluluğunu 
ustal ıkla- dile getirmiş. Oyunun konusunu anlatmaya hiç lüzum 
yok. Başar, bizim insanları , bizim anlayış ımız içinde sembolleş­
tirmiş.  Vazifesine aşık, patronuna sadık :  evinde karısı babası 
ile türlü ağ ız dalaşmalarına rağmen, içi temiz, gönlü zengin 
gece bekçisi Sabiha; eski mesleğinin tutkusunu her haliyle 
sürdüren büyük baba, sonradan görme zengin ,  patronluk 
psikozu i le davranan, gücü yetmeyince, kişisel çıkarı uğrunda 
alçalan işadamı Tahsin,  rüküş karısı Nezahat; susuşu, direnen 
haliyle tüm i lgiyi üstüne çeken sil ik delikanl ı  Yı lmaz, bugünkü 
toplumumuzun kuvvetle realistçe çizilmiş bireyleri ve oyunda 
seyirciyi derhal etkisi altı na alan gerçek görünüştü karakterleri .  

Başar Sabuncu, çok çiğnenmiş bir sakızı sade fakat orijinal 
bir hikaye ambalajı içinde veriyor. Duygu sömürücülüğü, ucuz 
edebiyat şampiyonluğu yapmıyor. ne istediğini bil iyor. Gerçi , 
birinci bölümde durumu perde perde açarken,  kendini bi raz 
zorluyor, koşuya sürüyor, amma; ikinci bölümde çok daha 
rahat ve tabii bir ruh haleti içinde konuşturuyor karakterlerin i .  
Birinci perde hep susan, -uzaktan gördüğüm kadar- sade, 
mimik, belirsiz jestler ile konuşan del ikanl ı n ı n  ikinci perdede 
"bi r şeyler yapacağına" hazırl ıyor bizi adeta. Di l i  akıc ı ,  yapma­
c ıksız ,  tam özlediğimiz bir Türkçe . . .  Kişileri hepsi de ayakta 
duran unsurlar . . .  Sonuç: Elbette Başar' ın  başarısı bu "Şerefiye." 

Değerli sanatçı Erol Keskin' in mükemmel ve gerçekçi bir 
yorumla trafiğini  düzenleyip, gerekli tempoyu sağlayarak 
sahneye koyduğu;  olay ın  geçtiğ i  gecekondunun tüm görüntü­
sünü bel i rten başar ı l ı  dekorunun Leyla Bel l i 'nin haz ı rladığ ı 
"Şerefiye"de bütün sanatçı lar, çok güzel bir takım oyunu örneği 
veriyorlar. Kamuran Usluer gönülden bir anlatışla, mert, 
namuslu, bazen isyankar, büyüğe hep sayg ı l ı ;  gerçekleşmesini 
arzulad ığ ı  ufak tefek istekleri olan gece bekçisi Sabri'yi beşeri 
duygu ları , tevekkül ,  patlamaları n ı  zerrece özentiye özentiye 
kaçmadan tatl ı bir ifade içinde resiml iyor. Halktan Sabri de tabi-
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idir ki, "halk" ın  tepkisini ,  feveran ın ı ,  terbiyesi, al ışkan l ıkların ı  o 
güzel diksiyonu, gür sesi i le ta içimize aktaracak. Bu yüzden de 
sevimli buluyor, beğeniyoruz, onu. (Romatizma olma pahas ına) 
ıslak yerleri silip dururken üzülüyor, isyan halinde keseri duva­
ra indirince hak veriyoruz, ona. Suna Keskin, bu oyunda da 
iddias ız  ama tartışma kabul etmez çapın ı  belgeliyor, çizdiğ i ,  
tevekkül dolu ,  evin in kad ın ı  Sabri'nin eksik eteği Sabiha'da 
güçlü ,  etken ve inandır ıc ı .  Hele o zengin işadamına ahretl ik  
olarak vermeye katlandığı küçük  kız ın ın  kaybolduğunu duyun­
ca, anne sevgi ve şefkatın ı  de bir iç burukluğu i le duyuran 
yürek paralayıcı feryat ve davranışlarında öylesine beşeri , 
bekleyiş, davranışları hep insanca. Kendi seviyesinde mutluluk 
onun hakk ı .  Muhakkak ki -o göremediğim- jest ve mimikleri i le 
"Sabihay ı" yazarın arzuladığı şekilde canland ı rmış olmal ıd ı r. 

Yüksel Gözen,  zengin fabrikatör Tahsin'i karikatürleştirerek 
verdi .  Ondaki paranın yaratt ığ ı  güven duygusunun, çeşitli 
alaturka tezahürlerini hoş bir biçimde resimlediği gibi , bütün 
hesap kitabı maddeye dayanan bir kişinin toplumda, var oldu­
ğunu farzettiği iğreti haysiyetini gölgeleyip, zedeleyecek bir 
olay karşıs ında, nasıl da bocalad ığ ı n ı ;  yüksekten baktığı basit 
insanları kendi arzusuna göre kullanmak için nası l  da köpekleş­
tiğini -bazı abartmalarına rağmen- güzel canlandırd ı .  Hadi 
Çaman toplumun para babası parazitlerine isyan eden,  onlara 
alet olmaya yan ışmayan, mutluluğu öz çevresinin mutluluğun­
da arayan Yı lmaz'ı sessiz oyunu i le simgeledi .  

Ve de geldik, yı l ları n yıpratmak şöyle dursun tersine genç­
leştirdiği ,  soluklu mesleğinin ehli aktör Cahit l rgat. Hoş, tatl ı  bir 
büyükbaba olmuştu amma "emekli" bir şef garsondan ziyade, 
devlet düşkünü, pijamaları i le dahi, üzerinden asalet akan 
emekli bir diplomat hüviyetinden sıyrı lamamışt ı .  Bununla bera­
ber, zengin konuklara servis yapışı değme metrdotel leri cebin­
den çıkartacak bir zarifl ik, gerçeklikte idi. 

. . .  

İşte 1 7  nolu locadan görebildiğim duyabildiğim kadarı i le, 
"Şerefiye" üzerine söyleyeceklerim, bundan ibaret, dostlar. 

(Meydan, 1 O Mart 1 970) 
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Özdemir NUTKU 

"HAYDUTLAR" 

1 970-71 tiyatro döneminde, modern Türkiye'nin başkenti 
modern Ankara'da devletten ödenek alan, hükümetimizin 
büyük tiyatrosunun "baş rejisör" kartviziti i le dolaşan, seviml i ,  
yakışıkl ı ,  okuma yazma bi l ir, ama kitap okumayı sevmeyen, 
hatta oyunların çoğunu okumadan provaya koymakla ün 
salmış ve dev yazarların kolunu,  kanadın ı  kır ıp kuşa çevirecek 
Keloğlan gücüne sahip bir sanatçı bu kez de hünerini Schiller'in 
Haydutlar'ı üzerinde gösterdi .  Almanya'daki burjuva aydınlan­
ması n ın  diyalektiğini veren bu romantik tragedyanın XVl l l .  
yüzyıl sonu "Coşkunluk ve Atı l ım" havzası içindeki yorumunu 
bu sanatçıdan beklemek haks ızl ık olurdu. Baş rej isörümüz 
diyalektiği ,  diyalekt sözcüğüyle karıştıranlar gibi, Haydutlar'ı 
kendi diyalekti (şivesi) i le anlatıyor. Franz von Moor, ruh ve 
madde arasındaki i l işkiye yönelen Helvetius ve Holbach gibi 
düşünürlerin açısı ndan yorumlanabil irmiş; adam sende! 
Franz' ın mekanik maddecil iği ile kardeşi Karl ' ın aristokrat 
başkald ı rıs ı  ve idealizmi i le Schil ler kendi döneminin önemli bir 
sorununa değiniyormuş, rej isöre ne? Schi l ler, Rousseau'nun 
etkisiyle, burjuva ihti lal ini ve s ın ıf çatışmasını tipik bir romantik 
tutumla ele al ıyormuş, önemli m i?  Yukarıdan yapılacak bir i hti­
lal i vurgulamak isteyen Schiller'in bu oyununu baba-oğul çatış­
masıyla bayağı laşt ı rd ın  mı, eser melodrama benzese bi le, 
baş ın  ağrımaz, hiçbir şeyden haberleri olmayan amirlerine 
yarandığ ın ı  sanırs ın .  Sonra bi rkaç canh ı raş çığl ı k  attı rıp  oyun­
culara, bir de saçlar ın ı  başların ı  yoldurdun mu, al sana Schi l ler 
"a la Canova" Ya Karl ' ı n  kendi canına kıymadan önce yakın 
dostları Schweizer ile Kosinksi'ye söyledikleri : " (  . . .  ) kendinizi 
devlete adayın. İnsan hakları için savaşan bir kıral ın  h izmetine 
girin," demesi? Çağdaş rejisör sormayacak mı ,  "Hangi devlet, 
hangi kı ral bu?" diye . . .  Haydutlar' ı n  çağdaş yorumunun anah­
tarı burada değil mi? Evet ama çağdaş rejisörden söz eden 
kim? Sayın Mahir Canova hükümet tiyatromuzun biricik "baş 
rejisörü";  onun yorumu da kendine özgü olacak elbette. 

Bir zamanları n ekspresyonist dekor yapımcılarından olan 
Max Meinecke'nin dekoru bile "baş rej isör" Mahir Canova'nın 
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beğenis in i  aşmışt ı . Ne var ki , Meinecke'nin hantal, vinçlere , 
makinelere ihtiyaç gösteren dekoru da temsi l in temposunu 
düşüren bir neden oldu. Mei necke'nin sahneye, neden bir de 
bu ldozer çı kartmad ığ ına şaşt ık .  Temsil in iki olumlu yan ı 
Semiha Bedri Gökni l ' in  çevirisi ve Hale Eren' in kostümleri . 

Ağa düşmüş bal ık  gibi ç ı rpı nan oyunculara gelince : Franz'ı 
oynayan Semih Sergen, önceki lere oranla daha çok çal ışmış 
bu rolüne;  ama onda bir  saplantı durumuna gelen 
Shakespeare'in 1 1 1 .  Richard karakterinin de yine etkisi alt ı nda 
kald ığ ı  düşüncesi ndeyim. Franz' ı n  yorumu da böylece sapıyor 
yolundan. Karl ' ı  oynayan istemi Beti l ' in yetenekli bir sanatçı 
olduğuna hala inan ıyorum;  ne yaz ık ki o da Mı nakyan perukal ı 
makyaj ı ve rej isör tarafı ndan veri lmiş abart ı l ı  oyunculuk yorumu 
içinde erimeğe mahkumdu. Amalia'da Işı l Yücesoy ise 
Küskünler Kahvesi'ndeki güreş tutan Miss Amelia'yı oynadığ ı ­
n ı  san ıyordu,  herhalde. 

Bu oyunu çağdaş bir eleştiriye yönelmeden sahneye 
koymak demek, o kimsenin  kendi çağ ı hakkı nda hiçbir fikri 
olmaması demektir. Bir gazetede çıkan Devlet Tiyatrosu i lan ın ­
da rej isör olarak M�x Meinecke, dekorcu olarak Mahir 
Canova'n ı n  ad ı vard ı .  ünce yan l ış  yaz ı ld ığ ı  san ı ld ı ,  ama şimdi 
bu i lan ın  doğruluğuna inanıyoru m.  

(Cumhuriyet, 18  Kas ım 1 970) 
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İbrahim HOYİ 

"SALINCAKTA İKİ KİŞİ" 

Kent Oyuncuların ın ,  Muhsin Ertuğrul'un 60'ncı sanat y ı l ın ı  
kutlama vesilesiyle, yine onun mizanseninden oynamağa 
başlad ığı  "Sal ıncakta iki Kişi" oyunu hiç de "eski ağ ıza yeni 
taam" deği l ;  tersine "yeni ağıza eski taam" bence. Sebebini 
açıklayay ım:  Eseri on yıl önce, Yı ldız ve Müşfik Kenter büyük 
bir başarı i le temsil edi l ip yorum güçlerin i  istanbul seyircisine 
kabul ettirerek, gönlünde taht kurmuşlard ı .  Ayn ı  sanatçı lar 
oyunun 1 70 versiyonunu daha da bir suples, olgunluk ve usta­
l ı kla sevdire beğendire verdiler bize . . . En önemlisi, iki büyük 
sanatç ın ın  bu on y ı l  içinde, elle tutulurcası na üstün bir aşamayı 
sembolleştirmiş olmaları . 

Yazar Will iam Gibson'un 1 953'de yazıp 1 958'de Broadway 
sahnelerinde oynanmaya başlayan ve çok tutulan "Sal ıncakta 
İki Kişi", bu arada birçok değişikliklere uğrayarak bugünkü 
şeklin i  almıştır. Oyunu on y ı l  önce olduğu gibi, denebil ir ki ayn ı 
zevkle izledik ve zamanın hemen hiç de gadrine uğramadığ ın ı  
gördük. Konu bugün de varolan b i r  problemin etrafı nda dönü­
yor ve bu gökkubbe altında nice "Gittel" Jerry'lerin hangi ü lkede 
olurlarsa olsun olay eş al ınyazı larını yans ıt ıyor. Ustaca , duya 
ve duyrula, yaşana yaşana tüm bir beşeri l ik ve içtenlikle anlat ı l ­
d ığ ı  iç in de seyirci gittikçe artan tatl ı bir  ilgi i le sahnede olup 
bitenlere tan ıkl ık ediyor. 

Piyeste "duygu" malzemesi bol ama dozunda buruk bir 
neşenin ambalaj erkek kahramanı hayatta başarıya ulaşm ış 
bulunmakla beraber, bu başarıda zengin karıs ı n ı n  baş unsur 
olduğunu anlayınca uğradığ ı  hayal kır ıkl ığı  sonucu , onu terk 
edip New York'a gelen ve bu kocaman şehirde can s ık ınt ıs ın­
dan patlayan hukukçu genç Jerry'nin kaderi etrafı nda yumakla­
n ı r. Bir gün ortak bir dost toplantıs ında tan ışan çift, ertesi gün, 
Jerry'nin bir buz kutusunu bahane ederek telefonla genç kızı  
aramasıyla tekrar buluşu rlar. Aralarında birbirlerine bel l i  etmek 
istemedikleri, fakat öylesine riyas ız bir yı ldır ım aşkı başlar. Hep 
sevgiden doğan çekişme, çatışmalar birbirini kovalar. Ama yine 
mutsuzluk içinde mutludur sevgiler. Nihayet beklenen gün 
gelmiştir. Jerry karıs ından ayrı lmıştı r. G ittel ,  artık en büyük 
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emeline kavuşabilecek ve delice sevdiği erkeği i le evlenecektir. 
Acaba bu mucize gerçekleşebilecek midir? Bunu anlamak için, 
size gidip oyunu görmenizi sal ık  veririm hararetle. 

Harikulade zarif giyimi i le oyunu aktüel bir hava içine getiren 
büyük sanatçı Yı ldız Kenter aşka susamış, sevgisine karş ı l ık  
görmese de yine mutlu olacağına kendini inand ı rmış ;  hep 
kendinden veren Gittel'de bir ateş parçası kadar sıcak; sabah 
meltemi kadar da ruha ve gözlere haz veren zarif nefis bir 
kompozisyon çizgisinde idi. Bir genç dulun, çeşitli duygu grafi­
ğini, tabi i ,  hareketli ve öylesine kolay gibi görünen sade bir 
yorum sentezi içinde içtenl ikle dolu kişil iğini bütün safiyet ve 
güzelliği i le ön plana çıkararak çizdi .  Kendi kendini asla tekrar­
lamayan ve her rolünde bütünü ile yaşayan bil inçli bir sanatçı ,  
Y ı ld ız Kenter. 

İçine kapanık, haysiyetine düşkün, karısın ı  sevmesi, ona 
derin bir saygı beslemesine rağmen şerefi bahis konusu olunca 
her türlü nimeti teperek aile bağ ın ı  koparmaktan çekinmeyen; 
bu kopuş gerçekleşince de sonsuz duygu çelişkileri anaforuna 
kapı lan Jerry'yi Müşfik Kenter, onun bu ruh hallerini ölçülü 
mimik ve jestleri i le canlandır ıp dile getirdi. Partnerinin başarıs ı ­
n ı  tamamlayan bir ifade ahengi içinde bize Jerry'nin burukluğu­
nu tattırd ı .  Hep oyunun kahramanından yana olarak, onun 
mutlu olmasın ı  di ledik. Böylesine bir ustal ıkla resimlediği genç 
hukukçuyu Müşfik Kenter. 

"Salı ncakta İki Kişi", aktüalitesini hiç kaybetmeyen ve her 
zaman seyredilecek şirin bir oyun .  

(Meydan, 27 Ocak 1 971 ) 
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Ergun SAV 

"ÇARK" 

Çark bir durum oyunu .  " İş İdaresi" ogren ımıne giden bir 
zengin oğ lunun ,  "h ippy" özentisi olarak dönüşünde karş ılaştığı  
durum.  Ozentisi sözünü bilerek kul land ım.  Çünkü babasın ın  
özenti demesini reddediyor Sal ih .  "Ben özenti falan deği l im,  
düpedüz hippy oldum" diyor. Ama, "düpedüz h ippy" falan 
olamamış. Düpedüz hippy Salih' in ikide birde söyled iği gibi , 
s ı rtüstü yatar, güneş seyrederd i .  Öyle pır ı l  p ı rı l  pahal ı  elbiseler 
içinde babas ın ın  evinde yan gelip oturmazdı .  Kendi çap ında da 
olsa savaş yapmazdı . Savaşmaz, seviş irdi .  

Küçük Tiyatro'da oynanan oyunun yazarı Başar Sabu ncu , 
Salih' in öyküsü ve durumunu ,  sosyal düzene karşı yapt ığ ı  
savaşta yen ilgis ine,  oyunun ismiyle de sembol lediği g ib i ,  çarkın 
dönüşünü sürdüreceğine bağ l ıyor. "Dönecektir bu Çark" d iyor. 
N itekim oyunun kahraman ı da savaşı kaybedince saçlar ın ı  
kesecek, çarkın dönüşüne uyacaktı r  

Sa l ih ,  bir hippy olarak değil de ,  sosyalist görüşlü bir genç 
olarak dönseydi ingi ltere'den ve babasıyla işçi lere hakları n ı  
vermesi için savaşsayd ı ,  çatışmaları anlam kazan ı rd ı .  Ama 
asl ında tipik burjuva zevkleri olan, güçsüzlüğünü çevreyi 
şaş ı rt ıcı davran ışlarda , kurtuluşu içkide arayan özenti bir 
züppenin Çark'ı durdurmas ı  zaten imkansız.  Sabuncu, bunu 
bil inçl i olarak yerleştirmemiş oyuna. Sahnelerin akış ına kendini 
bırakm ış .  N itekim daha bir inci perdenin sonuna doğru Salih' in 
çevresindekiler de, yazar da, seyirci ler de bunu anl ıyorlar. 

Bu yarg ı okuyucu larım ıza garip gelebilir. Ama derim ki, 
Sabuncu oyuna kendini kapt ı rm ış. Durum olarak yaratacağı 
şey kalmayınca tiyatronun tekn ik ögelerin i  ku l lanmaya başla­
mış .  Bun ları da başarıyla yürütüyor. Özel l ikle ikili sahnelerde 
başarı l ı  bir diyalog kurucu,  dramatik sahne yürütücü yazar 
olduğunu ispatl ıyor. Sal ih' in babasıyla, annesiyle ve fabrika 
yöneticisi ile karş ı l ık l ı  sahneleri en doyurucu sahnelerdi .  Buna 
karşı kalabalık sahnelerde,  dramatik unsur dağ ı l ıyor Oyun 
tiplerin küçük tepkileri ,  yozlaşan davranışlarıyla, yap ıştırma, 
düzensiz sahne lere dönüşüyor. Küçük - nüktelere, şaşma 
ün lemlerine dayanan kalabal ık sahneler, fars havası içinde 
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seyirciyi oyalamaya yöne lti l iyor. 
Ali Cengiz Çelenk, sahneye koyarken oyunu ne derin leştir­

miş ne de sığlaştırm ış .  Gerilim o lan sahnelerde (iki l i kon uşma­
lar) gerekli atmosferi veriyor da, kalabalık sahnelerde, küçük 
bu luşları , süs leri yok. Ben rej isör Çelenk'in oyunu sevip sevme­
diğ in i  an layamadım.  Dikkatli bir rej i ,  fakat fantazisi az. F inal 
sahnesini ise hiç sevmedim. 

Yı lg ı n  bir Sal ih' in manken ler aras ı nda rutin'e dönüşü ve işçi 
Hasan ' ı n  onu uzaktan seyretmesi ne kazandı rıyor bitişe? Hiç .  
Seyircin in zekas ına güvensizlik de denebil ir buna patetik b ir  
tablo yaratmak isteğ ide. İkisi de gereksiz. 

Aykut Sözeri , yerine oturmamış bir kişi olan Salih'de inişli 
çıkışl ı bir oyun çıkarıyor Yazarı n tededdütlü çizgi lerini Sözeri 
de yer yer bu lan ık  kişil ikle veriyor ve Salih'in büsbütün anlaşıl­
ması zor bir hale gelmesine yol açıyor. Zaman zaman gereğin­
den çok yumuşak bir  oyun ,  zaman zaman gereğinden sert 
çıkışlarla Salih ne sempati ,  ne de antipati duyulan bir tip halin­
de kal ıyor. 

Yazar, Salih d ış ı ndaki kiş i leri daha iyi çizmiş. İyi bir kadro ile 
oynanan oyun da usta oyuncuları n kompozisyonlarıyla başar ı l ı  
b i r  oynan ış  bütününe varıyor. 

Uzun zamand ı r  görmediğim Baykal Saran' ı ,  çok olgunlaş­
mış buldum.  İddiasız bir başlangıçtan sonra ,  Salih' le pazarl ık 
sahnesinde Saran , sahneye ve salona hakim oldu. Dolgun 
sesi , iyi fiziği ve yerine oturmuş bir kompozisyonla Nedim'i 
gerçekten ayağ ı yere sağlam basan bir kişi o larak verd i .  

Anne-baba'da Meliha Ars ve Ahmet Evintan yı l ların tecrü­
besi ile rahat, anlaş ı l ı r , inand ı rıcı  kişi ler verdi ler. Babüler Nutku, 
hayat mücadelesi içinde, temiz bir işçiyi , düz mübalağas ız bir 
su nuşla veriyor. Özel likle tavla sahnesinde, kendisi iç in Salih' in 
söylediklerinden daha önemli o lan oyuna kendini kaptır ış ı  çok 
başar ı l ı  bir sahne yaratt ı rd ı .  Maral Üner Nutku ,  oyuna çok kısa 
bir zamanda hazı rlanmasına rağmen Mustafa Yalç ın ,  Değer 
Gündemir,  Nurşin Demir de başar ı l ıydı lar. 

Hüseyin Mumcu'nun dekoru biraz yer kaybına sebep o lmak­
la beraber oyunun akış ın ı  zorlaştırm ıyor Büro'nun gözü yorma­
yan ,  düz çizgilerin i  ev içine göre daha çok sevdim. 

İ lk oyunu "Şerefiye"n in çok seviyeli bir oyun olduğunu bildi­
ğim Başar Sabuncu'dan daha doyurucu bir oyun bekliyordum. 
Baz ı bölü mleri övgüye değse bi le "Çark" bütünüyle başarı l ı  
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sayı lamaz. Daha ayıklansa, b ir  homojen yapıya sokulsa ve 
Salih üzerinde daha çok düşünülseydi yazar için aşama sayı la­
bil ird i .  Genç bir yazarın başarı l ı  bir ilk oyundan son ra seyirciyi 
hayal k ı rıklığ ına uğratması olağandır. Çünkü kendisinden çok 
şey beklenir .  Sabuncu, seviyesini çok düşürmüyor. Hayal kır ık­
l ığ ına uğratıyor denemez. Çark, gene de eliyüzü düzgün bir 
oyun sayı labilir. Fakat bir "çıkış" değil. Biraz kolaya kaçan, 
teknik oyunlarla yürütülen orta halli bir piyes . Şanslı bir oyun, 
çünkü iyi bir kadroyla oynanıyor. Yarı-amatör bir özel topluluğa 
düşmemiş. Yoksa vakit kaybı olabilirdi seyirci için. Bugünkü 
haliyle böyle değil . Ama görülmezse ne kaybedilir? Çok şey 
değil .  
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Memet FUAT 

İSTANBUL TİYATROLARINDAN 
İTTİHAT VE TERAKKİ 

Haldun Dormen'le Gü lriz Sururi-Engin Cezzar 
Tiyatrosu'nun ortak yapımı  İttihat ve Terakki'y i ,  Engin Cezzar 
değil de, daha yetkili biri sahneye koysaydı ,  daha yüklü bir 
kadro oynasaydı ,  beğenilecek bir oyun çıkarabil irler miydi orta­
ya? Sanmıyorum.  İttihat ve Terakki'nin başarısızl ığ ında sahne­
ye koyan ı n ,  oyuncuların da payı o lmadı değil ,  ama büyük pay, 
bence Güngör Di lmen'indi. 

Bir açıya, bir tarih anlayış ına oturtu lmamıştı İttihat ve 
Terakki. Böyle olunca da. seyirciler, "Okul kitaplarında var bu 
bilgi ler" gibi sözlerle çıkıyorlardı oyundan. Oysa bir yazarın 
okul kitaplarında olmayan bi lgiler vermek zorunda olduğunu 
kimse ileri süremez. Asl ında eksikliği duyulan bir dünya görü­
şü , bir yorumdu .  Okul bilgilerini çağrıştıran yüzeydenlik bu 
eksikl ikten doğuyordu.  

Çok çekingen bir  yazar Güngör Dilmen ,  kendini ele vermek 
istemeyen bir tutumu var. Hep örtülü , hep dolay l ı .  Tarihe el 
atı nca bu tutumu daha da açıkca ortaya çıkt ı ,  büyük bir kusur 
olarak gözüktü . 

Güngör Dilmen niçin bu konuyu se.çmiş? Bir genç kuşağ ın  
dramını görmüş bu tarihsel olayda. Ozgürlük özlemi duyan ,  
yiğit yurtsever, gözünü budaktan sakınmaz gençlerin memle­
ketlerini kurtarmak için giriştikleri bir serüvende nası l  harcan­
dıkların ı ,  nası l  kötü lüğün eline düştüklerin i  anlatmak istemiş . 
Daha yakın  tarihimizde de gördüğümüz durumları İttihat ve 
Terakki dönemlerinde işleyerek birşeyler söylemeye çal ışmış.  
Ne var ki söylemek istedikleri ayd ınl ığa çıkmıyor, bir oyunun 
yaz ı l ıp  oynanmasına neden olacak güce erişemiyor. 
Emperyalistlere karşı yapı lacak h içbir şey yok mu? Yazar bu 
soruyla ilgili değ il ,  öyle ki Tan rıların yerine konuluşlarıyla 
dramatik bir dokunu lmazlık kazanan emperyalistlerin ,  yan ı na 
varılmaz görüntüsü bütün kurtuluş yollarını kapatmış g ibi geldi 
bana." Kemal'i başa getirin , "  sözüyle bir umut kapısı aralamaya 
çalışmak boşunadı r. Bu söz günümüzün seyircisine ancak tari­
hin güzel bir dönemini hatırlatır ,  alkış toplar, o kadar. 
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Güngör Di lmen'den böyle sergi leme yo luyla geliştirilen olay­
lar, sahneye getir i len haberlerle sürdürülen bir oyun beklemi­
yo rdum. Bir kuşağ ın  dramın ı  o kuşaktan birkaç kişide 
yoğunlaştı racağ ın ı  sanıyordum. Nitekim Enver Paşa oyun 
boyunca bayağı bocalattı yazarı . Kendileri için birşey isteme­
yen gençlerden birin i n ,  tarihin akışı içinde, " Sarıkamış'a 
Enver'den önce girdi ded irtmem!" ,  "Bu adamlar nası l  olsa bir 
gün ölmeyecekler miydi ! " ,  Ancak daha büyük bir yenilgi kurta­
rabi l i r  ben im durumumu!"  sözlerine gelip dayanmasındaki kişi­
sel dram belki daha Güngör Dilmen'e göre bir oyuna 
konulabilird i .  O zaman ne böylesine açık bir bildiri aran ı rd ı ,  ne 
de tarihçiler dünkü yanlışlar üzerine yaz ı lar yazarlard ı .  

Olayların haberleri h ız l ı  gel işimi kişisel derin leşmeleri si lip 
oyuncu larla sürdürmeyi gerektirince, oyunculara çok şey b ı rak­
mış .  İstedikleri yöne g itmeleri kolaylaştı r ı lmış oluyor. (Sahneye 
koyanın böyle bir oyunda yazardan daha büyük bir etki kazan­
dığ ı ,  çok uyanık olmas ı gerektiği bir gerçek.) İttihat ve 
Terakki'yi i lk "Yeşil bayrak alt ında toplanal ım !" sözünün aldığı 
içten alkışa. Mehmet Akan .  Derviş Vahdeti'de çok faz la katabi­
l irdi, bi l inçl i  bir oyuncu oluşuyla. bu ro lü alkışlamaya haz ı r  
seyircilere ç ı t  ç ıkarttı rmadı .  Ama düşünce çevresinde birleşmiş 
toplulukları n ortak oyunları nda kolayca kimin e l inde ne biçime 
gireceği bil inmeyen bu tür olaylarında denemeleri doğru deği l ,  
bence. 

İttihat ve Terakki'nin bir yerden sonra büsbütün hafifleşmesi­
nin bir neden i  de Yakup Cemil 'd i .  Metin Serezli yüzeyde çizil­
miş bir tipi istediği yöne çekme rahatl ığ ı içinde, bir Western 
havas ına giriverdi .  Yakup Cemil, Mustafa Kemal'i vurmayıp 
İttihat ve Terakki'den uzaklaştıkan sonra ise. bu hava daha çok 
bel ir lendi. Alaycı seyirci ler de bu ikinci bölüme " Yakup Cemil 
İttihat ve Terakki'ye Karş ı"  adını takmakta gecikmedi ler 

Oyunda Güngör Di lmen 'e sanatç ı l ığ ı na h iç yakıştırmadığ ım 
çok ucuz sahneler vard ı .  Örnekse Yakup Cemil ' in ö lümü,  Talat 
Paşa ile Anas ı .  Sonra üstüne basa basa söyletilen birtakım 
sözler :  "Mıs ır' ı  almadan dönmeyeceğim!" Biz savaşa deği l ,  
savaş bize girdi !" B i r  de yer yer insan ı ürperten uyaklar: 
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Öcünü almayı bil . 

(Yeni Dergi, Kas ım 1 97 1 )  



Seçkin SELV İ  

PEK SAYIN CENTİLMEN SALOZ 

İç imizden biri değil Peter We iss . 
Ve çoğumuz bi lmiyoruz kaç ıncı  en lem ve kaçıncı  boylamda­

dır  Angola. 
Yine de Angola pamuk tarlalarında, yine de Angola maden 

ocakları nda, y ine de Angola tezgahlarında haysiyetin i  satma­
mak için namusunu satmamak iç in ,  erdemini satmamak için 
diş in i  tırnağ ın ı ,  ciğerin i -soluğunu ,  kan ın ı-terin i ,  kısaca emeğin i  
pek say ın  centi lmenlerin görünür görü nmez kırbaçlarına dola­
mış insan ları omuz baş ımızda duyduk. Peter Weiss anlamış  
dünyan ı n  hangi öküzün boynuzlarında sallandığ ı n ı ;  bi l iyo r yara 
nedendir, nerdedir. hangi neşterle deşilir. Ezilen halklardan bir 
halk tak ı lm ış kaleminin ucuna yazmış .  

O yazmış ,  Türkçesin i  Can Yücel söylemiş. Türkçesin i  söyle­
miş ya Can Yücel ,  daha da öte Tü rkçe bir yü rek karm ış ,  daha 
da öte şi ire. insana varmış Can Yüce l .  

Salozun Mavalı b i r  uyarlama deği l .  Adları Ayşe,  Fatma, 
Ah met, Mehmet olup da, kurgu nun Johnny kald ığı  bir uyarlama 
deği l .  Ustan ı n  "Sen Türkçem kadar güzelsin" dediğ in i  hakl ı kı la­
cak ölçüde soluk vermiş sözcüklere Can Yücel . İyi çevirilmiş bir 
di l le oynanan oyunu  seyretmiyor sey irci . sahnedekilerden her 
birini dokuz ay karn ımızda taş ımışcas ı na. kendimiz döllemişce­
sine bizim k ı lmış Yüce l .  Kimi adam sand ıklarımız ın profesörlük 
kü lahların ı  tavlanıp,  kimi adam sandıklarımız ın  boş sözlere 
avlan ıp ortalarda dönendiği şu gün lerde. Ankara Oyuncu ları . 
ölenlerin yan ı s ı ra yaşayan yüreklerin de var olduğunu kan ıtla­
d ı lar seçimleriyle .  Salozun Mavalı doğru seçi lmiş, doğru yorum­
lanmış ,  doğru uygulanmış bir oyun .  

Dünyadaki tüm ezi len halklar ın yakından tan ıd ığ ı empe rya­
lizm ve onun pek say ın  köpekleri ve onun pek sayın maşaları 
ve on ları n baskı ları ve on ları n yozlukları bir Portekiz-Afrika 
ku rgusunda somutlanmış Salozun Mavalı 'nda. Yer Angola, 
yerliler Angolal ı lar, Saloz Salazar ya, oyun hep o bi ldik oyun ,  
düzen hep o bi ldik düzen .  Yurdaer Erşan , yal ı n ,  dürüst bir 
yorumla oyunu sahneye koymuş. Emperyal izmin eski ve yeni 
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çağlar boyunca misyonerlik kurumuyla den izaşırı sömürgelerin­
de sürdü rdüğü ,  faşizmin her darda kaldığ ında sarı ldığ ı çare 
olan din istismarıyla ezilen halklar üzerinde kurduğu baskıcı 
niteliğ i ,  Yurdaer Erşan'ın  yorumunda iyice belirlenmiş . Yer yer 
gölge oyununa yönelik anlatım tarzıyla, dekor, kostüm ve akse­
suarlarda lekeler halinde işlenen yerel l ikle, belirli paralel likler 
abartmasız sağlanabilmiş. 

Ankara oyuncuları, iyi denge lenmiş bir takım oyunculuğun­
da aşamalı bir oyun sundu lar lstanbul seyircisine. Oyuncuların 
tümü ekonomik ve çoğunluğu bil inçli, tutarlı bir oyunculuk düze­
yine ulaşmışlard ı .  Anlaşmış bir grup çal ışmasıyla, seyredene 
de huzur ve sevinç getiren, gösterişl i  ustal ıklardan arınmış 
!?.içimde oynuyor Ankara oyuncular ı ,  Zehra Erşan, Güzin 
Ozyağcılar, Savaş Yurttaş, üzer Aydın yer yer öne geçen 
oyunculuklarıyla, Saloz'un başarıs ına büyük katkıda bulunan 
sanatçı lar. 

Aslında , oyunun işlediği konu gereği ,  sahnedeki leri sanatçı 
olarak, belirl i  bir topluluğun üyeleri o larak adlandı rmak ve 
değerlendirmek yerine halkımızın duyarl ı ,  bilinçli bir grubu diye 
tan ımlamak daha doğru olur sanıyorum. Saloz'un Mavalı ,  
Portekiz'in Afrika'daki beşyüz y ı l ı  aşkın sömürgeleştirme olayını  
işliyor. Afrika'n ın yeraltı zenginlikleriyle dolu kıyı larına i lk adım 
atanlardan , Salazar'a dek  uzanan b i r  öykü bu.  Episodlardan 
kurulu oyunda, Portekiz l i  ak ten lilerin ve onlarla işbirliğ ine giren 
ihanet içindeki kara tenl i lerin, Afrika'nın çeşitli sömürgelerindeki 
halkı nas ı l  ezdikleri, bir yandan kı rbaç ve sopa zoruyla, öte 
yandan putperestleri hak yoluna çekme kisvesi altı nda yerli lerin 
nası l  insana ayk ı rı bir düzende çalışmaya koşuldukları anlat ı l ı ­
yor. Ve bütün bu kurgunun üstünde Saloz'un heyulası oturuyor. 
Bir erişi lmez, bir ulaşı lmaz yücelik gibi halka gösteri legelmiş 
olan Saloz , gerçekte süslerle bezen miş, renklerle biçimlendiril­
miş bir korkuluktan başka birşey deği l .  Bütün Salozlar gibi .  
Büyük bir maskın içinden konuşuyor Saloz'un dediklerini akta­
racak olan oyuncu. Çünkü emperyalizmin kol gezdiği bütün 
ülkelerde olduğu gibi burada da Saloz'un gerçek surat ı ,  gerçek 
kişiliğ i önemli değil. Saloz olabilecek, Saloz maskın ın altına 
girmeyi kabullenebilecek herkes bir Saloz olabiliyor bu düzen­
de. Konuşu lanlar değişse de, Saloz'un görünürdeki niteliği 
değişmiyor çünkü . 

Ailenin kutsal l ığ ı  mavalları i le sözümona hak yoluna sokul-
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duktan sonra aileleri emperyalizmin kesesini  doldurmak ad ına 
dört b i r  yana dağıt ı lan halk, yüzyıllar boyu süren işkencelerden ,  
istismardan , baskıdan sonra giderek uyanmaya, giderek bilinç­
lenmeye başl ıyor. Halkta kıpırt ı lar başlayınca da, emperyalist 
güçler, kendi egemenliklerini ,  kendi çıkarları n ı ,  kendi kazanç­
ların ı  sürdürmek ad ına birleşip topa tüfeğe davran ıyorlar. Asker 
üstüne asker, silah üstüne silah y ığ ı l ıyor ezilen ülkeye. Emek 
istismarıyla, ekonomik baskıyla, k ırbaçla yüzyı llar boyu sömü­
rülmüş olan halk, bu kez de coptan başlayıp makinelide biten 
bir vahşetin pençesine düşürülüyor. 

"Kalks ın  bu karabasan üstümüzden! 
Kovalım kafiri ü lkemizden 
Köyden, kentten , dağdan,  düzden, 
Katal ım kafiri önümüze, 
Sürelim kafiri, sürelim 
Dökelim kafiri den ize !" 
diye halk silkinince , başlıyor akmaya: "Mi lyonlarca mark, 

milyonlarca sterl in, milyonlarca dolar . . .  
Paralans ı n  diye insan lar, para yağdırıyorlar 
Al sana tank! 
Al sana zırh l ı !  
Al sana uçak! 
Karş ı l ıkl ı ölüm fonundan 
Karşı l ıksız ve bedelsiz !" 
Ne var ki, yı l lar y ı l ı  can ından başka yitirecek birşeyi kalma­

mış ,  çoğu kez para babaları n ı n  cüzdanları adına canını  da yitir­
miş halk sinmiyor bu si l le, gü lle yağmurundan : 

"Hayda uşaklar, haydaa! 
Efendi gibi yaşayalım biraz da! 
İçel im kebabı ,  
Yiyel im şarabı !  
Kötürümler ki, ayağa kalktığ ım ızda 
Dünya bir yarım pabuç ayağ ımızda, ay ıbı , günah ı ,  sevabı . . .  
Devrim ki, b u  şölenin halklar tarafı ndan görülmüş hesab ı ,  
Zalimin malı mazluma he lal . . .  
İ nsan k i  bir kuş,  dünya k i  bir dal . . .  
Ve böyle başlayınca b u  sevda . . .  
Ölmek için yaşadığ ımız yeter, 
Yaşamak için ölelim biraz da!" 
deyip doğruldu mu halk, çeker ipin i Saloz kuklas ın ın ve 
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görü lür ne mene şey g izl idir o kat kat urbalar, n işan lar ardında: 
Bir teneke y ığ ı n ı  ve kof saman çuvalları ! 

Salozun sahnedeki mavalı umuda, ayd ınlığa açık  olarak 
sona eriyor Bi l inçli bir yazar, bilinçli bir çevirmen,  bilinçli bir 
grup el ele verdi mi ,  güneşe uzanan yolda, tiyatronun da döşe­
yebileceğ i taşlar olduğunu doğruluyorlar. 

(Tiyatro 72, Nisan 1 972) 
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Özdemir NUTKU 

ÖNCE İNSANDILAR ... SONRA EV OLDULAR. .. 

Bir gün lük gazetede. bana verilen dar bir çerçeven in  içine 
sığmaya çalışarak İsmet Küntay' ın "Ankara Tiyatrosu"nda 
oynanan Evler Evler adlı oyunu üzerinde düşüncelerimi ancak 
özetleyebi lmişt im. Söylemek isted iklerimin çoğunu söyleyeme­
den, önemli  noktaları n ı  değerlendiremeden çerçevenin sonuna 
gelmiştim .  Doğal olarak, oyunu istediğim gibi değerlendireme­
diğ im için de rahat deği l im. Bu oyun .  s ıcaklığ ı ve içtenl iği yan ı­
s ı ra, acı veren bir suçlamayı ve kırg ınl ığ ı  da birl ikte getiriyordu .  
Derinden derine gelişen.  ama yüzeyde h içbir şey olmuyormuş 
gibi duran bir aksiyonla bir tersin lemeyi ortaya ç ıkarıyordu .  

İki bölümden kurulu olan bu oyu n beş episodu kaps ıyordu :  
Yazarın koyduğu başl ıklarla bunlar "Karakazan", "Usanmak", 
"Boru Çiçekleri", "Ayşe-Pablina-Bubo" ve " İkinci Vardiya" idi .  
"Karakazan" bir köy evinde. ikincisi bir memur evinde . üçüncü­
sü evi barkı olmayan bal ıkçı lar arasında. dördüncüsü bir fabri­
katör evinde, sonuncusu da bir işçi evinde geçiyordu.  K ısacas ı ,  
evler, evler. Çeşitli ekonomik katları kapsayan insanların evle­
ri . . .  Daha doğrusu ev olan, eşya olan. gazete ve radyo olan 
insanları . Yaln ızca sonuncu episodda insan olman ın  saygın l ığ ı ­
n ı  unutmayan b i r  kad ın  ve birkaç da erkek vard ı .  

Yazarı n bu  oyundaki tutumu açıs ından onun program dergi­
sine yazd ığ ı  sözlere dikkat etmek gerekir: Bir yorumcu Van 
Gogh'un yaptığı için "suç üstünde yakalanmışcasına gözlem" 
diyor. ( . . .  ) Bunun içindir ki ,  ne kadar ustaca veril irse verilsin bir 
sanat yapıtı bir k ım ı ldamay ı ,  içindeki oluşumu vermedikçe 
marifet olmaktan ileri g idemiyor. Sanat, ip canbaz ın ın  kasların ı  
dengeli kullan mas ı gibi göstermeliğe ,  bireye dönüşüyor. sonra 
yaln ız kal ıyor. ( . . .  ) Kimi kez bir yudum şarabın  türküsünü 
söylerken ,  k imi  kez de halkı n dramın ı  ve sorun ların ı  yerinden 
söküp kültür aristokras isinin bucağ ına taşı rken görüyoruz 
bunları . Oysaki. halkın canevinde beslediği kök yerindedir. 
Ac ımas ız-gerçekçil iğin kazması ile derine . . .  Daha derine."  

Evet, Küntay da kazmasın ı  daha derin lere vurmaya çalışı­
yor bu oyunda . . .  Kazmasıyla vuruyor köke u laşmak için ,  bulu­
yor da kökü,  ama bazan da bir taşa çarpıyor kazması ve orada 
kalıyor 
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Birinci episodda ortaya gelen kara tencereden çorbayı 
kaşıklayan bir aile görürüz. "Ambarın dibi süprülmüş'', soğukta 
"zeytin s ıyırmakla" zarzor geçinen bir aile . K ız ,  bir oğ lana 
kaçmak üzeredir. Oğul  yoksu lluğa çareler arar, hatta borç bile 
almayı düşünür;  ama babanın buna çık ış ı  sert olur: "Bugüne 
dek bizim eşiğ imizden bir tek canımız girdi borca karş ı l ık .  Yarın 
bir yük zeytin yap , Mudanya'ya in, un al gel." Baba, ocağı 
tüttürmek sorumluluğunu tek baş ına kendi omuzlarında taş ı­
mak isteyen bir köylü.  Evin de dediği dediktir. Türk Bağımsızlık 
Savaş ı'na katı lmıştır; Mustafa Kemal Paşa'yı unutamaz. 
Sakarya'da savaşmış ve soyadın ı  "Sakarya" almıştır. Ama 
Mustafa Kemal'in yaptıkları , ölü bir toplumdan diri ve genç bir 
toplum yaratt ığ ı devrimler, baba için yalnızca bir hayal dünya­
sında kalmıştır. Cumhuriyet'i n  savunucusu olacağı yerde, 
beğenmez Cumhuriyet çocukların ı : "Bak bunlara bir şeycikler 
demem. çünkü bun lar Cumhuriyet bebeleri" diye küçümser 
yen i  kuşağ ı .  O hala Osmanl ı  kafas ın ın  temsilcisidir. Ama 
Mustafa Kemal'e hayrandır. İşte bu köylü baban ın baş çelişkisi 
budur. Belki on kez anlattığı Bağımsızl ık Savaşı an ıları , artık 
bir plak gibi tekrarlan ı r  onun ağz ında; ama o bağıms ızlık 
kavgas ın ı n  anlam ın ı  h iç anlamamıştır ;  o an ı ları yaln ızca kendi 
de içinde bu lunduğundan anlat ır  Bi l inçsizdi r, tıpkı bilinçsiz 
yetiştirdiğ i çocukları gibi. .. Köylü baban ın  başka bir çelişkisi, 
içten görünmesine karş ın ,  hala başkaların ın  düşüncelerine 
göre hareket etme mekanikliği içinde olmasıdır. K ız ın ı n  kocaya 
kaçtığın ı bi l ir ,  b ırakır ;  ama komşular bir şey demesin diye de 
çiftesini kapar kuru sıkı atmak için kızın ardından. Bunlar ayn ı  
zamanda bu episodun önemli simgelerinden biridir. 
Bağ ımsızl ık Savaş ın ın  içinde yaşamış, Mustafa Kemal Paşa'yı 
her an hatırlayan. ama tıpkı kaçan kız ın ın  ardından atacağı 
ku rusıkı gibi, yaşamı da kurusıkıya oturmuş bir babadır  bu . O,  
b i r  zamanlar insandı ,  inandığ ı önderin ard ından gitti, ama 
sonra ne oldu? Mustafa Kemal Paşa'n ın  resmini  duvara astı ve 
ev oldu . . .  Düşünmedi, ne yaptı bu büyük Paşa, 
diye . . .  Düşünmediğ i için de onu kerpiçten bir ev yaptı lar. .. 

İkinci episodda kadın kocası na şöyle der: "Mustafayla sen . . .  
Biriniz gölgesine yumruk sal layan sözde kabaday ı ,  öteki de 
gölgesinden korkan adamın biri . .. " Kadın ın  teşh isi doğrudur. 
Gölgesinden korkan adam, gölgesine yumruk sallayanı yetiştir­
miştir Neden? Yı l larca memurluk yapan baba i le anne hep 
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aynı yerdedirler. Kuru lu oyuncaklar gibi belirl i saatlerde işe 
gidip-belki de h iç sevmeden yaptıkları-işlerinden yine belirl i 
saatlerde dönmüşlerdir. Baba bir  avuntu bulmuştur kendi için. 
Rakı içip kendini unutmak . . .  Çevresindeki hiçbir şöyle ilgilen­
mez, oğ luyla da . . .  İçip s ızar. Sahi bir avuntusu da radyodan 
spor-toto sonuçların ı  öğrenmek. . .  Umudu sportotoda. Sonra 
radyoda avutacak daha bir çok haber vardır :  Deterjan kutula­
r ından çıkan otomobil ler, binlikler, yüzlükler; banka hesapların­
dan çıkan apartman daireleri, onbin liralar; bisküi kutularından 
çıkan Avrupa seyahatleri . . .  Memur beyin yarın ı ndan umutlu 
olmas ı  için daha çeşitli göz kamaştırıcı ikramiye ler düzenlen­
miştir zaten .  Memur babanı n  içinde kükreyen aslanlar da 
vardır ;  içtikçe bu aslanlar kükrer, ama ayıkken bir neşe kelebe­
ği  olur, mutlu luğun kağıttan kayıkların ı yapar . . .  

Cebinde gazetesi ,  elinde rakıs ı  ve iki yüzell i gram zeytin 
eve gelir; bu belki de Sisifos'un kayayı tekrar tepe üstüne itme­
sinden önceki, bayı rdan aşağ ı inişinde duyduğu bir sevinç 
k ıp ı rt ısını getirir. Ama o da, kayayı tepeye çıkarıp kaya tekrar 
bay ı rdan aşağı yuvarlandığ ı nda, Sisifos'un yuvarlanan kayan ı n  
arkas ından bakması gibi, ay ı ldığ ında yine kendi yaratt ığ ı  
gerçeğin tepesinden bakmaya başlar . . .  İçinde yaşadığı toplu­
mun önemli yazarlarından biri ölmüş, her şey gibi, ona da 
yabancı laşmıştır. Belki bu yabancı laşmanın bil incine varmıştı r ;  
ama iş işten geçtikten sonra . . .  Bir zamanlar o da insandı ,  ama 
Orhan Veli'nin dediği gibi , şimdi "rakı şişesinde bal ık olarak" 
bulmaktadır tek çareyi. Belki de rakı şişesi olmuştur. Radyo 
olmuştur, çoban salatasın ın içindeki dört zeytin tanesidir . . .  
Beşinciye bile dayanacak direnci yoktur . . .  Bir totoda tuttursa 
çamaşır  makinesi de olacaktır, buzdolabı da . . .  Kısacası ,  o da 
bir ev olmuştur; kiras ın ı  zorlukla verdiği yatak odas ı ile ayakyo­
lu soğuk bir ev . . .  Bu baban ı n  çel işkisi ,  kendine acıma hakkını  
kazanmadığ ı  halde, kendine acımasıdır. Başka deyiş le, ekme­
diği bir tohumun ürün vermediğini görünce üzülen masallardaki 
kelqğ lanlar gibi . . .  

Uçüncü episod "Boru Çiçekleri" adın ı  taşıyor. Gündüz açıp 
gece kapanan , yersiz yurtsuz, orada burada yetişen, uzaktan 
garip görünen yakından güzel oldukları anlaşı lan boru çiçekle­
ri . . .  

Burada, kendilerine b i r  gecekondu yapmaya çabalayan 
genç bir bal ıkçı ile karıs ı n ı ,  bir de yaşl ı  bal ıkçı Pano'yu izleriz. 
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Yaşl ı  bal ıkçı  Pano'yu i lk kez gecekondunun damı için gerekli 
olan eski bir çinko levhayı getirdiğ inde tanır ız .  Kendine özgü ,  
yapayalnız yaşayan yaşama sevincin i ,  insan sevgisini buruk bir 
yolda da o lsa. sürükleyip bugüne değ in getirmiş bir balıkçıdır 
Pano. İnsan i le bal ık i l işkisin in yal ı n ,  ama anlamlı bir sentezin i  
yapar kendi  kafas ı nda: "Emine, bu dünyada kör boğaza ik i  şey 
can verir: Biri bal ık öbürü insan . . .  Atars ın  o ltayı den ize , bir 
ucunda bal ık bir ucunda insan" dediğinde Emine sorar, "Ya 
yem Pano?" Pano "O yalan " der, "onun asıl temeli iğne,  yem 
süsü . . .  Bal ık iğ neyi yutsun diye süs . . .  Döner bal ık  oltan ı n  ucun­
da. Gelir vurur. Bir daha vurur. Bir daha vurur, o zaman çeke­
ceksin nafakas ın ı  az bir şey yukarı . bal ıkta başlar telaş , atlar 
yeme, ama yem gidecek . . .  " Ve böylece balık iğneyi yutar; tıpkı 
bal ıkçı Pano'nun  da kabz ı malları n yemli iğnesini yuttuğu gibi: 
"Bak Emine tek tek tutars ın  bal ığ ı .  . .  Avuç avuç al ırlar senden . . .  
Parayı da tek tek verirler bak . . .  Az ders in ,  çekerler parayı geri­
ye . . .  " Emine tamamlar bu sözü :  "Oltan ın  ucundaki yem g ibi" 
Pano gülerek sonucu söyler: "Sonra hap diye yutars ın"  ve 
Emine de noktayı koyar: "Bal ık  gibi .  . .  " 

Emine'nin kocas ı Yakup o s ı rada att ığı  ağa balık düşmüş 
mü diye bakmaktad ı r  Pano'yu bütün s ıcakl ığı  ve yan ı lg ıs ı  için­
de daha yak ından tan ı maya başlarız. 

Yakup'la karıs ı n ı n  kendilerine gecekondu yapmasına sevin­
mektedir. Emine,  gecekondunun önüne,  maru l . maydanoz , 
domates. kavun ,  karpuz gibi yiyecek şeyler ekmek ister. Ama 
kimsesiz ve sandal ın  içinde uyuyan Pano'nun estetik duyguları 
bunu kabul  etmez ; Emine'ye çiçek ekmesini salık verir: " i nsan 
ne olsa yer Sen beni dinle bol bol çiçek ek . . .  Her renk, her 
boy çiçek ek buralara . . .  "Pano , iyi insand ır .  s ıcak insand ı r  ve 
yaln ızdır  Pano , çiçekleri sever, denizi sever . . .  

Özgürdür Pano, ama bir şeyi eksiktir: Kabul lenmiştir el 
açmayı .  . .  Lokantan ın  artıkların ı  yer, kabul lenir durumunu.  Ama 
böyle de o lsa güzeld ir ihtiyar bal ıkçı . . .  İşte Pano'nun da acı 
çelişkisi bundadır .  

Episod'un sonunda, daha gecekondu tamamlanmadan 
birkaç kişi gelir oraya: Bir müteahh it ile y ık ıc ı lar ve tam bal ıkçı­
ları n evi önüne dikerler tabelay ı .  Tebelada şunlar yazar: 
"Yuvam Kollektif Şirketi" Okurlar tabelay ı .  . . Pano, hediye diye 
getirdiği gaz lambasın ın  ış ığ ın ı  söndürür bu episod da biter. 
Onların ev olmalarına olanak kalmam ıştır. 
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Dördüncü episodda bir fabrikatör evinin  içi görü lür. Burada. 
yanları nda evlat l ık olan Ayşe'n in evlenmesini tiksintiyle kabul 
eden evin bayanı i le Matmazel Pavlina kaniş köpeklerin i  evlen­
direbilmek için büyük b i r  telaş ın  içine girmişlerdir. Burada Ayşe 
ile köpek aras ı ndaki değer farkı sergilenir. Bu episod oyunun 
en zayıf bölümü . Çünkü öteki episodlarda insan larına yakından 
bakan yazar. burada uzaktan bakm ış.  Belli ki , on larla yaşama­
mış ,  on ları uzaktan gözlemle incelemiş . Böylece, bu radaki kişi­
ler birer karikatür olmaktan i leriye gidemiyor. Oysa olumsuz 
oldukları n ı  be lirtse bile yazar, bun ların da öbür insanlar gibi 
içinde yaşadıkları toplumun bir ürünü oldukların ı  düşünmesi 
gerekir. Eğer öyleyse, bu insanları da daha derinden derine 
inceleyebilir ve böylece daha etki l i ,  ötekilerde olduğu gibi derin­
den giden bir aksiyonu ortaya çıkartab il ird i .  Bence bell i bir 
toplum düzeni içinde yaşayan insan ları kategorileştirmeden 
eleştirmek ve şu yada bu katları ayn ı  etkileyici açıdan görmek 
gerekli .  Bu insanların da böyle olmas ın ın  bir nedeni yok mu? 
Böyle doğ madı lar ya ! Ama böyle olmaya şartland ır ı ld ı lar. tıpkı 
ötekiler gibi . . . Bu yönden, yazarı n ,  bu episoddaki insanları ele 
alış biçimi ,  gerek oyunun içeriğ in in bütün lenmesi yönünden ,  
gerekse biçim açıs ından b i r  yama gibi kalıyor 

" İkinci Vardiya" da yazar, tekrar çok yakı ndan tan ıd ığ ı  
insanların  aras ına gi riyor ve bunun için de birinci bölümündeki 
başarı l ı  yönel imin i  sürdürüyor. Burada bir yandan , foto­
romanlardaki yalancı aşklarla avunan işçi ailelerinden iki genç 
kız sergilenirken ,  öbür yanda da işçinin hakları için çalışan bir 
işçinin fabrikan ı n  gece bekçisi taraf ından vuru lması o layı 
vardır. O zamana değ in ,  korktuğu için kocas ın ı  bu çalışmalar­
dan uzaklaştırmaya çal ışan kad ın ,  kocas ın ın  öldürüldüğünü 
öğrenince ayn ı  şeye kocas ın ın  b ı raktığı yerden başlamaya 
karar verir. Bu olaya dek foto-romanların birinde Roberto ile 
İ rena'n ın  aşklarıyla havalara uçan genç kızlardan biri , kocas ı­
nın ceketini giyen kad ına sorar: "Ne o abla, ne yapacaks ın?"  
Kadın bunu şöyle yan ıtlar: "Çare yok Nurten, çare yok kız ım ,  
her  şeye yen iden başlayacağ ız . . .  " Nurten bağı rarak ağ lar: "Ne 
kaldı ya ablacağ ım,  ne kald ı ki, neyin neresinden başlayaca­
ğ ız?" Kadın ın  su gibi durgun ,  "Enver' in ,  tam Enver' in b ı rakt ığ ı  
yerden başlayacağız" diye konuşmasıyla oyun biter İşte bu 
son episodda ev olan bir insan , tekrar insan olma duygusuna 
doğru yönel ir. 
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Bu beş episod, ayrıca kısa ön ve son oyunlar ile çerçevelen­
miş Başka deyişle, beş episodda gösterilen çeşitli manzarala­
rın çerçevesi ön ile son oyunlar; ve ayn ı zamanda bunlar o 
manzaralar ın ,  dış katı s ı n ı rları . 

Bu oyunlarda birinci ve ikinci anlatıc ı ,  son ge lişmeleri 
beğenmeyen, iki Osmanl ı  çelebisidir: "Zatıalin iz ,  benden iz ,  
devlethane, fakirhane ,  mahdum,  muhterem zevceniz,  refikam 
cariyeniz" gibi hitap �içimlerin in gittikçe ortadan kalktığ ına 
üzülen bu ik i  çelebi, lstanbu l 'un Anadolu'nun her yerinden 
gelen insanlarla dolu olduğundan da yak ın ırlar: "Can ım  
Dersaadet sanki Babil kulesi ,  köylüler, işçiler v e  memur maku­
lesi ,  her yerde mirim her yerde" Bu iki çelebi sonra da sözlerin i  
şöyle bitirirler: "Eskiden bunlar ne güzel kul'du efendim memle­
ket bir alem oldu efendim" Oyunun çerçevesini ortaya çıkaran 
bu iki anlatıcı ayn ı  zamanda, çeşitli bölümlerde gösterilen 
insanlarla da sıkı  s ıkıya ilinti lidirler; çünkü bu insanların sorun­
ların ın anas ıd ı rlar. 

İsmet Küntay' ın  yal ın  ve duru bir dili var. İnsanları n ı  en yal ın 
biçimde konuştururken onların düşüncelerini, duygu ların ı  sözü 
uzatmada küçük f ırça vu ruşlarıyla ortaya çıkarıveriyor. Sahne 
tekniği yönünden de geçen y ı l larda oynanan Tozlu Çizme­
ler'den daha ileriye gitmiş , daha ustalaşm ış.  Oyununu ,  ilk üç 
episodunu kapsayan birinci bölümü,  sonraki iki episoddan 
daha iyi işlenmiş. Gerçi son episodda bir öncekinden daha 
inandır ıcı olmakla birlikte öncekiler kadar etkilemiyor kişiyi . 
Ben im en çok beğendiğim "Boru Çiçekleri" oldu . 

Oyunun grup yönetmeni Çetin Oner, belli bir duyarl ı l ık için­
de, akıcı bir oyun düzeni hazırlamış. O da, yazarı gibi yal ın 
olmaya dikkat etmiş. Bunlar onun lehine olan noktalar. Ancak 
grup yönetmeninin sahne üzerinde gösteri lmek isteni len insan­
sal çelişkileri daha iyi ortaya çıkaracak vurgular getirmesi , 
karş ı l ı kları daha kesin bir biçimde göstermesi gerekird i .  
Bunların olmayış ı ,  oyunu b i r  "atmosfer" oyunu durumuna getiri­
yor, hatta yer yer statik bir görünüşe sokuyor. Hele yazarı tara­
fı ndan da yüzeyde ele al ınm ış olan dördüncü episod, bir 
dereceye kadar daha inandır ıcı yapılabilirdi .  Bence, köylü 
baba, memur baba ve Pano g ibi renkli oyun kişilerin in üzerinde 
daha iyi durulabilir, gerekli ayrıntılara inilerek, karşıt l ıklar ortaya 
çıkarılabilir ve böylece oyunun gereği olan insansal çelişkiler 
üzerine bası labilird i .  Ama yine de saygı duyulacak bir çalışma 
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ile karş ı karşıya olduğumuzu söyleyebi l iriz. 
Grup yönetmeni ,  nedense dekor konusuna önem vermemiş . 

Sü leyman S . İnanç' ın yapt ığ ı  dekor hem bir müsamere dekoru 
gibi acemice, hem de oyunun yorumunu yer yer dikkate alma­
dan yapı lmış bir çalışmayd ı .  Geri plana yerleştirilen resimli 
panoların bu oyunda oldukça gülünç durdukları n ı  söyleyebili­
rim. Üçüncü episodda taştan bir gecekondu resmi nekadar 
yorum yönünden batıyorsa, her episod için seçilen eşyalar da 
tam olarak özellikleri getirmiyordu. Resim yapabildiği anlaş ı lan 
bu gencin tiyatro dekoruna çal ışması şart. 

Rahmi Saltuk'un etkili sazı ve sesiyle verilen türküler 
yardımcı nitelikteki görevini yaparken, lbrahim Bergman'ın 
çekmiş o lduğu başarı l ı  renkli resimler, gereğinden çok sayıda 
gösterildiklerinden etkisinden kaybediyordu. Tek başlarına 
hepsi güzel olan bu resimlerin , oyun içinde daha işlevsel olarak 
kullan ı lması gerekirdi. Bunun için de resimler aras ında bir 
seçme yapı lmalıyd ı .  

Takım oyunculuğunu ciddiye alan bu  toplulukta oyunculukta 
çok başarılı kişiler olduğu gibi, oyuncu luk çalışmalarını yalnız­
ca sahne provalarına bırakmayıp boş bulduğu her saatte oyun­
culuk çal ışmaları yapmak zorunda olan genç sanatçı lar da var. 
Memur baba ile Pano'da Rutkay Aziz , iki değişik kompozisyon­
la etkileyici oyunlar gösterd i .  Köylü Anada ve işçinin Karısı 'nda 
Emel Çeviren, Yakup'ta Şener Kökkaya, Fabrikatör'de Levent 
Ers in ,  Kocaya Kaçan Köylü Kız ı'nda ve Nurten'de Serap K ı ran, 
Handan'da Cavidan Polatkan , Köylü Oğulda Savaş Yurttaş 
doyurucu oyunculard ı .  

İsmet Küntay ilerisi için gittikçe daha çok umut veren bir 
yazar olarak izleniyor. Olanak olsa da, Küntay, bir toplulukla 
devaml ı  olarak sahne üzerinde çalışsa . . .  Çağım ızda kağıt  
üzerinde oyun yazma iş i  b ir  yana bırakıldı artık. Yazarlar da 
sahnedeler sürekli olarak. Günümüzün ün yapan bütün yazar­
ları bütün zamanların ı  sahnede geçiriyorlar ve yazdıkların ı  da 
orada başlayıp orada bitiriyorlar. Küntay gib i ,  duyarlı bir yaza­
r ın ,  takım oyunculuğuna ve birlikte çalışmaya önem veren bir 
toplulukta sürekli bir çalışmaya girmesi çok olumlu sonuçlar 
verebil ir . 

(Tiyatro 72, Aralık 1 972) 
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Melih VASSAF 
"VİŞNE BAHÇESİ" 

Harbiye Şehir Tiyatrosu ,  dünya tiyatrosunun en ün lü yazar­
ları ndan biri olan Anton Pavloviç Çehov'un en güzel eserlerin­
den biri o lan "Vişne Bahçes i"n i  oynamaya başlad ı .  Çehov'un 
oyun ları bugüne kadar tüm dünya tiyatroları n ı n  eserlerinde 
başkö_şeyi işgal etmiş ve etmektedir. Değerli yazarın  oyunların­
dan "Uç Kızkardeş", "Vişne Bahçesi" ,  "Ayı' ' ,  "Teklif" ve "Vanya 
Day ı" y ı l larca önce Darülbedayi ve Şehir Tiyatrosu'nda oynan­
mış, "Vişne Bahçesi" ve "Vanya Dayı" Devlet Tiyatrosu'nda 
tekrar edi lmiş,  "Mart ı "  "Üç K ızkardeş" ve " İnsan Denen Garip 
Hayvan" Kent oyuncularında oynanmaktad ı r . Herhangi bir tiyat­
ro Çehov oynamaya cesaret edemez. 

Biz burada, herşeyden önce , sahnelerimizi kaplayan bu 
komedi bol luğu içinde, Çehov gibi ün lü bir yazarın eserini 
sahnesine aldığı için İstanbul Şehir Tiyatrosu yöneticilerini 
kutlayal ım . . .  Ödenekli bir tiyatro, bir Devlet Tiyatrosu veya 
Şehir Tiyatrosu ,  arada s ı rada,  böylesine güçlü yazarları reper­
tuarına al ı rsa , ödevini yapmış demektir. H .Kemal Gürmen,  
Şehir  Tiyatrosu'nda y ı llarca Çehov oyunlarında ödev almış 
değerli bir sanatçı ve rej isördür. "Vişne Bahçesi"ni sahneye 
koyarken ,  yerinde bir yorumla çok mükemmel mizansenler 
bulmuş, seyircinin h ızla izleyeceği bir temsi l  meydana çıkar­
mıştır .  Bu bakımdan Bay Gürmen'e teşekkürler borçluyuz. 

Nedret Güvenç, İstanbul Şehir Tiyatrosu'nun en değerli 
sanatçı ları ndandır. Onun ad ı ,  bir oyunun garantisidir. Bayan 
Güvenç, "Vişne Bahçesi"nde, nefis bir kompozisyonla son y ı lla­
rın en başarı l ı  oyun larından bir ini gözlerimizin önüne seriyor. 
Özlem duyduğu yuvas ına dönüşü,  sonunda vişne bahçes in in 
elinden gitmesiyle duyduğu üzüntü ve malikanesinden ayrı l ış ı .  . .  
Bunları n hepsi  Nedret Güvenç'in oyununda dile gelmekted ir. 
Kö le olan babas ın ın  çalıştığı Vişne Bahçesi'ni sat ın alan 
Lepahin rolünde Atıf Avcı başarı l ı  bir tip çizmiş . . .  İsmet Ay , 
bilardo meraklıs ı Gayev dayı rolünde, en parlak yaratışlarından 
birinde yine_ . . .  Her gördüğü insanlara bir bakış ı  ile çok şeyler 
söylüyordu ismet Ay . . .  

Tijen Par, oyunun e n  öneml i  rollerinden biri olan Varya'da 
başarı l ı  bir kompozisyon çizmiş . . .  Cü neyt Türel, ezeli ün iversite 
öğrencisi Trefimov ro lünde , dolgun ses i ,  güzel diksiyonu ile çok 
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başarı l ıydı . Anya ro lünde Ayşın  Atav, seviml i  oyunu tat l ı  sesi , 
seyyal hareketleri i le seyi rcilerinden takdir ve alkışlar toplamayı 
bild i .  Haldun Ergüvenç'in dolgun bir sesi ve samimi bir oyunu 
var. Belalar Kumkuması Epihodov ro lünde bu yeteneklerini 
yerinde kullanmayı bi lmişti . G ülçin Akçay, hizmetçi Dunyaşa 
rolünde sade , dümdüz, çok tatl ı  bir oyun la gözü yükseklerde,  
fakat kaderine raz ı bir genç kızı mükemmelen verd i .  
Epihodov'dan kaç ış ı ,  onu küçümseyiş i ,  Yaşa'ya aşkın ı  söyleyi­
şinde ne kadar tabii idi. Şener Şen, dobra dobra konuşan , 
hareket eden Pişçik rolünde, arkadaşları aras ı nda sivri lmeyi 
bild i .  Engin Gürmen Avrupa görmüş uşak Yaşa ro lünde, eski 
evini beğenmeyişinde ne kadar rahatt ı .  Zihni Rana, "Vişne 
Bahçe"nin en önemli rollerinden biri olan yaşl ı  uşak Firs rolün­
de başarıl ı bir tip çizmişti. Yanında çal ıştığ ı aileye kanat gerişi , 
onlara saygıda kusur etmeyişi . . .  Bunları mükemmelen verdi 
Zih n i  Rana. Provalardaki melodram havasın ı ,  oyunda yumuşat­
mayı bilm işti. Çetin Akçan bir yolcuda, ufak sahnesinde çok 
başarı l ıyd ı .  Fakat bu sahneye bu kadar basılmas ın ı  yolcuyu 
adeta bir kahraman mertebesine ç ıkarılmas ın ın nedenini an la­
yamadık. Bayan Andereyevna'dan altı n ı  ald ığı  zaman da 
metinde olduğu gibi sadece teşekkür edip gitmeliydi. Jale 
Erkut, Tiyatro sahnesinde çıktığ ı i lk rolde, Şarlotta İvanova'da 
h iç aksamadı ,  aksine fiziğ i ,  değ işik oyunu ile rolü çok tatl ı laşt ı r­
d ı .  Son olarak "Vişne Bahçes i"n in  dekorlar ın ın  mükemmeliyeti­
ni söylemeliyiz. Turgut Atalay nefis dekorlar haz ı rlamış . . .  
"Vişne Bahçesi" b u  komedi furyası içinde ciddi bir oyun seyret­
mek, Çehov'un ş i ir ini tatmak isteyeceklerin kaçı rmamaları gere­
ken bir oyun . . .  

(Sinema, 26 Mart 1 973) 

93 



Tahir ÖZÇELİK 

"EVLATÇIKLAR" 

Türkiye Cumhuriyeti'nin 50. y ı l ına u laşmasının "anlam ve 
önemi"ni Ankara Devlet Tiyatrosu Faruk Nafiz Çamlıbel'in 
"Akın" İstanbul Şehir Tiyatrosu ise Turan Oflazoğlu'nun 
"Bizans Düştü" adl ı  oyunlarıyla belirtmeği yeğlerken, U lvi 
Uraz aray ıp taramış, hem kendi eğil imine göre, hem de 50. 
y ı l ın bir bölümünün toplum yapıs ındaki izdüşümü olabileceği 
inancıyla O.Zeki Özturanl ı 'n ın ikinci oyunu "Evlatçıklar"a 
sahnesinde yer vermiş. 

Cumhuriyetin 50.yı l ıyla "Evlatç ıklar" arasında gerçi doğru­
dan doğruya hiçbir ilişki yok, ama Lale Oraloğlu kumpanyası­
nın "yurt dışındaki vatandaşlarımız için Devlet himayesinde 
cumhuriyetimizin 50.yı l kutlama programı"na alınan yı l ışık 
"Kızlaar"ından bir mi lyon kat daha çok bu memleketin bu 
memleket insanının,  canlı bir kesiti olma niteliğ ini taş ıyor. 

Üstelik, ağırbaşl ı  bir yapıtı bu zamanda, bu ortamda, bugü­
nün koşulları altında sahneye çıkarmakta da her işletmecinin 
harcı değil . Oysa Ulvi Uraz bunu bile , birtakım çiğliklerin , suluk­
ların sağlayacağı kazanç o lanaklarına sırtını dönüp, (Hayati 
Bey örneği) seyircisini karşıs ına onun görmesini, anlamasını ,  
üstünde birazcık kafa yormas ını zorunlu saydığı b ir  oyunla 
çıkmaktan çekinmemiş. 

"Evlatçıklar" İkinci Dünya Savaşı'nın s ıkıntı l ı  günlerine 
doğru götürüyor biz i .  İki aile arasındaki ilişkilerin savaştan nası l  
etkilendiğ i ,  inançların nas ı l  zedelendiğini, bunun sonucu olarak 
duygulardan nası l  bir körelme, değer yargı larında nas ı l  bir 
bencilleşmeye gidildiğini göstermeye çalışmış yazar. Az kişi l i ,  
az hareketli bir oyunu ilginç ve tutarl ı bir alana çekmede, tartış­
masız başarı l ı  bir ustalık örneğ i veriyor Özturanl ı .  Bu da, sanı­
rım ,  onun önce iyi bir anlatmacı ,  öykülerini okuyanlar. bilirler, 
iyi bir gözlemci oluşundan. Birkaç yıl önce Kent oyuncuları'n ın 
tan ıttığı  ilk sahne yapıtı "Batak Göl" de belli ediyordu bunu. 
Tıpkı Necati Cumal ı ,  Haldun Taner, Aziz Nesin ya da S.K .  
Aksal gibi uzun süre kalemlerini öykü türüı]de tüketmiş yazar­
larda gördüğümüz tip ve karakter çizimi Ozturanlı 'nın her iki 
oyununun da en belirgin ortak özelliği .  Bu çizimle birlikte, yazar 
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bir tez-antitez kalıbı haz ırlıyor ve o layları , sağlam diyalektiğ inin 
potas ına döktükten sonra, oyunun kanevas ın ı  saptamış o luyor. 

Bundan ötesi sahneye koyucunun işi. Biraz da seyircinin 
ke ndini zorlamaları gerek. 

Nitekim yazarın kendisi de "oyunun bugüne göre seyirci 
tarafından yorumlanması ben im için daha önemli olacaktır" 
diyor. 

Bencileyin, kasaba bakkal ı  İbrahim'le makasçı Hayati başka 
bir yorum aramak gerekmeksizin, birer zümrenin temsilci leridir. 
Koşullar ne olursa o lsun, on lar kendi kimliklerine sadık kalır, 
ama koşulların getirdiği değişikliklere uyup uyamamaları ölçü­
sünde, toplumda ezilen ler ya da sivrilenler grubunda yaşamla­
r ını  sürd.ürürler. Ama en "katı "ların bile bazan "insan" yanı  
bulunur. lbrah im, böylelerinden. Yetiştiği ortam , görgüsü içinde, 
kendi deyimiyle, "baklava yufkas ı" g ibi yüreğ i var: Kendi sadist 
ruhlu. cırlak karısına karşı bile Hayatigiller'in hakkın ı  savunma­
ğa değin.  toplumsal kişil iğ iyle bil inçaltı kişiliğini yazar ustaca 
betimlemiş. 

"Evlatçıklar" ı n  sahnelen işine geçmeden, bir duruma değin­
meği zorunlu sayıyorum. Gözüme iliştiği kadarıyla yapıt üstüne 
gazetelerde çıkan eleştirilerin sayısı ne yazık ki bir elin parmak­
ları ndan daha az ; onlar da "alelusul" kaleme al ınmış izlenimi 
veriyor. Ne Melih Vassaf ( İstanbul), ne Hayati Asılyaz ıcı (Yen i  
Ortam) , ne Zeynep Oral (Milliyet Sanat) ne de Erdem Yücel 
(Bizim Anadolu) oyunun temel felsefesi üstünde uzun boylu 
durmamışlar. Bunun yerine Özturanlı 'nın açıklama yazıs ı ndan 
parçalar aktarmakla yetinmişler. Oysa en az bir "403. 
Kilometre", bir " İpteki" bir "Şili 'de Av" kadar ilgi gösterilmesi 
gerekirdi. 

Oyuna gelince, ilkin şunu bel irteyim ki, iki saat boyunca 
Hayati (Ulvi Uraz) ile Makbule (Gülsen Tuncer)nin şiveli konuş­
ması hem yorucu, hem de teknik yönden yanlış oluyor. 
Yanlışl ık şundan : konuşmalardan çıkardığımıza göre Hayati'nin 
anayurda gelmesi olayı onun ilk çocukluk yı llarına dek uzan­
makta; Türkiye'ye ileri yaşta göçedenlerin dış ında bu denli 
belirli ağ ızla. konuşan göçmene daha rastlamadım.  Hele 
Makbule'nin konuşması , yöresel bir ağızdan çok benim yakın­
dan tandığ ım bir iki , Beyaz Rusun konuşmasını  andı rıyor. 

Bir başka teknik yanlış da, 1 905-1 909 ( 1 32 1 -1 325) yı lları 
arasında doğduğunu ve kendin i  bildi bileli demiryolcu üniforma-
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s ın ı  taşıdığ ı n ı  söyleyen Hayati (oyunun konusu 1 943'1erde 
geçtiğ ine göre o sırada 35-38 yaşlarında bulunuyor demek ki) 
tazminatsız görevden çıkarı lmas ın ı  on bir y ı l l ık  h izmetli oluşuy­
la açıkl ıyor. 

Sahne uygulaması bak ım ından kafayı tütsülemiş bir 
Hayati 'n in boyuna " İbrah im Efendi ! . . " diye seslenmesini de 
duygu geril im i içinde bulunan seyirciyi gülmeğe yöneltmesi 
neden iyle kusu rlu bir davranış o larak görüyorum.  

Oyunun önemli  kişilerinden biri de Hatice. Onda da temiz 
kalmış bir yan var. Yazar bu tipten bir bağlantı elemanı  olarak 
yararlanmış.  Oyun yönetmeni de pek üstünde durmamış .  Oysa 
Hatice'nin de söylemek istediğ i ,  bize anlatmak istediğ i b irşey 
var ki ,  burası atlanmış.  

"Evlatç ıklar"da rol alan sanatçılardan İbrahim'i başlangıçta 
Yı lmaz Gruda canland ı rıyordu .  Sonradan Ergin Ocakl ı rolü 
ald ı .  Hatice rolünde Minay Şentürk (o da topluluktan ayrı l ınca 
yerine Fersa Kuzgun geçmiş) ve Sabriye rolünde Ufuk Aydın  
oynuyorlar. Ro l  dağıt ımının ikinci s ı ras ı nda görünen Delikan l ı  
rolü kald ı rı lm ış  olmasına karş ı n ,  bu rolü araları nda paylaşan 
Deniz Şentürk'le Sinan Bekleviç' in  adları s il inmemiş. 

Yukarda da belirttiğ im gibi, eleştirmen arkadaşlarımız öyle­
sine üşenik davranmışlar ki "Evlatçıklar" ı hak ettiği ö lçüde ele 
almaya, dekor yapımcısın ın bile adın ı  yazmamışlar; çünkü 
listede görünmüyor. Ben sorup soruşturdum ve dekor işinin 
Sinan Bekleviç tarafından gerçekleşti r i lmiş olduğunu öğrendim . 
Ayrıca Makb.ule ro lündeki sanatç ın ın  adı da "Gülten" olmayıp 
"Gülsen"dir. i lgi l i lere duyurmayı görev bilirim .  

(Yeditepe, Şubat 1 974) 
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Tahir  ÖZÇELİK 

"HAMLET 70" 

Geçen yı l larda bu sayfalarda yayımlanan yaz ı larımla, 
Bakı rköy Halkevi tiyatro kolunun çalışmalar ın ı  da duyurmuş­
tum .  Kimi okurlar için bir semt tiyatrosundaki oyunlar üstüne 
eleştiri yazmak gereksizdir. Oysa , eleştirmecinin görevi 
görmek, gördüğünün olumlu ya da olumsuz yanlarını okura 
duyurmak, yazdıklarıyla seyirci-tiyatrocu aras ında daha düzen­
li , daha bilinçli bir bağlantı sağlamaktır. Eleştirmeci kendi kafa­
sı nda neyin ne içi n ,  nas ı l  yap ıldığ ın ı  tartışır ,  olay üstüne 
görüşlerin i  açıklayarak yapı lan ı ,  ya da yapılması gereken i  
değerlendirir. Bu nedenle Beyoğlu'ndaki ,  Şişli'deki profesyonel 
sanat toplu luklar ın ın yan ısıra Şehzadebaşı'nda, F ındıkzade'de 
salt ticaret amacıyla çal ışanları da, daha kenardaki amatör 
toplu lukları da elden ge ldiğince izlemek, gördükleri aras ında 
kendi ölçülerine göre bir seçim yaparak düşüncelerin i  bel irtmek 
eleştiricinin gü nlük ça l ışmaları içindedir. 

Bu girişten sonra gelel im Bakı rköy'deki tiyatro hareketlerine .  
Önce şuna işaret edeyim ki bugün kendi adıyla topluluk yöne­
ten ya da ünlü oyuncu lar aras ında yer alan pek çok sanatç ı ,  
sahne tozunu i l k  kez burada yutmuş, tiyatro dişli lerin in aras ına 
burada kapılmışlard ı r . Bir zamanlar Bakırköy, tiyatroyu kuyum­
cu gözüyle gören saygıdeğer ailelerin oturduğu bir yermiş . 
Yı llar nüfusu artt ı rd ı ,  geliri , keyfi yerinde kişiler yeni mahallele­
r in gösterişl i  yapı lar ına doluştu , ama o gerçek kuyumcu lar o 

denli azaldı ki . . .  Bununla birl ikte, iyi tiyatroyu seven ,  sayan kişi­
ler yine de var. 

Bu dönem iki topluluk birden açtı perdelerin i  Bakı rköy'de :  
Bun lardan Tiyatro Alibaba, "matrak" oyun larıyla bir s ın ı f  seyirci­
yi memnun etmek amac ın ı  güdüyor. Bu sahnenin kurucuları 
Bakı rköy Halkevi tiyatro kolunun eski oyuncuları , halkevi salo­
nunda ise yepyeni bir tiyatro fi l izleniyor. "Ha lkevleri Deneme 
Tiyatrosu" adıyla ocak ay ı nda hazır l ıkları n ı  tamamlayan toplu­
luk, öyle görün üyor ki "uyandı rıcı" görevin i bi l inçle sürdü recek­
tir. 

Hamlet 70 ad ıyla sunulan oyun , ünlü Shakespeare yapıt ın­
dan Beklan Algan' ın  çıkard ığ ı  bir günleme, yani kişi lerle olaylar 
aras ındaki i l işkilerin günümüz koşulları açıs ından yorumlanma-
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s ı .  Düşçü,  duygulu ve soyut bir Danimarka prensi yerine 
gerçekçi ve toplumcu bir cumhuriyet gencinin , uzay döneminin 
başladığı y ı llardaki yaşamın ı  seriyor gözler önüne.  

Bu yaşamda. bugünkü ekonomik, politik, toplumsal sorunla­
rımıza değinilmektedir. Gerçi, şimdi moda oldu böyle konularda 
"tiyatro yapmak", çoğunlukla kabere türünde rağbet görüyor bu 
çeşit günlük olaylardan esinlenme şıpın işi taşlamalar. Ama 
Hamlet 70'te derinlik var her şeyden önce; toplum katları ya da 
toplum birimleri aras ındaki ilişki ve karşıtl ıklar ın tarihsel belge­
sel kesiti tutarlı bir üslupla sunu luyor. Bun un için de çok denen­
miş yavan yollara başvurulmadan, hafifliklere sapı lmadan salt 
sanatsal bir yöntemden yararlan ı lmış.  

Böylece , •  bir yanda Bakırköy Halkevi'nin çalışkan devrimci 
başkanı Orhan Tuğsavul, beri yanda değerli tiyatro yönetmeni 
Beklan Algan'ın işbirliğiyle gerçekleşen Hamlet 70 , en az bu 
özelliği bakımından bile bugün kent tiyatrolarında halkın karş ı­
sına çıkarılan çoğu oyunların üstünde bir "eylem", bir "amaç" 
niteliği taş ıyor. 

Gerçekten, t iyatro halka varmak, halkı etkilemek, halkın 
duyuşlarına yön vermek içinse, Halkevi tiyatrosunda gördüğü­
müz Hamlet 70 Bakırköy çapında görevini yapmaktadır, diyebi­
liriz. 

Oyunculara gelince, yaln ız amatör değil, genell ikle sahneye 
bile yabancı kişilerden kurulu bir kadrodan fazla birşey beklen­
meyeceğini düşün kolaydır. Nitekim, her zaman önyargı lardan 
kaçınmaktaki titizliğime rağme n ,  bazı kez ister istemez böyle 
sanılara yine de kapı l ıyorum. 

Evet, Hamlet 70' in yirmiyi aşkın  oyuncusundan çoğu belki 
de kalabalık karşısı nda hiç söz söylememiş , yüzlerce çift 
gözün önünde zorunlu harketlerin i hiç yinelememişlerdir, bugü­
ne dek. Ama sanatçı kişiliklerinin yanısıra Algan çiftinin ne deli 
tiyatro eğitmeni olduğuna bu ndan önce de tan ık  olduğumuzu 
belirtmeliyim . 

Özellikle, Peter Weiss'in Marat-Sade oyunundan LCC 
öğrencilerinin "kal ıplan ışı"na hayran kalm ıştım . Bakırköy tiyat­
rosunda da Algan'lar ın eğitmenlik gücüne olan inancım pekleş­
ti . Muhakkak ki meslekte yıl lanmış tiyatro sanatçıs ı ile ilk 
basamaklardaki genç bir sanatçı adayı aras ında hemen her 
gözün açık  seçik görebileceği belirli farklar vard ı r. Oysa bu 
farklar asl ında, bazı şeyleri seyirciye nası l  "çaktırmayacağ ın ı "  
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bilenle bu konuda yeterince pişmemiş olanı ayı ran incecik bir 
perdedir. Bu nedenle, ellerini nereye koyacağını  bilmeyen, 
söyleyeceği sözcükleri unutuveren, ya da rol arkadaşının unut­
kanlığ ından ötürü kendi rolünü de şaşı rıveren tecrübesiz bir 
oyuncuyu eleştirmek, eleştiri değildir. 

Şu halde eleştirmeci gözüyle, diksiyon, sahne rahatl ığ ı ,  özü 
kavramışlık, takım çalışması .düşünceyi aktarma, doyurucu ve 
inandırıcı olma gibi teknik yönlerden bakarsak, Hamlet 70'teki 
genç sanatçı ların rollerini bilerek, anlayarak, içtenlikle yapmak 
çabasını gösterdiklerini, bunda da kent tiyatrolarındaki yetişmiş 
oyuncuların çoğundan daha başarılı olduklarını kabul etmeliyiz. 

İşte Taner Barlas, Hamlet'in yeni yorumunda kişiliğ ini lider­
leştirmesini bilen iyi bir oyuncu . Gerçi "yap" denilenin belki pek 
dış ına çıkmıyor ama, verilen h�m maddeyi kendine özgü yollar­
dan biçimlendirmeyi deniyor. lşt� Polonius portresini açıklıkla 
ve incelikle çizen Macit Koper. işte her bir toplum içinde yol 
gösteric;! bir görev almanın gerçek coşkusuyla dolu diğerleri: 
ismet Ustekin, Murat Çelikel ,  Emel U luöz, Cezmi Baskın, 
Perihan Betü l ,  Meral Onuktav . . . .  Birbirinden ne fazla ne eksik, 
birbirini tamamlayan erlerden kurulu küçük ama güçlü ve dina­
mik bir sanat ordusu.  

Sonra Metin Deniz'in dekorları , Kuzgun Acar' ın maske ve 
heykelleri, Şanar Yurdatapan'ın ezgileriyle Hamlet 70 kentte 
oturanların bile gelip görmeleri gereken değerde bir tiyatro 
yap!�' kısacası .  

Ozellikle, önemsemediklerinden ya  da üşeniklikten ötürü bu 
oyunu görmemiş olan eleştirmeci arkadaşları uyarmak isterim. 

(Yeditepe, Şubat 1 974) 
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Hasan HÜSEYİN 

"SEZUAN'IN İYİ İNSANI" 

Her o lay her insanda aynı izlenimi uyandı rmaz. 
"Sezuan' ı n  İyi İnsanı" adlı oyun ,  Çiçek Açmış Şeftali Ağacı 

izlenimi uyandırdı bende. Öyle san ıyorum ki, bundan böyle ı:ıe 
zaman bir çiçek açm ış şeftali ağacı görsem, "Sezuan ' ın  iyi 
İnsan ı" oyununu anacağ ım.  

1 B Mayıs Pazartesi gecesi gördüm "Sezuan' ın  İyi İnsan ı "m.  
İstanbul'dan onbeş günlüğüne Ankara'ya gelen Birl ik Tiyatrosu 
oynuyordu.  Menekşe Sineması 'nda gördüm. 

Brecht'in bu oyununu Adalet Cimcoz çevirmişti. Kaç y ı l  önce 
çevirmişti, şimdi ç ıkaramayacağım ;  fakat, Brecht'in "Kafkas 
Tebeşir Dairesi" gibi oyun larıyla ayn ı  gün lerde okuduğumu 
san ıyorum.  

"Sezuan' ın  İyi İ nsan ı"nı  Vas ıf Öngören koymuştu sahneye. 
Daha önceleri "Asiye Nas ı l  Kurtulur?" oyunuyla tan ıdığ ım Vas ıf 
Öngören ,  ben görmeyeli hayli yo l almıştı . (Her zaman yineler 
dururum : iyi bir tiyatro izleyicisi değ i l imdir ben . )  Tek sözle :  
Vasıf Öngören' in yönettiği ,  müz iğin i Sami Altındağ'ın yaptığ ı ,  
dekor ve kostümünü Yunus Saltuk'un, masklar ın ı  Özer 
Kabaş' ın gerçekleştirdiği "Sezuan' ın İyi İ nsan ı"  yukarıda dedi­
ğim gibi "Çiçek açmış şeftali ağacı"  izlenimi veren ,  veya, bir 
başka deyimle, saat gibi işleyen bir oyundu : eksik birşeyler 
aradım,  bulamadım, fazlal ık derseniz, h iç yoktu. Vasıf Ongö­
ren' in dediğine göre , benim gördüğüm oyun.  otuzuncu oyun­
muş. Demek ki ,  provaların d ış ı nda, otuz oyunda, yontulup 
işlenmiş bir Eskişehir veya Hacıbektaş taş ı gibi güzel olmuştu 
oyun ,  çekici olmuştu. 

Kimler m i  oynuyordu "Sezuan'ın İy i  İnsan ı "nda? 
Oktay Sözbir, Aydın  Iş ık ,  Sedat Pamuk, Mehmet Müfit, 

Meral Taygun ,  Güler Ökten ,  Ertuğ Koruyan , Gü lümser Gü lhan, 
Doğan Dal , Taygun  Yeşi ltaş , Belkıs Taşkeser, Erdal 
Karadavut, Sema Yavuz. Nurettin Şen, Gülsen Tuncer, Kaz ım 
Hün . . .  

B u  sanatçı lardan kiminin bir, kiminin iki rolü vard ı .  Örneğ in ,  
Aydı n  Iş ık ,  hem Birinci Tanrı , hem Hal ıc ı  rolündeydi ;  Sedat 
Pamuk. hem İkinci Tanr ı ,  hem yeğen rolündeyd i ;  Mehmet 
Müfit, hem Üçüncü Tanr ı .  hem Topal ;  Meral Taygun,  hem Şen 
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Te, hem Şui Ta ; Ertuğ Koruyan, hem Adam hem Berber Şu Fu ;  
Gülümser Gülhan, hem kad ın ,  hem Bayan Yang ; Sema Yavuz, 
hem Gençkız , hem Hal ıcın ı n  Karısı rolündeydi .  

Size şunu söyl iyeyim mi ;  bir oyunda birkaç kişiliğe birden 
bürünebilmek son derece güç bir iştir! Prof. Dr. Özdemir 
Nutku'nun sahneye koyduğu "Köpen ikli Yüzbaş ı" oyununda da 
ayn ı  durum vard ı :  bir kişi , birkaç görevi birden s ırtlanmak 
zorunda kalmışt ı .  . . 

Birlik Tiyatrosu yönetmeni  Vas ıf Ongören' i ,  hem böyle bir 
sanatçı toplu luğuyla çalıştığ ı ,  hem de "Sezuan 'ın İyi İnsan ı "  gibi 
bir oyun gösterebildiği için bize ,  kutlamak isterim. 1 7  Mayıs 
Pazartesi gecesi ,  üç saatlik zamanı mızı  son derece iyi değer­
lendirdik, başarı l ı  bir sahne çal ışması n ın  verdiği umut ve 
coşkuyla döndük evlerimize. 

Şunu hemen belirtmem gerekir ki ,  Meral Taygun değerli bir 
sanatç ı .  Brecht' in yazdığı bir Çin oyunu,  öyle san ıyorum ki, 
Meral Taygun gibi bir sanatçı n ı n  kişiliğ inde bu derece başar ı l ı  
olabilirdi ancak. Gerek Şen Te , gerekse Şui Ta rolünde son 
derece başar ı l ıyd ı Meral Taygun .  "Çiçek açmış şeftali ağacı" 
imgesine ve iz lenimine belki de Meral Taygun'un başarı l ı  
oyununun etkisiyle vard ım .  Meral Taygun,  ik i  karşıt kişil iği -hem 
de ayrı cinslerden ik i  kiş i l ik !- büyük b i r  başarıyla yaşadı ve 
bizlere de yaşatt ı .  Brecht'in demek istediğini başka nas ı l  
vermek kolaydı k i?  İyil ik meleğ i b i r  "kötü kad ı n" ve kötü lük 
simgesi bir erkek patron . . .  Doğrusu ,  bir sanatçı n ı n ,  bu ik i  kutbµ 
bu derece can l ı  tutabilmesi çok güç bir iştir. Rahat, dengeli .  
sahneye egemen bir sanatçı Meral Taygun. 

Ya Gülsen Tuncer? 
Gülsen Tuncer, oyundaki ağ ı rl ığ ın ı  baştan sona kadar koru­

mas ın ı  bilen ,  sahnede her görünüşünde, bir Çin kasabasın ı ,  bu 
kasaban ı n  mülk sah ibi Çinl i  kadın töre . gelenek ve kişiliğ in i  
seyirciye yaşatabi len ,  kostümden jest ve mimiklerine,  diksiyo­
nundan sahne dinamiğine- seyirci üzerinde ağ ı rl ığ ın ı  duyuran 
bir sanatçıydı Gülsen Tuncer. Bir kasabada, yoksulların çoğun­
lukta olduğu bir Çin kasabasında, gelenekçi bir Çin kad ın ı  da 
ancak Gülsen Tuncer gibi davranabil ird i .  (Gülsen Tuncer' i  daha 
önce de İ lerici Kad ın lar Derneği 'n in bir prog ramı nda görmek 
onuruna kavuşmuş ve diksiyonunu ,  sanatç ı kişi l iğ in i  çok 
sevmiştim .)  

Şin rolündeki Güler Ökten' i  de kutlamalıyı m .  Gebe Gelin 
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rolündeki Belkış Taşkeser'i de . . .  Bir kez gördüğüm oyunun 
sanatçı ları n ı  tek tek ele almak ve eleştirmek son derece güç bir 
iştir. O bakımdan , oyundaki öbür oyuncuların hakkın ı  yemiş 
olmaktan korkarım.  Sucu Wong'u oynayan Oktay Sözbir'i unut­
mak kolay m ı?  Oktay Sözbir, danseder gibi rahat oynuyordu. 
Oyunu Brecht'in kendisi de görse , herhalde , "Bravo Oktay !" 
derdi. Sonra ,  Berber Şu Fu'yu canlandıran Ertuğ Koruyan , 
Bayan Yang' ı  canlandıran Gü lümser G ülhan , oyunun unutul­
maz kişileriydi bence. Sonra, Maragoz'u oynayan Taygun 
Yeşiltaş ; Polis'i oynayan Nurett in Şen ; tanrıları canland ı ran 
Aydın Iş ık ,  Sedat Pamu�. fy1ehmet Müfit . . .  Hepsi de başarı l ıyd ı .  

Asl ında, "Sezuan'ın iyi insanı" oyunundaki bütün sanatçılar, 
bir yapın ın taşları gibi yerlerin i  almışlardı ; Sami Alt ı ndağ' ın 
müziğ i ,  Yunus Saltuk'un dekor ve kostümleri, Brecht'in bu Çinl i  
oyununu bize çok canl ı , çok dir i ,  pır ı l  pır ı l  bir oyun o larak verme 
çabasındaydı .  Üç saate yakı n  süren oyundan çıkarken ,  aln ıma 
"Çiçek açmış bir şeftali dalı" dokunuyor gibiydi. Yoksul, ezik, 
perişan bir Çin kasabasından bu derece umutlu, iyimser bir 
oyun çıkartmak kolay değildir. Bu, Brecht'in dünya görüşünden 
olduğu kadar, Birlik Tiyatrosu sanatçı ları n ın  bu dünya görüşü­
nü kusursuz özümlemiş ve benimsemiş olmalarından , günü­
müz insanına umut ve iyimserlik aş ı lama çabalarından ileri 
geliyordu. Hele, Meral Taygun'un ,  karnındaki çocuğun dünyas ı­
n ı  oynarkenki oyunu hepten ş ii rdi ,  bayıldım o sahneye ! Şiir mi  
oynuyordu Meral Taygun, yoksa Brecht'in oyunundan bir 
sahneyi mi canlandı rıyordu, anlayamadım doğrusu ! . . .  Bu 
sahneyi Brecht'in bu derece canl ı  çizmiş olabileceğini hiç 
sanmıyorum. 

Tanrı lar . . .  Birinci Tanrı , İkinci Tanrı , Üçüncü.Ta.mı . . .  
Onlarlı v e  on larsız bir dünya . . .  "Sezuan'ın iyi insanı" Meral 

Taygun ne güzel canlandırd ı  bunu ! . . .  Ve çekilip gittiler tanrı­
lar! . . . .  Bu noktada dekor, son derece başarılıyd ı .  Çin müziği de 
yardım ediyordu bu dekora. 

Ve "Sezuan'ın İyi İnsanı" Meral Taygun,  oyunun bitiminde 
sahnenin ucuna geldi, oyunun çözümünü seyirciden sordu. 
Kurtuluş neredeydi? 

Brecht'in istediği de buydu zaten .  
Saat 24'1ere yak ın ,  Menekşe Sineması 'n ın kapıs ı ndan 

caddeye çıkarken,  "Sezuan' ı n  İyi İnsan ı"nın soran gözleri ve 
soran yüzü , herhalde , kimsenin gözünün önünden gitmiyordu 

1 0 2 



ve herkes bil iyordu çözümün nerede o lduğunu.  
Seviniyorum ;  çünkü,  günümüzde, başarı l ı  tiyatro toplulukları 

var. Çağdaş Sahne var, Ankara Sanat Tiyatrosu var, Ankara 
Birl ik Tiyatrosu var, Devrimci Ankara Sanat Tiyatrosu var, 
Dostlar Tiyatrosu var, Birlik Tiyatrosu var ve daha başkaları . . .  
Bu nlar, günümüzün tan ığı ,  günümüzün acı -tatlı yanlar ın ı  bütün 
can l ı l ığ ıyla yaşayan devrimci tiyatro lar istediğim şudur yaln ız ;  
sayı ları durmadan arts ı n  bunların !  

Bir tek nokta kafamı  karışt ı rıyor: Çağdaş Sahne'nin "Grev" 
adl ı  oyunu bütün Türkiye'de rahatlıkla anlaşı labilir, değerlendiri­
lebilir; fakat, acaba, büyük kentlerin ayd ın  çevreleri dışındaki 
seyirciler, "Sezuan' ın İyi İnsanı g ibi bir oyuna ne derler? Acaba, 
yeterince anlayıp değerlendirebil irler mi? Nüfusunun yüzde 
altmışın ın okuma-yazma bi lmediğ i bir ü lkede böyle bir soru 
kafamı karıştırıp duruyor. Ne dersiniz? 

Şuna güveniyorum: sanatçısı bu derece umutlu ve iyimser 
olan bir ülkenin yar ın ı  mutlaka güzel o lacaktır. Kitap düşmanl ık­
ları , bilgi ve bilim düşmanlıkları birgün mutlaka masal olacaktır. 

(Tiyatro 76, 8 Şubat 1 976) 
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Hülya NUTKU 

"BECERİKLİ KANGURU" 

Ankara Çocuk Tiyatrosu'nun Çağdaş Sahne salonunda 
sergilediği ikinci oyun "Becerikl i Kanguru" Bu yapıt ın yazarı 
ve müziklerin i  hazırlayan Ahmet Önel . Yönetmen iyse bu tiyat­
ronun kurucusu ve "Bir Şeftali Bin Şeftali"n in  yönetmen i  Salih 
Kalyon. 

Oyun bülteninde şöyle diyor A.Ç.T çalışanları : 
"Çağımız h ızl ı bir gel iş im içindedir. Değişen yaşam, değişen 

değer yarg ıları yan ı nda çocuk kavramı da değ işmekte ve düne 
göre oldukça ileri bir seviyede yer almaktad ır .  Bugün televiz­
yonda yay ın lanan bir polisiye f i lmi soluksuz seyreden günümüz 
çocuğuna artık cin l i  peril i öyküler anlatı lamaz. Öyleyse ne 
söyleyebi l i riz , ya da neyi nas ı l  anlatab i l iriz? 

Özell ikle belirtmemiz gereken nokta tiyatrosuzluk tal ihsizli­
ğ inden çocuk tiyatroların ın  da etki lenmiş bulunması ( . . .  ) çocuk 
tiyatroları nn ı  ciddiye al ınmaması da önemli bir neden olarak 
gösteri lebi l ir .  

Ankara Çocuk Tiyatrosu görevinin burada başladığ ına inanı­
yor öncel ikle . . .  ( . . .  ) Dileğimizse bu beraberl iğ imizin sürmesi . .  

İşte bu beraberliği sürdürme çabasında olan A.Ç.T ikinci 
yapıtla da tutarlı bir çizgide olduğunu somut bir şekilde kanıtlad ı .  

Şeftalin in masalından sonra da kanguru kardeşin masal ı .  . . .  
Çocuklara yansıtmak istedikleri nokta hayvanlar arası dayanış­
ma, işbirl iği olduğu kadar, hayvan ların kendilerine yabancı 
gelen kanguruyu içlerine almak istemedikleri s ı rada onun eğ iti­
ci ,  öğretici tutumuyla on ları nası l  kazandığıdır . . .  Becerikli 
Kanguru isminden de anlaş ı ldığ ı gibi bu dayan ışma içerisinde 
pratik çözüm yo lları önererek, on lara oluşum için ortam da 
hazı rlamaktad ı r. 

Oyunda hayvan ları n en öneml i  özel l iklerin i  vu rgu layan 
kostümleri ve bunun çocuklar üzerindeki sevimli etkisi kostüm­
leri hazı rlayan Hatice Caneri ve Haluk Yüce'ye bu konuda 
önemli puan lar kazandı rıyordu .  Dekorsa yal ın  ama renkl i ,  
Hayati Köklükaya bu noktada (Bir Şeftali Bin Şeftal i 'nin dekorla­
r ın ı  hazı rlayan) İbrah im Niyazioğlu'na yaklaşan olumlu bir çizgi­
deydi .  Ah met Önel' in müzikleriyse hat ırda kalacak imaj ları 
taş ıyan , oyunda işlevsel yan ı olan nitel ikteyd i .  
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Hayvanlar: Tilki (Turgay Pas inligil) kurnazlığ ıyla, Baykuş 
(Ahmet Önel) bilgiçliğiyle , Tavşan ( Iş ık Yeşilyurt) sevimli ve 
süsüne düşkün hanımlığ ıyla, Fare (Süheyl Caneri) sempatik ve 
daima işe koşulan. a�� s ı ra "yeter" demesine karşın çalışkanlı­
ğ ıyla, Ayı (Haluk YUce/ doymak bilmezliği ,  tembel l iği ama 
çocuksu saflığ ıyla, Sincap ('Harun Yeşilyurt) oyunun en küçük 
elemanı Harun'un şirinliğiyle bir dayan ışma örneğini seyirciye 
veriyor. Sonra ormanda büyük bir tehlike başgösteriyor: "AVCI" 
adından bile ürkütücü o lduğu anlaşılan , hayvanların korktuğu 
bir kişi. (Cemal Eskide mir) . . . .  İşte bu noktada Kanguru çıkıp 
geliyor ormana. (Yeşim Dorman-Tülay Şensoy) kocaman 
kulaklı ve ayaklı ve iri cepli kanguru . . .  Ama çözüm yolları arıyor 
onlar için ,  yardımcı oluyor ve "Avcılar Heryerde Birdir" Diyor 
onlara . . .  Öyleyse iş AVCI tehlikesini yok etmek. Haz ı rlanan 
planda aksama olunca Ayı yakalan ıyor, bu sorguyu uzaktan 
izleyen avcı etkileniyor ve böylelikle belli bir değişim geçıren 
avcı ,  hayvanların aras ına girmeye ve onlarla arkadaş olmaya 
karar veriyor. 

Avcı gruba katılmalı m ı?  Kat ı lmamalı mı? Yanıtı doğaldır ki 
:;eyirciden bekliyorlar.: Ço.ğunl!:Jk gruba alınm�sın� o��Y.lıyor. 
işte BARIŞ ve OZGURLUK ortamın ı ,  IŞBIRLIGI ile 
DAYANIŞMA'n ın önemini çocuklar bir kez daha onaylamış 
oluyorlar. Avcı art ık bir tehlike deği l ,  bir arkadaştı r ve ormanda­
ki görev bölümü içinde o da işlevsel o larak yerin i  almıştır. 

Hayvan sevgisi yoğun olan çocuk, seyi rci kitlesi her seferin­
de avcının al ınmasını onaylamaktadır. Belki de insan olan avcı­
n ın kabul edilmesinde kendilerinin hayvanlara olan yaklaşımın ı  
görüyor çocuklar. . .  Ama herşeye karşın önemli b i r  gözlemimizi 
de burada belirtmek zorundayız. Avcının gruba al ın ışı s ı ras ın­
da, bunu onaylayıp onaylamadıkları sorulduğunda seyirciler­
den biri "aran ıza al ın ama avcının tüfeğ ini de kırın" diye 
yanıtlad ı .  Avcı değişti ama si lah ayn ı  silah, bu nedenle de yok 
edilmel iydi. Doğrusu bu ya, Salih Kalyon çocukları seven,  onla­
r ı  anlayan ve bugün Türkiye'de çocuk tiyatrosuna gereken 
önemi hakkıyla veren bir yönetmen . . . .  

Bu arada oyunda avcının değişimini Cemal Eskidemir daha 
iyi vurgu lamal ıyd ı ,  Ahmet Önel'in Baykuşta ses tonunu daha 
an laş ı l ı r  biçimde ayarlaması ve Tülay Şensoy'sa Kanguruda 
amatör yanlarından sıyrı lmalıyd ı .  Bunun için çaba göstermeleri 
gerekmekte bizce . . .  

1 0 5 



Bununla şunu belirtmek istiyorum :  Turgay Pas inligil ve 
Yeşim Dorman gibi gerçekten yetenekli bir o kadar da tecrübeli 
olan arkadaşlar, daha önceden oluşan A.Ç.T 'nin ilk elemanları 
diğer arkadaşların da bu çizgiye yakın bir gelecekte ulaşacak­
ları n ı  umarız. Harun Yeşilyu rt gerçekten tiyatromuza kazandırı l­
mış küçücük bir eleman . Süheyl Caneri, Işık Yeşilyurt ve Haluk 
Yüce de başarı l ı  A.Ç.T. çalışanları aras ı nda . . .  

Ankara Çocuk Tiyatrosu'nun bu oyununu eğitici ,  öğretici 
yan ıyla faydalı ,  müzik esprili yan ıyla eğlendirici-bu iki unsuru 
birleştirdiği için ,  seyredilmesi gerekli oyunlar aras ında görmek­
teyiz . 

(7 Gün Dergisi, 1 5  Aralık 1 976) 
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Hülya NUTKU 

GÖRÜLMEYE DEÖER BİR OYUN:  
"SABOTAJ OLAYI" 

Dostlar Tiyatrosu geçtiğimiz sezon ilginç yapıtlar sergiledi .  
"Kerem Gibi" "Alpagut Olayı" "Ezenler Ez i lenler 
Başkaldıran lar" "Ortak", "Sabotaj Oyunu" gibi. . .  Ve izleyicisi­
nin ilgis in i  daima ayakta tutmayı başard ı .  Ayrıca giderek bu 
tutarl ı çizg iyle kendi de ayakta kalabildi . Bu yazım ızda Dostlar 
Tiyatrosu'nun "Sabotaj Oyunu" üzerinde durmak istiyoruz. 
Sabotaj Oyunu Genco Erkal' ı n  sahneye koyduğu ve Macit 
Koper'in de oyunlaştırdığı bir yapıt. . .  

Yapıt ın i lginç yanı 1 2  Mart faşizminin getirdiği sabotaj dava­
ları na i lişkin oluşu . . .  Burada yapıt ı  oluştururken yangın larla i lgil i 
sabotaj o layları ele a l ınmış :  Kültür Sarayı ,  Marmara Gemisi ,  
Sirkeci Arabal ı  Vapuru olayları . . .  

Kü ltür Sarayı davas ı en iyi şekilde işlenmiş. Bu da tiyatroya 
il işkin oluşu ve teatral öğeleri içerdiği için olsa gerek. Ardından 
Marmara Vapuru ve Sirkeci Arabalı Vapuru olayı nda sabotaj 
n iteliği değişik olmas ına karş ın  her ikisinde de içerik bakımın­
dan gereksiz baz ı tekrarlara düşü ldüğün kan ıs ındayız.  

Oyunda kadro şu kişilerden oluşmakta: Mehmet Akan ,  U lvi 
Alacakaptan , Deniz Çak ı r, Yavuzer Çetinkaya, Emel Çeviren ,  
Genco Erkal , Macit Koper, Gökhan Mete , Meral Onuktav, Latif 
Özalp , Erdoğan Tuncel ,  Levent Y ı lmaz . . . .  

Oyunda izlediğimiz, yorum açısından vurgu lz.rımak istenen 
Kültür Saray ı'na gelen seyircinin çöp kovas ına benzer plastik 
kovalarla içi boş, kof kafalar, mahkeme sahnelerinde hakimin 
ve diğerlerinin yakas ındaki eğri lmiş,  çarpıt ı lmış plaklarla bozuk 
plak simgesi ya da "hep ayn ı  terane" diyebileceğimiz yan lar (bu 
gibi örnekleri daha da çoğaltab iliriz) gözler önüne seri lmiştir. 
Oyunun bizce en önemli yanlarından biri de kontr-gerilla hare­
ketinin verilmesidir. Del i l  toplama konusunda işkenceden 
kaçınmayan ve her türlü baskı , eziyet unsuruna başvuran bu 
kişiler izleyiciye en yal ın şekilde sunu lmuştur. Oyu nda verilen 
şudur· "Bir s ı nıf ın diğer bir sınıf üzerine egemenl ik ku rmak iste­
mesi" iddia neden idir ve bu yüzden bazı gençler tutuklanmakta 
ayrıca cezaevlerinde al ıkonulduktan sonra deli l  yetersizl iği ya 
da işkence ve baskı yoluyla ifadeler al ın ıp  serbest b ı rakı lm ış-
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lardır) yan l ış l ık var ya da bu seferlik tutturamadık tavrı takın ı l­
maktad ı r. İşte bu nokta da egemenl ik kurmak isteyenler kimler­
dir, kimler değ ildir? Bir başka deyişle kasten yakma olayı var 
mı d ı r? Yok mudur? Henüz tam aydın l ığa kavuşmamış belgeler 
olmasına karş ı n  Dostlar ı n  seyircisi bunu bilmekte ama oyunda 
"gerçekten siz bun ları yaptın ız mı?" sorusu soru larak oyuna 
uzak açı kazandı rarak, olayın parodisi de getirilmektedir. Olay 
tarihsel süreç olarak yakın bir dönemi e le almakta ve belgesel 
bir oyun n iteliği kazanmaktad ır. Bir bakı ma belgeleri seyirciye 
sunu lmak amaçlanmakta seyirci de objektif o larak bunları 
gözleyip sonuca ulaşmakta değerlendirmesini yapmaktadır .  
Sonuçta bu olayı izleyen ,  olay ı n  içinde yaşamış olan kişiye ve 
diğerlerine soru yönelti lmek üzere izleyici i le söyleşiye gir i lmek­
tedir. Dost oyuncular bu konuda da bunun pazarlaması n ı  
yapmamak, ucuza kaçmamak ardına saklam ış bu açıklamay ı .  . .  

Olay ın  anlamı . ,  gerçeği ,  olmuş olması tiyatro da güçlü bir 
ifade kazanarak seyirci karş ıs ında işlevsel olma n ite liği taş ıyor. 
(Hayat ın gerçeği)-(Yazı lan,  çiz i len ,  araştıran lar bir yana) bu 
arada değerlend irme daha doğrusu yorum açısından ekleme, 
katma olabil iyor (Sanat ın gerçeği açıs ından) olaylar teatral öge 
ve diğer tiyatro di l i  olma özelliğ i taşımaktadır. Yaln ız bu nokta 
da yapıt ın özgün bir örnek olma aç ısından bazı yetersizl ikleri 
olması  bir yana oyunda bizce en büyük eksiklik oyunculuk. 
Oyun prova havas ı nda sürmekte, slaydlarla desteklenmekte. 
Slayd seçimi tutarlı ve iyi oyunun organik bütününü verebilecek 
ve gelişim çizgis in i  belirleyecek n itelikte. Ama ayn ı şeyi müzik 
için söylemek mümkün değ i l ,  seçimde işlevsel olmayan baz ı 
yan lara da gereğinden fazla yer veri lmiş kan ımızca . . .  

Güldürü unsuru, kara mizah yan ı dramatik olan ı n  daha da 
bir vurgulanmas ın ı  gerektirmekte. Şöyle ki kadro içinde Genco 
Erkal gibi tav ır  açısı ndan doğru bir çizgide olan oyuncunun 
yanında ekip zay ıf kalmakta . . .  Olayı yaşamış olan lara karş ın  
Genco Erkal 12  Mart hakimi ve diğer oynadığı kişi ler idil ve 
tavır  açıs ından öylesine gözlemiş, yorumlamış ki her şeyiyle 
izleyiciye doğru ve inandırıcı olan ı verebi liyor. Gözlem incele­
me ve tavır  mimik açıs ı ndan olumlu bir örnekleme getiriyor. 
Oyunculuk açısından en çok kontrgerillan ı n  işkence sahneleri 
yeters iz, eksik kal ıyor. Tekrarlar da seyirciyi etkilememesi 
neden iyle boşluk yaratmakta. . İddianamenin zaten gülünç 
olmas ı  nedeniyle oyunda güldürü unsuruna ağ ırl ık veri l ince, 
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dramatik yoğunlukta oyuncu luk yetersizliği ön plana çıkıyor 
Ama herşeye karş ın Metin Deniz'in mask ve dekoru , Genco 
Erkal ' ın  başarı l ı  bir reji ve oyunculuk örneği ,  Macit Koper'in de 
olumlu bir belgesel oluşturma çabası ile izlenecek oyun lar 
aras ında . . .  Özellikle de Dostlar Tiyatrosu'nun şaşmaz çizgisini 
belirleyen ,  toplumsal çalkantı lara ve bizlere ışık tutacak yanları 
vurgulamas ıyla görülmesi  şart o lan bir oyun . 

(7 Gün Dergisi, 2 Şubat 1 977) 
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Mu hsin ERTUGRUL 

BİR DENEME SAHNESİ 

Çocukluğumda para birimleri şöyleydi .  Alt ın  1 08 Kuruş , 
gümüş Mecidiye 20 kuruş, gümüş çeyrek 5 kuruş. On paralık 
bir simit almak için bir çeyrek bozdurmak isterseniz eğer , simit­
çi verdiğ in iz çeyreğ i ,  kalp çeyreklerden ayırt etmek için, kaldır ı­
mın büyükçe bir taşına atar, çı kardığ ı  sesi dinlerd i .  Simitçinin 
ku lağ ı som gümüş çeyrekle, kalp kurşun çeyreği sesin çınlama­
sı ndan ayı rt ederdi. Ancak böyle bir denemeden sonra çeyre­
ğin üstünden kalan dört kuruş otuz parayı geriye verirdi. Bunu 
i lk gördüğüm gün denemenin ne olduğunu anlamıştı m.  Pekiyi , 
nas ı l  oluyor da h iç kulak eğitimi görmemiş bir taşralı çocuk 
gümüşle kurşunun sesi aras ı ndaki başkal ığı  ayırd edecek 
kadar duyarlı oluyor, gerçekle kalp ayır ımı  yapabiliyor? 
Deneme, yaşam boyu aldanmamak için güzel bir başvuru . 
Arkadaşta, işde, çal ışmada, yaz ıda, resimde denemeye önem 
vermek gerek. 

Çoğu kez çevren izdeki sesler kurşunlaşır, doğald ır ,  ama 
karamsarl ığ ıyla yer vermemel i .  Çünkü yapayalnız kal ı rs ın ız ,  
çevresiz yaşamak güçleşir. Ka lp seslere karş ı n  yen i  yeni umut­
la, yeni yeni denemelerle, yepyeni tan ışıkl ık kurmak gerek. 
Ancak böyle yaparsanız belki sonunda bir elin parmakları 
kadar katıksız dost edinebilirs in iz .  Sevgili insan aramada da 
tek çıkar yo l budur· Deneme. 

Gençlerimizin bugün hazıra kondukları tiyatro durumu çok 
iyidir. Seyirci tiyatroyu benimsemiştir. Devlet tiyatroya kesesini 
ağz ına kadar açmıştır .  Sanatçı ların geleceği güven altındadı r. 
Tiyatronun başında aln ı  açık, erdemli önderler vard ı r. Eskiden 
bir tek topluluğu besleyemeyen kentlerimizde bugün on yirmi 
birlik var Sanatç ın ın  aç çal ışma dönemi  geride kalmıştır. 
Bugün parasal yönden geçim kayg ısı yoktur. Onun için de tiyat­
rocu luğa istek çoğalmıştır .  Bugünü görmek, bu amaç için sava­
şım veren lerin yü reğini ferah latıyor, göğsünü kabartıyor, içini 
açıyor. 

Gel gelel im yeni gençler yen i  düşünlerle gel iyorlar, bun ları 
uygu layacak alan arıyorlar. Onlara özgürce çalışabilecekleri bir 
yuva bu lmak gerek, ki orada di ledikleri yapıtları denesinler, 
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kafaların ın  içindeki lerini ortaya koysunlar. İşte bunun için bir 
(deneme sahnesi) ayrı lmal ıyd ı .  iki y ı l  önce Beklan Algan 
Tepebaşındaki maragnozhanede (Adsız Oyun)la böyle bir 
denemeyi başard ı .  Başardı ama, bir çatı altı nda hem maran­
gozların çalışmasın ı ,  hem de sanatçı ların provaların ı  sürdür­
mek zordu .  İki yı l l ık geceli gündüzlü çabalamakla Beklan Algan 
ve tüm arkadaşları bugün bir yang ı n  artığından , her uygar 
kentin imreneceği bir (Deneme Sahnesi) yarattı lar. Hem nas ı l ,  
hiçbir resmi  kuruluşa avuç açmadan , kendi çevrelerindeki 
sanatsever kişilerin el birl iiyle, yard ı mıyla çökük bir kal ı nt ıyı 
yaşama kavuşturdu lar. Yıkık dökük bir taş yığ ın ı ndan , geçmişi 
yüzy ı la dayanan ünlü Tepebaşı Tiyatrosu'nun geleneğin i  sürdü­
recek bir çal ışma yuvas ı yarattı lar. Niçin? İşte kafaları n ı n  için­
deki sanat anlayış ın ı  denemek için .  

Tiyatro ; ilerlemesini tümüyle boyle denemelere borçludur. 
Örneğin 1 880'1erde Antoine'ın (Theatre Libre) ' i ,  Reinhardt'ın 
(SCHALL und RAUCH)'u , Stanislavsky'nin (Cercle 
Moscovite) ' i ,  Brahm' ın (FREİE BÜHNE)'si , Strindberg'in ( İntime 
Theater) ' i ,  Piscator'un (Das Tribunal) ' i ,  Meyerhold'un (DEVAİ M 
TİYATROSU),  Vahtangof'un (ÜÇÜNCÜ STU DIO)'su . bunun 
gibi daha qirçok yeni l ikçi lerin g irişim leri hep bu (DENEME 
SAHNELERi)  olmasaydı ne büyük tiyatro adamları , yazarları , 
sanatçıları yetişird i ,  ne de tiyatro bugünkü göz kamaştırıcı 
doruğuna ulaşabilirdi .  

Deneme demek, b i r  rej isörün veya bir yazarın al ış ı lmış 
çerçeve dış ına taşarak kafas ın ın  içindekilere yol vermesi ,  bunu 
seyircilere sunması demektir. Pek doğald ır ki bu taşma sana 
bana ona hoş gelmeyebilir. Her şeyde olduğu gibi önce bir 
yad ı rgama girebil ir araya. Ama duraklamayan bir toplum sanat­
ta da i leriye doğru adımlamak zorundadır. Her adı m  bir geriden 
kopmadır .  İ leri ad ı mlar bize ayk ı rı gelse de yine ileriye dönük 
bir eylemdir. Şunun, bunun hoşuna gidebilir. 

Denemeyi kimler yapar? Bence en azından ş imdiye kadar 
yabancı ve yerli sahnelerde yapı lmış deneyleri izlemiş, bu 
deneylerle varı lan amaçları incelemiş yetenekli sanatçı lar 
yaparlar. Yoksa yı l lar önce şurada buradaki bayatlam ış deney­
leri ıs ıtmakta hiç bir  yarar yoktur. Denemecinin yaratıcı hayal 
gücü, sanat becerisiyle atbaş ı giderse denemeler başarıya 
ulaş ı r . Söz denemecilere gelmişken bu yolda ünü dünyaya 
yayı lmış Meyerholdü anmamak olmaz .  Çünkü denemeleri 

1 1 1 



yüzünden ağı r  suçlamalar uğrayan , hatta bütün örnek başarıla­
rına karşın bu yüzyden cezalandırılan ilk rej isör olarak onun 
serüvenini öykülemek yerinde olur· 

1 934 Moskova Tiyatro Şenliğ i'nde oynanan (La Dame aux 
Camelias)'dan sonra yemekte yanyana düştüğümüz usta ile 
görüşmemiz sırasında, benim tan ıdığ ım 1 925'deki (D?E?) piye­
sinden o güne kadar oynatt ığı  klasiklerin birbirinden büsbütün 
ayrı ,  tüm değişik sahneye koyuş üslupları üzerindeki yadırga­
mayı şöyle yanıtlamıştı :  

-Araştırmalarım ı  sürdürüyorum,  işimiz bu !  Çeşitli denemeler 
yapıyoruz Düşünülecek o lursa usta ne kadar haklıydı. Gerçek 
bir tiyatro önderinin as ı l  görevi bu ! Yoksa yerinde sayan bir 
tiyatro ; seyi rcilerini de, sanatçı ların ı  da sıkar, uyutur. Basma 
kal ıp piyeslerini ısıtıp ısıtıp, bayat bayat seyircisine sunan bir 
tiyatro giderek eski eşya sergileyen küf kokulu müzeye döner. 

Eleştirmen Curt Riess (Tiyatronun Alacakaranlığı) adlı kita­
b ında Meyerhold için şun ları yaz ıyor. 

-Yirmi y ı l  tam özgürlükle denemeler yaptıktan sonra, 
1 940'1arda aydınların k ıy ımı s ı ras ında Meyerholdü'de sigaya 
çektiler. Eğer yüksek yöneticilerin isteklerine uyup da suç 
yüklenseydi postunu kurtarabil irdi. Ama 65 yaşına varmıştı . O 
küçüklüğü sanatçı onuruna yedirmedi, suçlayanların karşısında 
şöyle konuştu : 

"Klasik piyeslerimiz üzerindeki davranışım için çok ağır, katı 
sözler söylediler. Beni, saygıdeğer yapıtlarımız üzerinde, 
Gogol'ün ,  Griboyedof'un,  Ostrovski'nin piyesleri üzerinde 
bağışlanmayacak deneylerde bulunmakla suçlandırdı lar. Bu 
piyesleri sahneye koyarken belki pek i leriye gittiğ im olmuştur. 
Belki yaratıcı hayal gücüme gereğinden aşırı özgürlük verdiğim 
oldu. Kuşkusuz bu piyeslerin özü belki benim ekleyeceklerim­
den daha çok değerlidir. Amaa, bir ustanın . . .  çünkü ben kendi­
mi bir usta, bir sahne ustası sayıyorum ,  bir ustan ın 
DENEMELER yoluna gitmeye hakkı vardı r  kan ısındayım .  
Benim gibi b i r  ustan ın  sanat alanındaki düşüncelerini ,  sonuç ne 
olursa olsun denemesi onun doğal bir hakkıdır. Öte yandan 
onun da, bütün ölümlüler gibi, yan ı lması olağandı r. Ama ben ,  
sonunda (Formalist) damgası vurulacak kadar ileri gitme­
dim.Benim sanat çal ışmalarımda (Formalizm)en bir iz bulunabi­
leceğini sanmıyorum. Benim bütün çabam, tam bunun tersine 
uyumlu bir üslup bulmak amacına dönüktü . Bugünkü tiyatromu-
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zun gelişmesini bilmem s izler nası l  değerlendiriyorsunuz? Ben 
kendi hesabıma açıkça söyleyeyim ki, tiyatrolarımızdaki çalış­
maları acınacak kadar aşağ ı ve korkunç buluyorum. Adına 
(Realizm Sosyalist) denen bu kurak kısırl ığı ben, sanatla hiç 
ilgisi olmayan zoraki bir çaba sayıyorum." 

Denemeler yüzdeyüz başarıyla sonuçlansa, o zaman bunun 
adı deneme olmaz. Deneme bir bakımda doğru yolu aramaktır. 
Deneme en iyiye, en güzele, en gerçeğe ulaşmak için harca­
nan çabadı r. Yalnız tiyatroda değil, uygarl ığa ışık tutan her 
alanda varılan olumlu sonuçlar hep ( DENEME)'den doğmuştur. 
Onun için tiyatromuzun yarın ın ı  yaratacak (DENEME 
SAHNESl) 'nin, kurulmasında emeği geçenleri candan kutlamak 
gerek. 

(Tepebaşı Deneme Sahnesi Dergisi, 21 Kasım 1 977) 
(Cumhuriyet, 26 Kasım 1 977) 
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Zeynep ORAL 

"CESARET ANA VE ÇOCUKLAR!" 

Kazanan ı n  da kaybedenin de yenik düştüğü ,  zaferin de 
yenilginin de pahalıya oturduğu ,  kahrolas ı ,  lanet edilesi bir 
savaş ve bu savaşın içinde bir ana. Bir yandan çocuklar ını  
savaşı n  d ış ında tutmaya çalışacak, öte yandan geçimini savaş­
tan sağlayacak . . .  Bu ikisi birbiriyle çatıştı mı bir ini gözden çıka­
racak. Savaşı değil , çocukları tabi i .  . .  Çünkü savaş, cepheden 
cepheye potin alıp fan ila satan, miğfer alıp içki satan Anna 
Fierling'in geçim kaynağ ıd ır , kazancıdır. Daha çok kazanması 
için yeni yeni cepheler, daha büyük, daha yayg ı n  savaşlar 
gerekmektedir. 

Tepebaşı Deneme Sahnesi'nde bir süredir sergilenmekte 
olan "Cesaret Ana ve Çocukları" Bertolt Brecht'in en önemli ve 
en güçlü oyunlarından biri. Önemi ,  belli bir ekonomik düzenle 
savaş aras ındaki ilişkiyi göstermesinden ,  gücü de bunu somut 
bir şekilde ortaya koymasından doğuyor. Brecht'in bu oyunda 
göstermek istediğ i ,  "kapitalizmin var olabilmesi için savaşın 
gerekli l iği bu ekonomik düzenin savaşa dayandığ ıdır ." Nitekim, 
oyunda kapital izmi simgeleyen Cesaret Ana ( Anna Fierling) 
çocuklarına gelen zarara, kesesine giren kazanca göre ya 
savaşı lanetleyecek, ya da "Yaşası n  savaş !" diye haykı racaktı r  
Ve "Savaş-ekonomi çarkı n ı n  d işl i leri arasında kazan ıyorum" 
derken "kazanıyorum" san ı rken her şeyin i ,  teker teker tüm 
çocukların ı  yiti recektir . . .  

Beklan Algan' ı n  sahneye koyduğu oyunda, yukarıda belirtti­
ğ imiz özün en açık seçik en yal ın  bir biçimde ileti lmesi yolu 
seçi lmiş . Bu nedenle de oyu nun yorumlan ış ında, sahneye 
konuşta en ufak ayrıntıya dek her nokta titizlikle ele al ınmış,  
raslantıya hiç ama hiçbir o lanak tan ımaks ız ın  oyunun her 
an ına anlam yüklen miş. Zaman zaman bu an lamlar çok yön lü 
ya da birkaç düzeyde, birkaç çizgide birden gel işiyor. 
Sözlerdeki an lam , oyuncu lara verilen hareketlerle ve çok yön lü 
i lişkilerle güçlendiriliyor. Seyirci-mekan i l işkisi, oyuncu-seyirci ,  
oyuncu-oyuncu, seyirci-müzik- oyuncu ve sahnedeki tüm 
nesnelerle oyuncular arasındaki il işki bugüne dek ender rastla­
nan bir düzeyde. Bu il işkiler yaln ız oyun kişilerine ışık tutmakla 
kalmıyor, ayn ı  zamanda oyunun eleştirel yan ı n ı  vurguluyor, 
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yeni yeni eleştiriler getiriyor. Örneğ in ,  ana, çocuklarından birini 
(hatta çocuğunun ölüsünü)  çıkarı gereği tan ımamazlıktan geldi­
ğinde öteki çocuğu Catherine'in araban ın tekerleğine saklan­
ması ; savaş ve barış haberlerini değerlendirirken Catherine'in 
kundaktaki bebeğ i bağrına basmasıyla annenin askerin s ı rt ın­
dan çekip aldığı kürkü bağrına basması aras ındaki koşutluk, 
"savaş orospusu" Yvette' in  kendi türküsünü söylerken çamaşır  
ipindeki asker pantolonunu kullan ış ı ,  ana i le  aşç ın ın  savaş için­
deki çıkar çatışmas ın ı  bir horoz kavgasına dönüştürmeleri, her 
oyun kişisinin parayı (ya da İncil'i) el leyiş biçimi vb . . . Kolayl ıkla 
çoğaltabileceğimiz bu örnekler kendi içlerinde bir yorum, bir 
eleştiri ve bir bakış açıs ın ı  ortaya koyuyor . . .  

Yukarda seyirci-mekan-oyuncu-müzik ilişkisinden söz ettik. 
Oyun ,  seyirciyi çepeçevre saran bir alanda gel işiyor. Bu düzen­
leme yaln ız biçimsel o lanaklar sağlamakla kalsaydı ,  iğreti , 
yapmacık, özentili olabilird i .  Oysa, oyunun içeriğiyle de organik 
bir bütünlükte. Metin Deniz'in gerçekleştirdiği bu çevre düzeni 
gerçekten oyuncu lara sonsuz olanaklar sağ larken ,  ayn ı  zaman­
da savaşı n  "pis"liğ in i ,  "kokuşmuşlğunu" da yansıtıyor. Yine,  
giysiler ve aksesuarlar çok yerinde kul lan ı l ıyor. Oyunun müzik­
leri Ergüder Yoldaş' ı n .  "Cesaret Ana"n ın  orj inal müziğini bi lip 
sevenler bu prodüksiyondakini önce yadı rgayabi l irler Ancak, 
hem oyunla bütünlenip kulaklarda kal ıc ı  niteliğ i ,  hem de yaban­
cı laştırma etken i  oluşu yüzünden Ergüder Yoldaş'ın müziğ i ,  
kan ımızca çok başarı l ı .  Şarkı ların Ayla Algan ve Neco taraf ın­
dan söylenip playback'le verilmesi de olumlu .  Böylel ikle oyunun 
anlam yüklü söz leri en açık seçik biçimde seyirciye iletilmiş 
oluyor. 

Ani İpekkaya, Cesaret Ana'n ın  iç dünyas ı ,  yüreği, duygusu, 
dengesi ,  ayn ı  zamanda haberci diyebileceğimiz ikinci Cesaret 
Ana'da Ayşin Çekmez, çocuklarda Leyla Altın ,  Aslan Altı n ,  
Erdoğan Gemicioğ lu ve  adlar ın ı  sayamadığ ımız tüm oyuncular 
oyuna sahip çıkma- oyun ların ı  raslantıya bırakmama çabasın­
dalar. 

Şunu da belirtmek gerekir, y ı llar önce Türkiye'de bir l iste 
halindeki epik tiyatroda şu şu ,  dramatik tiyatroda da bu bu yapı­
l ı r  ya da yapılmaz diye bir bildiri yay ın lanmışt ı .  O günden beri 
bu l isteye uymakla Brecht'e alabildiğine ihanet edildi. Deneme 
Sahnesi'ndeki "Cesaret Ana ve Çocukları"yla sözü edilen l iste­
deki kurallar si l inip atı lmış,  doğrudan , yepyeni ilişkileri vurgula-
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yan ,  bir Brecht ortaya konmuş oluyor. 
Oyunun kesintisiz oynanmaktan ve oyuncu ların ağ ırl ığ ından 

doğan uzunluğu var. Ama, bunca önemli evrensel ve çağdaş 
bir özün (çünkü savaş yolları hala açıkt ı r, çünkü savaş­
ekonomi çarkının dişlileri giderek daha h ızl ı insan öğütmekte­
dir) , üstelik yetkin bir tiyatro aracı l ığ ıyla bunca açık seçik iletil­
mesin i  alkışlamak gerek. Yaln ız  "Cesaret Ana ve Çocukları"na 
deği l ,  hiç yoktan bir tiyatro binas ın ı ,  bir Deneme Sahnesi'ni var 
etmede emeği geçenleri kutlar ız .  

(Mill iyet Sanat Dergis i ,  9 Ocak 1 978) 
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Günay S.AKARSU 

"BİR ÖLÜMÜN TOPLUMSAL ANATOMİSİ" 

Bir dönem, köyü, köy soru nları n ı  işleyen oyu nlar oldukça 
yayg ı nd ı .  O zamanlar, bu oyun ları n i lerici-devrimci tiyatro çizgi­
si içinde önemli bir yer tuttuğu yads ı namaz. Ne var ki bu tür 
oyunlar kısa zamanda birbi rin i  yineler duruma geldi. Çünkü köy 
yaşamın ı  en kaba çzgileriyle sergi lemekten, köy i nsan ın ı  klişe 
anlat ımıyla sahneye çıkarmaktan öteye geçmiyordu büyük­
çoğunluğu .  Başlarda kentsoylu seyirci için folklorik bir öğe,  
değişik b i r  çeşni olarak da beğeni toplamışlard ı .  Sonra al ış ı ldı 
ve giderek sahnelerden si l indiler. 

Aslı nda bu tü r oyun ları n hepsini  bir kefeye koyup, hepsini 
birden kesin bir tan ı m  olmaktan uzak "köy oyunu" ad ıyla nitele­
mek bizi doğru sonuçlara götürmez. Kimi ,  yukarda saydığ ımız  
gibi, özgü n  b i r  yapıt olamamış, bu yüzden de b i r  zamanlar 
n erdeyse tüm tiyatrolarımızı  kaplarken ,  günümüzde yokolup 
gitmiştir. Nitelikli olanları ise eskiden de, günümüzde de sahne­
lerimizde yerini bulmuş, önemsenmiştir. Böyle özgün bir oyunu 
zater:ı "Köy oyunu" genel lemesi çinde saymak bile doğru değil­
dir. ister köyü işlesin ,  ister kenti , başlıbaş ına bir bütündür, 
kendine özgü bir değeri vardır .  

Özenl i  Bir Tiyatro Dil i  
Oktay Arayıc ı 'n ın  "Bir Ölümün Toplumsal Anatomisi" böyle 

bi royun .  Her ne kadar köyde geçiyor, köy sorunların ı  i rdeliyor­
sa da, kapsam ı çok daha derin lerden ,  toplum analizinden 
gelen damarlarla besleniyor. Bir kez bu bakımdan özgün bir 
yapıt. Konusunun zenginl iği , i lginçliği yanı nda bir bütünsellik 
taşı ması çok önemli .  Olanları seyirci önünde irdelerken ,  yaln ız­
ca sergilemekle yetinmiyor, nedenlerine değin  i niyor. Kimin 
ç ıkarına, kimin zararına olduğunu  gizl i  ve görünen i lişki ler iç in­
de açıkça ortaya koyuyor. Bundan başka Aray ıc ı 'n ın  bu oyunu 
i le başarı l ı  bir üslup geliştirdiğini söyleyebiliriz. Çok öneml i ,  titiz­
l ikle işlenmiş bir dil ve tümce kurgusu oyun metnine ayrı bir 
şi irsell ik katıyor. Yerel ağız kullan ım ı  bu genel üslup içinde 
sağlam bir dengeye oturtulmuş. Onun için ,  hiç bir sözcüğünün 
kaçır ı lmadan, her  sesin yerli yerinde ve net anlaş ı larak izlen­
mesi gerekiyor. Burada, Can Gürzap' ı n  rej isine geçmeden 
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önce hemen üzerinde durulması gereken bir durumun altı n ı  bir 
kez daha çizel im.  Yeniden onarı lan Atatürk Kültür Merkez i'nin 
büyük ve olanakl ı sahnesi ne yazık ki akustik bakımı ndan bir 
felaket. Sahneden salona ses aktarı lamıyor; hele sahnenin 
bazı kör noktalarında söylenen ler hiç duyulmuyor. Bu durumu 
ilk kez "Otello"da izlediğ imiz için ,  nedenin oyuncuların bozuk 
diksiyonunda olduğunu sanm ıştık. Ama ayn ı  salonda oynanan 
öteki iki oyunun da ayn ı  başarısızl ıktan kurtulamaması ,  bu 
teknik aksamayı bütün gerçekliğiyle ortaya çıkarıyor. Ve 
hemen önlem al ınmasın ı  gerektiriyor. Yoksa Kültür Merkezi bir 
tiyatro salonu olarak işe yaramaz durumda kalacak. 

Hem seyirlik oyunun hem de tragedyanın özel likleri 

Oktay Arayıc ı 'n ın oyununun bir de sahneye koyucu için 
büyük güçlük taş ıyan bir özell iği var. Oyun geçmişte şimdilik 
zaman aras ı nda sürekli gidip geliyor. Böylece Arayıcı hem 
seyirlik oyun geleneğimizin, hem de tragedyan ı n  yapısal özel­
liklerini bir araya getirmek çabasına girmiş. Ancak bu çaba 
oyunu seyirci için oldukça güç an laşı l ı r  kı lmış. Güçlüğü 
ye nmek, durumu aş ıp geçişleri kolayca alg ı lan ı r  kı lmak için reji­
söre büyük oranda yaratıcı l ık payı b ırakmış .  Oysa ne yazık ki , 
rejide bu katkıyı göremedik. Can Gürzap, oyunu kendi akış ı  
içinde yorumlayıp sahnelemiş. Buna sahnenin yapısından 
doğan sözlerin güç anlaş ı l ı r l ığ ı n ı  eklersek metin beklenen 
başarıyla sahneye aktarı lamıyor diyebiliriz. Bununla birl ikte .rej i ,  
bu eksiği tekn ikle ,  efektle bir oranda kapatarak beğeniyle izle­
nir bir sonuca ulaşıyor. Oyuncuları n büyük ayrımlar göstermek­
sizin genel atmosfer içinde, al ışkın oldukları oyun la sonuca 
katkıda bulundukları n ı  ekleyel im.Böylece, i lg inç bir metin dene­
mesin in ,  bell i düzeyi aşamayan , ama gene de görülmesi öğüt­
lenebi lecek bir sunuşu çıkıyor ortaya. 

(Cumhuriyet, 31 Ekim 1 978) 

1 1 8 



Karni SUVEREN 

"VATANSEVERLER" 

Acı .  . . Ama ne yaz ık ki gerçektir. 
Bugün bütün dünya ikiye bö lünmüş. bir tarafta yönetilenler ;  

diğer tarafta yönetenler. İktisaden geri kalmış olanlarla ; güçlü 
olan lar. Ve azgelişmiş bir ü lkenin kaderi ; orada yaşayan insan­
ları n hayatı , iktisaden güçlü o lan bir başka ülkenin çıkarları 
uğruna daima kurban edilir. Bu bir yazg ı deği l ;  çağların değiş­
mez savaş kural ıd ı r. Direnen ler siyasal olduğu kadar, ekono­
mik bağımsızl ık isteyenler daimi bir bağımsızl ık savaşı 
içindedirler. 

Ve yöneten ler . . . .  yüzlerinde dost maskeyle ; gülen tebessüm 
eden çehreleriyle, e llerini uzattıkları "azgelişmiş" ü lkelerde, 
mutlak satı l ık insanlar bulurlar. Ve kendi ç ıkarları uğruna bir 
toplumu ;  bütün varlığ ıyla ölüme sürüklemekten de çekinmezler. 

Yönetenler . . .  kendi ü lkelerinde bile ayn ı  maskeyi takarlar. 
Zaman zaman fakir halkı n desteğ i ;  yoksulun ümidi ;  bir inancın 
yaratıcısı olarak görünürler. Amaçları tektir ve değişmez. Daha 
çok, daha çok; çok para kazanmak. Gardroplarında, her 
dönem takacakları çeşitli maskeler bulunur. 

Vatanseverler böyle bir teman ı n  güçlü bir ifadesidir. 
Yazarlar simge olarak Amerika' l ı  bir mü ltim i lyarderle ,  Meksika'lı 
bir generali oyunun iki kahraman ı  olarak ortaya korlar. 
Gerçekte Yöneten ler'in simgesidir Amerika. Onun yerine , bir 
başka ülkeyi de koyabilris in iz .  İster Sovyetler Birl iği ister 
Fransa, ister Almanya veya İ ngi ltere . Farketmez. Oyunun 
kuralları aynıdır. Sat ın alacak ve yıkacak.Meksika yerine de,  
azgelişmiş, iktisaden geri kalmış  herhangi bir ü lkeyi düşünün . . .  
Farketmez. 
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Oynayanlar ve reji 

Ewela Joe'da Burçin Oraloğlu'nu kutlamak istiyoruz . 
Duygusuyla, içgüdüsüyle görevi aras ında bir savaş veren ;  
bunalan, kahrolan, ama gerçek yaradı l ış ında alçak bir adamın 
karakterin i  taşıyan Jeo'yu başarıyla oynadı .  Büyük patron ,  
Martin Handerson'da Saltuk Kaplangı çok iyiydi. Duygusuz 
çıkarcı ,  aşağı l ık bir karakterin portresini mükemmel çizdi .  
Parkman'da Erhan Yazıcıoğlu,  gafletten uyanan , ama çaresiz ; 
ama güçsüz bir delikanl ın ın duyguların ı  mükemmel belirtti. 
Lois'de Betül Alabora, biraz zayıf. biraz hafif kald ı .  Oyunuyla da 
bir mültimilyarder kızına yakışmayan giysileriyle de.  

Oyunu sahneye koyan Kemal Bekir'i kutlamak istiyoruz . Son 
derece mükemmel aksamayan bir trafik içinde , kişilere ruh ,  
har�ket ve  anlam verebilmek maharetini gösterdi .  

ilgiyle izlenecek bir oyun .  
(Son Havadis, 4 Kasım 1 978) 
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Günay S.AKARSU 

1 5  YIL SONRA "AYAK BACAK FABRİKASI" 

"Ayak-Bacak Fabrikas ı "  tiyatro t�rihimizde dönüm noktası 
oluşturan oyunlardan biri say ı labilir. i lk kez 1 964-65 yı llarında 
Gençlik Tiyatrosu'nda amatörlerce oynandığ ı zaman dikkatleri 
çekmiş, uluslararası Erlangen şenliğ inde de başarı kazanmıştı . 
Bundan sonra belli bir yükselme çizgisini sürdüren Ankara 
Sanat Tiyatrosu'nda as ı l  çarpıcı etkisini gösterdi .  Oyunla 
AST'ın birbirini desteklediğini ,  bel irlediğini bile söyleyebiliriz. 
AST daha bir AST olmuştu "Ayak-Bacak Fabrikası"ndan sonra. 

Toplumun değişimi ve gelişimi sürüyordu bir yandan.  Aynı 
oyunu bu kez 1 967 yıl ında yazarı Sermet Çağan' ın yönetimin­
deki Türkiye Öğretmenler Sendikası Tiyatrosu'nda (Tiyatro 
TÖS) bütün yurdu kapsayan bir turnede görürüz. Daha sonra 
da 1 970'de AST'daki rej isörü Güner Sümer'in İstanbul Sanat 
Tiyatrosu'nda. Bu arada oyunu sahneleyen amatör toplulukları 
saymak olanaksız .  

Peki bu oyunu böyle uzun bir  süreç içinde geçerli ve işlevsel 
kılan nedir acaba? Ve bu geçerliği günümüzde de sürmekte 
midir? Kadıköy Şehir Tiyatrosu'nun bu oyunu oynaması yerin­
de bir seçim midir yani? Birinci sorunun yanıtın ı ,  oyunun geri 
bırakılmış ülkemizin ekonomik ve dolayısıyla toplumsal yapısı­
n ı  bilimsel bir yöntemle irdelemesinde, çözümlenmesinde bula­
biliriz. Güncelden genele giden bir nesne llik ve verilere dayalı 
gerçekçilik sağlamaktadır oyunun bu temel doğruluğunu.  
Toplumumuzun sınıfsal yapısı ve çelişmeleri simgelerle  somut­
laştır ı l ır oyunda. S ınıflar ve katman lar arası ilişkiler bütün açık­
l ığ ıyla ve yalın lığ ıyla gözler önüne serilir. Kimin hangi çıkar 
uğruna ne yaptığını  kuşku duymaksızın görür  seyirci. .. Nesnel 
bir izleyici olarak alg ılar; yarg ı lama olanağı bulur. Orneğin 
dinsel inançlardan çıkar çevre lerine köprü kuran bir rahiptir. 
Genel yansılamayla Türkiye özneli an latı l ı r. Öte yandan oyun­
da fanteziler de birer an latım öğesidir. Yenmemesi gereken 
karatohumu yiyip kötürüm kalan yurttaşlara çıkar çevreleri 
ayak-bacak takarlar. Ama burda da düzenin çarpıkl ığ ı  ortaya 
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çıkar; kimse doğru-dürüst yürüyemez bu takma ayak ve bacak­
larla. Üstelik bun lar, insan lardan saklanan buğdaylarla dışar­
dan getirtilmiş ve "montaj" ı  ü lkede yapılmıştı r. 

Sorunların çözümü gerçekte bulunamadığ ı na göre , bun ları 
sağlam bir tiyatro kurgusuyla işleyen yapıtın eskimesi de söz 
konusu değ ildir genelde. Ne varki burada, hemen ikinci soru­
muza geçebili riz ve oyunun aradan geçen onbeş yı l  içinde 
gerek Türkiye somutunun gerekse seyirci bilinçlenmesinin 
değişimi gözönünde tutularak daha derinlemesine inen bir 
dramaturji çal ışmasıyla oynanmas ı ,  çok daha büyük bir tiyatro 
olayı kazanmamıza yol açardı diyeb il iriz . Oyunun yazı ld ığ ı  
günler 27 Mayıs 1 960' ı n  hemen ertesidir. 1 961  Anayasası 
henüz seyircide ve sanat yapıtlarında bütünüyle yans ımamıştır 
yan i .  Birçok şeyi s imgelerle, çağrışımlarla an latma zorun lu luğu 
o günler denli kesin değ ildir art ık .  Toplumsal çözümlememiz 
birçok bilim adam ımızca yapılm ış ,  kitaplara geçiri lmiştir. Öyley­
se, 1 978'in "Ayak-Bacak Fabrikas ı" da bu gelişimi yansıtan bir 
güçlenmeyle vurgu lanabil irdi .  

Onu erkenden yitirmemiş olsaydık, kazandı racağı yeni 
oyunlar yan ında bu oyunu da baştan yazacaktı ,  i nan ıyorum 
buna. Günümüzün .olayları bi l imsel yöntemlerle incelemeye 
yen i  yeni başlayan seyircisine büyük katkı larda bulunacaktı . 

Bu boşluğu,  sahneye koyucu Cüneyt Türel de duymuş ve 
oyunun baş ına, sonuna eklemeler yapm ış. Bu tiyatro dönemi­
n in önemli gösterilerinden birini izlediğ imizi belirtmek durumun­
da kal ıyoruz. Gösteri bütünüyle sağlam bir tiyatro olay ıd ı r  
çünkü. i lk  kez seyredene de , yeniden seyredene de tiyatro 
tad ın ı  vermeyi başarıyor. Önemli olan da bu olduğuna göre, 
müziği yen iden düzenleyen Turgut Denizer'den ,  dekoru hazırla­
yan Duygu Sağ ıroğlu'ndan yönetmen Cüneyt Türel'e ve bütün 
oyuncu lara değin tüm kadroya başarı lar dilemek düşüyor b ize ; 
Sermet Çağan'a övgümüzü en başa koymayı unutmadan . . .  

(Cumhuriyet, 6 Şubat 1 979) 
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Zehra İPŞİ ROGLU 

KAFKAS TEBEŞİR DAİRESİ 

Dostlar Tiyatrosu Mehmet Ulusoy'un yönetiminde bir süre­
den beri Venüs Sineması 'nda "Kafkas Tebeşir Dairesi"ni oynu­
yor. "Tebeşir Dairesi" daha önce de Dostlar Tiyatrosu'nun 
dağarcığ ındaydı .  1 972'de Mehmet Akan' ın  yönetiminde izle­
miştik bu oyunu.  Bu kez eski yapımdan çok d�ğişik bir çal ış­
mayla karş ı laşıyoruz. Değişik ve şaş ı rt ıc ı .  Oyle ki Venüs 
Sineması 'n ın sevimsiz atmoferini ve insan ı n  iliklerine işleyen 
buz gibi bir soğuğu oyun başlar başlamaz unutuyorsunuz ve 
bittiğ inde aradan üç buçuk saat geçmiş olduğuna inanamıyor­
sunuz.  

Bir masal anlatıyor bize, maskelerle, araba lastikleriyle, 
birbirine yamanmış paçavralardan oluşan, çektikçe uzayan,  
garip biçimlere giren metrelerce uzunlukta b ir  örtüyle ve 
sonsuz bir uyum içinde birbirini tamamlayan , bir oyuncu kadro­
suyla, evet bir masal , öğretic i ,  düşündürücü bir masal. 

Bi liyorsunuz, masalın  özünü bir Çin söylencesinden alm ış 
Brecht. Çin öyküsünde bir çocuk vardır ,  iki anne sahip ç ıkar 
ona. Çocuğun özannesi kimdir? Çocuk kimindir? Bi lge bir 
yarg ıç koca bir daire çizer yere. çocuğu dairenin d ış ına çıkar­
mayı başaracak olan kişi yarg ıca göre çocuğun özannesidir. 
Ancak özanne çocuğa kıyamaz , onu yeterince kuvvetli çeke­
mediğinden yitirir bahsi .  Böylece bilge yargıç bir kurnazl ık 
sonucu özanneyi bu lmuştur. Brecht, özanne ile anal ığı  arasın­
da geçen bu savaşımı  kendi dünya görüşüne göre değiştirir­
ken ,  şu sorudan yola çıkar: Çocuk kimin olmal ıdır? Özanneye 
mi, yoksa anal ığa mı? Doğal o lan Çin öyküsünde olduğu gibi 
çocuğun özanneye verilmesidir, ancak bu durum her zaman 
için geçerli olabil i r  mi? Ya özannesi çocuğu sevmiyorsa, bir 
sömürü aracı olarak görüyorsa analığ ı ise çocuk için türlü özve­
rilere katlanmışsa, o zaman değerlendirmemizde değişiklikler 
yapmamız gerekmez mi? Brecht bu oyunda anne sevgisi g ibi 
çok doğal bir olgunun bile içinde bulunduğumuz ortamdan ve 
koşullardan soyutlanamayacağ ı n ı  gösterir. Oysa yaşadığ ım ız 
toplum düzeninde sevgi, iyi l ik, kahramanl ık gibi tüm değerler 
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kendi baş ına bağ ımsız değe rler olarak benimsendiği için ,  
alabildiğ ine yozlaştır ı larak sömürü aracı yapı lmıştır. Tüketim 
toplumunda anne sevgisi gibi en doğal , en insancıl bir duygu 
bile doğal l ığ ı n ı ,  insanc ı ll ığ ın ı  yitirmiş, bir mülkiyet tutkusuna 
dönüşmüştü r. Brecht'in öyküsünde özanne çocuğunu yüzüstü 
bırakan katı yürekli bir va l i  karısıdır ,  mal-mülkten başka birşey 
görmez gözü.  Çocuğu kurtaran , ona bakan ve onun için h içbir 
özveriden çekinmeyen anal ığı ise basit bir köylü kız ı ,  bir 
hizmetçidir. Savaştan sonra mirastan dolayı çocuğu geri iste­
yen özanne ile anal ığ ı  mahkemelik olurlar. Tebeşir dairesi 
denemesi sonucu bu kez anal ığ ı  çocuğu çekip incitmeye kıya­
maz. Böylece yargıç çocuğu özannesine değil de, onu gerçek­
ten seven anal ığ ına verir. 

Oyun üç ayrı bölümden oluşur: Önoyun ; Hizmetçi Gruşe'n in 
öyküsü ; Yargıç Azdak'ın  öyküsü . .  Önoyun,  oyunun özünü  ve 
ana temas ın ı  verir: Savaş sonrası köylerine geri dönen Kafkas 
köylüleri kendi lerine ait olan vadiye komşu köyün sahip ç ıktığı­
nı görürler. Komşu köylerdekiler tarımcı l ıkla geçindiklerinden ,  
vadiye su lama ayg ıtı kurmak isterler, oysa hayvancı l ıkla uğra­
şan vadinin eski sahipleri vadiden yeterince yararlanamayacak­
lard ı r. Aralarında bir tart ışma çıkar. Bu durumda vadi kime 
verilmelid ir? Tartışmanı n  sonunda vadiye onu daha iyi değer­
lendi rebilecek olan komşu köyün  sahip çıkması kararlaştı rı la­
rak sorun kendiliğinden çözümlen ir. İnsanların böylece her tür 
mal ve mülk tutkusunun ötesinde birbirleriyle uygarca tartıştık­
ları , sorun ların ı  sağduyu ve ak ı l  yoluyla birlikte çözümledikleri 
bu önoyundan sonraki (bu sahnede çok doğal , neşeli, tatlı bir 
hava vard ı r) , tartışmacı lar bu çözümü ve bu çözümden çıkan 
kıssadan h isseyi vurgu layan oyunu, "Tebeşir Dairesi" oyununu 
oynarlar. Oyunun sonunda önoyunla öbü r bölümler birleştirile­
rek bir sonuca varı l ı r :  "Çocuk ona bakana verilmeli, araba süre­
ne, toprak işleyene . "  

Sahnelemede "Tebeşir Dai resi" öyküsü b i r  çok al ış ı lmadık 
sahne bu luşuyla anlat ı l ıyor. Brecht'in söyledikleri, özden uzak­
laşı lmadan görsel bir düzeye aktarı l ıyor. Tip çiziminde herhangi 
bir kal ıplaşmadan titizlikle kaç ın ı lmış. İşte sömürü s ın ıf ın ın  
temsilcisi val i :  Akl ın ıza astığ ı astık, kestiğ i kestik bir canavar mı  
geliyor? Tersine, karşınızda zavallı b i r  yaratık, çel imsiz bedeni­
n i  saran şişkin araba lastiklerin in  içinde büsbütün çaresiz görü­
nüyor, yüzünde bön ,  şaşkı n bir ifade. Çatal bıçaklı maskelerle 
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(aç insanlar) çevresinde dolanan uşakları gibi, o da kendi s ın ıf ı ­
n ın  tutsağı değil mi? Uşakları n efendileri için didinmeleri ise 
lastik pompalamayla gösteriliyor. Valin in  bu bön ,  çelimsiz yüzü­
nü daha sonraları zaval l ı l ığ ı  ve üçkağıtçı l ığı  temsil eden başka 
rollerde de göreceğiz. Gruşe'ye kazık atmak isteyen sütçü 
rolünde , vb. 

Tek tek kişi ler deği l  de gruplar gösterildiğ inde (uşaklar, 
askerler) genel likle maske kullan ı l ıyor. Maskeler tenekeden 
yapı lmış. Daha oyun başlamadan sahnede bir askıya asılmış 
bir dizi maske görüyoruz. İ lk bakışta bir hurda yığ ın ı  iz lenimi 
uyandırıyorlar bizde, ancak dikkatle bakınca seçebiliyoruz onla­
r ı .  Oyunun ikinci yarısında askıdaki maskeler sahnenin ön 
kısmına getirilerek, as ı lmış olan kişi leri simgeliyorlar. Malzeme 
olarak neden teneke kullan ı lmış olduğu sorusunu sordum 
kendime. Teneke kafaları simgelemek için mi? Yoksa bozuk bir 
düzenin insanlar ı n ı n  ilkel l iğ in i ,  yoğuru lmamışl ığ ını  vurgulamak 
için mi? Askerler maskeden başka bir de kaplumbağa kabuğu 
biçiminde zırh taşıyorlar. Askerlerin dans ı sahnesinde kabukla­
rı önlü arkalı kullanarak içinde yitiyorlar, öyle ki birden hayva­
n ıms ı ,  garip yaratıklara dönüşüyorlar. 

Dikkatimiz tek tek kişiler üzerinde toplandığı zaman maske 
kullan ı lmıyor, ancak maske gibi.donuk bir yüz, belli bir davranışı 
simgeleyen bir hareket ya da bir gösterge, tipi en somut biçimde 
bize anlatıyor. Valinin hastalıklı yüzü ,  valinin karısının boynunda­
ki tasman ın  üstünden tepeden bakan donuk bakışları ve elindeki 
çatal (yiyici simgesi) tembelliği, uyuşukluğu dile getiren katı 
yürekli yengenin araba lastiğ in in içine gömülmüş hantal vücudu 
(yaln ızca yusyuvarlak bir surat ve ş işman bacaklar görünüyor) , 
at bakıcısını  baştan çıkaran kızın Bruegel'in tiplerini anımsatan 
karikatürümsü görünümü, kısık sesi, vb. Oyunun özünü belirle­
yen gortesk ögeler yer yer düğün sahnesi örneği ölümcül 
(makabr) görünümlere dönüşüyor. Tel kapının ardından matem 
giysileri içindeki düğün konuklarının attıkları tüyler ürpertici 
çığlıklar gülünç bir karabasan sahnesini yaşatıyor bize. 

Oyunun ilk bölümü metrelerce uzun bir örtünün içinde, altın­
da, üstünde, kenarlarında geçiyor. Oyuncular s ı raları geldikçe 
örtünün içniden çıkıyor, sonra gene görünmez oluyorlar. Kimi 
kez yaln ızca beden lerinin bir kısmın ı  görüyoruz: Bir yüz, bir kol ,  
bir bacak. Örtü dekoru ilk bölüme bir devinim getiriyor 
Sahnede duran h içbirşey yok, herşey sürekli bir hareket ve 
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değişim içinde . İşte Gruşe, elinde bebek, örtünün kah içinde 
kah dışında; onun askerlerden kaçış ı ,  gerginliğ i ,  heyecanı 
daha güzel nası l  dile getiri lebi l i rdi? S ı ras ına göre bir ev oluyor 
örtü , Kapalı bir kapı ,  bir tepe , bir dağ, bir dere oluyor. Kimi kez 
belli bir atmosfer yaratmak için kullan ı l ıyor, valinin evi basıldı­
ğ ında delicene dalgalanan örtü. çırpınan insan ların çaresizl iği­
ni, şaşkın l ığ ı n ı  dile getiriyor. Savaş sonrası Gruşe ile Siman 
karşılaştıkları nda çalkalanan örtü hem aralarındaki dereyi, hem 
de içlerindeki heyecan ı ,  kaynaşmayı an latıyor. 

Oyunun özünü belirleyen karikatürümsü,  grotesk anlatı­
ma karş ın ,  Zel iha Berksoy Gruşe rolü nde alabi ld iğ ine gerçek­
çi bir yorum getiriyor. Çocuğa acımas ı ,  onu ölü mden 
kurtarması ,  türlü özverilerle yetiştirmesi ve sonunda yavrusu­
nu koruyan bir kaplan kesi lmesi ,  kısaca çocukla ilişkisin i  bel ir­
leyen her aşama gittikçe yoğun laşan, yer yer trajedi 
boyutları na ulaşan duygusal patlamalarla gösteriliyor. Grotesk 
bir düzenin karşıs ında yaln ızl ığ ı n ı ,  çares izliğ in i  her an birlikte 
duyduğumuz bir insan Gruşe. Zeliha Berksoy'un oyunu eğer 
içinde bulunduğu ortamı ,  çevresini  değ il de, Gruşe'(nin öykü­
sünü ön plana alan bir sahne yorumu içinde gösterilseydi, çok 
yad ı rgat ıc ı  o lurdu.  Ancak ilk bölümde gerek türlü sahne buluş­
larıyla çevren in  ön plana al ınmas ı ,  gerek Gruşe'nin düşünce­
leri n i ,  duygu lar ın ı  di le getirerek Gruşe i le iz leyici arasında bir 
uzaklık kuran anlatıc ın ın  işlevi belli bir dengenin ku rulmas ın ı  
sağ l ı yor. İkinci bö lü mde an latıc ın ın  ortadan kalkmasıyla 
denge bozulur  g ibi o luyorsa da, bu kez yarg ıç Azdak tipi 
durumu kurtarıyor ve oyunun yaln ızca "çocuğu için türlü 
özveri lere katlanan kahraman kad ın ın  öyküsü" olarak alg ı ­
lanmas ın ı  ön lüyor. Genco Erkal' ı n  Azdak tipine somut b i r  
boyut kazandı rarak oyunun dengesini sağlamas ına karş ı n ,  
Zeliha Berksoy yer yer aş ır ı  abart ı lmalara v e  duygusal l ığa 
düşüyor. Öyle ki tebeşir  dairesi dene mesin in yapı ldığ ı son 
sahnede, dikkatimiz o denli Gruşe üzerinde toplanıyorki , 
Azdak da dahil o lmak üzere sahnedeki tüm tipler ikinci plana 
iti l iyor. O an çocuğunu yürekten seven bir anan ın çi lesini 
birlikte çekiyor, birl ikte yaş ıyoruz.  Ben açıkcası gözyaşlar ımı  
güç tuttum ; öyle k i  yüzüne Çin l i  b i r  çocuk maskesi takarak üç 
yaş ı nda bir çocuğu an latan oyu ncuyu bi le gerçek bir çocuk 
olarak görmeye başlad ım ; amaçlanan bu değildi herhalde . 
özel l ikle bu son sahnede Zeliha Berksoy'un  sekiz y ı l  önceki 
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Gülizar Kız (Gruşe) rolünü an ımsadım. Hiç bir abartmaya 
kaçmadan, alabildiğine s ıcak, insancı l  bir Gruşe tipi çizmişti o 
zamanlar. 

Çocuğu özannesine değil de analığa vererek doğru çözümü 
bulan insancıl yargıç Azdak'a ge lince, üçkağ ıtç ı ,  dolandırıc ı ,  
h ırs ız ,  kısaca toplum d ış ı  b i r  tiptir. . . .  Çünkü Tebeşir Dairesi 
öyküsü ezen-ezilen, sömüren-sömürülen ilişkisinin egemen 
olduğu bir düzende geçmektedir. Yasaların haksızdan yana 
çıkt ığı  bu düzende, hak ancak yasa çiğneyerek elde edilebilir. 
Şimdiye değin izlediğim Azdak tiplerinde, Azdak'ın  tek bir yan ı  
vurgulan ıyordu:  İnsancıll ığ ı ,  soytar ı l ığ ı  ya da üçkağ ıtç ı l ığ ı .  Bu 
nedenle Azdak bana çoğu kez gerçek dışı , masal ıms ı bir figür 
gibi gelmiştir. Nedir Azdak'ın  karakterini belirleyen? Düşünen,  
sorunların özüne inen bir  insan m ı ,  yoksa kafayı çeken bir 
sarhoş mu? Yürekli mi, yoksa korkak mı? Katı mı, yoksa yufka 
yü rekli mi? Dürüst mü,  yoksa düzenbaz mı? Ciddiye alınması 
gereken bir insan mı, yoksa bir soytarı mı? İşte Genco Erkal' ın 
yorumunda Azdak'ın  karakterindeki tüm bu çelişki ler öylesine 
kaynaşıyor, öylesine bütünleşiyor ki , Azdak etiyle canıyla varo­
lan , aramızda yaşayan , yaşadığ ı  düzene ve bu düzenin kuralla­
rına kuşkuyla bakan ve her zaman ezilenden yana olan gerçek 
bir insan olarak karşımıza çıkıyor. 

Dikkati çeken bir başka nokta da, anlatıc ın ın bu oyundaki 
işlevi. Her iki bölümü de birbirine  bağlayarak oyunda bütünlük 
sağlayan anlatıcı ,  burada yaln ızca i lk bölümde oyuna katı l ıyor. 
Oyuna katı l ıyor diyorum, çünkü anlatıcı genel likle olduğu gibi 
oyunun dışında, bir köşede durup da olayları an latmıyor, 
oyunun kah içinde, kah d ış ı nda, ş imdi örtünün içinden belirive­
ren yüzünü görüyoruz , ses in i  duyuyoruz ki , gözden gene yitive­
riyor. Dansederek, şaklaba.n l ık yaparak, kimi kez şarkı 
söyleyerek anlatıyor anlatıc ı .  ikinci bölümde Genco Erkal anla­
tıcı rolüne geçince , an latıcı büsbütün kalkıyor, bu kez anlatıc ı ­
n ın  görevin i  yer yer oyuncular üstleniyor. An latıcı rolü ,  bu rolü 
baş ından sonuna değin  sürdürebilecek olan bir kişiye, yani 
Genco Erkal' ın dış ında birine verilemez miydi? Bir başka 
önemli nokta da müziğin işlevi .  Brecht'in oyun larında müzik son 
derece önemli bir yer tutuyor. Burada ne yazık ki biraz güme 
gitmiş, renksiz, cıl ız kalıyor, varla yok arası birşey. Ben bunun 
nedenini görsel ögelerin ağ ır basmasına verdim , çünkü müzik­
ten tutun da anlatıc ın ın öğretici, düşündürücü işlevine değin ,  
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görsel olmayan ne varsa ikinci plana itiliyor bu oyunda. 
Evet, görsellik . . .  Şimdiye değin tiyatro yaşamımızda genel­

likle konuya önem verilmiş, konunun nası l  biçimlendirileceği 
üzerinde ise hemen hiç durulmamıştır. Bu eğilime karşı tepki 
olarak kimi yöneticilerimiz biçimsel denemelere g irişmişler, 
ancak dış ü lkelerde gördükleri sahne yorumlarını yinelemekten 
öteye gidememişlerdir, konudan kopuk bir biçimciliğe saplan­
dıkları için de inandırıcı olamamışlardır .  Türkiye'de ilk kez öz ile 
biçimin bu denli kaynaştığ ı ,  birbirini tamamladığı bir sahne 
yorumuyla karş ı laşıyoruz. Alışı lagelmiş bir Brecht yorumundan 
çok değişik olmasına karşın ,  bu yorumun Brecht'e özgü ,  
Brecht'in düşüncesi doğrultusunda olduğu söylenebilir. Mehmet 
Ulusoy, Brecht'in oyununu türlü sahne buluşlarına olanak 
sağlayan esnek bir model olarak değerlendirirken , onun tiyatro 
anlayış ından ve dile getirdiği temel düşünceden ödün vermiyor, 
tersine ,  bu düşünceyi dil duvarların ın ötesinde bir dile, görsel 
bir dile aktararak tamamlamaya, somutlaştı rmaya çalışıyor. 

Can Yücel'in çevirisine gelince , bıraktığ ı izlenim (izlenim diyo­
rum, çünkü elimde metin yok) arı , akıcı bir dil. Dileriz ki onun çevi­
rileri başta olmak üzere şimdiye değin sahnelenen tüm Brecht 
oyunların ın  çevirileri bir an önce basıls ın da, bu oyunları göreme­
yen daha geniş bir kitle ,  okuyucu kitlesi de Bercht'i tan ımak olana­
ğ ın ı  bulsun .  

(Milliyet Sanat Dergisi, Mart 1 980) 
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Melisa GÜRPINAR 

1 979/1 980 TİYATRO SEZONUNUN DÜŞÜNDÜRDÜKLERİ 

1 980'1erin Türkiyesi'nde sanat işleri tabii ki büyük kentlerin 
tekelinde. Özellikle seyircisiz varolamayan tiyatro, küçük burju­
van ın  emrinde ve hizmetinde.  1 970'1erden sonra taşra patlama­
sı n ın  bütün ağırl ığın ı  bağrında duyan kentlerde, öğrenim 
olanağı bulabilmiş ve de anarşiden uzak kalabilmiş bir avuç 
taşra kökenli genç kuşağın  üstyapı kurumlarına eğilebilmiş 
qlmasın ı  _ şükranla karşı l ıyoruz ama, gerisi hep aynı  seyirci . 
Orneğin lstanbul'da 1 960 öncesinin tiyatrolarına alışkın ,  ağ ı r­
başlı ,durağan- bir o kadar vodvil meraklısı ,  tiyatroya g itmeyi 
gülme-eğlenme arzusuyla eş tutan, kulaklarında çok belli şiir 
okuma kuralları ve yerli film dublaj ın ın  tonları olan , Muhsin 
Hoca'n ın  bile ayıltamadığı Cumhuriyet sonrası kuşakları ağ ır 
ağ ı r  akıp gidiyor fakat ne beğenis in i  ne de seçimini ortaya 
koyamadan. Kent halkın ın niteliğini ,  gittiği lokanta kadar gittiği 
tiyatro da belirliyor tabii. Yeni kentli, küçük esnaf, zanaat­
kar.öğren imi az geliri biraz yüksek o lanlar, ya da üretim dışı 
kazançlardan kafayı kullan ıp pay çıkaranlar, bulvar tiyatrolarına 
gelebiliyorlar. Hem gülme olanağ ı var, hem de tiyatroya gitmiş 
ç:ılmanın ,  basit eğlencelerden insanı biraz ayıran kollayan yan ı .  
işin umutlu o lanı ş u  ki, yı llardır tartış ı lan, televizyon olgusunun 
tiyatro için bir yıkım olup olmadığ ı sorunu,  art ık gündemden 
�alkmış gibi. Evet 1 970'1erden sonra çok özel tiyatro kapandı 
lstanbul'da ama, bunun sosyal ve ekonomik çalkantı lar sonucu 
bir tutunamamak sorunu, devletsiz sanatç ın ın  yıkımı olduğu 
çoktan anlaşı ldı .  Şimdi bütün zorluklara ve televizyonun sundu­
ğu kolay ve bedava oyalanmaya karş ın ,  halk tiyatroya _gidiyor, 
akl ın ın erdiğine, gönlünün çektiğine gidiyor, o başka. Orneğin 
Nejat Uygur'a, Ali Poyrazoğlu'na, Aydemir Akbaş, Tevfik 
Gelenbe v .. _s.'ye gidiyor, "çok komikti" diyebiliyor, eskiler 
Gazanfer Ozcan'ı iyi kötü yaln ız  bırakmazken ,  Oevekuşu 
Kabare, _ç:laha çağdaş görü nümlü daha genç bir kuşakla dolup 
taş ıyor. Ozel tiyatroların içinde, biz iyi tiyatro yaparız savı gene 
Kenter'lerde. Gerçekten de, onların tiyatroları en çok "tiyatro" 
ve "sanat" kokuyor, ne yaz ık ki kendi oyunculuk yeteneklerin­
den çok, kendi tutumları , tavı rları, seçtikleri oyun lar çağdışı 
bırakıyor onları . En azından kendi toplumlarındaki dinamizmin 
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gerisinde kalıyorlar. Tiyatroların kendi an layışları ve inançları 
çizgisinde birşeyler yapmak için çırp ındıkları bir ortamda, kendi 
kendilerini durgunlaştırmak, yarışdış ı ,  safdışı bı rakmak, heye­
cansız, umars ız bir tiyatro yapmak peşindeler. Sanki yorgunlar, 
işlevlerin i  tamamladılar, -ki bunda haklı olabilirler, en az ından 
oyunculuk yönünden bir ölçü bir kıstas getirdiler yı llarca , bir yol 
açtı lar, i lerleyen başkaları bile o lsa artık o yolda, onlar yoruldu­
lar yaşlandı lar artık birşey yapmak istemiyorlar da, zorunluluk­
lar yüzünden, eski bir alışkanlıkla zoraki oynuyorlar sahnede. 
Genç ve ucuz oyuncunun kıtlaştığı  şu dönemde, üstelik oyunla­
rın bütün yükünü omuzlayarak. Oyun seçimindeki tutumları da 
öyle renksiz isteksiz, suya sabu na dokunmayan düşüncelerin ,  
gösterişsiz duyguları n ,  küçük insanların sözde evrensel dram­
ları n ı  oynaman ı n  çok satalı yerlerdeki ku lelerine kendini çekip, 
ufak tefek düşüncelerin oyunların ı  da küçük oyunculara bırakı­
yor olmalıdır. Kendilerini hiç ilgisiz bırakmayan , kürkleri içinde 
uyuklamak pahasına her oyunlarına gelen uyuşuk seyircileri 
varolduğu sürece, bütün bir ekip �ık hep birbirinin kopyası 
olan oyunculuklarıyla, hangi oyunu oynasalar koro halinde hep 
belli bir beğeniyi donduracaklar seyircinin kafas ında, ama 
bakal ım nereye kadar. Aynı  salonda yer verdikleri, Müjdat 
Gezen'in Vatandaş Tiyatrosu, ya da Miyatro, tiyatronun yoğun 
bir sanat olgusu olduğunu halkımıza iyice unutturana kadar mı 
acaba? Gene de tutumu nu açıkça ortaya koymuş olan Müjdat 
Gezen dürüst ve içten likl i ,  Kenterlerin seyircilerin i  davet ediyor, 
ama, on lara hoşça zaman geçirteceğine de söz veriyor işin 
başında. Güncel zorluklar, terslikler ve saçmalıkların işlendiği 
küçük skeçler, müzikli bir gösteri olunca hiç de kötü durmuyor 
hani !  Herkes ağzı kulaklarında, memnun ayrıl ıyor tiyatrodan .  
Müjdat' ın  Miyatrosu'nun işlevi de bu  zaten .Bir de  bu arada epik 
tiyatro an layış ı n ı  benimsediğini ,  uyguladığını  filan yazıp söyle­
yip, yaptığ ı açık seçik işe imgesel n itel ikler ve boyutlar karışt ır­
masa daha iyi olacak. Özel tiyatro lar açısından en sevindirici 
olan , Gülriz Sururi ve Engin Cezzar' ın  yen iden sahneye 
dönm�leri . Babil Kulesine dönen Kenter tiyatrosunda, onlar da, 
Uzun ince Bir Yol'la tiyatromuzun yetmiş yı l l ık geçmişine şöyle 
bir göz atmayı konu  edinen bir oyunla işe başladılar. Konusu 
bakımından tiyatroyu, ama asl ında kendi oyunculuk geçmişleri­
ni de anımsatma olanağı veren bir oyundu bu. Oyunun yazı l ış ı ­
na da emeğ i geçen Gülriz Sururi, yazarl ık yeteneği ve gücü 
olan ender tiyatro oyuncuları ndan biri o lduğunu daha önce 
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yayımladığı anı larıyla da göstermişti. Bundan sonra yapacak 
oldukları tiyatroyu, kuşkusuz umutla beklemek gerekir. Engin 
Cezzar iyi tiyatro yapmaya tutkun ,  yaptığı işin sorumluluğunu 
kavramış, dürüst b ir  tiyatrocu izlenimini kişi l iğinde her zaman 
verf!1iştir. 

Ozel tiyatrolar h ızla azalı rken ,  açılan boşluklar gene de 
hemen dolduruluyor. Meral Taygun'un 1 4 1 - 1 42' 1erle ilgil i oyunu 
iş yapamazken , Yapı Endüstri Merkezi'nde, Ortaoyuncular adl ı  
topluluk müzikli güldürülere başlıyor. Bu arada Şan Sineması 
Uluslararası Sanat Gösterileri A .Ş . 'n in kıvançla sunduğu büyük 
gösterilere sahne oluyor. Her düzeyde seyirciye seslenen 
masraflı , reklamlı ,  sözlü ,  saz l ı ,  Yedi Kocalı Hürmüz örneğin .  
İstanbul seyircisi, Ayten Gökçer'i çok yakı ndan ve en güzel 
haliyle izleme olanağı bu ldu böylece, sesini dinledi, Taşkasapl ı  
Hürmüz için değil de sanki sultanlar için  hazırlanmış kostümle­
rin i  seyrett i ,  çok sesli modernize müzikle klasik dekorun ,  takun­
ya ve hamam tas ın ın  nas ı l  uyuştuğunu buz gibi salonda 
ürpererek iliklerinde hissetti; yani kimlerin hangi amaçları için 
ku l lan ı lmak istendiğini bir türlü,  anlamadı ki, Hürmüz'ün 
şarkıları kulaklarından si l inmeden, Hissel i  Harikalar 
Kumpanyası 'n ı  ön s ıralardan seyredebilmenin savaşımına attı 
kendini .  Halkı nas ı l  ağ ırlayacağ ın ı  çok iyi bilenler, bütün bahar 
ayları boyunca büyük başarıyla sundular müzikli gösterilerin i .  
Art ık böyle alan ın  ve verenin çok razı olduğu ,  karşı l ıkl ı an laştığı  
kitlesel olgu larda, yergi övgü ve genel anlamda eleştiri gereksiz 
kalıyor 

Bir de Dostlar Tiyatrosu'nda, Paris'ten gelen Mehmet 
Ulusoy'un yönettiği Kafkas Tebeşir Dairesi vardı bu kış sözü 
edilmeye değer tiyatro olayları aras ı nda. Brecht'in bu masalsı 
oyunu ,  Zel ih_a Berksoy ve Genco Erkal' ın  her zamanki yoğun 
çabalarıyla lstanbul sanat eserlerine -k i  bu oyunun seyircisi 
genellikle ayd ın  ve sanatçı kişilerden oluşuyordu gözlemlerimi­
ze göre- üst düzeyde bir yapım olarak tan ıtı ld ı .  San ı ld ığ ına ve 
den ildiğine göre, toplum olarak bizim pek an layamayacağımız,  
yabancısı olduğumuz, açıkçası görgümüzün ve bilgimizin biraz 
d ış ına düşen yorumlama ve uygulama özell ikleriyle dolu olmas ı 
gereken ,  usta işi, çağdaş, modern bir yapıttı bu.  Epik tiyatronun 
artık biraz da soluğu kesilmiş zaferini tekrar alkışlamağa koştu­
ğumuzda, sab ı rs ız l ığ ın ı  yenemeyip , ya da doyamadığ ı yaratıcı­
l ığ ın ın  h ız ına kapı l ıp ,  bir oyunda her şeyi birden denemek 
isteyen , yadırgatmayı araç olarak değ i l  de amaç olarak kulla-
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nan . taşkın bir tutumun, oyundaki gerçek ve gerçekdışı derinl ik­
leri . şi ir i , masalsı havayı ve de mesaj ları yutan bir canavarın 
ağz ından bize seyrettirdiğini şaşkın l ıkla gördük. Kuzgun Acar' ın  
anısına toz kondurmak istemeyiz ama, masklarıyla oyun ve 
oyuncunun bütünleşmesi ne den l i  zor oluyordu ; acaba kendisi 
sezebilmiş miydi bunu? Madeni ses ve gürültü , Kafkas' ın büyü­
lü ve ibretli öyküsünü bozdu ,  h ı rçınlaştı rd ı .  Lastikler, örtü ler, 
perdeler ve paçavralar. sahneye gelen son u gelmez ağ ı rl ıklar, 
soylu olanla olmayanın simgesel görüntüsüne katkıda bulunu­
yorsa da , bütün Brecht metin lerine egemen olan yal ı n l ığa 
taban tabana zıttı . Ama biz ulusca batıdan gelen herşeye gözü 
kapalı inançlı ve saygı l ı  olmak öze lliğimizi henüz terkedemedi­
ğimizden, kimseciklerin sesi soluğu çıkamadı .  Oyuncular da, 
sahneye ve seyirciye en üst düzeyde bir saygıyla ve o denli 
insanüstü bir çabayla oynuyorlardı ki, Mehmet U lusoy'un 
sahneye yığdıklarıyla adeta boğuştukları pek bel l i  olmuyordu .  
Aslında Kafkas Tebeşir Dairesi'nde başarı Genco ve arkadaş­
ların ınd ı .  

İstanbul Belediyesi Şehir Tiyatroları'nda, Fakir Bayku rt'un 
roman ı Tı rpan'ı oyun laştırıp sahneye koyan Taner Barlas , ayn ı 
oyunda Uluguş rolünü oynayan Suna Pekuysal, övgüye değer 
bir çal ışmayla kendilerine ve dolayısıyla tiyatro larına ödül 
kazandırd ı lar. Atmasyonya Berberi . Beş Para Etmez Oyun ,  
Godot Geldi, Salozun Mavalı , Gençliğin Tatlı Sesi, Balaban 
Ağa, Erkek Satı , Yollar tükendi Baban ın Gorilleri, Sakarca, 
Karar 71 , bütün bir tiyatro sezonu boyunca Şehir 
Tiyatroları'nda sess izce sergilenen oyunları aras ında. 
Oyuncular gene yan işler peşinde koştular. Oyunların çoğu 
dolu olmayan salon lara düşük tempolarla oynandı ,  soğuk kış 
gecelerinde. Baz ı oyun larda eskiler ve yeni ler yeni bir oyuncu­
luk aray ış ı n ı  birlikte geliştirdi ler, kal ıp laşmalar epeyce aşı ldı .  
Şehir Tiyatroları'n ı n  durmadan yenileşen ve gençleşen,  özel 
tiyatrolardan tekrar yuvaya dönen yetenekli oyuncu larına, yeni 
yönetim şekilleri de daha heyecan l ı  ve iddialı bir çalışma orta­
mı yaratıyordu. 

Devlet Tiyatrosu'nun Kültür Sarayı'nda sergilenen oyunları 
ise, oyuncuların san ı rım biraz da memur gibi davranmaların ­
dan , ya da başka türlü olmalarına hiçbir o lanak tan ı nmadığın­
dan , daha gösterişli salon lara, sahnelere, görkemli dekorlara 
karş ın amatör ruhunun sıcakl ığından ve umut veren yaratıcı l ı ­
ğ ından yoksundu. Her oyun .  olması gereken mizansenler. 
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aşır ı l ığa kaçmayan konuşmalar, en üzmeyen yorumlarla oyna­
nıyordu.  Hiçbir oyuncu da, veri lmeyen ya da eksik olan birşeyi 
iyi veya kötü olsun, yaratmak için kı l ın ı  kıpırdatmıyordu. Bütün 
bir sezon boyunca bell i bir tamperaman ın  d ış ı na çıkan , görevi­
ni bozan ve aşan hiçbir oyuncu yoktu . Disip line olmuş tiyatro 
heyecanları , yaratıcı l ık diye ne varsa sil ip süpürmüş, yorumlar 
sanki okuma provası yapan oyuncuların bir kulağı ndan girip 
öbür kulağından çıkm ış ,  havada kalmış g ibiydi .Bu izlenimi 
veren en önemli etkenler arasında, çoğunlukla oyunların yanl ış  
seçilen sahnelerde sergi leniş i ,  okullu oyuncuları n .  klasik 
konservatuar öğretisindeki, çok bell i  mimik, el kol hareketlerine 
duruş ve yürüyüşlerine,  zamanlamaya, mizansen çizgilerine ,  
gösterd ikleri aşır ı  özen , ro lleri tipleştirmeğe meraklı eski bir 
anlayışın dışına çıkmak istemeyişleri , oyuncuları n henüz rolleri­
ni yorumlayabilecek aşamaya gelmeden, ya da tiyatroyu çok 
sevemeden profesyonel olmaları gibi nedenler vard ı .  
Tiyatronun gönüllüsü , genç oyuncusu olamadan maaşl ı  memu­
ru olan lar, eğer doyurucu bir kaynaktan beslenemiyorlarsa, 
kat ı l ığa ve verimsizliğe düşüyorlar. Ama gene de araya karışan 
n itelikli oyunları , en ucuza en güzel salonlarda, devletin kanat­
ları altı nda onun koruyucu luğunda ve kişiye güven veren onur­
landıran ortam ında seyretmek isteyen ayd ın sanatsever, 
genellikle genç bir kuşak. salonları boş bırakmadı ,  kendi görgü­
süne.  ge lişen beğenisine bir katkıda bulunulduğu içindir ki , 
alkışların ı  esirgemedi. Bu söylediklerimize kan ıt olarak, büyük 
salonda uçup havaya karışan , göz göre göre yok edilen Kafka 
ve Dava gösterilebi l i r. Zor ve önemli bir oyun sahnelemek 
savaşla ortaya çıkıp, çok büyük dekorları içinde çok küçük bir 
oyuncuya K'n ın  oynatılması ,  işin başında kolaya kaçmak 
Olmuştu. Kafka'n ın  dar mekana sık ışt ı rı ldıkça yoğunluk kaza­
nacak, gözle görü lür hale gelebilecek o lan küçücük ama çağ ı­
nın pek çok sıkı ntıları n ı  içeren dünyas ı ,  şaşkın l ıklar içinde 
çözüm arayan mantığ ı ,  kocaman sah nenin içinde hiç duyulma­
yan replikleri aşağ ı yukarı koşuşturan zayıf genç bir adam ın 
varamadığ ı hatta h iç  anlamadığ ı  b i r  platformda, seyircisine 
varamadan yok olup g itmişti. Oğuz Atay'ın Oyun larla 
Yaşayan lar adlı biricik oyunu da, büyük salonun daha çok söze 
dayalı oyunları efendice harcayan görkeminde, ayn ı  
şansızlıklar zincirinden kendin i  koparamamışt ı .  Yönetmen 
Bozkurt Kuruç, dediğ ine göre, Oğuz Atay'ı bu oyunu sahneye 
koymak görevi kendisine verildiğ inde tan ımışt ı .  O sevmişti 
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yazar ı ,  anlamışt ı ,  ama oyuncular ne alemdi !  Acele tipleşiver­
mişler, toplumda çok yakından tan ıdıkları ev kadın ların ın ,  genç 
oğulların ,  bunamış büyükannelerin , sivri l iğe meraklı sanatçıla­
rın, s ıkıntı l ı  kocaların,  kısacası orta s ı n ıf halkın güdürüye 
dönüştürülmeğe son derece elverişli hastalıklar dolu kişil ik 
kal ıp larına sığdırıvermişlerdi rol lerini .  Pakize Atay' ı n  ve drama­
turg Murathan Mungan' ın program dergisine yazdıklarından en 
azından biraz aydı n lanabilseydi oyuncular, emekli öğretmen 
Coşkun rolünü oynayan Sadrettin Kı l ıç'ın bu denli yorularak 
oyununu oynamasına, yasak aşkın ve ölümün çekici l iğine 
seyirciyi sürüklemesine gerek kalmaz, Oğuz Atay ' ın konunun 
boyutların ı  çok aşan, toplumu ve insanı gülümseyerek derinle­
mesine irdeleyen düşüncelerine soğukkanl ı l ıkla bir ucundan 
ışık tutab i l ird i .  Ve her oyuncu da bunu yapabi lirdi. Yan i artık 
sorun ,  oyuncunun yetenek, deney vs . gereksiniminden çok, 
entellektüel bir beyin taşımasında düğümlenmiş gibidir. Her an 
nası l  bir oyun oynadığ ın ın bi l incinde olmak, bir refleks haline 
gelebilmelidir. Devlet memuru o lmanın bir sosyal güvence sayı­
lamadığ ı ,  sanatçıya rahat ve özgür bir çalışma ortamı sağlaya­
madığı zaman larda, bu istekler çok lüks say ı lsa bi le. 

Devlet Tiyatrolar ı 'n ın istanbul'da sergilenen Söz Veriyorum.  
Kadife Çiçekleri, Bay Hiç ve  Sonsuzluk Kitabevi ,  Deli Dumrul 
g ibi oyunları çok fazla olay yaratmadı ve özürlerinde çok konu­
şulmadı .  Anouilh'un modern Antigone'si, kış ın  karl ı günlerinde 
Oda Tiyatrosu'nun hemen hemen boş salon larına, bir okul 
tiyatrosu havasında oynand ı .  Yabancı yönetmen bile işi kurta­
ramıyordu.  Demek ki trajedi fazla yorum kaldı rmıyor, hatta 
Anoui lh'un çabaları n ı  bile giderek gereksiz kı l ıyordu. Eskiyen 
bir şey vardı oyunda ama, biz onu bu yüzyı l ın sonunda net 
olarak görememenin, trajediye karşı tavrımızı  belirleyememe­
nin sancıs ı n ı  çekiyorduk. 

Gelecek yı l kentimizde oynanacak olan oyunlar, bakalım 
neler getirecek seyircisine,  seyircisin in ona yöneldiği ölçüde, 
nas ı l  bir düzeye varılabilecek. 

(Süreç, Eylül 1 980) 
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Engin ARDIÇ 

"PÜSKÜLLÜ MORUK" 

Ben Johnson ( 1 573- 1 637), El izabeth çağı tiyatrosunun 
yazarı olmak şansına, ayn ı  zamanda Shakespeare'in çağdaşı 
olmak şanssız l ığ ına sahipti. Jonson 'la birlikte, 
Shakespeare'den biraz daha genç olan bütün oyun yazarları 
kuşağı yı l larca onun gölgesinde yaşadı .  Sonradan gerçek 
değerlerini ,  gerçek yerlerini buldu lar. işte Dekker, Beaumont, 
Fletcher, Massinger ve başkaları . 

Bu kuşağ ın  ve bütün El izabeth çağ ı yazarların ın  içinde yeri­
nin Shakespeare' in hemen yanı o lduğu tartışmasız kabul 
edilen Ben Jonson çağın ı  çok iyi anlamış ,  çok iyi yaşamış, 
yazı l ı  eserini ayrı bir eser olan hayatıyla doğrulam ışt ı .  Fakir bir 
aileden gelmesine rağmen köklü bir klasik kültüre sahipti, 
duvarc ı l ık  yapmış, İspanyollara karşı savaşa kat ı lmış ,  oyuncu­
luk etmiş, bir arkadaşın ı  düelloda öldürdüğü için ,  sonra da yaz ı­
larıyla "zararl ı fikirler" yaydığı için ("kökü de dışarda" mıydı 
acaba?) iki kere hapse girmiş, "masque" adı veri len dans l ı ,  
müzikli oyunlar yazıp sarayda oynatmıştı . 

Çağın ın İng iltere'sini ,  özell ikle Londra's ı n ı ,  saray hayatın ı ,  
aristokrat s ın ı fı n ı ,  yükselmekte olan burjuva sın ı fı n ı ,  halkı çok 
iyi tan ıyordu. Bu kişilerden yola çıkarak gerçekçi ,  zehir gibi acı ,  
keskin h icivli bir komedya çıkardı ortaya. Genellikle eksen 
olarak riyakar, kendini beğenmiş ,  paraya düşkün, aşağı l ık bir 
kişi alır ve onu abartarak işlerdi. The Alchemist ( 1 6 1  O) ve 
Bartholomew Fair ( 1 6 1 4) oyunları da buna tanıktır. 

Gerçekçi ve dürüst dehas ın ın  en başarı l ı  yankısı  Volpone, 
or the Fox ( 1 606) oyununda görülür. Olay 16.  yüzyı lda 
Venedik'te geçer, Volpone adı nda yaşl ı  bir "tilki" gelip yerleş­
miştir şehre .  Servetini arttırmanın da çok tatlı ve sağlam bir 
yo lunu bu lmuştur: Kendine ölüm döşeğinde hasta süsü verir, 
mirası n ı  kendilerine b ırakacağ ın ı  uman bir sürü cibiliyetsiz heri­
fi yolar, para pul ,  mal mülk koparır. Çevresine toplanan kişiler 
de kendisinden hiç aşağı kal ı r  insan lar değ ildir zaten : Avukat­
noter Voltore (vu lture : y ırtıcı kuş)- Corbaccio (-karga) gibi. 

Volpone'nin cin g ibi akı l l ı ,  hergelelikte ve adam kazıklamada 
üzerine olmayan bir de uşağı vardır :  Mosca. "Sinek" demektir 
Mosca. Johnson'un oyununun başına koyduğu "kişiler" sayfa-
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sında , "parasite" kelimesin in dilimizdeki en güzel karş ı l ığ ı  
"otlakçı"dır bence. Volpone ile otlakçı Mosca'nın çevirdiği 
dolaplar ve sonunda kazıkladıkları kişilerle birlikte yakalanıp 
kürek cezasına çarpı lmaları oyunun konusunu meydana getirir. 

Ü lkü Tamer'in uyarlamasında, Ben Jonson'un orijinal metn i­
ne de başvurmakla beraber, Jules Romains ile Stefan Zweig'in 
1 928'de yaptıkları başka bir Volpone uyarlaması gözönünde 
tutulmuştur san ıyorum. 

Romains ile Zweig'ın uyarlamasında oyunun birçok sahnele­
ri kalkmış , eğlendirici bir tadı o lan baştaki "Argument" ile 
"Prologue" atı lmış, ikinci l  kişiler olan Sir Politick Would-be, 
Peregrine ,  Nana, Castrone, Androgyno, avukatlar, hizmetçiler 
falan tamamen kaybolmuş, oyunun yapısı daha derli toplu bir 
görünüş kazanmış, sonu da değiştirilerek Mosca'nın efendisine 
attığı hiç beklenmeyen bir kazık konmuştur. 

Bu arada, kimi daha güzel sahneler de yokolmuştur tabii, 
örnekse Nana, And. v.s. 'nin eğlence sahnesi ( 1 ,2) .  

Ü lkü Tamer, Pastav dergisine yazdığı bir yaz ıda, Ulvi 
Uraz'la bu konu üzerinde konuşurken ikisinin de oyunu günü­
müze getirmek istediklerini ,  ancak örneğin mahkeme sahnesi­
n in ,  ve başka sahnelerin gerçekle çelişkiye düşeceğini 
belirterek, bu yüzden Osmanl ı  tarihine indiklerini, olayı 1 8 . 
yüzy ı l  İ stanbulu'na aktard ıkların ı  anlatıyor. Önce şunu belirte­
yim ki , yüzyıl konusunda yanlışlığa düşülmüş gibi bir durum 
var, "padişah zabiti" Mecit'in üniforması tarihi hemen 1 900'1ere, 
1 9 1 O'lara atıveriyordu . Belki daha da erken bir tarih, 1 850'1er 
falan, ama 1 8 .  yy. değ ildi herhalde . 

Ü lkü Tamer'in şiir yeteneğinden gelen çok rahat ve duru bir 
dili vardı oyunda, çevirilerinde olduğu gibi. Fakat iyi bir Volpone 
çevirisinin sağlayacağı zengin malzeme, yani Jonson'un metni­
nin tad ı ,  güzelim dili ortadan kalkıyordu .  

"Püskü llü Moruk", bir Volpone uyarlaması değil ,  Volpone'nin 
temel "plot"u alınarak hazırlanmış koşut bir oyundu. O zaman 
da, Halit Ziya'n ın Dumas Fi ls'in "Francillon"undan yaptığ ı 
"Füruzan" uyarlamasında ( 1 9 1 8) kişilerin hayat tarzları ve 
davran ışların ın iğreti durması gibi, komşunun uşağın ın  gelip 
Uncuzade'ye "Karınız Kağıthane'ye _gidiyor, koşun yakalayın"  
demesi de garip kaçacaktı . Ama Ulkü Tamer bu durumnu 
kendisi için önemli olmadığ ın ı ,  meselenin bir klasiğin seyircimi­
zin önüne rahat çıkarılabilmesi olduğunu söylüyor. 
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Oyunun özüne baktığ ımızda, sahneye çıkarı l ıp "teşh ir" 
edilen kişilerin bizim toplumumuza aslında hiç de yabancı 
olmadığın ı  görüyoruz. Osmanlı toplumunun batın ın  ekonomik 
değişimiyle bayağ ı bunal ıml ı  ve ters işleyen bir dinamiğe boyun 
eğdiğ i s ı ralarda mı ortaya çıktı böyle bir insan , bilemiyorum. 
Ama şurası bir gerçek ki, Volpone, ya da Volpone g ibi olan 
ötekiler bünyemizde asalak gibi yaşayan yabancılaşmış insanı 
temsil ediyorlar, abartarak tabi i .  Batıda artık çürümekte olan, 
bizde de bu cürük süt kardeşlerine göbeklerinden bağlı nefes 
almaya çabalayan bir s ın ıfın son temsi lcileri , pinponlar, moruk­
lar, kişilikleri fizik yapı larına sinmiş sanki , eciş bücüş leş karga­
ları , para için karıs ın ı  başka bir moruğun koynuna kendi 
el leriye sokmaktan çekinmeyen "işadamları" ,  yalancı avukatlar, 
anas ın ın  gözü taci rler, para kokusu alınca çevrede dolanmaya 
başlayan . beş kuruş için beş takla atan . uygun bir fiyat verirsen 
anasın ı  da satan , kaz gelecek yerden tavuğu bile esirgeyen 
pinti pezevenkler bugün de aramızda yaşamıyor mu? 

Ne güzel söyler Mosca: 
"Neredeyse 
Bütün dünya aslında otlakçılar 
Ve onların otlakçı larından başka b irşey değil" 
"Almost 
Al l the wise world is little else , in nature, 
But parasites or sub-parasites" 
( 1 1 1 ,  1 )  
En az ı ndan Ülkü Tamer ile U lvi Uraz' ın gösterdikleri iyi n iyet 

ve çaba açıktır. 
Venedik'te yerleşen Volpone ,  izmir'den gelip İ stanbul'a 

yerleşen Sunuhi olmuştur. Mühürünün ucunda kocaman kırmı­
zı  bir püskül salland ığı  için dostları ( 1 )  arasında ad ı "Püsküllü 
Moruk" diye an ı l ır .  Avukat Voltore, Hamdullah olmuştur. 
Corbaccio, Mutafzade. Corvino , Uncuzade. 

Bu arada, as ı l  metindeki, kiş i liklere pek uygun isimlerin niçin 
bizdeki benzerlerinin aranmadığ ın ı  sorabiliriz. Akbaba ile 
Karga'n ın  bı raktığı izlenim, Uncuzade ile Mutafzade'nin bıraktı­
ğı izlenime eşit olmasa gerektir. Gene Bonario (bir üçkağ ıt 
sonucu Corbaccio'nun miras ından mahrum ettiği oğlu) "iyilik" 
kavramın ı  karşılar. Burada Mecit olmuştu r. 

Hem Çetin İpekkaya'nın rej isi ve sahne düzeni ,  hem de 
Metin Deniz'in dekoru iki sanatçın ın şimdiye dek yaptıkları en 

1 37 



başarısız, ya da başarının çevresinde dolanıp yakalayamadık­
ları çal ışmaları olsa gerek. Belki tiyatro enflasyonunda Metin 
Deniz'e gösterilen aşırı "talep"le açıklanabilir bu .  Çetin 
ipekkaya'n ı n  eski rej i lerini hatı rlayınca eli yüzü düzgün bir rej iyi 
vasat yönetmen lere bırakıp bunun çok ötesinde birşeyler yapa­
bilirdi ,  ne olmuş böyle lpekkaya'ya?" diyorsunuz ister istemez. 

Cem Karaca'nın müziği iyi, fakat "sahne müziği" değ il . Hani 
bir Honegger, bir Kurt Weill i le karşı laştı rmak gibi bir n iyetim 
yok Cem Karaca'yı ,  ama şu ayrı mı ,  yal ın  bir mikrofonda bir 
şarkıcıya eşlik eden müzikle "sahne müziğ i" ayrımını  yapması 
gerekirdi .Belki bu kan ıya varmamda oyuncuların şarkıcı l ık  
yeteneklerinin "asgariye yakın" olmasın ın b i r  payı vardır ,  bile­
miyorum. 

Yerinde kullan ı lan bir  ış ık düzeni bu oyuna neler katabil ir­
di . . .  Beş altı tane binlik spotu kaldırıp sahneye vurmak neyi 
çözümlüyor? 

"Koreografi" başlığı altında hem de iki kişinin adı verilince, 
seyircin in gerçekten "koreografi" beklemek hakkı olsa gerektir. 

Püskü llü Moruk Sunuhi'yi oynayan U lvi Uraz, nihayet işi 
ufak tefek kompozisyonlarla geçiştirmekten kurtulup, gerçek 
oyuncu kişiliğ in i  gösteriyor. Büyük aşır ı l ıklara imkan veren 
böyle bir rolde oldukça ölçülü oynaması yeteneğine ve akıll ıca 
oyununa güzel bir kan ıtt ır .  Yalnız bir Volpone (gerçekten 
Volpone'den sözediyorsak) bu kadar sevimli ,  bu kadar "pozitif" 
olamaz. Bir farkı yoktur ki ötekilerden. 

Uşağı Osman'ı oynayan Erdal Özyağcılar, kafamda hep 
daha soytarı olarak kurduğum Mosca'yı si l ip, yerine kendi 
yarattığ ı h inoğlu hin bir uşağ ı ,  Scapin ya da Sganarelle çapın­
da bir  uşağ ı kabul ettird i .  İy i  dengelenmiş bir değişim oynuyor, 
"efendisini kazıklamak"a geçişi ni .  U lvi Uraz için söylediklerim 
burada d�. geçerli belki , sevdiriyorsunuz bize bu kişileri yahu . . .  

Erdal Ozyağcılar, sanat adımları dikkatle izlenmesi gereken 
bir oyuncu.  Hababam Sınıfı bi lmem nerede adlı oyunda da 
Adanalı kompozisyonuyla dikkati çekiyordu. Osman'da ileri bir 
adım atmış. 

Emin Şahin'i güç ve yorucu Mutafzade rolü için tebrik etmek 
isterim. Hamdullah'da Kutay Köktürk abartmalı oyunuyla iyi bir 
Voltore çiziyor, ama öteki oyuncuların herbiri kendi başına bir 
oyun tarzı tutturunca . göze batıyor tabii. Hani hiç kimse bu 
oyunda bütün oyuncuların belli bir üslupta birleştikleri bir takım 
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oyunu uyguladığ ın ı  söyleyemez . 
Zeki Dinçay ile Celi le Toyon ,  tecrübelerinden gelen bir 

rahatlıkla arada da yı l lardır  edindikleri al ışkanlıklarını kullana­
rak oynuyorlar. Mecit'te Yavuz Şeker ile Rukiye'de Ayben Uz 
daha canl ı  birer kişilik yaratabilirlerdi. Yavuz Şeker'in fizik yapı ­
s ı  türlü cambazlıklara imkan veriyor ama demek istediğim bu 
değil .  

Püsküllü Moruk görülmeye değer bir oyun.  Sağlam bir 
teknikle desteklenseydi (hem teknik araç gereçler, rej i ,  dekor, 
v.s . . .  , hem de oyun tekniği) kimbilir ortaya nas ı l  bir "spectacle" 
çıkardı . . .  

(Tiyatro 72, Ocak 1 972) 
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Haldun TANER 

"BAHAR NOKTASI" 

Dar bir yolda ilerleyip küçük bir kapıdan baraka bir yapıya 
giriyorsunuz. Fuaye o larak kullanı lan aralıkda yan ıp kül olmuş 
tarihi Tepebaşı Tiyatrosu'nun o yang ından nasıl.sa kurtulmuş 
bir  küçük maketi duruyor. 1 950'1erde Cocteau'ya lstanbul tiyat­
rolar ın ı  gezdirdiğimiz zaman hayran kaldığı o can ım yapıt ın  
bugüne kalm ış hüzünlü bir an ıs ı .  . .  Çoğunluğunu genç öğrenci­
lerin oluşturduğu seyircileri, salonda dört kuru tahta tribün ve 
onların ortasında bomboş bir cimnastikhane düzlüğü karşı l ıyor. 
Bu yoksul atmosferin içinde bir i  ç ıkıp da, biraz sonra kasvetli 
şubat ikindisinden birdenbire bir yaz gecesin in ı l ık ve şehvetli 
ikl imine geçeceğinizi, o önünüzdeki boşluğun bir anda sihirli bir 
ormana dönüşeceğini ve s ımsıkı bağl ı  olduğunuz her günkü 
basmakalıp mantığ ın ız ı  unutup birdenbire en olmayacak 
şeyleri kabul lenecek bir uysal l ığa bürüneceğin izi söylese, inan­
mazs ı n ız .  Ama işe Shakespeare karışınca gelin de bu sihirba­
z ın  mantık dışı  mantığ ına kapı lmay ın ,  gelin de onun yarattığ ı  
gerçek dış ı  olmas ına karş ın  gerçekten daha gerçek dünyasına 
kapı lmay ın .  Düşle uyanıklık, fantezi i le mantık arası nda g idip 
gelen ,  bir yan ı i le göklerde kanat ç ı rparken bir yanı ile sapa­
sağlam yere basan sözlerle örülmüş oyunda, gelin de tiyatro­
nun bir kafa ve ruh şöleni olduğuna inanmayın ,  mesleğin piri 
Diyonysos Baba misa l i ,  bu sanatın coşkudan kaynakland ığ ı na 
inanmay ın .  

Onun  (Bir Yaz Gecesi Rüyas ı) 'n ı  Şehir Tiyatrosu Deneme 
Sahnesi (Bahar Noktası ) adl ı  bir uygulama ile kotard ı .  Bir 
Deneme Sahnesi'nin şanına layık taze , diri , can l ı  bir yaklaş ımla 
sahneye konulan bu oyun bu sezonun en ilgi çekici prodüksi­
yo nlarından biri say ı lsa yeri .  Türlü olanaksızl ıklara ve bu arada 
türlü engellemelere karş ın  kazan ı lan bu başar ın ın çeşitli 
nedenleri var. Birincisi çağ ın  gidişinin farkında olmak. Her çağ 
kendi koşu llarına göre yeni bir gustoyu da beraberinde getiri­
yor. Deği l  Shakespeare gibi her çeşit yen iliğe ,  deneyime yatkın 
bir usta, herhangi klasik bir oyunu da bu çağ ın  verilerin i  hesaba 
katıp, tozlarını silkeleyip, çağcıl bir açıdan kotarmak bazen 
vacip oluyor. Zaman durmuyor. Yorgun,  üşengeç, üretkenlikten 
yoksun kafaların belledikleri eski kalıpları yineleyerek yasak 
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savmayı rej isörlük sanıp sandırmaya kalkmaları yanında yenil­
ğe teşne, kolayı değil zoru arayan genç yöneticilerin yürekli 
atı l ı mları daha da bir değer kazan ıyor. Oysa ilk akla geleni 
beğenmemek, daha iyiyi ve yen iyi aramak. sade mantığ ı değil, 
ondan çok daha üretken bir kaynak o lan muhayyileyi harekete 
geçirmek Avrupa'da yeni rej i çal ışmaların ı n  ne zamandır artık 
en o lağan yöntemi oldu çıktı . Tiyatroda her olumlu işin önderi 
olan Muhsin Hoca bu ihtiyacı daha 1 950'1erde duymuş ve 
Küçük Sahne'de yönettiği yine Shakespeare'in {On ikinci 
Gece)'si i le başarı l ı  bir örneğini vermişti. i lk deneme sahnesi 
ürünü niteliği taşıyan bu atı l ımdan sonra 1 967'de kurduğumuz 
modern tiyatro okulu LCC'ye Bochum deneme sahnesinin en 
başarı l ı  bir hocas ın ı  getirip bu aşıyı aktör eğitimi alan ında da i lk 
tutturmaya çalışan yine o olmuştu . 

Tepebaşı Deneme Sahnesi'nin yönetmeni Beklan Algan 
baş ında bulunduğu tiyatronun uzantıs ı nda bir reji anlayış ın ı  
deneme sahnesine geçmeden önce de Marat-Sade'la belgele­
miş bir yönetmen.  Bahar Noktas ı 'nn rej isörü Başar Sabuncu 
deseniz Paris'te bulunduğu sırada tiyatro alanı nda olup bitenle­
ri , neyin miadın ı  tükettiğin i  neyin geçerli o lduğunu yakı ndan 
görüp izlemiş genç bir rej isör. Metin Deniz ve arkadaşların ı n  
dekor çözümünü d e  beğenmemek elde değil. Bir anda yukar­
dan aşağı iniveren iki ağaç gövdesinin veriliş inde .dekoru en 
aza indirgeme meraklıs ı  Shakespeare'in ruhunu incitmemek 
için gösterilen özen . . . .  Başka bir deyimle kitlesellikten kaçıp 
çizgisellikte hatta saydaml ıkta kalmak kaygıs ı .  Sonra uygula­
man ın  parodi havasına koşut olarak o yaz gecesi korusunu bir 
anda donatıveren kağıttan yapraklar kullan ış ı ,  bu mutlu buluş­
ları n sadece ikis i .  As ı l  i lginç ve orij inal bir buluş da yukardan 
inen ayı n ,  tatlı düşlerin bir hamağ ı  bir salı ncağı olarak kullan ı l ı ­
şı ve eşek kulaklı Öreke i le kendin i  dağ ıtmış Müzeyyen' in aşk 
sahnesindeki cinsel b irleşmeyi simgeleyişte o ay sal ıncağ ına 
verilen ritmik işlev . . . .  Bir birleşme bence müstehcen l ikten bu 
kadar uzak tiyatro estetizmine de bu kadar yakın yansıtı lamaz­
d ı .  

Can Yücel' in uygu layışı  Shakespeare' in dehasından sonra 
bu başarın ı n  ikinci kaynağıdır fikrindeyim. Yücel'in metni, içeri­
ğindeki ince mizahı ve kıvrak ifadeyi rej iye de, dekora da, 
oynanışa da yaymış. Bu metni eline alan rej isörü . dekoratörü . 
oyuncuları , ış ıkçıyı ister istemez onun üslubunda ve doğrultu-
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sunda çağrışımlara, buluşlara adeta zorlamış. Can Yücel, 
Shakespeare'ye öyle bir sarmaş dolaş olmuş , özdeşleşmiş ki 
Bertold Brecht kıskansa yeri . Ama birden yine de bu yüzyı l ın 
bir insan ı olduğunu çabuk hatırlamış. Sade bu yüzyı l ın insanı 
değil tuluatın ,  orta oyununun, çadır tiyatrosunun, meddahın,  
halk an latıların ın  alaturka müzik güftelerinin , divan edebiyatının 
imiğinden geçmiş bir birikimin sahibi bir  Türk insanı yan ın ı  da 
harekete geçirmiş . Bu yaklaşım ana metne o kadar alışılmadık, 
o kadar s ıcak. öyle bizden bir esprili katkıda bulunmuş ki, bayı­
l ıyorsunuz. Yücel'in d ili hem güç beğenir aydın ı  doyuruyor hem 
halkın kolay anlayışın ı  kolluyor. Ayn ı  anda entellektüel ve halk­
çı. Kolay erişilemeyen bir sehl-i mümteni örneği .  Bu dil tiyatro­
ya çok yaraşıyor. Yücel'in dil ini dinlerken hem tiyatronun hem 
Türkçenin tad ın ı  çıkarıyorsunuz. 

Oyunun hiç eksikliği aksaklığı yok mu? Elbet var. Mesela 
hep bir alt müzik dokusu verilen oyunun burada bundan 
yoksun oluşu ,  sade birkaç yerde yama gibi bir iki müzik verilişi . 
Max Reinhardt' ın  rejisi için Mendelson'un bu oyuna özgü yaptı­
ğı  ve işi romantikleştiren müzik elbet burada yersiz olurdu .  
Ama uygulamanın parodi tarz ındaki havasına ve çapaçul 
seyyar oyuncuların üslubuna uygun düşecek üslubda düşünül­
müş bir alt müzik parodisi oyuna bambaşka bir renk ve can 
katabilirdi .  Bu kadar ortada eksiklikleri bu oyunu kotaranlar 
bilmezler mi? Elbet bil irler. Prodüksiyonda bu kısıtlamalara 
zorlandı larsa ne yapsınlar? Ya "Bu olanaksızl ıklarla, bu oyun 
oynanamaz" diye bu işten vazgeçmek vard ı .  Ya da herşeye 
karşın oynamak. İkinci ş ıkkı seçmekle bence iyi etmişler. Oyun 
bittiğinde içimi hem estetik bir doymuşluğun mutlu yorgunluğu ,  
hem de bun ları düşünmenin ezikliği doldurmuştu. 

Deneme sahnelerinin , değil gereğini ,  yararın ı ,  zorunluluğu­
nu içimizde hala anlamamış olanlar vardır. Oysa bunlar çağ ın 
bir zorunluğudur. Nasıl çeşitli bi limlerin araşt ırma enstitüleri ve 
laboratuvarları varsa ve devlet bunlara para döküyorsa, tiyatro­
nun laboratuvarı da bu deneme sahneleridir. Devletin ona da 
gözü g ibi bakması gerekir. Batıda her büyük tiyatronun bir de 
küçük deneme sahnesi vardır. Yeni yolların burada arandığ ı ,  
taze ufuklara ışık tutan olumlu atı l ımların buradaki çalışmalar­
dan doğduğu doğacağı bilindiği için devlet ve oran ın  kültür 
bakanlıkları . belediyeleri bunları gözleri gibi korurlar. Deneme 
tiyatrolar ı ,  tiyatronun adeta beynidirler. Ayrı bir saygınl ıkları 

1 42 



oluşu buradan kaynaklanır .  İ leriyi çok iyi gören Muhsin 
Ertuğrul , Tepebaşı'ndaki eski bina yandıktan sonra bu barakayı 
alelacele yaptırmış ve buran ın  bir deneme sahnesi olarak çalış­
masın ı  adeta vasiyet etmişti. Hoca'nın üzerinde en çok durdu­
ğu tiyatrolardan biri çocuk tiyatrosu, öbürü deneme sahnesi idi. 
O öldükten sonra adı Harbiye'deki tiyatroya değil de, bu dene­
me sahnesine verilse idi, sanırım kişiliğine çok daha uygun 
düşerdi. Şimdi Avrupa deneme sahneleri paralelinde çalışan, 
orada olup bitenleri bilinçle izleyen,  bu hepsi cevherli ve coşku­
lu gençlerin hevesi söndürülür, kanatlarına gereksiz taşlar 
konursa çok zararlı bir iş yapı lmış olur.Bu sade Muhsin 
Ertuğrul 'un hatırasına deği l ,  tiyatroya da sayg ısızl ıktır, ihanettir. 
Bu uyarıya neden mi gerek gördüm, onu da söyleyeyim. 
"Benim aklım ermiyor, öyleyse gereksizdir" fetvas ın ın  s ıkçana 
verilmeye başlandığ ı  sanat ortamımızda böyle bilirkişi uyarıları­
n ı n  yararsız olmayacağına hala inandığ ımdan. 

(Mil l iyet , 1 5  Şubat 1 98 1 )  
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Cevat ÇAPAN 

HEMŞERİMİZ SHAKESPEARE 

60'1arı n  başlarında Varşova Üniversitesi Profesörlerinden 
Jan Kott Çağdaşımız Shakespeare adlı kitabın ı  yayın ladığı 
zaman , Batı Avrupa'daki bazı tiyatro yönetmenler Shakespaere 
oyunları n ı  yorumlamada kendileri için yepyeni ufuklar açı ld ığ ın ı  
gördüler. Jan Kott b ir  üniversite hocası olmakla birlikte İkinci 
Dünya savaşın ın tüyler ürpertici yıkımların ı ,  Nazi işgalin i ,  
Polonya'daki soykırımın ı ,  savaş sonras ın ın  baskı l ı  yı l ları n ı  
günü gününe yaşamıştı. Daha önce Fransa'daki gerçeküstücü­
lük akımına katı lmış bir tiyatro e leştirmeni olarak çağdaş tiyatro 
repertuarın ı  yakından izlemişti .Bu yüzden Shakespeare'in 
bugünün insan ına nası l bir sahne di liyle sunulması konusunda 
oldukça ilginç görüşleri vard ı .Brecht'in saçma kavramı ile 
Shakespeare'in dünyası aras ında anlamlı bağlar kuruyordu .  
Shakespeare'e bu kuramsal yaklaş ımın  uygulamadaki en başa­
rılı temsilcisi de İ ngil iz tiyatro yönetmeni Peter Brook oldu .  
Titus Andronicus, Kral Lear ve özell ikle de B i r  Yaz Gecesi 
Rüyas ı yorumlarıyla yalnız İng iltere'de değil ,  Royal 
Shakespeare Topluluğunun çıktığı yurtdışı  turne lerinde de Jan 
Kott'un görüşlerini doğrulayan bir yaratıcı l ığ ı  ortaya koydu. 
. Bütün bun ları şunun için söylüyorum :  Bu tiyatro mevsiminde 
lstanbul'da Bir Yaz Gecesi Rüyas ı Devlet Tiyatrosu ve Şehir 
Tiyatroları Tepebaşı Den�meSahnesi topluluklarınca iki değişik 
yorumla sergi leniyor. lstanbul Devlet Tiyatrosu Nurettin 
Sevin' in çeviris ini kullanmış ve oyunu sahnelemek için de 
David Conville adl ı  bir İ ngi l iz yönetmeni görevlendirmiş. Çeviri 
özenli bir çal ışma olmakla birlikt�1 Shakespeare'in özünden çok 
sözüne bağlı kalmaya çal ışmış. Ozellikle de biçimsel bazı ince­
likleri koşuk diliyle aktarmaya kalkıştığ ı bölümlerde bir "manzu­
me" gülünçlüğüne düşmekten kurtulamamış. Yönetmen ise 
Türkçe bilmemesi bir yana, böyle bir metnin Türk seyircisi için 
nas ı l  bir oyun diliyle anlamlı olabileceği konusunda da hiç bir 
çaba göstermemiş. Ama. Convi l le'in .kendi topluluğu ile ayn ı  
oyunu b i r  kaç yı l  önce lstanbul'da lngilizce olarak sunduğu 
gösteride de basmakalıp bir yorumdan öteye gidemediğini o 
temsili görenler hatırlayacaklardır. İşe böyle bir tutumla başla-
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yınca da, yabancı uzmanın ortaya çıkardığı oyun Bir Yaz Gecesi 
Rüyası'ndaki masal ve kaba güldürü öğelerinin altı çizilmiş bir 
çocuk temsili olmuş çıkmış. Şunu da hemen söyleyeyim ki bu 
derme çatma gösteride Devlet Tiyatrosu oyuncularının pek bir 
suçu yok. Çünkü aynı  oyuncuları geçen mevsimin değişik oyun­
larında görenler, ne yaptığ ın ı  bilen bir yönetmenin yol göstericili­
ğinde onların ne kadar başarı l ı  olduklarını izlemişlerdir. 

Bu olumsuz sonuç başka yüzyıl larda, başka toplumlarda 
yazı lmış sahne eserlerinin günümüzde kendi toplumları için 
yorumlayacak sanatçı ların nası l  davranmaları, ne gibi haz ı rl ık­
lar ve araştı rmalar yapmaları gerektiği sorununu yeniden 
gündeme getiriyor. Peter Brook'un dışında G iorgio Strehler, 
Antoine Vitez, Peter Stein g ibi yönetmenler klasikleşmiş oyun­
ları sahnelerlerken o oyunların nas ı l  bir tiyatro geleneği içinde 
ortaya çıktıklar ın ı  araştırmakla kalmamışlar, o geleneklerle 
kendi toplumların ın  yaşanan gerçekleri arasındaki bağları bula­
rak başarıya u laşmışlard ı r. Ayn ı yöntemi sinemada uygulayan 
Pier Paola Pasolini de Kral Oidipus ve Medea fi lmlerinde bu 
yapıtları yiminci yüzy ı l  seyircisi için, daha önce benzerine rast­
lanmayan bir açık seçiklikle anlaşı l ı r  kı lmıştır. 

Tepebaşı Deneme Sahnesi'nde Can Yücel'in Bahar Noktası 
diye çevirdiği Bir Yaz Gecesi Rüyası'nı sahneye koyan Başar 
Sabuncu da oyunu böyle çağdaş bir yaklaşımla ele aldığı için son 
yı lların en başarılı tiyatro çalışmasını gerçekleştirmiş. Bu çalışma 
tiyatronun ortaklaşa bir çaba gerektirdiğini yazarın, (yazar yabancı 
bir dilde yazmışsa çevirmenin) yönetmenin, oyuncuların, sahne 
düzenleyicisinin ve öbür sahne teknisyenlerinin el ele vererek uyum 
içinde nasıl çarpıcı bir tiyatro olayı yaratabileceklerini de gösteriyor. 

Bir metin olarak neyi an latmak istiyor Shakespeare'in 
oyunu? "Aşkın nas ı l  bir meşk olduğunu*" ve insanları ne halle­
re düşürdüğünü göstermek. On altıncı yüzyı l ın sonunda ingil iz 
tiyatrosu bu konuları işlerken taa Plautus'a Trenteus'a uzanan 
klasik güldürü geleneği i le orta çağın köy seyirlik oyunlarından 
kaynaklanan yerli güldürü geleneğinden yararlanıyor, ayrıca 
gene orta çağ aşk hikaye lerinden esin leniyordu :  Shakespeare 
de bu gelenekleri birbirleriyle uzlaştı rarak kendi "romantik" 
güldürü lerini yazm ış. Ama oldukça şaş ı rt ıcı bir alaycı l ık var 
Shakespeare'in güldürülerinde. Gerçekçi tutumunu h iç e lden 
bırakmayışından ileri gelen bir alaycıl ık. Böylece doğayı ve 
doğalı ölçü alan yazar, bu ölçüden uzaklaşan ya da ölçüyü 
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kaçıran insanların garipl iklerini ,  çarpıkl ıkları n ı  ve gü lünçlüklerini 
sergileyen bir düş dünyası kurmuş arif olanlar için .  Bir yanda 
görmüş geçirmiş Atina Dükü Tezeus'la Amazon Ecesi İpolita; 
bir yanda birbirini seven İskender'le Hermiya, Hermiya'yı seven 
Dimitri ve Dimitri'ye tutkun Eleni gibi genç aş ıklar; başka bir 
yanda da Tezeus'la İpolita'nın düğünü için bir oyun haz ı rlayan 
Atinalı zenaatkarlar, aşk temasın ı  işleyen gösterileriyle konuya 
bambaşka bir bakış açısı  getiriyorlar. Bütün bun ların üstünde, 
zaman zaman on ları uzaktan seyreden,  zaman zaman da onla­
rın aralarına karışarak özellikle aşkın ,  genellikle de gerçekliğin 
karmaşıklığ ın ı  onlara anlatmaya çalışan Periler Su ltanı 
Babaron'la Periler Ecesi Müzeyyen'i görüyoruz. 

Oyunu yöneten gücü n aşk olduğu bu söylediklerimizden de 
anlaş ı l ıyor. Ama nas ıl bir aşk bu oyuna yön ve biçim veren? 
Shakespeare, Eleni'nin ağz ından şöyle özetliyor bu konuyu . . .  

Öyle garip bir meşk k i  aşk, e n  bayağı ,  e n  aşağ ı l ık  şeyleri 
allayıp pullamaya, yüceltmeye birebir. Eros'u onun için mi acep 
kör gösterir hep esatir?Kanatlı ya, havalan ır, uçar g ider kafirli­
ğ ine,  gözünün gördüğ üne deği l  de, akl ın ın  estiğine. 

Shakespeare'in yaşadığı çağda insanlar aşk konusunda 
gelenekse l kalıplardan yararlanmakla birl ikte bu kal ıplar içinde 
alabildiğ ine özgür ve açık saçık konuşmaktan da çekinmemiş­
ler. cinselliğin yarattığ ı  coşkunluğu daha sonraki yüzyı l lardaki 
gibi iki yüzlü bir ahlakçı l ıkla bastı rmaya kalkışmamışlar. Bu 
yüzden Jan Kott Bahar Noktası 'nın Shakespeare'in en erotik 
oyunları ndan biri olduğunu söylerken önemli bir gerçeği  dile 
getirmiş oluyor.Tarih boyunca tiyatro sanatında el ele veren 
erotizm ve güldürü öğeleri Shakespeare' in oyununda eşine az 
rastlanır bir yaşama gücü olarak karşımıza çıkıyor. Yazarın 
kendi çağ ın ın  gerçeklerine ve öze lliklerine dayanarak yarattığı 
söz oyunları . kaba ve ince sahne soytarı lıkları Can Yücel'in 
özgür  çevirisinde ve Başar Sabuncu'nun seyircinin i lgisini biran 
bile yitirmeyen sahneleyişinde en anlamlı karş ı l ığ ın ı  buluyor. 
Denilebilir ki, Shakespeare'in kendi çağına özgü arabeski ile 
bizim bugün yaşadığımız arabesk olayı arasında eğlenceli bir 
köprü kuruluyor. Söz gel imi, on altıncı yüzyıl sonu 
İng ilteresi'nde Yunan efsanelerinden ,  Latin ozanlarından , yerli 
folklordan esinlenerek biraraya gelen öğeler, Türkçe metinde 
Shakespeare'in özünden uzaklaşmadan. ama yerli bir bağlam 
içinde dramatik işlevlerini en eksiksiz bir biçimde yerine getiriyor. 
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Sanırım Babaron'un şu sözleri bu yargımı  doğrulayan bir örnek : 
Derken,  birde baktım sen ordaydın ama, görmedin ,  o ara 

dalgadaydın .  Aşk Tanrısı ,  bizim madrabaz kemankeş , cambazlık 
ederken ayla dünya arasına gerilmiş s ı rmatellerde çekip tirkeşin­
den yanar bir ok, n işan almaz mı sana oyunbaz. Salacak'ta 
mehtaba karşı salıncak sallanan Mehlika Sultan'a! Aman zaman 
demeye kalmadan maksuduna uçtu ok, yardığı sümbüli havaları 
tutuşturarak. Ama allahtan ve soğuk nevadan kolan vuruyor ya 
Sultan, o anda yükseldi de salıncak, o sayede hedefini şaştı ok, 
han ımına gümüş tepsi içinde buzlu şerbet getiren bir hercai cari­
yenin kalbine düştü . Akpaktı biçare, odlara yandı ,  öyle mosmor, 
boynu bükük kala kaldı .  Bin yı l l ık meşeler bile şaştı bu işe .  O 
zaman bu zaman, Türkler mor menekşe diyorlar o çiçeğe .  

Shakespeare'e b u  oyunu düğün hazırl ıkları içindeki soylu bir 
ailenin ısmarladığı söyleniyor. O da böyle bir eğlenceye uygun 
düşen abartmalı olaylara yer veren, söz oyunlarıyla dolu bir 
gösteriyle şenliğe katı lmış olabilir. Ama Bahar Noktası 'n ı  ölüm­
süz bir sanat eseri yapan özelliği ,  gerçek dünyanın karmaşıkl ı­
ğ ın ı ,  düşler aracı l ığ ı  i le de olsa , yansıtması ,  doğadaki yaratıcı 
güçleri sergileyerek insan hayatın ı  kutsamasıdır. Oyunun 
sonunda herkesin kendine en uygun kimseyle eşleşmesi, gelin 
ve güveylerle birlikte bütün insanların Babaron'un şu sözleriyle 
esenlenmesi de bunun kan ıtıd ı r :  

Gün ağarana dekburda 
Seferberiz ecin ni ler, 
Gelinlere hayır  dua 
Okuyalım hep beraber 
Üçü de doğurgan ola, 
Bahçeler çocukla dola , 
Ki gül g ibi yaşasınlar 
Kocalarıyla bahtiyar! 
Gadretmesin soylarına 
Halden an lar Doğa An ı !  
Leke , ben ,  çil, tavşan dudak 
Misli özür olsun ı rak, 
Kadife ten leri akpak 
Açs ın lar dünyaya kucak! 
Herkes işinin başına! 
Barış içre bu sarayda 
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Kutsanacak herbir oda! 
Kimse buran ın sahibi 
Mutlu luk olsun nasibi! 
Durmaca yok hep koşmaca, 
Tam yerinde buluşmaca! 

Oyunu gördükten sonra biz de katı l ıyoruz duaya: Bahar 
Noktası 'n ı  Türkçeleştiren ve Shakespeare'i hemşerimiz yapan 
Can Yücel'e, sahne yoru muyla bir oyunun tiyatroda neler an la­
tabileceğini gösteren Başar Sabuncu'ya çevre düzenlemesini 
gerçekleşitren Metin Deniz'e coşkun oyunlarıyla seyirciyi de 
coşturan oyunculara, bu oyunun sahnelenmesinde emeği 
geçen bütün sanatçılara binlerce teşekkür. 

(Gösteri, Mart 1 981 ) 
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Zeynep ORAL 

ORHAN VELİ "RAKI ŞİŞESİNDE BALIK" DEGİLDİR 

Orhan Veli ,  Türk edebiyatı nda, Türk şiirinde koskoca bir 
serüven demektir. Şiirim izin bir yerden al ı n ıp, başka bir yere 
ulaştırı lmas ın ın  serüven idir bu . Duyguyla mantıkla ve de 
müthiş bir dikkatle ,  titizlikle ,  an be an işlenmiş, yoğrulmuş ve 
yaşanmış bir serüven . . .  Bu serüvenin kahraman ı Orhan Veli 'nin 
adı n ı  taş ıyan ve onun dizelerinden oluşan bir sahne olay ı ,  hele 
Müşfik Kenter gibi bir sanatç ın ın  oyunculuk yeteneğiyle bi.rle­
şince, kimbil ir ne müthiş , ne doyulmayası tadlar verecekti. işte 
bu coşku, bu inançla koştum Kenter Tiyatrosu'na . . . .  Ve heyhat! 

Orhan Vel i ,  yaln ız  kendi ş i i rini deği l ,  şiiri daha i leriye götü­
rürken ,  kendini de sürekli yen ilemiş, ileriye götü rmüştür. 
Aşamaların ,  bireycilikten toplumculuğa uzanan bir sürecin insa­
nıdır o. Diyelim ki, atın ,  yok sayın bu süreci, bu aşamaları . . .  
Her şeyden önce yen ilikçi öncü "eski" şiire karşı amansız bir 
kavga veren bir savaşçıd ı r  o. Diyel im ki , bu yan ın ı  da (yan man 
değil ya, tepeden tı rnağa bir şiir savaşçısı) görmeyiverin . . .  Bir 
kad ın ı  sevmekten ,  sevdayı sevmeye uzanan ; "sokaktaki 
adam"a seslenmekten ,  onun dilini ku llanmaktan , "sokaktaki 
adamla" bütün leşmeye yönelen gelişimin ü rünleridir şi irleri .  
Diyelim ki bu gelişimi de yoksayıverin . . .  Yani Orhan Veli 'yi , 
kendi zaman ı ,  çevresi ve koşul ları ndan soyutlayıverin .? "Yoo, 
çok oldun artık Bu kadarı da fazla" demeyin. Ben demiyorum .  
Oyunun yönetmeni Oğuz Aral, program dergisinde söylüyor :  
inanmak güç ama, aynen böyle diyor. O"Orhan Veli'yi yorum­
larken onu kendi zamanı ,  çevresi ve koşulları içinde düşünme­
dik. Dünden yarına . uzanan , geniş ve özgür bir boyut içinde 
anlatmaya çal ışt ık.  " izlediğimiz gösteride, i lk cümle uyguland ığ ı  
için ,  ikinci cümle elbette k i  gerçekleştirilememiş. Yukarıda, "yok 
sayın ,  görmeyiverin ,  atın  . . .  " dediğim öze llikleri çekip çıkarınca 
Orhan Veli'nin tüm eleştirisel tavrı, çevresini ,  giderek dünyayı 
alg ı layışı , tüm duyarl ığ ı  da yok oluyor. Geriye bol içki içen ,  bol 
aşık olan zaman zaman da komiklik olsun diye argoya 
şaşırtmacal ı sözcüklere s ığ ınan biri kalıyor. 

Murathan Mungan'ın Orhan Veli'nin şiirlerinden hangilerin i ,  
nası l  neden, hangi yöntemle seçtiğini ve  yine bunları neden ,  
nası l ,  hangi yöntemle s ı ralad ığ ın ı ,  seçimi ve  sıralamayı hangi 
amaçla yaptığ ın ı  gösteri boyunca bir  türlü anlayamadım.  Hala 
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da anlam ış değilim. Yaz ı l ı ş  s ı rası değ i l ,  konu birliğ i (hani bütün 
kedil i şiirler bir arada, bütün ağaçlı ş i i rler bir arada vb. ?) desem 
deği l .  Keşke ozan ın  aşamaların ı ,  düşünce ve duygu gelişimi 
izlense . . .  Hele o h iç değil. ne bir prolog , ne şi irler aras ı nda 
herhangi bir bağlantı , ne bir tamamlayıc ı ,  bütünleyici , bilgi 
düşünce , duygu, atmosfer ya da efekt yok metinde. Salt Orhan 
Veli'nin dizeleriyle yetiniliyor. (Doğru ya unuttum çevresinden ,  
�.amanından , koşu llarından soyutlayacaktık Orhan Veli'yi. 
Oyleyse sondaki açıklama niye?) 

Sahneye uygulayışta da metinde de yok dediklerim, yok. 
Birkaç dakikalık savaş şiirlerini (Gangster, Tereyağ ı ,  Karanfil 
vb . )  içeren bölüm d ış ında. N itekim, sahnede ışıkla, müzikle, 
efektle savaş atmosferi yarat ı l ınca,  şiirler gerçek an lamlarına 
kavuşuyor, sahne bir duyarl ı l ık kazanıyor. Peki ama, 1 939 
yı l ında yazılan bu şi irleri niye kendi zamanı dış ında düşünme­
di, düşünemedi yönetmen? Sahneye egemen olan uygulama. 
oyuncunun sözlerin söylediğini yapması : "Çayın rengi ne kadar 
güzel" diye başlayan beş dizelik bir şiir için , oyuncunun sahne­
ye üzerinde bir çay fincanı bulunan masayı getirmesi .  . . Ya da 
klasik örneğiyle, hani sahnede "ben seni seviyorum" derken,  
oyuncu el iyle önce kendini ,  sonra karşısındakini ,  sonra kalbini 
işaret etmez ya, işte onun g ibi. . .  Dekora da bu uygulama 
egemen. Şiirlerde neden söz ediliyorsa, onun resmin i  görüyo­
ruz. (Kedili şi irlerde,  kedi resimleri g ibi . )  Gösteride kullanı lan 
özgün müzik de tüm gösteriyi bütünleyecek, yorumlayacak 
biçimde deği l ,  kendi başlarına şu ya da bu şiirleri şarkıya 
dönüştürmek biçiminde düşünülmüş . 

Müşfik Kenter, bu gösterinin tek oyuncusu ,  Orhan Veli'den 
ve kendinden gelen potansiye lle ama, işte yukarıda belirttiğ im 
verilerle yola çıkıyor. Orhan Veli , onu "insan"' yapan pek çok 
şeyden soyutlandığ ı için seyirci ozandan çok oyuncuyu dinliyor 
gösteride. 

Orhan Veli yaln ızca "rakı şişesinde balık" değildi. Bugün 
balıkları bi le zamanlarından , çevrelerinden, koşullarından 
soyutlayıp yorumlayamıyoruz. Değil, insan ı .  . .  

(Mil l iyet Sanat Dergisi , 1 Mart 1 98 1 )  
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Hayati ASI LYAZICI  

KOMEDYA VE ''TARTUFFE" 

Tiyatro , çağlar boyu tragedya ve komedyanın  yenilenmesiy­
le deneysel ve biçimsel evrimi i le devrimini sürdürüyor. Gelişen 
tiyatro, değişik türün özgün örneklerini vermekle birlikte sahne 
sanat ında oyun türlerindeki dayanaklar, temel görüşe göre 
tragedya ve komedya ile biçimsel içeriğin i  sürdüregelmiştir. 
Oyun türü , yapıt ı  içerik ve biçimcilik açısından yönlendirm iştir 
kuşkusuz . Ne ki, yergi oyun ları komedya ile ilintiliydi .  Gü lünç 
olan olay dizisi, ya da oyunun kurgusu ne olursa o lsun güldürü 
oyun larında ağırlık yergiden yanad ı r. Tragedya ve komedyanın 
ayrı yapıda olmalarına karş ın ,  komedyada tragedya gibi dinsel 
inançlardan ortaya çıkmıştı . 

Aristofanes'in komedyaları günümüzde yen i  yorumlarla 
!?.ergi lenir. Bu komedyalar modern tiyatro ile uzantı kurmuştur. 
Oripides'in tragedyaları da modern tiyatro akımlarıyla özdeşleş­
miştir. Her iki tür, komedya ve tragedya, Dionisos 
şen liklerinden çıkmıştır .  Tragedya, Dionisos için söylenen yas 
şarkı ları ndan , komedya ise Dionisos adı na düzenlenen eğlen­
ce ve kutlama törenlerinden doğmuştur. 

Eski komedya Aristofanes'ten önce (İ .Ö. 427) çıkmasına 
karş ın ,  ancak Aristofanes'le yeni içerik ve biçimsellik kazanmış­
tır.Komedyanın evrimi y�ni ko'l!.edya türü ile boyutlanıyor. 
Menandros döneminde ( 1 .0.  330) Oripides'in etkisinde kalmasıy­
la birlikte, Menandros'un yazdığ ı  oyunlarla Aristofanes'ten ayrıl­
maktadır. Temel ayrıl ıkların ı n  belirgin biçimde ortaya çıkışı 
nedeniyle Menandros , komedyada bir değişiklik yapt ı ;  
"Parabasis" bölümünü çıkardı ve koronun görevini kald ı rd ı .  Öripi­
des'in etkisini ise Prologus (ön oyun)'la sürdürdü.Konuşmalar 
manzum olmakla birlikte satirik (yergili) şarkı ve dansları ekledi 
yapıtlarına. Böylece, dört ayrı öğe ile yen i  komedya türünü 
başlatmış oldu , Menandros . Ne ki , bütün bu yenilikleri tiyatroya 
getirirken ,  kendinden önce Yunan Tiyatrosu'nda başlatılmış olan 
siyasal sorunları bırakıyordu. Kişinin yaşamına, özel duygularına 
önem verdi ve kadın-erkek arasında sevi temasını çağımız 
insanlarına özgü biçimde işlemeyi başard ı .  
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Menendros'un Parabasis' i  yapıtlarından kaldırması başl ı  
başına yenilikçi yöntemini simgeler.Parabasis ; Antik 
YunanTiyatrosunda eski komedya türünde oyunun yan ı lg ıyı 
(i l lüzyonu) bozma yöntemini deniyor. Koro, maskeyi ç ıkarır ve 
doğrudan doğruya seyirciye seslenir. Yazar- bir çeşit sözcülük 
eder yapıtın bu bö lümünde, Pharabasis gibi ,  Koragus'u da 
Plautus komedyalarında görürüz. Yapıtın tam orta yerinde 
Plautus , günlük olayları seyirciye getirmekte ve sözü seyirciye 
alaylı olarak yöneltmekteydi. Bu türün değişik örneğini Haldun 
Taner, Eşeğin Gölgesi'nde kullanmıştı r bizde . 

Eski komedya yukarda değ indiğ imiz gibi Aristofanes'in 
yapıtlarıyla filizlenip gelişti . Komedyalarına, gerçekçi yergi ve 
eleştiriyi getirmişti. " Eski komedyan ı n  temsilcisi Aristofanes, 
Atina'n ın en güçlü kimselerini ,  adların ı  ederek alaya al ırd ı .  
Savaş s ı ras ı nda çatışmayı yerer, en önemli generalleri taşması 
içinde renklendirdi .  Atina'da, devlet, bu özgürlüğü kısıtlamak 
şöyle dursu n ,  bu oyunları n oynanması içni ödenek ayırırd ı . "( 1 )  

Miguel de Cervantes ( 1 547- 1 6 1 6) Don Kişot'la dünyaca 
ünlüdür. Yazarl ık yaşamında tek bir yapıt kimi zaman sanatçıy ı  
ünlerin doruğuna u laştı rır. Çağdaş in�an yapıs ında Don 
Kişot'luk payı oldukça etkindir. Orneğin lspanyol romancı ve 
denemecilerinden Miguel de Unamuna ( 1 864-1 936) "Vida Don 
Quijote Sancho" ( 1 905) adlı yapıtından çağdaş yazara özgü bir 
yaklaş ımı  getirmiştir Cervantes'e . 

"Don Quijote i le Sancho'nun ,  aralarında çatışmadıkları için 
ayn ı  pınardan su içtiklerini söylemiyorum. Don Quijote'lik yanla­
rı vard ı ,  bunu Don Quijote ile Sancho'nun Hayatları adlı kita­
bımda tan ıtlamış olduğumu san ıyorum.  Bu kitabımdaki Don 
Quijote ile Sancho'nun,  Cervant�s'inkilere benzemediğ in i  
söyleyenler eksik olmuyor gene de. Oyle olduğu da muhakkak. 
Çünkü Don Quijote de, Sancho da, ne Cervantes'indir ne 
benim . Onları yaratanların ,  on ları yeniden yaratanların malıdı­
ronlar, o lsa o lsa. Daha da doğrusu ,  onlar kendi kendilerinin 
malıdır, bizler de, onlara baktığ ımız, onları yarattığ ımız zaman 
onlar ın mal ı oluyoruz. 

Ben de, benim Don Quijote'min Cervantes'inkinden başka 
olup olmadığ ın ı  ya da ayn ı ise ,  onun ruhunda, onu i lk ortaya 
koyan Cervantes'in kaşfetmemiş olduğu bir takım derinl ikleri­
keşfedip etmediğimi bilmiyorum .  Çünkü emin olduğum birçok 
şeyler aras ında bu da var: Cervantes, Şövalye'nin hayat 
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düşünde, Aldonzsa Lorenzo'ya duyduğu utanç dolu ,  suskun 
aşkın taşıdığı anlamı bütünü  ile değerlendirmemiştir. 
Cervantes, Sancho Panza'n ın Quijote'lik yan ın ı  da sonuna dek 
işlememiştir." (2) 

Don Kişot'la Şanço Panşo, Şanço Panşo ile Don K işotluk 
birbirinden soyutlanamıyor. Lunaçarski'nin Don Kişot'u , diyalek­
tik yöntemle yaz ı ld ı .  Ayn ı  yorumla, günümüzde belki de en iyi 
Cervantes yorumunu ünlü tiyatro adamı Josef Szajna gerçek­
leştirdi. Her insanın biraz Don Kişot olduğu varsayımıyla günü­
müz insanın ı ,  Cervantes adl ı  sahne yapıtında Szajna, büyük 
bir komedyan ın çağdaş anlayışla çat ıs ını  çatmış ve yüzyı l ımı­
zın tiyatro dağarına yeni bir yaklaşım getirmiştir. Unamu na'nun 
an latmak istediği Don Quijote ile Sancho'nun Cervantes'le olan 
çatışmaların ı  anlatmada eşsiz bir  örneğini vermiştir Szajna. 

Genelde Klasik Fransız Tiyatrosu ,  özelde, K lasik Fransız 
Tragedyasın ı  Comedia dell'arte'nin etkilediği bil inmektedir. Kral 
Henri ,  Commedia dell'arte'nin gösterilerini çok seviyordu .  
Onları Paris'e Getirtti ,  ikiyüz y ı l  orada çalışmaların ı  sağ lad ı .  
Onlar, gelenek ve  soyların ı  sürdürdüler. Commedia de l l'arte, 
kendini yenileyemedi. Goldoni ( 1 707-1 790) ve Gozzi ( 1 720-
1 806) gibi güçlü oyun yazarlarına karş ın  bu oyun türü 
çöktü.Comme�ia dell'arte gibi ,  Cervantes, Lope de Vega ve 
Calderon gibi lspanyol Tiyatrosunun ün lü  yazarları da bu çağ ın  
Klasik Fransız Tiyatrosunu etkilemiştir. 

Corneille'in "Le Cid" adlı traj i-komedi türünü bir yana bırakı r­
sak, Moliere, XVl l .  yüzyı l ın görkemli komedya yazarıd ı r. Onbeş 
yıl taşrada tiyatro yaşam ın ı  sürdürdü.  XIV. Lui'nin kaba güldü­
rüleri yasaklaması ,  daha ayrıntı l ı  estetik düzeyi olan güldürü le­
re önem verilmesi nedeniyle saraya girebildi .  Özel likle Moliere, 
şematik katı l ıktan kaçan usta yazarlığ ıyla insan ve sorunların ı  
derinl iğ ine ineleyen ruhbilimsel açıklamalar getiren oyunlarıyla 
komedyanın  doruğuna varır. Karakterlere kavram ya da anla­
tım yöntemine açıklık getirir. Karakterlerinde s ın ıfsal yaklaşım 
olmamakla birlikte etkileşim tozu seyirciyi saran n iteliğe bürü­
nüyor, toplumsal yergiyi töre ve karakter komedyalarında canlı 
kılmayı başarm ıştır. Çözümlemelerinde, daha çok toplumsal 
yergi sonuçlarıyla insan tutkusunu ve yüceliğ ini dile getirmede 
ustalaştı . Yan l ış bulguları yakalarken burj uvaziyi de eleştirebili­
yordu .  Toplumsal yerginin içinde burjuvazinin çürüyen, koku­
şan, ahlak kurallarına uymayan bütün aksaklıklar yatıyordu.  
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Bütün bun ları acımasız eleştirebiliyordu .  
XVI .  yüzyılda iyi kurulu oyun lar yazı lmaya başlayan 

Fransa'da, XVl l .  yüzyı lda Mol iere, komedya sanat ın ı  doruğuna 
ulaştırd ı .  Tartuffe, toplumsal yerginin özgün örneğini veren ,  
amaca yönelik b i r  yapıttır. Bil inçalt ı ,  ruhbil imsel yönsemelerle iç  
beni, iç  çelişkiyi veriyordu bu yapıtında. Günümüzde çok örnek­
lerini gördüğümüz, iki yüzlü , bağnaz karakterli kişiyi simgel iyor. 
Dinsel davranışları baskı aracı o larak kullan ıyor  ve cinsel ilişki­
lerde s ı n ı r  tan ımaz bir şehvet düşkünü karakter çiziyordu 
Tartuffe'de. Don Juan , Faust g ibi güç yaratı isteyen görkemli 
yapıtlardandır Tartuffe. Siyasal yaşamda Tartuffe benzerlerini 
çok gördük yurdumuzda. Evrensellik, çağlar boyu geçerli k ı l ıyor 
yazar ve yapıtı n ı .  XVl l .  yüzyı l ın  sorunlarından başlıcas ı dinsel 
baskıyd ı .  Kil isenin Ortaçağdan kalma tutucu dünya görüşü,  en 
belirg in biçimde ki l isede, din adamlarında, tutucu çevrelerde 
etkin l iğini sürdürüyordu. 

Devlet Tiyatro ları, Comedie Française' ı n  300. y ı ldönümü 
nedeniyle Moliere' in ün lü yapıtı Tartuffe'ü ramp ış ıkları na ald ı .  
Moliere, b ilindiği gibi Comedie Française'in kurucularındandı .  
Bu neden le, Fransa'nın tanınmış bir Moliere yorumcusuna 
Tartuffe'ü sahneletmesi olumlu bir davranıştır. Ayrıca, klasik 
yapıtların çağdaş anlayışla sahnelenmesi özell ikle ülkemiz 
tiyatrosu için gerekliydi .  K lasikler, yeteneksiz yönetmenlerce 
ele al ın ıp  budanmakta, çağdışı yorumlara varılmaktadır. İyi 
yorumlu klasiklerin örneklenmesi için yabancı yönetmen lerle 
kimi oyunların örneklen mesi tiyatromuz açısından doğru 
yöntem olmaktadır. Bu soy yapıtları böylece kopyacı l ıktan ,  
aktarmacı l ıktan ku rtarm ış oluyoruz. 

Fransız yönetmen Jean-Louis Martin-Barbaz, Tartuffe'ü 
özgün biçimiyle ele alarak sahnelemekle hepimize açıkl ık getir­
mektedir. Yurtdışında birçok kez izleme olanağın ı  bulduğum 
Tartuffe'ü , en çok Yuri Lub imof ve Adam Hanuszkiewicz'in 
yorumlarından sevip beğenmiştim . Konuk yönetmenin çal ışma­
s ın ı  da başarı l ı  bulduğumu belirtmek isterim . Tartuffe'ün perde 
arkas ı n ı ,  Mol iere'in çalışma düzenini ,  yönetmenin deyimiyle 
"Versail les Tuluatı"ndan , yazara karşı oluşturulan yobazların 
örgütünden genişçe yararlanması yorumun önemini artırmış, 
yapıt ı n  bütünsellik kazanmasında etkin olm.�ştur. Bu çalışma­
nın ortaya konuluşunda dekorlarıyla Güven Oktem'in, giysileriy­
le Gül Emre'nin katkı ları büyük. Oyunda görev alan sanatç ı ların 
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başar ı l ı  çal ışmaları , Tartuffe'le Devlet Tiyatroları dağarına 
değer kattığ ın ı  söylemek doğru olur elbet. 

Tartuffe, bir eksen kişidir. Karakterlerin çizimi de "aktörlük" 
gerektirir. Bozkurt Kuruç, dış ve iç görünümlü ,  çağ ımızda 
örnekleri çok olan ikilemli bir karakteri büyük bir başarıyla 
canland ır ıyor. Her doğruya çelme takan,  gereçleri alan dışına 
atmaya çalışan bağnaz kişidir Tartuffe ! Şehvet düşkünü  düzen­
baz Tartuffe'ü yorumlayış,  çağdaş insan karakterini canlandırı­
ş ın  plastik oyuncu lukla başarı labi leceğini kanıtlıyor Kuruç. Din 
bezirgan ları n ı ,  şeytansı tav ı rl ı  kişileri tan ıyan bir ülkeyiz. Bu 
soy tiplerle, bağnaz karakterli kişilerle oyuncu luğunu özdeşleş­
tiren Kuruç, unutulmaz bir kompozisyon çiziyor. Karakter yarat­
ma, oyunculuk gücünün belirtisidir. 

"Orgon"da Zafer Ergin, son yı llarda oynadığı oyunlarına 
oranla bir aşama yapıyor. Esop'un Masallarından sonra 
komedya oyunculuğunda yeni bir tiplemenin başarıl ı  örneğini 
veriyor. Çizdiği karakteri abartmadan, rolüne uyan bir düzeyde 
yorumladığın ı  söylemeliyim.  

Bütün leyici başarının ç ıkması nda etken olan Değer İmsel­
Aykut Sözeri , Gü lseren Gürtunca, Mustafa Şekercioğlu , Canan 
Tekindor'u özell ikle belirtmek isterim. Diğer küçük rol lerdeki 
sanatçı lar ın da katkılarıyla iyi yorum, inandı rıcı iyi oyunculuğu 
çıkarıyor ortaya. Bugüne dek ülkemizde oynanan en başarı l ı  
Moliere oyunuydu Tartuffe. 

(Varlık, Ocak 1982) 

( 1 )  Prof. Dr. Özdemir Nutku-Dünya Tiyatro Tarihi Cill 1 .  
(2) Türk Dil Kurumu Roman Özel Sayısı . 
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Gülşen KARAKADIOGLU 

ANKARA HALK TİY ATROSU'NDA "MUTFAK" 

Ankara Halk Tiyatrosu ,  1 98 1 -82 döneminin üçüncü oyununa 
başlad ı .  Mutfak, genç İng i liz yazarlarından Arnold Wesker'in ilk 
oyunu. Wesker'in birbaşka oyunu Kökler de, birkaç y ı l  önce 
İstanbul Belediyesi Şehir Tiyatrosu'nda oynanmıştı . Arnold 
Wesker, 1 981  'de Ankara'ya gelmiş, Devlet Tiyatroları Genel 
Sekreterl iği 'nin düzen lediği bir söyleşide tiyatroya i l işkin düşün­
celerini açıklamış ,  izleyicilerle tartışmışt ı .  Wesker, oyunları 
yö netmenlerin yeterince değerlendiremediğini ,  o lanak varsa 
yazarların yöneticilik yapmasın ın  daha doğru olacağın ı  söyle­
mişti. Wesker'e göre ,  yazarı n yaratıcı l ığı yöneticilikle pekişe­
cektir. Hiç değ i lse, daramaturg, yönetmen ve oyuncular yazara 
bağlı olmal ıd ır. Wesker, İngi liz tiyatrosundaki sayg ın yerin i ,  
güçlü sorumluluk duygusuyla koruyan,  soluklu başarı l ı  bir 
yazar. 

Mutfak, çok güzel ve o ölçüde zor bir oyun .  Mutfak'ta, yaşa­
dığımız dünyadaki görev dağı l ım ı ,  ilişkiler dizis i ,  s ıkıdüzen 
kurumları , toplumsal bağ lar ve korku nç bir çalışma hızı içinde 
koşuşup duran insanlar anlat ı l ıyor. Mutfakta, her şey önceden 
hazırlandığı gibi işlemek zorundad ır. Bu düzenli durum sonun­
da,  mutfakta çalışanlar, önce,  ne veri l i rse (ya da ne aşırabi l i r­
lerse) kendi leri yiyecekler, sonra da istedikleri yemeği seçme 
özgürlüğünden olan müşterilere h izmet edeceklerdir. 

Ankara Halk Tiyatrosu'nda sahnelenişine gelince . . .  Oyunun 
seçi lmesine,  seyirci iy i  bir oyun görecek diye sevinmişken ,  
yan ı ldığ ım ı  anladım. Mutfak, kalabal ık v e  yetişkin bir oyuncu 
kadrosunu gerektiriyor. Halk Tiyatrosu'nda çalışanlar, san ır ım 
yine, oyuncu kadrosundan ötürü olumsuz eleştiri yönelti lmesi­
ne tepki göstereceklerdir. Ancak, seyirci ad ına şöyle bir mantık 
hakl ı l ık  kazanıyor; 200 l ira ödeyip bir bilet alıyorsunuz. Sizi 
kimi olanaksızl ıkların beklediğ in i  doğal karş ı lıyorsunuz. Ankara 
Halk Tiyatrosu'nun tiyatro anlayış ı size görkemli  bir sahne 
görüntüsü vaat etmiyor. Bunu da aram ıyorsunuz. Doğru seçil­
miş, doğru yorumlanm ış, derli toplu bir oyuna dönüşmüş yapıt­
lar görmeniz yeterli olacak. Ne varki, sahnede ne dediği 
anlaş ı lamayan , yürümeyi , gülmeyi, durmayı bilemeyen, ilk kez 
sahneye çıkt ığı hemen an laş ı lan bir oyuncu kadrosuyla karşı-
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laşmayı da hiç beklemiyorsunuz. Kendi payıma sorun ,  ödedi­
ğim giriş paras ın ı n  karşı l ığ ı  olan sanat tad ın ı  alamayış ım deği l .  
Daha çok giriş paras ın ı  ödeyip neyin nesiymiş diye görmeye 
gittiğim Sait Hop Sait Müzikal ini yarım bı rakıp çıktığ ımda hiç de 
verdiğim paraya ald ırmadım. Ancak, Ankara Halk Tiyatrosu ,  
sanat ve  kültür sorunlarına önemle eğilmeyi görev bilen bir 
kurumlaşma sürecindedir. Bu amacı , gerektiği boyutta gerçek­
leştirmek zorundadır. Zaten açıklanan oyun dağarı da ancak 
yeterli bir kadroyla (sanatsal ve teknik açıdan) kurumlaşmış bir 
tiyatro toplu luğunca gerçekleştirilebilir. Oyuncu mu al ınacaktır, 
varolan oyuncular ciddi bir eğitimden mi geçirilecektir, yönet­
menlerin teknik bi lgi donanımları geliştirilip, gözlemsel birikim­
leri tazelenecek midir, çekirdek bir kadro takım oyunculuğuna 
hazırlanmak için yoğun bir kampa mı  alınacaktır, tüm bu soru­
lar, Halk Tiyatrosu yönetiminin ertelemeden yanıt ve çözüm 
araması gereken sorunlardır. 

Mutfak'a gelince, öncelikle, Halk Tiyatrosu'nun oyuna ilişkin 
yorumu anlaş ı lamıyor. Sahnede bir telaş, bir yı lgınl ık kargaşa­
sıdır gidiyor. Yanlış düşlerle kendilerini yan ı ltan , umutların ı  fi l iz­
lendiremeyen insancıklar, yozlaşmış değerlerin üzerinde 
yaşatılmak istenen aşklar, baş döndürücü h ızda çalışmaya 
ayak uyduramayıp yorulan lar . . . .  yerli yerin i  bulamadan bulan ık 
bir  ortamda uçuşup duruyorlar. Erkan Yücel'in yorumunu bulup 
çıkarmak olanaklı değil . Oysa, Arnold Wesker, tüm bu duygu 
düşünce ve durumları belli bir yoğunlukla belirli bir akışla geliş­
tirerek sonuca yaklaşır. 

Oyun kişilerini hep düşünmeye, durum incelemesi yapmaya 
yöneltir. Oyunun son sözcükleriyle , somut bir soruya dönüşe­
rek bu yöneltme seyirciye sıçratı l ır .  Marango sorar: "Bilmediğim 
bir şey mi var? Doğru dünyada yaşıyorum değil mi?" 

Daha önce değindiğim gibi, oyunculuk yetersiz. Bu eksik, 
dramatik geril imli oyun larda bu denli açıklıkla görülmüyor, ama 
Mutfak'�a belli oluyor. Ancak, Pau l'da Sinan Bengier, Vinn ie'de 
Yaşar Ozdemir ve Alfreda'da Necati Kürümoğlu ince, abartısız 
oyunlarıyla ilgi çekiyorlar. 

Sahnede baz ı belirgin tekn ik yanl ışlar var. Oyuncuların iç 
davranışlarıyla dış davranışların ın  devinimlere ve sözlere 
yans ıması tutars ız görülüyor. Oyuncu ları n söyledikleri başka, 
yaptıkları başka oluyor bu nedenle.  Gergin bir duyguyu tan ım­
layan sözleri, dingin bir biçimde söyleyen bir oyuncu görmek 
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seyirciyi rahatsız ediyor. Çoğu zaman tonlamaların yan l ış kulla­
n ı lmas ı ,  öfkeyle bağırı lacak sözcükleri şiirsel tonla aktaran 
oyuncuyu gülünç duruma düşürüyor. İkinci teknik yan ı lgı ise 
sahne etmenlerinin yanl ış kullan ı lmasından kaynaklanıyor. 
Dekor parçası ve "butafor"da çoğu kez gerçekçi davranılmış :  
Sahnede domates, balık, hamur gibi gerçek ya d a  benzeri 
gereçler kullan ı l ıyor. Ancak gidip, buzdolabından bir et parçası­
n ı  kesip gelen kasap bir süre sonra "et kesiyor gibi" oynamaya 
başlıyor. Gerçek bir hamuru uzatıp uzatıp seyirciye göstererek 
pasta yapan pastacı .  biraz son ra düşsel yumurtalar kı rmaya 
başlıyor. Tüm mutfak gereçleri gerçekken, garson kız, birden 
olmayan bir dolaptan düşsel bardaklar toplamaya başlıyor! 
Biçem için bir karar vermek gerekmez mi? 

İlhan Yı lgör'ün haz ırlad ığ ı dekorun oyun metniyle tutarl ı ,  
işlevsel bir yapısı var. Dekorun sahneye yerleşimi, büyük bir 
kalabal ığ ın  yoğun giriş çıkışına olanak sağlıyor. Erkan Yücel'in­
kalabal ığ ı sahnede başarıyla dolaştırdığ ın ı  belirtmek isterim? 
Giysilerde, her şey iyi hoş da, hanım oyuncuların etekleri niye 
kısa, an layamadım. 

Tüm olumsuz koşullara, özel likle parasal darlıklara karşın 
tiyatro üretmenin güçlüklerini görmezden gelerek, uzak ve 
kolaylayan bir tavırla eleştirdiğim düşünülebilir güçlükler belli­
dir. Bu güçlüklerde tiyatro üretmenin saygınl ığı da bellidir. Ne 
var ki bunlara yaslanarak, seyirciden hoşgörü beklemeye, bu 
beklentiyi hoş görüp, olumsuz e leştiri yazmaktan kaçınmaya da 
kimsenin hakkı olmasa gerek. 

Gene de Mutfak'ı ve bundan sonraki oyunları görmeye 
Ankara Halk Tiyatrosu'na gidilmesini öneririm. Daha iyilerini ve 
kötü lerini yapmalarında seyircinin belirleyici etkisine önem 
vererek. 

(Türk Dili, Mayıs 1 982) 
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Gülşen KARAKADIOGLU 

"MAUDE'U BİRAZ DİNLER MİSİNİZ?" 

Kent Oyuncular ı ,  Collin H iggins'in Harold ve Maude isimli 
oyununu Ankara turnesinde sürdürüyor. Oyun,  350. kez oyna­
n ıyor ve bi letlerin birkaç gün öncesinden tükenişinden anlaşı l ı ­
yor ki , daha uzun süre oynanmasın ı  gerektirecek seyirci 
potansiyeline sahip. 

Coll in Higgins,  seksen yaş ındaki Maude'dan örnek almayı 
öneriyor insanlara. Maude ise, her şeye karşın ,  yaşama sevin­
cin i  yitirmemeyi, o lumsuzluklara teslim olmamayı öneriyor, 
yaşamak için mutlaka bir neden vard ı r  diyor. Ancak bu, "ye iç 
eğlen ,  çok kısa ömrün" "haydi gençlik hop hop hop" yüzeysell i­
ğiyle özetlenecek bir öneri değildir. Maude, günlük yaşamı 
düzenleyen kural ve yasalarla sürekli bir çatışma halindedir. 
Mülkiyet anl�yış ı  çok özgündür. Ahlaksal değerleri al ış ı lmışla 
bağdaşmaz. i lkesi ,  daha insanca olan ; insan lara mutlu luk geti­
recek şeyleri engelleyen öğeleri yok etmektir. Kurallar-yasalar, 
insanların yaşamını  düzenlemek, mutlulukların ı ,  huzurlar ın ı  
sağlamak için var olmal ıdır ;  İ nsanların bu yasalara uygun yaşa­
maların ı  zorlamak için deği l .  Maude, biraz Tatlı Kaçık, biraz 
Çılgın Amanda'dı r. Başkaları n ın  onaylad ığı gibi yaşamak uğru­
na, yaşamı kendisine zindan edenlerden değildir. Bu nedenle 
de taze bir mutlu luk kaynağı gibidir, direnen bireydir. Direnme 
gücünü,  Harold'a aktardığında gönül huzuruyla ölüme karar 
verir. Karar yetkisin i ,  toplumsal kurallara b ırakmadığı gibi doğa­
ya da bı rakmaz. Harold ise, kendisiyle, görevi olduğu için ilgile­
nen annesinin ördüğü sevgisiz dünyasında boğulmak üzeredir. 
Annesinin ilgisini (sevgisini) derleyebilmek için çılg ınl ıklar 
yapmaya başlar. Takma gereçler ve uzun uğraşılar sonucu 
bulduğu tekniklerle kolunu bacağ ı n ı  koparı r, kafasını  parçalar, 
kendini asar. Sonuç başarıs ızdır yine. Annesi oralı olmaz .  
Harold, kendini asıp annesini korkutmak istediğinde , annesi 
dingin bir sesle , "İn ardan aşağı Harold, ben sana demedim mi ,  
siyah ayakkabıyla kahverengi çorap giyilmez" diyerek umutları­
nı y ıkar. Anne , günlük yaşam ında Harold'a bir "iş" ögesi olarak 
yer ayırmaktadır. Hatta "sorun" haline gelen bu "işi" üzerinden 
atmak için zarars ız biriyle evlendirip kendi renkli ve hareketli 
yaşantıs ına dönmek istemektedir. Harold, toplumumuzun ,  
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annesi babası o lsa da sahips iz-kimsesiz kalmaya hükümlü 
çocuklarından biridir .  Collin H iggins, toplumsal sorun ların 
çaresizliği karşıs ında yok olup g itmektense, doğayı ve insan­
ları severek yaşama bağ lanman ın daha doğru olduğunu savu­
nuyor. Yaşam, böylesine çabalarla düzene g irecek midir? 
Doğal ki çözüm bu değildir. Ama, böylesi bir esnekliğ i ,  yumu­
şaklığı edi nmeden daha köklü yöneliş lere varmak da olas ı 
görülmüyor. Birçok kişi , böylesi oyunlar ı ;  gerçek çarelere 
yöneltmediğ i  için kolaycı ve saptı rıcı o lduğu nedenleriyle 
yadsımaktadır .  

Kent Oyuncuları , Harold ve Maude'u, Yı ldız Kenter'in yöneti­
miyle oynuyor. Oyunun çevirisi Gencay Gürün'ün ,  dekoru 
Osman Şengezer' in .  Gencay G ürün'ün çevirisi öylesine tiyatro­
ya deygin ki, insan oyunun Türkçeyi iyi bilen b ir Türk yazarı 
tarafından yazıld ığ ın ı  düşünebilir. Adaptasyon batağına 
düşmeden böyle bir çeviri yapmak hem Türkçeyi hem tiyatroyu 
iyi bilmeyi gerektiriyor, hem de titiz bir çevirmen kişiliğ ini. 

Yı ldız Kenter, yı llard ı r  oyun larıyla seyirci , Konservatuvar 
öğretmenl iğiyle ve yönetmenliğiyle de oyuncu yetiştirerek ve 
oyun seçiminde belli düzeyi korumayı bilerek Türk tiyatrosuna 
ciddi katkıları olmuş bir sanatçıdır .  Ancak giderek, oyunculuğu­
nu h ı rpalamış, sanatçı l ığ ın ı  sarsınt ıya uğratmıştır. Eskiden 
Kent Oyuncuları . oynadıkları oyunları kitap halinde basar, satı­
şa çıkarırd ı .  Doğal olanı bu işin sürdürülmesi ve geliştirilmesiy­
di. Belki, oyun ve oyun yazarı , yönetmenin yorumu gibi bazı 
bilg i ler de kapsayan bir kitap basımı şeklinde görülebil irdi bu 
gelişme. Ya da benzeri. Ancak, tersine ; bir küçük broşürle 
yazar, yönetmen ve oyuncuların isimlerinin duyurulması ve 
broşürün önemli bir bölümünde de bazı ticari kuruluşlara, 
oyuna yaptıkları maddi katkı lar için teşekkür edildiği görülüyor. 
Kabaca bir hesaplamayla, hayli iyi kazanan bir tiyatro toplulu­
ğunun ,  reklamın ı  yapmak zorunda kald ığ ı bu katkı lara ne denli 
gereksinmesi olduğu anlaş ı lamamaktadır. Daha doğrusu hiç 
gereksinmesi olmadığ ı anlaş ılmaktadır. Yıldız Kenter'in oyun­
culuğuna gelince , Devlet Tiyatrolarındaki yı llarından bu yana 
oyunculuğu tartışı lmaz bir yetkinlikle kanıtlanmıştır. Belki 
Devlet Tiyatroları na olan köreltici bağ ıml ı l ığ ını  koparıp atmakta 
gösterdiği kararl ı l ık ve kurduğu tiyatronun kalıc ı l ığ ı ,  bu sanatsal 
yeterliliği sergilemek için gerekl i ortamı ve olanakları sağlamış­
tır kendisine. Ancak, son on y ı l  içinde Yı ldız Kenter'in oyunculu-
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ğu tıkanıp kalmış, kendini yinelemeye başlamıştır. Küçük tele­
vizyon oyunların ın  ve reklam skeçlerinin, ortaya çıkardığı bu 
durum, Harold ve Maude'da da izlenebiliyor. Y ı ldız Kenter 
Maude'da, adeta geçmiş y ı lların Yıldız Kenter'ini taklidini çıkar­
makta, gelişkin tekniğ ini kullanarak Maude'u yüzeysel çizgilerle 
çizmektedir sahnede. O, müthiş kondisyonu ve tekniğiyle ,  bu 
işinde üstesinden geliveriyor. Ancak, günümüz oyuncuların ın 
iki hızl ı  devinimde kesiliveren solukları , vücutlarını kıpı rdatmak­
ta güçlük çeken hantallıklarıyla, Yıldız Kenter'den öğrenmeleri 
gereken çok şey var. 

Oyunda değerli sanatçılar yer almış. Kamran Yüce ve 
Şükran Güngör'ün yanında Gül Onat çok güzel bir oyun çıkarı­
yor. Ayhan Kavas ise ,  iyi bir oyuncunun tüm özelliklerini bulun­
duruyor. İ leriki yı lların ı  görmek için sabırsazlanıyor insan . İnce, 
ölçülü, duyarlı ve dikkatli Ayhan Kavas. Yıld ız Kenter'in yanın­
da ezilmiyor, dupduru sürdürüyor oyunculuğunu. Belki Yı ldız 
Kenter'in eski oyunculuğunu aramamıza neden olan da bu 
oyuncu luk. Y ı ldız Kenter'in bu öğrencisiyle karşıl ıkl ı  oynaması­
nın, olumlu bir etkileşime dönüşmesi, Kenter'i oyunculuğu 
üzerine düşünmeye çağırması ne güzel olurdu.  

Harold ve Maude, bir  savunma aracı olarak; yaşamı sevme­
yi öneriyor insanlara. 

(Türk Dili, Ağustos 1 982) 
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Haldun TANER 

"AMADEUS" 

"Amadeus", Latince ''Tanrı 'nın sevgili kulu" anlamına geli­
yor. Oğlu Wolfgang' ın  dünyayı şaş ırtan bir harika çocuk, sonra 
da kabına erişilmez bir müzik dehası olacağını  daha doğarken 
keşfetmiş g ibi, babası onun göbek adı ile soyadı arası nda 
adeta yazg ıs ın ı  özetleyen bir ikinci küçük ad s ıkıştırmış. 

Mozart' ı n  Salileri tarafı ndan zeh irlenerek öldürüldüğü 
söylentisin i ,  bizzat Salieri 'n in yaydığ ın ı ,  Beethoven'in notların­
dan öğrenmiş bulunuyoruz. Bir adam durduğu yerde kendini 
neden suçlasın? Kimsenin çözemediği bu bilmeceyi, bir oyun 
yazarı olarak Shaffer de kendince çözmeye sıvanmış. Ayn ı  
zamanda bir müzik eleştirmeni de  olan yazar, üç  y ı l  boyu 
Mozart'ın  mektupların ı ,  notların ı ,  müziğinin de ışığ ında incele­
miş, yorumlamış, ahkam çıkarm ış.  Shaffer' in Salileri 's i ,  
Mozart' ın dehasın ı  için için kabul ediyor, ama onun tanrısal 
müziği ile adi günlük yaşam ı aras ındaki korkunç çelişkiyi 
hazmedemiyor. Koyu bir katolik olmas ına karşın  sanatkar ihti­
ras ı ve kıskançl ığ ı  baskın çıkıyor. İ lah i müziğini kendine değil 
de bu ağzı  bozuk oğlana ihsan eden Tanrı'ya bile bu yüzden 
baş kaldı r ıyor. 

Evet, Amadeus, Tanrı'n ın  sevgili kulu demek. Mozart da 
elbet tanrısal kıv ı lcımı içinde h isseden bu nadir mutlu lardan 
biri . Bundan ötürüdür ki, su içer gibi ,  nefes al ır  gibi kolay beste­
liyor o koca senfonileri , operaları. Salileri ise tersine , ıkına sıkı­
na beste lediğ i ,  belki e l i  yüzü düzgün,  ama yapay ve zorlama, 
ruhsuz ve kabız eserleriyle ,  daha da çok kurnaz taktikleriyle 
sarayda bir post edinmiş , her dakika ipliğ inin pazara çıkacağın­
dan işki l l i bir yaratık. Başa çıkamayacağı dehay ı nas ı l  ön lesin? 
Elbet hileyle ön leyecek. Biri o lgun ,  öbürü genç, biri hesapçı ve 
sinsi, öbürü aylak ve açık iki z ıt  karakter, i l Joseph'in saray ında 
karşı karşıya. Bir piyes yazarın ı n  arayıp da bulamadığı bir 
durum. Elbette yaşl ı  ve entrikacı kurt, rakibinin içinde bulundu­
ğu sefaletten ve verdiği kişisel açıklardan bol bol yararlanarak 
oğlan ı köşeye sıkıştıracak. 

Mozart otuz iki yaşında gencecik ölünce, meydan kendisine 
kalacak san ıyor ama, dünya büyük bestecinin eserlerini -hep 
öyle olmaz mı- o öldükten sonra an lamaya başl ıyor. Ölüp 
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giden ,  eserlerinin ölmezliği i le, yaşamaktayken cesetleşeni işte 
şimdi yenmektedir. 

Salileri , bu yaşarken unutulmuşluğun külleri altından silki­
nen son kararın ı  veriyor. Tanrısal adalete son isyanı ,  Mozart'ı 
zeh irlediği söylentisini yaymak olacaktır. Katollik töhmetini 
üstlenmek pahasına, böylece h iç değilse rakibin i ölmezliğinin 
kuyruğuna takı l ıp kendine bir unutulmazlık sağlayacaktır. Onun 
kara da olsa bir çağrışımı olacaktır. Ne vakit Mozart'tan söz 
edilse, Salileri'nin de lafı geçecektir. Yok mudur öyle ölmezlik 
delisi olanlar? Adların ı  kötüye çıkarma pahasına tarihe bir 
çentik atanlar? Bu muhterisle rin hepsi Zemzem Kuyusu'na 
işeyip ölümsüzleşen Beval-i Çah-ı Zemzem soyundan gel irler. 

Bu oyunu iki yıl önce Berl in'de, Schiller Tiyatrosu'nda 
seyrettiğim zaman beni en çok Mozart' ın  küfürbazlığı irkiltmişti. 
Nazik ve zarif Viyana'nın s imgesi olan Mozart'ın turistik Viyana 
bonbonları üstündeki hassas yüzü ile ağzından b . . .  kelimesi 
düşmeyen bu küfürbaz oğlan imaj ı  arası nda çok afallamıştım.  
Sonradan tahkik ettim. Gerçekten de öyle imiş . Psikiyatride 
buna koprohagle ya da kot fetişizmi :  Dışkı fetişizmi deniyor. Bu 
gibi hastalar b.k ke limesini ,  os . . .  k kelimesini, s . . .  mak fiilin i ,  
poponun daha kabası g . .  kelimesini her türlü varyasyonlarıyla 
bol bol kullanmaktan hoşlanıyorlar. Alfred Jarry'nin meşhur Kral 
Übü'süne merde:  b .k ile başlaması bu merakın her ulustan 
sanatçılar arasında hayli revatça olduğunu gösteriyor. 
Mozart' ın umursamazlığ ın ı  ve ş ımarıkl ığ ın ı  ise saraydan sara­
ya konser turneleriyle yüklü çocukluğunu çocukça geçiremeyi­
şinin bir tepkisi saymak gerek. 

Yücel Erten'in Viyana atmosferini çok iyi yansıtan rejisi ile 
sahneye konan oyu nda başta Can Gürzap (Salieri) , Alev Sezer 
(Mozart)- Selmin Hürmeriç ( Konstanze) olmak üzere tüm 
sanatçılar kaliteli oyun özlemi içindeki seyircilere bol bol doyum 
sağlıyorlar. 

Yeteneksiz entrikacı l ığ ın ,  tanrısal kıvılcımların aracıs ı dahi­
leri , yaşamda pekala yenebildiklerini ,  gene de durdukların ı ,  
ama ölümden sonraki uzun vadeli savaşı hep kaybettiklerin i  
görmek isteyenlere öğütlenecek bir oyun .  

(Milliyet , 1 Nisan 1 984) 

1 63 



Orhan ALKA YA 

İKİ "GALİLEİ"YE DERKENAR 

Bertolt Brecht'in başyapıtlarından Galileo Galilei iki ayrı 
yorumla, Ankara Sanat Tiyatrosu'nda ve Dostlar Tiyatrosu'nda 
sergilen iyor.Brecht, üzerinde üç kez değiştirici mahiyette kalem 
oynatt ığı  Galileo Galilei'yi , ilkin 1 938'de Danimarka sürgünün­
deyken yazdı . Dostlar Tiyatrosu'nun esas ald ığ ı bu versiyonda, 

yazar, Nazi Almanyasıyla ve Faşizm karşısındaki aydın larla 
çağrışımlar kurmaya ağırlık verdi .  1 94 7 ABD versiyonunda 
(Galile rolünü Charles Laughton oynadı) ve daha sonraki 
Berl iner Ensemble vers iyonunda ise ,  İkinci Dünya Savaşı 'n ın 
atom bombaları n ın  da etkisiyle, bil im adamın ın/aydın ı n  çağ ına 
karşı sorumluluğu/sorumsuzluğu sorununa kaydırd ı  ağ ı rl ığ ı  
Brecht. Galile e leştirisini enikonu sertleştirdi .Brecht'in Galile 
karşısındaki son kararı şudur: "Her şeye rağmen o bir kahra­
mandır ve her şeye rağmen de bir suçludur" AST bu "yargı"'n ın 
ış ığındaki son yazımı  esas alıyor. 

Brecht'in Galile'ye yaklaşımındaki farkl ı l ıklar, matematik 
nüanslar hal inde yans ımıştı r oyunun metnine. 1 938 versiyonu­
nun en bel irgin farkl ı l ığ ı  1 4 . Tablo'da görülür. "Yaz ık o ülkeye 
ki , kahramanlara ihtiyacı vard ı r"sözleriyle ( 1 3 . Tablo) somutla­
nan bir sosyal yapıya tepki, finalde, Discorsi'lerin yaz ımın ı  
sürdüren ve görülerini yaymak için örgütlü mücadeleye katı lan 
Gali le'nin göze ald ıklarıyla şoka uğ ratı l ı r. Galile ,  yeraltı müca­
delesiyle işbirliği içinde, "katlanır" gözükerek sürdürmektedir 
eylemini .  

Her sahne ilerdeki bir başka sahneyi -yahut gerideki-, her 
tilcik bir başkasın ı  çağıracak biçimde örülmüş o lağanüstü bir 
simetri. . .  Diyalektik tiyatroya açılan geniş bir kapı .  .. Her jest bir 
başkasıyla dengelenerek oluşturulmuş bir bütünlük . . .  

Galileo Galilei'nin gestus'u nedir? Bu konudaki genel kabu l ,  
bi l im adam ının çağına karşı sorumluluğudur. Ama yaln ızca bu 
mu? Brecht incelemecilerinden Bernard Dort, Galile'nin nesnel 
sorumluluğunun ,  kendisine yaptığ ı baskıda olduğunu söylüyor. 
Buna göre ; bir insan o larak sosyal i l işkiler ve değerler toplam ı 
içerisinde yaşayan bil im adam ın ın ,  ulaştığı düzey ile , sosyal 
yapı aras ı ndaki farkl ı l ığ ın hesaplaşmas ın ı  yaşaması da, en az 
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birincisi kadar önemli bir gestus ağ ır l ığ ı  taş ıyor. 
(Yı l 1 938 ; Brecht, sürgün yaşamının beşinci y ı l ı nda, 

Danimarka'da. Beyaza boyanmış bir ahırı çal ışma odası olarak 
ku l lan ıyor; oda arkadaş ı b ir  eşek . . .  Bir gün eşeğ in boynuna, 
"ben onu da anlamalıyım" yazısı n ı  asar. Galile'yi çok yönlü 
an lama çabasıyla eşzamanl ı  . . .  ) 

AST yorumunun bell i  başlı aksakl ığ ı ,  kan ımca, Galile 
simge-tipinin trajik boyutta ele alınmış olmas ı .  Kerim Afşar 
(Devlet Tiyatroları ya da Cari Ebert ekolünün güçlü oyuncusu) 
gövde ve ses titreşimleri yayarak, özdeşleyici bir Galile tipi çizi­
yor Patlar ın ı  s i lmiş bir Othe l lo gibi ; ya da finalde, ölüm döşe­
ğindeki Kral Lear gibi . . .  Brecht'in Galileo Gali lei'de, El izabeth 
dönemi İngi liz Tiyatrosu'nun ve Shakespeare'in teatral tutu­
mu ndan çıkış yaptığı göz önüne al ın ı rsa, bu tuzağa nası l  
düşüldüğünü anlamak da kolaylaş ır. Bu oyunun simetrik 
dengesi bozulduğunda, ortaya ç ıkacak oyun,  Gal ileo Galilei'nin 
Acıklı Yaşamöyküsü 14 .  Kıs ım , Birkaçı Hariç bile olabil ird i .  
AST yorumu, bu kadar olmamakla birlikte, Brecht'in çok boyut­
lu dengesine u laşabilmiş değil. 

Dostlar uygulamasında da, AST uygulamasında da, 
Gali lei 'nin Floransa'ya gittiğ i ,  4 .  Tablo'nun baş ındaki nefis 
bölüm çıkartı lmış. Burada, dokuz yaşındaki Toscana Dukası 
Cosmo de Medici ile küçük Andrea arasındaki, sonu kavgayla 
biten gökbil im tartışmas ı ,  insan/iktidar insan iki lemi üzerine 
ku ru lmuş nefis bir paradokstur. İki uygu lamada da bulunmayan 
bir diğerbölüm ise, Discorsi'lerin İtalya dış ına kaçır ı ldığı 1 5 . 
Tablo. Brecht, kendi rej isinde de (Berl iner Ensemble) bu bölü­
mü çıkartm ış.  Demek, aydınl ık gece iron isiyle u laştığ ı  çarpıcı 
diyalektiği ,  f inal için yeterli bulmuş . . .  Buna karş ın ,  Dostlar uygu­
laması nda dışarıda bırakı lan 5.  Tablo (Veba Salg ın ı ) ,  
Engizisyon Mahkemesi'nde Gali le'nin kendi ulaştığı  gerçeği 
yads ıyış olgusuyla Brecht'in kurduğu simetriyi bozduğu için ; 9. 
Tablo'nun baş ındaki , Gali le'nin Mucius'a söylediği " gerçeği 
bilmeyen aptald ı .  Ama bil ip de yalandır diyen canidir" sözlerinin 
çıkartı lmas ı da, 1 3 . Tablo'da Andrea'n ı n  göndermesini havada 
bıraktığı  için ,  bende bir eksiklik duygusu uyandırd ı .  

Yukarıdaki eksiltmeler bir yana b ı rakı l ı rsa, Dostlar 
Tiyarosu'nda Genco Erkal ' ın yaptığ ı reji çal ışması ,  tragedya 
tuzağ ına sürekli teğet geçerek sahneler arasındaki dengeleri 
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ve göndermeleri titizlikle vurgulayarak çelişkilerin alt ın ı  ustaca 
çizerek oluşturulmuş nadir  Brecht yorumlamalarından biri. . .  
Erkal' ın  rej is i ,  f inaldeki Virginia yorumlaması nda doruğa varı­
yor. Virginia; o 'aptal kız' ,  o, babasın ı n  i lgisine bir türlü mazhar 
olamayan şirin 'şey', korkunç bir intikam aletine dönüşüyor 
finalde. 7 Tablo'da- Engizisyon Yargıcı 'n ın ima ettiği görevin i ,  
babası n ın gözetmenliğini yaparken Virginia, b i r  bakıma 
Engizisyon'un ta kendisi olarak beliriyor. Andrea'nın kendisine 
tercih edilmesin in ,  Ludovico'yla evlenememesinin,  teleskoptan 
gökyüzüne bakmaya bile layık görülmemesinin intikamın ı ,  
Gestapo'ya çalışan b i r  kapıcı g ibi, adeta şehvetle, cinsel bir 
hazla alıyor Virginia. Buradaki bir başka önemli soru da, bil im 
adamı Galile'nin,  öz kızını bu denli bil im dışı bırakması ve tam 
anlamıyla Kilise'nin kucağına itmesinin nedenleridir. 

Kardinal Berberini/Papa Vl l l .  Urban tipi ,  insan/iktidar-insan 
ikileminin doruğu belki de. Matematikçi/Kardinal/Papa boyutlu­
luğu içinde , sürekli inkarın inkarı konumundaki bu tipleme, 1 2 . 
Tablo'da (Galile'nin Engizisyon Mahkemesi önüne çıkartı lması­
na karar verilmesi) neredeyse "düşük kare" bir ge lişim gösteri­
yor. Barberini'den ("Aritmetik cetvel lerinin yokedilmesine göz 
yumamam" Ki lise ekonomisine bağ ımlı din adamına ("Evet, çok 
tatsız birşey-Gali lei'nin Latince yazmaması- bunu söyleyece­
ğim ona,") ve tacın ı  başına giydiği son anda Papa/iktidar 
insan'a ileri geri geçişleriyle , tüyler ürpertici bir mekanizma 
tasviri çıkartıl ıyor ortaya. Dostlar'da Mehmet Akan,  en ince 
nüansları na dek, tad ın ı  çıkartarak oynuyor Barberini'yi. 
Engizisyon Yargıcı'nda Macit Koper için de ayn ı  güzellikte 
sözler söylemek istiyorum. Rolünün sentezine varmış oyuncu­
ları izlemek ne hoş bir duygu . . .  Bu sahnenin kritik dengesi ,  ikti­
dar çaresizliği i le iktidara dönüşüm arasındaki farkl ı l ığ ın 
vurgulanmasıydı .  Dostlar' da bu başarı lmış . . .  

iki uygulamada da çok başarılı olan bir sahne, 1 O .  
Tablo'daki Karnaval .  7 Tablo'nun perde arkasındaki soyluluk 
eğlentisine simetrik olarak kurulan halk eğ lentis i ,  bir bakıma 
"sokaktaki muhalefet"tir. Yeniye karşı çıkanların eskide çıkarı 
vardır .  2. Tablo'da Gali le , Sagredo'ya (Bayan Sarti'yi kasıtla) 
"Kim demiş bu insan lar gerçeği kavrayamaz diye. Gerçeğe 
susamış bu nlar," derken de, Brecht'in yaptığı gönderme budur. 

AST'ta Yücel Tanyeri'nin dekor çalışması başarı l ı . İn ip çıkan 
merdivenlerle sağ lanan derinlik, bir'büyük sahne' oyunu olan 
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Gali leo Galilei için düşünülmüş usta bir mekan değerlendirilme­
si. Ayn ı  ustal ık, Dostlar'da en o lanaksız ı  olanaklı kı lan Tuncay 
Çavdar dekorunda da görülüyor. Baro Hanı ' ın o küçücük 
sahnesi için beyaz renkle sağlanan sonsuzluk duygusu, döşe­
melere konulan kapaklar ve salonun sahneye dahil edilmesi, 
giysilerdeki (Sevim Çavdar) beyaz egemenl iğiyle birleşince, 
tiyatroda yaratıcı l ığın önemi bir kez daha beliriyor. Dostlar 
Tiyatrosu'nda, Huşper Akyürek'in haz ı rlad ığ ı karnaval sahnesi 
maskları da tek kelimeyle nefis ! (Kuzgun Acar' ı n  ve Peyman'ın 
ruhları şad olsun . . .  ) 

Fizikçi/Keşiş Felgenzio'da Al i  Gül (AST) ve Mehmet Esen 
(Dostlar) çok zor bir ro lün alt ından başarıyla kalkm ışlar.Priuli ve 
Nöbetçi Rah ip'te Zihni Küç_ümen'i (Dostlar) izlemek büyük zevk. 
Genç Andrea'da Tarık Unlüoğlu ve Nöbetçi Rahip Sokak 
Şarkıcısı  Adam'da Cezmi Baskın AST yorumunun öne çıkan 
oyuncuları . Virginia'da Berrin Koper (Dostlar) oyunculuk örneği 
veriyor. Galileo Galilei'nin Dostlar'daki oyuncusu Genco Erkal 
ise ,  her jesti, her vurgusu, her esi üzerinde uzun uzun d_9şünül­
düğü besbelli bir büyük oyuncu luk örneği sergiliyor. Oyle ki, 
Galile'ye tam sempati duyacakken ,  eleştirilecek bir yanını  görü­
yor; tam lanetleyecekken bir doğrusunu yakalıyı veriyorsunuz. 

Galileo Galilei (ya da Andera'nın Önlenemez Yükselişi-
0.A . ) ;  yeni çağ dayanmış kapıya . . . .  boydan boya engiz isyon . . .  

(Gösteri , Mart 1 984) 
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Ayşegü l  YÜKSEL 

DÜRÜSTÇE KOTARl�MIŞ __ BÜY()K EMEK ÜRÜNÜ İKİ 
"GALiLE" UZERINE 

Brecht'in ünlü yapıtı "Galile'nin Yaşam ı" ya da "Galileo 
Galilei" hemen hemen aynı  günlerde , Ankara'da AST, 
İstanbul'da Dostlar Tiyatrosu tarafından sahnelendi .  Böylece 
Gali le'nin "sorunu" her iki kentimizde de soluk soluğa yaşandı 
bu y ı l .  

Nedir bu sorun? Bi l imsel gerçeklerin biçimlendirdiği b ir  
çağda yaşıyoruz. (Bilim adamı Galile, "Gerçek ancak bizim 
kabul ettirebildiğ imiz ölçüde kabul edilir" diyor?) Bi l im adamları , 
"gerçek" diye bilinenden,  "gerçek" olana her yeni adım atışta, 
buldukları yeni gerçeğe insanl ık adına sahip çıkabil iyorlarsa 
"yeni" bir çağa geçiyor dünya ;  sahip çıkam ıyorlarsa, egemen 
güçlerin güttüğü politikan ın  aracı oluyorlarsa, "eski" çağ daha 
da karanlıklaşarak sürüyor. Ato m çağın ın  yerini nötron çağ ın ın  
alması bir yafta değişikliği yaln ızca! Bi l im adamın ın ,  günümü­
zün çok karmaşık koşullarında , baskıcı güçlere kafa tutarak, 
insan düşüncesin i  ve dolayıs ıyla dünya düzenin i  daha iyiye, 
daha güzele u laşma yolunda değiştirecek gücü var mı? Ne 
yapabilir, ne yapamaz, ne yapmal ı? Brecht' in Galile'si işte bu 
güncel sorunu yoğun bir biçimde yaşayan çağdaş bir bilim 
adamıdır ;  "Galile"' oyunu "değişmez" olduğu varsay ılan bir 
dünya anlayış ından , "değişebili rl iği olan" bir dünya anlayışına 
geçme aşamasında, elde ettiği bulgulara insanlar adı na sahip 
çıkamamış, "eski" çağdaş "yen i" çağa atlayamamış bir bilim 
adamın ın  açmazların ı  tart ış ır. 

Bu tartışmayı sergileme yolunda AST, Adalet Cimcoz­
Teoman Aktürel çevirisin i  kullanmıştır ;  Dostlar Tiyatrosu ise , 
ayn ı  çeviriden yola ç ıkarak, oyunu günümüz gerçeğine daha 
bir yaklaştı racak yen i  bir sahne yaz ısı oluşturmuştur. Genco 
Erkal imzas ın ı  taşıyan bu yeni çeviri anlatı m ,  söz konusu iki 
yapım arası ndaki temel ayrımı belirliyor. AST yapımı ,  var olan 
bir çeviri üstüne biçimlendirilm iş , Dostlar yapımı için ise , kotarı­
lacak sahne olay ı doğrultusunda bir metin haz ı rlanmış? 
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Bir yapımda "insan", öbüründe "bilim adamı" ağır bası­
yor 

Dostlar yapımında tüm çaba ve emek, sahnede yer alacak 
"tart ışma" üstünde , AST yapımında ise, öncelikle Galile üstün­
de yoğunlaştı r ı lmış. Dostlar yapımı nda Galile, güçlü ve zayıf  
yanlarıyla yaln ız bilim adamın ı  değ i l  hepimizi dile getiren 
"insan"d ı r; AST yapımında ise daha çok, kendi özel koşulları 
icindeki sorunları yaşayan "bilim adamı"dır? Dostlar yapımında 
öncelikle insan lar aras ındaki " i l işkiler" vurgulanmıştır. Bu 
nedenle de Galile'nin öyküsüyle birlikte tüm bir toplumun öykü­
sü de dile gelir. AST yapımında ise, Galile'n in önteki insan larla 
i l işkileri ikincil düzeyde bırakı lmıştır. Böylece , Dostlar yapımın­
da, odak noktas ın ı  Gali le oluşturmadığ ı sahneler de eşit dere­
cede önem kazanırken, AST yapımında tüm oyun kişi lerinin 
eşit düzeyde işlenmediği görülmektedir. 

Birinde dekor ve giysi ağır basıyor, öbüründe müzik 

Dostlar yapımında, Gal i le'n in baştan sona yaşadığı "düşün­
me" süreci sergi lenmektedir; AST yapı mın ın  Gali le'si ise daha 
çok "konuşan" bir oyun kişisidir. AST yapımında yoğun ve 
oldukça gürültülü olan sahne trafiğ i ,  Dostlar yap ımında h ızla 
kayıp gitmektedir. Buna karş ı l ı k  konuşma temposu AST yapı­
mı ndakine oran la daha yavaştır .  Tuncay Çağdar' ın her düzey­
de "beyaz", neredeyse "boş" dekoru , Dostlar yapımında 
kişilerin ve ilişkilerin anlamın ı  daha bir yoğunlaştı rmakta, sanki 
söylenen leri daha bir anlaş ı l ı r  kı lmaktadır .Sevim Çavdar' ı n  usta 
işi giysi leri ,  AST yapımındaki g iysilere oranla oyun kişilerinin 
s ın ıfsal konumların ı  daha bir belirlemekte, toplumsal tav ı rlar ın ı  
daha bir belirginleştirmektedir. Dostlar yapımı nda Gali le o lay ı 
günümüz gençlerinin müziğ iyle yorumlanh ıyor ; ;  AST yapımın­
da ise eski-yeni çağlar aras ında as ı l ı  kalmış b ir  madrigal koro­
suyla. Timur Selçuk'un ASTyapımı  için kotard ığ ı bu özgün ve 
çarpıcı çal ışmayı -sözlerin anlaşı lmas ın ı  zorlaştırsa da- daha 
çok sevdim ben . 
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Galile'nin iletisini doğru aktaran iki yapım 

Çok genel bir değerlendirme yapmak gerekirse, Dostlar 
Tiyatrosu yapımında daha net, daha açık seçik bir yorum,  daha 
yalın ama daha soluklu bir sahneleme ve oyunculuk çal ışması 
sergilenmiş , Brecht'in "diyalektik tiyatro" adın ı  verdiği olay daha 
bir ortaya çıkmıştır . Ancak yaptığım karş ı laştı rmadan amaç, iki 
yapım arasındaki ayrımı belirlemektir. Dostlar' ın mı, AST' ın mı  
daha iyi tiyatro yaptığın ı  oyunu Erkal'ın mı  Aziz'in mi daha iyi 
yönettiğ ini ya da Galile'yi Erkal' ın  mı Afşar'ın mı daha iyi oyna­
dığ n ı  saptamak değil. Çünkü , çalışma yaklaş ımları değişik de 
olsa, dürüstlükle kotarı lmış büyük emekle oluşturulmuş, en 
önemlisi "Galile" nin i letisini seyirciye doğru o larak aktaran iki 
yapım var ortada. H!:!r ikisini de görmüş olmak keyif veriyor 
insana. AST san ırım lstanbul'a götürecek "Galile"yi. Dostlar da 
Ankara'ya getirebilse . . .  "Galile" bir kez görmekle bir köşeye 
kaldı rılabilecek oyun lardan deği l .  . .  

(Cumhuriyet, 1 8  Nisan 1 984) 

1 70 



Mustafa SERCAN 

SAHNEDE İKİ GALİLEİ 

Ankara Sanat Tiyatrosu ile Dos�lar Tiyatrosu Bertolt 
Brecht'in Galile'sini sahneye çıkardı lar. iki oyunu da seyreden­
ler, karşı laştırma yapmaya giriştiler. Belki de onlar açıs ı ndan 
kaçın ı lmlazdı bu. Ne var ki böyle bir karş ı laştırma ister istemez 
bir seçimi de birl ikte getiriyordu .Oysa seçim yerine bir değer­
lendirme gerekiyor kanımca. Her sahnelenişi kendi içinde 
değerlendirme . . .  

Ankara Sanat Tiyatrosu'nun derinliksiz ama geniş sahnesini 
dolduran bir dekorla karş ı laştık salona girince. Orta önde bir 
oyun alan ın ı  çevreleyen yükseltiler, duvarlar, merdivenler. . .  
Oldukça kalabal ık bir koro Timur Selçuk'un ortaçağ kilise müzi­
ğini çağrıştıran müziği ile oyunu başlattı . Ardından Kerim Afşar, 
kanlı can l ı ,  hareketli, h ız l ı  konuşan bir Galilei'i yaşatarak çıktı 
sahneye . .  

Adalet Cimcoz'un çevirdiği tekste, bir sahnesi dışında 
tümüyle bağl ı  bir uygulamaydı seyrettiğ imiz.  Son sahneyi ç ıkar­
mış yönetmen. 

Aydın ların toplumsal gelişmelerde oynadıkları rol ,  sorumlu­
lukları ya da sorumsuzlukları i le epey uğraşmış Brecht. Galilei 
üzerine yazdığı oyu n da bunlardan biri. Uç kez elden geçirmiş 
olması da konuya verdiği önem i gösteriyor san ı rım. Galilei kişi­
liğinde Brecht, ayd ın  sorunsal ı nda önemli ayrı ntıları tartışmaya 
açar. 

Kerim Afşar' ın  oynadığı Gali lei, böyle bir tartışman ı n  iniş 
çıkışları yerine, duyguları ile aklı çelişen herhangi bir insan ın  
çelişkilerini yaşatıyordu seyirciye . Kerim Afşar karşıtlarıyla olan 
çekişmelerini aş ıp da, kendi içinde hesaplaşan bir Gali lei'e 
varamadı oyunun sonunda. Oyun boyunca, Devlet Tiyatrosu 
kalıpları içinde, duygu yönü ağır basan bir oyunculukla hız l ı  
konuşan bir Galilei oynadı .  Seyirci, onunla üzüldü , onunla 
sevindi ,  sonunda ona acıdı . Andrea ile konuşmasında "kork­
tum" deyince çevremdeki birkaç bayan seyirciye "Ah !  Yazık!" 
dedirtecek denli üzdü seyirciyi .  Diksiyondaki, artikü lasyondaki 
oyunculuk aksamaları daha bir belirginleşmişti Galilei rolünde. 

Afşar alabildiğ ine özgürdü sahnede .Yalnız o deği l  bütün 
oyuncu lar. . . Devlet Tiyatrosu'ndan ayrı lmış oyuncularla AST'ın 
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kadrosu güçlenmiş. Ama Galilei'de bu durum değişik oyunculuk 
biçemleri getirmiş sahneye. Dramatik oyunculukla, yeni oyun­
cuların yerleşmemişliği bir aradaydı .Bu koşul larda, Brecht'in 
rolünü eleştiren oyuncusunu aramak hayalperestlik miydi? 

Galilei'de alt ı çizilen neydi? Galilei'in hangi özell iği? 
Brecht'in metninde de birkaç Galilei var, Gali lei kişiliğ i içinde. 
Zaman zaman , bir i  ya da öbürü öne geçen birkaç Gali lei .  . . .  
Afşar' ın  çizdiği Galilei tipinde b u  ayrımlar iyice bel irtilmediğ i için 
Gali lei ' in iç çelişkisi ortaya konamıyor. O zaman ; yaşadığı  
şu nca y ı lda, zaman zaman hata yapan bir bilim adamın ın  acıkl ı  
öyküsü çıkıyor ortaya. Gal i le i  bu mu? 

Kilise, özel l ikle 1 7  yüzyı lda kilise nedir? Yaln ızca bir din 
ku ruluşu mu? Savunduğu ,  koruduğu yalnızca din mi? Brecht'te 
bu açıkseçik konur ortaya. Kilise adı altı nda, oynanan politika­
dır. Doğrudan toplumsal kesimlerin çıkar ın ın  boy gösterdiği 
politika. Bu politikanın felsefi yönünü zede lemekte Galilei'in 
buluşu. Galilei halk diliyle yazmasa pek de büyük sorun çıkma­
yacak gibi görünüyor. Ama bunları halk öğrenirse, kilise'nin 
söylediklerin in gerçeğe uymadığı görülecek.Bunun ardının 
çorap söküğü gibi geleceğ ini görür papazlar. 

Galilei ' in dünyaya bakış ı ,  bilimsel araştırma anlayışı ile kili­
sen inkiler aras ındaki fark , toplumsal tavırlarına (gestus) yans ı­
mıyor bu sahnelemede. 

Rutkay Aziz'in Gali lei' i düz bir yorumla sahneye çıkardığ ın ı  
söylemek pek yanl ış olmayacak san ı rım.  

Yücel Tanyeri'nin dekoru oyunu uzatmakta önemli bir etken 
olmuş.Onca karışık bir dekor içinde, koronun girip çıkışı sahne­
araların ın  uzamasına katkıda bulunmuş. Timur Selçuk'un müzi­
ğ i  bu kez metni yorumlamaktan uzak geldi bana. Kostümlerin 
az çeşitl iliğ i ,  s ın ıfsal konumları vermekte yetersiz kalış ı da 
vurgulanması gereken bir durum. 

AST'ın Galilei'i için üzü le üzüle, "yetersiz b ir  çal ışma" diyebi­
leceğim ancak. 

Dostlar Tiyatrosu .yeniden kurgulanmış bir teksti oynuyor. 
Brecht'in 20 yıla yak ın  zamanda üç kez yazdığı bu oyunun 
yaln ız  son çeşitlemesi yayımlanmış.  Genco Erkal , Teoman 
Aktürel'le de işbirliği yaparak önceki iki tekstten de yararlanmış , 
yen iden kurgulamış oyunu .Bu kurgulamada bazı repliklerin 
yerleri değ iştiri lmiş, bazı bölümler çıkarı lm ış. Oyunun iki sahne­
si tümüyle kurgu dışı b ı rakı lmış : Veba sahnesi ile son bö lüm. 
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Bu na neden gerek gördü Erkal? Brecht'in metn i yeterince açık 
değil miydi? 

Baro Han' ın olanaksız sahnesini elden geçirip oyun için 
yeniden düzenlemiş Tuncay Çavdar. Sahnenin beyaza boyan­
ması daha bir derinlik kazandırmış. Dekor.değişen aksesuarlar­
la kuruluyor.Yal ı n ,  işlevli . . .  Epizod aralarında, değ işimleri perde 
üzerine projeksiyonla çözümlemek, iyi bir buluş. Ancak gösteri­
len projeksiyonların ,  bölüm aralar ın ın açımı nda, değişimleri 
vermede yeterli olduğu söylenemez .  

Genco Erkal' ı n  baştan beri sürdürdüğü ,  kendine özgü bir 
oyunculuğu var. 

Zaman zaman soğuk, uzak, ama her zaman denetiml i .Böyle 
bir oyunculuk, Brecht'ci bir oyuna elverişlidir. Nitekim Erkal 
daha önce oynadığı böylesi oyunlarda öne çıkm ıştı . Erkal, değ i­
şimleri, çelişkileri ile bir bi lim adamın ın ,  Galilei'in portresini çizi­
yor sahnede. Rolünü sürekli eleştirerek. Gali lei'de varolan 
mizah duygusunu hiçbir zaman düşürmeden . . .  

Berrin Koper ile Avni Yalçın' ın zaman zaman kendilerini 
rollerine kaptırmalarına karş ı n ,  bütün oyuncular denetimli bir 
oyunculuk götürdüler baştan sona. 

Nejat Yavaşoğulları 'n ın  oyun için hazı rladığ ı  müzik oyunun 
havasına da, bölüm araların ı n  anlatıcı işlevine de uyamıyordu .  
İ lg iyi toplayıcı , yorumlayıcı ,  an latıcı olmak zorunda Galiei'in 
müziği .  Oyun için çok s ıradan kal ıyordu müzik. 

Yönetmen Genco Erkal, değişik anlayışlarla yetişmiş oyun­
cu lar arasında birl ik sağlayabi lmiş .  Bu, oyunu rahat izlenebilir 
kı l ıyor ki az şey deği l .  Denetiml i  ve ekonomik bir oyunculukta 
ortaklaştı rmış oyuncuları .Kendisi de oyuncu olarak topluluk 
içinde öne çıkmadan sürdürüyor oyunu. 

Erkal' ın yorumu, Gali lei kişiliğ inde aydın sorumluluğu sorun­
salın ı ,  Galilei sorunsal ı n ı  yeterince açıyor. Ancak aydın sorum­
suzluğunun nelere yol açacağ ı sorununun alt ı n ı  çizemedi g ibi 
geliyor bana. Bu nokta önemli bence . Halkın asgari eğitimden 
bile yeterince yararlanamadığı  ü lkemizde ayd ın ın  önemi,  
Avrupa ülkelerinden daha önde çünkü . Oysa aydın ımız hiç 
olmazsa Tanzimat'tan bu yana bir kopukluğu yaşamakta. İşte 
bu aydına, sorumluluğu ortaya koyan uyarıcı bir Gali lei daha 
etkin olurdu sanır ım.  

Tuncay Çavdar' ın  yal ın  dekor anlay ış ı ,  en gerekli olan ı geti­
riyor sahneye. Bu , ü lkemizde sık rastlanan bir uygulama deği l .  
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Sevim Çavdar' ın  hazırlad ığ ı g iysiler oyuf.1 kişilerinin s ın ıfsal 
özelliklerin i  vurgulayıc ı ,  işlevsel olabilmiş. Ozenli bir giysi çalış­
ması yapmış Sevim Çavdar. 

Gerçi oyun Baro Han'ın salonuna o labildiğince uyarlanmıştı . 
Ancak Gali lei söz konusu olunca, insan geniş bir sahne canlan­
dırıyor gözünün önünde. Göklerin sonsuzluğu , böyle bir sahne­
de daha iyi seyredilirdi. 

Bu dönemde, iki topluluk birden niçin Galilei'i oynamayı 
seçti? Oynanış , dekor, yorum ,  kostüm, her şey biryana iki 
top luluk birden ,  bu dönemde neden bu oyunu seçti? 

Bu sorunun yanıt ını  aydınlarımız bir düşünsün. 

(Varlık, Mayıs 1 984) 
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Orhan ALKAYA 

"SAVUNMA":  İNSAN ONURU 

Kent Oyuncuları 'nda sahnelenen David W. Rintels'in yazdı ­
ğ ı ,  Müşfik Kenter'in sahneye koyarak oynadığ ı  Savunma adl ı  
oyun,  l rving Stone'un Clarence Darrow tor Oefense adlı roma­
n ından uyarlanmış. Bu tek kişi l ik sahne gösterisi, on dokuzun­
cu yüzyı l ın ortalarında doğmuş beyaz tenl i  bir Amerikan 
vatandaşın ın ,  ceza avukatı Clarence Darrow'un yaşam öyküsü 
çerçevesinde, Amerikan toplumunun ,  "Amerikanlaştı rı lmış 
değerler''in çarpıcı bir panaromas ın ı  çıkart ıyor. Clarence 
Darrow sahneye ç ıkt ığında 67 yaşındadır. Çocukluğundan ,  
babasıyla bi rlikte , saman yığınların ın  altında, güneyden kuzeye 
zenci köleleri kaç ı rd ıkları günlerden başlayarak, " insan onuru­
nun ve özgürlüğünün bilincine varışı n ı n" öyküsünü anlatır 
oyuncu boyunca. 

İşte, Ohio'lu bir ceza avukat ın ı  roman , fi lm, oyun kişisi hali­
ne getiren ,  yaşam öyküsünün arka planına boydan boya 
Amerika'yı döşeyen gerçek de bu den l i  basitti r: Darrow insan 
onurunu ;  bir insan olarak kendi onurunu savunmaktadır . . .  bunu 
yaparken de, yaşanan ları salt bir o lgu o larak kabul etmeyip, 
müdahale hakk ın ı ,  karşı ç ıkma hakkın ı  gücünün son kertesine 
dek kullanmaktadı r. 1 886 Şikago grevinden başlayarak. bir dizi 
önemli toplumsal olayı mahkeme önünde savunur Darrow; 
yaşamı boyunca 1 02 insan ı 'ipten döndürür' ; gerçekliğ ine inan­
d ığ ı  her konuda sonuna dek ayak diretir . . .  Yazar Rintyels ve 
yönetmen Kenter, böylesine kritik bir noktadaki oyun kişisini 
"kahraman", "efsane kişisi" haline dönüştürmeksizin yorumla­
mayı başarm ışlar. Bu da, oyunun hedeflediği düşünceyi yaka­
lamasın ı  sağlamış. Bu düşünce, oyunda, Darrow'un ağzından 
şöyle dile getirilir "Nefretin ve kıyımcı l ığ ın insanların yü reklerin i  
denetlemeyeceği b i r  zamanın ge leceğin i  iddia ediyorum."  

Oyunun b ir  diğer başarısı da ,  Amerikan toplumuna, dolayı­
sıyla "Hür Dünya" imgesine oldukça sağlıkl ı  bir yaklaş ım 
sunmas ı .  Sözgelimi, "bilinmeyen bir adamı ,  bil inmeyen bir 
yerde, nedeni anlaş ı lamayan bir davranışla bombalı Sl;l ikast 
haz ı rlamaya kışkı rtmak"la suçlanan dört ayd ın i DAM 
ED İLDİGİNDE,  Darrow, "Ve Şikago halkı tatmin olduğunu 
bildi rdi" der. Çünkü, kamuoyunu oluşturan , ortalama vicdanı 
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oluşturan ve maden işçilerin i ,  demiryolcuları , yoksulları, fahişe­
leri, "suça mütemayil çocuklar"ı bu kamuoyunun, bu vicdanın 
dışında bı rakan çok güçlü bir mekani�_ma vardır .  Savunma bu 
yönüyle, A.Decaux'un Rosenbergler O/memeli s i , L.Vicnezoni­
M .Roli 'nin Saccho ile Vanzettfsi gibi oyunlarla ayn ı  kategoride 
yer alıyor. 

Savunma, yapı itibariyle önemli güçlükleri o lan bir oyun.Bir 
kere belge-drama anlayış ıyla yazı lmış; sonra, tek kişilik bir 
oyun.Tek kişilik oyunlarda, yapı gereği dış aksiyon düşük olur. 
Bu da iç . aksiyonun, anlamsal yapın ın  çok güçlü .. olmasın ı  
gerektirir. ikincisi ;  tek kişilik oyun "iyi" oyuncu ister. Uçüncüsü ;  
seyircinin dikkatini uzun bir süre (bu oyunda bir saat e lli dakika) 
tek oyuncunun üzerinde tutabilmek için ,  zamanlama ve tartı­
m ın ,  mil imetrik den ilecek kadar ölçü lü olması gerekir. Ve ışığ ın ,  
çevre düzeninin adeta birer oyuncu g ibi, sahne o layına katılma­
sı  gerekir. Peki ; Savunma bu özellikleri taş ıyor mu? 

Oyunun arka planındaki tarihsel süreç ve bunun içerisinde 
Clarence Darrow'un rolü,  oyunun anlamsal yapıs ın ı  güçlendiri­
yor. Darrow'un  mytheleştirilmeksizin sunu lmas ı ,  biyografinin 
zenginliğinden kaynaklanan "sı la-evlilik-duruşma-sendika­
konferans vs ." gidiş gelişleri ortaya çok boyutlu bir oyun kişisi 
çıkartmış.  Buna. müşfik Kenter'in detayl ı ,  incelikli oyunu da 
eklenince oyun bir sahne olayı haline dönüşebilmek için başlı­
ca güçlüklerini aşmış oluyor. Müşfik Kenter, sezgileri, seyirciyle 
"hemen" ilişki kurabilmesi ve onun zihnini yönlendirebilmesi, 
sahne p lastiği ,  harmanis i ,  ses denetimiyle Türkiye'nin önde 
gelen oyuncularından . Ancak yönetmen Müşfik Kenter'in oyun­
cusuna olan bu aş ı r ı güveni ,  yönetimin yer yer aksamasına 
neden olmuş. 

Sahnelen işi Sahne üç mekana bö lünmüş. Sağ sahne,  
Darrow'un yazıhanesi. 1 920'1eri yansıtıyor.Orta sahne duruşma 
salonu. Sol sahne, Darrow'un evi ; baba evi. 1 890'1arın zevkini 
yans ıtıyor. Rejisör Kenter, bu sol sahneyi hemen hiç kullanma­
mış. Bir iki dosya, kitap alışverişi ve ilk sahnedeki sıla anlatıs ı 
d ış ında genellikle sol sahne karanl ık kalıyor, oyuna katı lmıyor. 
Bu sahne kısıtlaması oyuncuya kolaylık getiriyor belki, ama 
zaten düşük olan dış aksiyonu ve atmosfer duygusunu daha da 
zayıflatıyor.Sonra. ışığ ın  plastik katkıs ın ı  da önemsememiş reji­
sör Kenter. Bu sahneleme aksakl ıkların ın  sonucunda ne mi 
olmuş: Oyuncu Müşfik Kenter, rej isörün aşırı güvenini zerrece 
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sarsmaksızın ,  bütün bun ları aşan bir performansla perdeyi 
açıp, perdeyi kapatıyor. 

Osman Şengezer, klasik stilize dekorlarından birini gerçek­
leştirmiş Savunma için .  Rahat, sade, oyuncuyla bütünleşen bir 
dekor oluşturmuş. Yalnız .dekor panolarını oluşturan fotoğrafla­
r ın seçiminde yeterince titiz davranı lmamış an laş ılan. Oyunun 
"zaman-aşımı" boyutu vurgulanmak istenmiş olmalı ki , fotoğraf­
larda çağdaşlık aranmış. Eğer böyleyse oyunun izleği üzerinde 
yeniden düşünülmesi gerekir. Çünkü sorun, "Amerika dün­
bugün" değil ,  " insan onuru her zaman" olarak bel irlenmiş 
metinde. Doğru seçilecek fotoğraflarla, çok daha boyutlu bir 
atmosfer duygusu elde Muazzez Menemencioğlu'nun şiirsel 
üslubuyla başarı l ı  bir çeviriye ulaşt ığ ın ı  söylemek gerek. 
Rintels, Hayyam' ın bir rübasıyla bitiriyor oyunu:  "Aşkın kitabına 
yazılacağ ım/Aldırmıyorum yukardaki kitaba/İster sil in, ister 
yazın adımı/Yazılacağım ben aşkın kitabına" Clarence 
Darrow, aşkın kitabına yazı lmıştı r. 

(Nokta, 1 2  Aralık 1 984) 
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Esen ÇAMURDAN 

50. YILINDA ÇOCUK-TİYATROMUZU ANARKEN 

"Benim kanımca, seyircisini çocukluk çağından yetiştir­
meye başlamayan şehirler ileride tiyatrolarına seyirci bula­
mayacaklardır. Bugünün . çocuğu, yarının genci, ilerinin 
aydın seyircisidir. Bugün lstanbul şehri, tiyatrolarına seyir­
ci ve oyuncu buluyorsa, bunun kaynağını dünkü Çocuk 
Tiyatrosunda ve öğrenci oyunlarında aramalıdır. Bu bakım­
dan tiyatronun en önemli sorunu "Çocuk Tiyatrosu"dur." 

Muhsin Ertuğrul 

İstanbul Şehi r  TiyatrOS\J kuruluşunun 70. y ı l ın ı  kutlarken 
dikkati çeken bir olgu , yine lstanbul Şehir Tiyatrosu'nca gerçek­
leşti ri len, ilk çocuk oyunundan bu yana 50 y ı l ın  geçmesi. Başka 
bir deyişle, Türkiye'de tam yarım yüzyıld ı r  Çocuk Tiyatrosu 
yap ı lagelmekte! Bu da, ister üstüne önemle eği lel im, ister eğil­
meyel im,  yarım yüzyı l l ık bir Çocuk Tiyatrosu sorununun varl ığı­
n ı  bel irtir. Ülkemizin tiyatro tarihine bir bakış, bazı dönemlerde 
Çocuk Tiyatrosunun önemle ele al ı nd ığ ın ı ,  çocuk eğitiminde 
tiyatronun yeri ve öneminin vurguland ığ ı n ı ,  ve bu bağlamda 
birtakım yapısal yeni l iklere başvurulduğunu ortaya çıkarır. 
Atı lan önemli ad ımların arkası gelmemiş, i lkeler sonuna dek 
sürdü rü lememiştir. . 

Türkiye'de i lk çocuk oyununun ("Çocuklara i lk Tiyatro 
Dersi") 1 Ekim 1 935'te K. Küçük tarf ı ndan yazı l ıp  yönetilmesi, 
1 1 1 .  Selim'den o güne dek süregelen bir düşüncenin  uygulanma­
sıd ır. Gerçekten de Çocuk/Tiyatro i l işkisinin eğitsel ve ekinsel 
değerin in anlaş ı lması , bat ı l ı laşma hareketin in sonucu olarak 
istibdad Dönemi y ı l larına rastlamaktadır .  ( 1 )  Bu dönemde 
çocuklar için oyunlar yaz ı l ı r  ve çevril ir. i l .  Meşrutiyet 
Döneminde okullardaki tiyatro çal ışmaları n ı  kapsayan bir 
yönetmelik haz ı rlanmışt ı r. Böylece 1 91 5  y ı l ı nda tiyatro dersle­
ri ,bel ir l i  bir düzen içinde, i lkokul eğitiminde resmen yerini almış  
olur. 1 .  Dünya ve Kurtuluş savaşları her alanda olduğu gibi 
tiyatroda da bunalıma neden olur. Cumhuriyet'in i lk yı l larına 
dek Çocuk/Tiyatro i l işkisin in sağlam temellere oturtulması 
gerçekleşememiştir. 1 930'1arda sorun yeniden gündeme gelir. 
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Çocuk ve oyun kavramları irdelenir, _çocuğun eğitim ve öğreni­
minde tiyatronun işlevi vurgulanır. üncülüğü Muhsin Ertuğrul 
yapmaktadı r. "Darülbedayi" dergisinde, diğer ülkelerde (ABD, 
Sovyetler Birl iği ,  Almanya . . .  ) yap ı lan çal ışmalar üstüne gözlem­
ler, incelemeler yayımlan ı r. 1 934 y ı l ı nda Türkiye'de i lk Çocuk 
Tiyatrosu çal ışmaları başlat ı l ı r. 1 9 1 S'te kurulmuş i lk ödenekli 
tiyatro olan İstanbul Şehir Tiyatrosu, Çocuk Tiyatrosu konusun­
da da i lkl iğini sürdürür  ve kuruluşundan 20 yı l  sonra bünyesin­
de bir de çocuk tiyatrosu oluşturur. 1 4  ay süren uzun ve ciddi 
bir çal ışmad.an sonra 1 Ekim 1 935'te, Tepebaşı Sahnesi'nde, 
"Çocuklara ilk Tiyatro Dersi"yle perdelerini küçük seyi rci lere 
açar. Burada i lgi çeken nokta çocuk oyunlar ın ın ancak 1 935-
1 936 döneminin sonlarında, bas ın ın  da i lgi göstermesiyle birl ik­
te canl ı l ı k  kazanmasıd ır  (2) Ayn ı  dönemde çocuklar için tiyatro 
dergisi yay ımlanmıştır .  Ne var ki bu dergi beşinci sayıs ından 
sonra "Türk Tiyatrosu" dergisinde sürdürmüştür yaşam ın ı .  
Seyirci çocuklar arasında anketler yapı lmış, oyunlar için özel 
olarak orkestra ve dans toplulukları oluşturulmuştur. 

Türkiye'de kurulacak diğer çocuk tiyatrolarına örnek olan 
İstanbul Şehir Tiyatrosu ,  inişli ç ıkış l ı  dönemlerden geçerek 
günümüze dek çocuk oyunları nı sürdürebilmiştir. Bu arada 
birtakım yapısal değişikl iklere başvurulmuş (Yaln ızca çocuk 
oyuncuların oynaması ,  i lkoku l ve ortaokul düzeyine yönelik 
oyunlar, geleneksel Türk Tiyatrosunun çocuklara tanıt ı l ıp sevdi­
rilmesi . .. ) ama uygulamada bunlar yü rütülememiş ve. eskiye 
dönü lmüştür. Sonuç olarak, tüm girişimlere karş ın ,  lstanbul 
Şehir Tiyatrosu kapsamında ayrı bir bi rim kurulamamış, çal ış­
mal.ar 1 93 1  y ı l ın ın  yönetmeliğine bağl ı  olarak sürdürülmüştür. 
. lstanbl! l 'dan sonra Çocuk Tiyatrosuna kavuşan ikinci kent 
lzmir'dir. lzmir Şehir Tiyatrosu , ( 1 946) aynı zamanda ikinci 
ödenekli tiyatro. Genellikle lstanbul Şehir Tiyatrosu'ndan ayrı l ­
m ış  olan sanatçı ları n görev ald ığı  bu tiyatroyu Ankara Devlet 
Tiyatrosu izlemiştir. 1 947'de Tatbikat Sahnesi genel yöneticil iği­
ne atanan Muhsi n Ertuğrul burada çocuk oyunları n ı  başlatmış­
t ı r. Tatbika.t Sahnesi Çocuk Tiyatrosu , amaç, etkinl ikler, i lkeler 
açısı ndan lstanbul Şehir Tiyatrosu'nun yolunu izlemiştir. Devlet 
Tiyatrosu'nun çocuk oyunları bakımından önemli bir dönemi de 
1 954-1 955't ir :  Yönetim Kuru lu ,  Çocuk Tiyatrosu "Kadro yönet­
meliği"ni kabul edip yürürlüğe sokar. Günümüzde bağ ımsız  bir 
"Devlet Çocuk Tiyatrosu"nun olmaması bu önemli kararın 
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uygulanmadığ ın ı  gösterir. Çocuk oyunlar ın ı  hiç ara v�rmeden 
sürdüren Devlet Tiyatrosunun olumlu bir atı l ım ı  da lzmir'de, 
Bursa'da istanbul'da şubeler açarak Çocuk Tiyatrosu çal ışma­
larına, düzensiz de olsa, yer vermesidir. 

1 �35 y ı l ında İstanbul Şehir Tiyatrosu kapsamında başlat ı ­
lan, lzmir Şehir  Tiyatrosu ve Devlet Tiyatrolarınca sürc;lürülen 
ödenekli çocuk tiyatrolar ın ı  özel tiyatrolar izlemiştir. i lk kez 
1 940'ta Ankara'da Çocuk esirgeme Kurumu'nun girişimiyle 
�aşlat ı lan ödeneksiz çocuk tiyatroları günümüzde çoğunlukla 
lstanbul ve Ankara'da toplanmışt ır. Bunlar, ya özel tiyatroların 
çocuk bölümlerini oluşturur, ya bir  kuruluşun reklamı için ücret­
siz olarak oynamaktadı r, ya da -ki bu öbek azın l ıktad ı r- yalnız­
ca çocuklara yönel ik yapıtlar sergiler. 

Ama, ne amaçla kurulmuş olursa olsun ... günü müzde 
ödeneksiz . çocuk tiyatrosu sayıs ı  oldukça az. Orneğin 1 950 
yı l larında lstanbul'da birkaç özel çocuk tiyatrosu bil inirken, 
1 985'te ayn ı  kentte çocuklara tiyatro yapan özel toplulukların­
sayısı  1 6-20 arası nda değişir. Çocuk tiyatroları n ın sayı ların ı  
artı rmakla bu sanatsal işlev yeri ne getirelemeyeceğinden günü­
müzdeki çocuk tiyatrosu olgusunun niteliksel yanını  irdelemek­
te yarar var. Böyle bir bakış açısı  eski bi l incin, atı l ımların ,  
coşkuları n günümüzde görülmediğini gösterir. Tam tersine, 
geriye gidiş, hatta geçmişte yapı lanların da gerisinde kalan bir 
durum içindedir 1 985'teki çocuk tiyatromuz. 

Çocuk Tiyatrosu kavramın ı  tiyatro kavramından, tiyatro 
kavramını sanat kavramından, sanat kavramını  insan kavra­
m ından ayrı düşünmek olanaksız.  Bu bağlam da Çocuk 
Tiyatrosu sorununu doğal olarak içinde yaşadığ ımız toplum 
düzeninden, sanata ve sanatç ıya verilen değerden soyutlaya­
mayız. B ir  toplumda sanat bir lüks, fantazi ,  varl ıkl ı  azınl ığ ın  bir 
uğraşı olarak görü lüyorsa, bunun sonucu da niteliksiz sanat 
olacaktır elbet. Arada bir değerli çal ışmalara rastlanırsa da 
bunlar genel çizginin d ış ında kal ır ,  bütünü değiştirmez. 

Ayn ı  biçimde, toplumun ekonomik düzeyine de koşut gider 
sanatsal etkinlikler. Ekonomik olanakların da kısıt l ı  olmas ı ,  
yukarıda vurgulamaya çal ışt ığ ım nitelikli sanat ın ,  dolayıs ıyla 
nitel ikl i  Çocuk Tiyatrosunun sağl ıkl ı  yürümesini engeller. Bu 
koşullarda salon kiras ın ı ,  oyuncuların "asgari" ücretlerini ,  
gösterir ve altyapı giderlerini karş ı layabilmek için giriş biletini 
500 TL'sı olarak saptayan bir çocuk tiyatrosunu pahalı diye 
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suçlamaya hakkımız var mı?  Birtakım "müzikal lerin" ya da 
"prodüksiyonların" bilet ederleri ni bi l iyor ve bunların t ıka basa 
doldukları n ı  gözlemliyorsak, böyle bir suçlama Çocuk 
Tiyatrosuna verilen değerin, ya da değersizliğin bir göstergesi 
olabil ir ancak. Böyle bir durum Devlet' in bir çocuk tiyatroları 
politikası olması zorunluluğunu açığa ç ıkarı r. Ama bu politika 
son bi rkaç y ı ld ı r  uygulanan parasal yard ımla s ın ı rlanmamal ıd ı r. 
Yardım miktar ın ın yeterli olup olmadığ ı bir yana, tiyatrolara 
yaln ızca ekonomik yard ım ne derece yapıcı olur? Daha doğru­
su biraz kandı rmaca olmuyor mu? Ya maddi ve manevi altya­
p ı?  Yani bina, gerekli donan ım ve seyirc in in,  sanatç ın ın  
eğitimi? . . . .  Devletin sanat konusunda daha "gerçekçi" b i r  biçim­
de duyarl ı olması ve bu olguyu eğitim politikas ın ın  içinde algı la­
ması gerekir. Nedense bizde eğitim denince sanat hiç akla 
gelmez. Oysa çocuğun tarih in i ,  coğrafyas ın ı ,  matematiğini 
bi lmesi ne kadar önemliY.se, sanat ın  ruhsal ve toplumsal işlevi 
de o kadar önemlidir. Ote yandan sanatsal bir etkinl ik olan 
tiyatro ayn ı  zamanda eğitseldir de. Tiyatronun çocuğun eğiti­
mine, gelişimine sağl ıkl ı  olarak katkıda bulunabilmesi için san ı ­
r ım önce çocuklara tiyatro yapan sanatçı ları , anne-babaları 
eğitmek gerek. Sanatçı ları eğitmek gerek, çünkü yazardan 
yönetmene, oyuncudan müzikçiye dek, üstlendikleri sorumlu­
lukları n bi l incinde olmaları gerekir. Anne babaları , çünkü izle­
necek oyunları seçen de, çocukları tiyatroya götüren de 
onlard ı r. Her iki kesimin de tiyatro sanat ın ın çocuklar üstündeki 
etkis ini  iyi ve doğru kavramaları önemlidir. Bu eğitim okulda 
başlar ve tüm bir yaşamı kapsar. 

Çocuk Tiyatrosunun binası da dikkatle seçi lmelidir. Bina, en 
azından gösteri kadar önem taş ır ,  onun biçimini oluşturur. 
Yetişkinlere yönelik yapı lmış bir bina çocuğu yabancı laştır ır. 
Boyutlarıyla olsun, döşenmesiyle olsun çocuğun zengin yaratı ­
c ı  dünyası na uygun olmayan binalar, sahneler ona ulaşmakta 
güçlük çekerler. 

Şunu unutmamak gerekir ki, tiyatro sanatı çocuğa hiç de 
yabancı gelmeyen belki de ona en yakın sanat dal ıd ır ;  onun 
doğal yapıs ında bulunan "oyun'' ,  dolayısıyla "taklid" kavramın­
dan yola çıkar. Çocuğun, kendi oyununda yaratt ığı  kişilerle 
özdeşleşerek kendi d ış ına çıkt ığ ı ,  kendine dışarıdan bakabildi­
ğ i  bi l imsel olarak saptanmışt ı r. Tiyatroda da çocuk bir başka 
yolla, bu kez başkaları n ın  kurduğu bir yaşamdaki kişilerle 
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özdeşleşerek, kendin i  ve çevresini tan ı mayı öğrenir. 
Çocuk Tiyatrosu işi sevgi işidir; gönül ister, coşku ister, 

imgelem ve düşgücü ister. Herşeyden önce de yaptığ ına inanç 
ister. Çocuğa inanıyorsak eğer, onun duyarl ı l ıktan ,  yaşama 
sevincinden yoksun, s ığ ı ,  kişil iksiz bir yetişkin olmasını  istemi­
yorsak, çocuk tiyatrosuna, çocuğun sanatsal eğitimine daha 
çok özen göstermeliyiz. 

Muhsin Ertuğrul 1 963 y ı l ı nda "Türk Tiyatrosu" dergisinin 
çocuk ekine yazdığ ı  makalesinde uyarı larda bulunur. Aradan 
1 1  y ı l  geçer. 1 974'de kaleme ald ığı  bir başka yazıda hiçbi r 
seyin değişmediğinden yak ın ı r. Bir 1 1  y ı l  daha geçer. Ve 
Türkiye'deki Çocuk Tiyatrosunun 50. y ı l ı na girerken, bu konuda 
saygın çal ışmalar yapmış olan Muhsin Ertuğru l'un 22 yıl önce 
yazdıkları ne yazık ki- geçerli l iğini korumaktadı r:" 

"Gönül ister ki Türkiyemizde her şehir ufak çapta bir Çocuk 
Tiyatrosu kursun ve gençlere insanları yükselten bir sanat anla­
mın ı  ta çocuk yaşta aşılas ın .  Yoksa çok geç kal ıyoruz. Yazık  
oluyor."(3) 

Bundan sonraki kuşakların yetiştiri lmesinde geç kalmayaca­
ğ ımız ı  umarım. 

( 1  ) :  "Türkiye'de Çocuk Tiyatrosu" Tekin Özertem. Kültür 
Bakanl ığ ı  Yayı nları , Ankara 1 983. 

(2) "Çocuk Tiyatrosu" De"'.!et Tiyatroları Genel Müdürlüğü 
Yayınları Ankara 1 978 (Tekin Ozertem bildirisi) 

(3) Cumhuriyet, 3 Mayıs 1 979. 

(Şehir Tiyatroları 70. Yı l  Özel Sayıs ı ,  1 985) 
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Hasan ANAMUR 

"CALİGULA" İSTANBUL'DA 

Bu yazıda İstanbul'da yaşanan önemli bir t iyatro olayı ndan­
söz açacağız :  Şehir Tiyatrosu Harbiye Muhsin Ertuğrul sahne­
sinde oynanan Albert Camus'nün  Caligula'sından. 

Caligula, i lk gençliğinden beri tiyatroyla iç içe olan 
Camus'nün 25 yaş ı nda yazdığı i lk oyundur. Ancak, 1 938 y ı l ın­
da 2.  Dünya Savaşı öncesi yazı lmış olmasına karş ın  savaştan 
sonra 1 945'te, Camus'nün ikinci oyunu Yanl ış l ık'tan (Le 
Malentendu ,  1 944) bir yıl sonra oynanmıştır .  Bir i lk oyun oluşu­
nun yanı s ı ra Caligula klasik yapıs ı ,  özel likle de Camus'nün 
düşüncesinin aşağıda değineceğimiz i lk aşamas ın ın  tüm izlek­
lerini içermesi bak ım ından önemli bir oyundur. Bunlara bir de 
Caligula'yı kotaracak yönetmen ile Caligu la'yı oynayacak oyun­
cunun karşıs ına dikilecek güçlüklerin çetinl iğini eklemek gerek. 
Birincisi Camus'yü çok iyi bilmek, ayrıca Camus'nün düşüncesi­
ni izleyiciye aktarmak; ikincisi de bu aktarma süreci boyunca 
Caligula'n ın düşüncesinin tüm ayırt ı ları , sahnede oyun oynadı ­
ğ ı  ve oynamadığı  anlardaki farkl ı l ı kları , çı lgınl ıkla salt-mantık 
arası ndaki kı ldan ince çizgiyi umutsuz umudunu yaşatmak ve 
Camus'nün amacı doğrultusunda, izleyicide uyumsuzluk 
duygusunu ve bil incini yaratmak zorundadır. 

Uyumsuzluk duygusu ve bi l inci Camus'nün düşüncesin in i lk 
aşaması nda ortaya ç ıkan temel kavramd ır. Yapıtları n ı n  bildirisi­
n i  tam olarak kavrayabilmek için Camus'nün düşüncesini birbi­
rini izleyen iki döneme ayı rmak zorundayız .  

Camus'nün düşüncesin in i lk aşaması nihi list ya da yads ıma­
cı dönemdir. Bu dönemde Camus'nün insanı yaşam ın anlam­
sızl ığ ı n ı n  bi l incine varır ve boş yere ussal bir çıkış yolu arar. 
Caligula, Yanl ış l ık Yabancı (L'Etranger, 1 942) ve Sisyphos 
Söylencesi'nden (Le Mythe de Sisyphe, 1 942) oluşan bu döne­
mi açıklamada bu son yapıt bi r tür el kitabı nitel iğindedir. Bu 
yapıtta Camus uyumsuzluk ve uyumsuz insan kavramların ı  
açıklar ve usdış ı  i le çevrelenmiş insana, s ın ı rl ı  usuyla usdış ın ın  
içi nde yaşamak zorunda olan insana ussal b i r  dayanak bulma 
arayış ına girişir. Bu dönemde Camus için temel felsefe sorunu 
i nsan ın  kendini öldürmesi ya da öldürmemesi sorunu, bunun 
nedenleridir. Bu soruna yan ıt aray ış temel uğraştı r. Camus'ye 
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göre insan, yaşama sevgisi ve mutluluk isteği i le kaçını lmaz bir 
olgu olan ölüm bilinci arasındaki çatışma sonucu günün birin­
de, şu ya da bu biçimde, şu ya da bu nedenlerle, çıkmaz ın ı  
görecek ve uyumsuzluk duygusuyla tanışacaktır. Uyumsuzluk 
duygusu, Camus'nün deyişiyle, yaşamdaki mantıkd ış ı l ık  i le 
insandaki önüne geçilmez aç ıkl ık isteğinin çatışmasıdır. ( 1 )  
Usdış ı  güçlere, örneğin ölüme, ussal yollarla bir çözüm getire­
IT)_emesi : " insan ölecekse niçin doğuyor?" sorusundan başlayıp:  
"91eceğin i  bilen insan mutlu olabi l ir mi?" sorusundan geçip: 
" i nsan mutlu olmak için ölümsüzlüğü elde edebi l ir mi?" ya da 
"Nası l  elde eder?" sorusuna varıncaya kadar -bütün bu soruları 
Caligula sorar- tüm soruların yan ıtsız kalması insanı uyumsuz­
luk bil incine ulaştırır. Bunun sonucu olarak da insan bir tiksinti 
duygusuna kapı l ı r, bir kopma, bir yabancı laşma sürecine girer. 
Kendisin i  çaresiz bir sürgünde görür. Doğa ötesine, doğaya, 
topluma ve kendisine yabancılaş ı r. Bu dörtlü yabancılaşma 
Caligula'da bir arada vard ı r. Caligula doğa ötesinden kopar: 
Tanrı olmayı amaçlar, tanrı heykellerinin başları yerine kendi 
büstlerini koydurur; doğadan kopar; tanrıça k ı l ığ ına girer; 
toplumdan kopar: Yasaları , töreleri, gelenekleri tersyüz eder; 
kendinden kopar: Aynadaki görüntüsünü kendisi sanır. Çünkü 
Caligula, kızkardeşi ve sevgilisi Drusilla'nın ölümü üzerine, 
insanların öldüklerini ve mutlu olmadıkların ı  anlamıştır.(2) 
Caligula ölümsüzlüğü elde ederse, Ay'ı elde edebil i rse mutlulu­
ğa ulaşacak, uyumsuzluğu yenecektir. Bunu elde etmek için 
usu egemen kılarak bu kısır döngüyü kı rmak ve insanların 
mutluluğunu sağlayabilmek için kendi mantığ ın ı  sonuna dek 
sürdürme çabası na girişir. Bu çabada hiçbir ödün söz konusu 
değildir . Aslında bir tür oyun oynadığ ın ın  da bil incindedir. 
Ancak Roma imparatoru olmanın kendisine verdiği sonsuz 
denebilecek yetki ler ve güç ile denemeye değer bir oyundur 
bu. Ne var ki, Camus'nün tüm bu dönem yazınsal yapıtlarında 
olduğu gibi Caligula'da da h iç kimse iki yönlü ölümlerin (başka­
s ın ı  öldürme ya da kendisini öldürme/öldürtme) kısır sonucun­
dan başka bir yere ulaşamayacakt ı r. Caligula'nın kendisini 
tanrı ları n yerine koyup onlar gibi rastlantısal ölümler yağdırma­
sı  da, onu öldürmeye gelenlere karş ı koymayış ı ,  tersine onla­
rın gelmesini isteyişi de bu mutluluk arayış ın ın  ç ıkmazlarıd ı r. 
Caligula da oyunun sonunda, Caesonia'yı bu kez kendi elleriyle 
boğduktan sonra bu gerçeği anlar: "Ama öldürmek çözüm 
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değil" (3) Caligula'n ın  ölümü isteyişi yenilgisinin kabu lu,  oyunun 
son repliği "Hala yaşıyorum!" ise son bir ölümsüzlük umudu 
olarak yorumlanabi l ir. 

Çıkış yolu ,  Camus'nün stoacı diye nitelenebilecek ikinci 
düşünce aşamasındaki yapıtlarda: Veba (La Peste, 1 2947),  
S ıkıyönetim (L'etat de siege, 1 948) , Doğrular (Les justes, 
1 949), J3aşkaldı ran İnsan'da (L'Homme Revolte, 1 951 ) belire­
cektir. Onceki yazınsal yapıtlarındaki düşüncesini özümler nite­
l ikte olan Başkald ı ran lnsan'ın  başl ığ ın ın da çağrıştırd ığ ı  gibi, 
Camus'nün insanı bu aşamada uyumsuzluğa başkald ı rarak 
karşı koyar ve çözüm yolu önerir. Başkaldır ı  sağlam bir daya­
nak ister. Camus'nün önerdiği bu sağlam dayanak insan ın 
kendisidir: Tüm s ın ı rl ı l ığ ına karş ın  bil inçle donatı lmış insan 
yaşamda var olabilecek en saygın yaşama nedenidir. 
Caligula'n ı n  da, bu aşamaya geçişi gösteren belirtiler içerdiği 
açıktır .  Romalı ların kendisini tanrısallaşt ıran güce karşı ayak­
lanmaları ve o gücü yok etmeleri Camus'nün başkaldırma eyle­
mine ilk tiyatro yapıtı ndan başlayarak simgesel bir ön 
yönelmesi niteliğindedir. Ayrıca Caligula uyruklarında -ve izleyi­
cilerde- başkald ı rmayla sonuçlanacak uyumsuzluk bil incini 
uyandırma görevini üstlendiğini açıkça söyler: "Hiçbi r şey bilmi­
yorlar; onlara neden sÇ>z ettiğini bilen bir öğretmen gerek." (4) 

Camus, Roma lmp�ratoru Caius Ceasar Augustus 
Germanicus Caligula'nın ( l .S. 1 2-41 )  gerçek yaşam öyküsün­
den esinlenmiştir. Yaşam öykücü Romalı Suetonius'un ( İ .S .  69 
?- 1 28 ?) Oniki Sezarın Yaşam ı adl ı  yapıtında anlattığ ı na göre 
çocukluğu ve ilk gençliği askerlerin arasında geçen Caligula 
(bu ad kendisine askerlerin takt ıkları sandır), imparatorluğunun 
özellikle i lk yı l larında ordu ve halk tarafından çok sevilmeL<tedir .  
Bu sevgiyi davranışlarıyla kazanmışt ı r: Tiberius'un özgürlükleri 
k ıs ıtlayan yasaların ı  yürürlükten kald ı rmış, köleleri bağışlamış, 
adalet, tarım, maliye alanlarında önemli düzenlemeler yapmış, 
halk yararına denebilecek belirli bir toplumsal düzen kurmuştur. 
Suetonius açıkça söylemese bile, soyluların ve senatonun bu 
yeni düzenden pek hoşlanmadıkları anlaşılmaktadır. Ancak, 
Caligula, zaman zaman, toplumsal yaşamın törelerine ve doğa­
ya aykır ı  davranışlarda bulunmaktan da hiç çekinmemektedir. 
Suetonius Caligula'n ın  kız kardeşi Drusilla ile yatarken büyük 
annesi Antonia tarafından yakalandığ ın ı  ve Drusi l la'yı Lucius 
Cassius Longinus i le evlendirmek zorunda kald ığ ın ı  yazar. 
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Ancak, dayanamayan Caligula k ız kardeşini kocas ın ı n  evinden 
kaçırıp kendi yasal karısı sayd ı rı r; imparatorluğunun sekizinci 
ayında hastalanınca da onu tüm malvarl ığ ın ın  mirasçısı ve 
Roma İmparatorluğu'nun varisi ilan eder.(5) Ne var ki ölen 
Caligula deği l ,  Drusi l la olur. Bu ölüm üzerine Caligula'n ın 
davranışın ı  Suetonius şöyle anlat ır :  "Drusi l la ölünce mahkeme­
leri kapattı ve bu süre boyunca gülmenin, yıkanmanın ,  ailece 
yemek yemenin cezası ölüm oldu. Acısına dayanamayıp bir 
gece birdenbire Roma'dan kaçtı, Syracusa'ya gitti; sonra 
oradan da ansız ın saçı sakal ına karışmış bir durumda Roma'ya 
ç ıkageldi. Bundan sonra, en önemli konularda bile, halkla ya 
da askerlerle konuşurken, hep "tanrıça Drusi l la" üzerine and 
içt i .  (6) Yine Suetonius'a göre, Cal igula "kendisini tanrısal 
saygın l ıklarla donatmak istedi" (7) ve dört yıl süren imparatorlu­
ğunun son yı l larında korkunç cinayetler işledi .  Bu yüzden 
Suetonius Caligula'ya "canavar", der. Bu yı l larda senatoya 
sonsuz hakaretlerde bulunan ve atın ı  konsül seçtirten 
Caligula'n ın i lginç yaşamı saray ın ın  ıssız bir koridorunda sena­
to üyesi Cherea'n ın hançeriyle 29 yaşında son bulur. 

Caligu la'daki farkl ı davranışların nedeni olarak hastal ığ ı  
gösteril ir . Gerçek yaşamında bu hastalık Drusi l la'n ın ölümün­
den öncedir ve genellikle ç ı ld ırma olarak değerlendiri lmiştir. 
Caligula'n ın  çocukluğundanberi saral ı olduğunu ve davranış 
bozuklukların ın  kökeninde bu hastal ığ ın bulunduğunu i leri 
sürenler de olmuştur. (8) Ancak, nedeni ne olursa olsun,  
Caligula'n ın  gerçek yaşamında Camus'nün izleklerine şaş ı rtıcı 
biçimde uyan yanlar olduğu görülüyor. Ne var ki bunlar, doğal 
olarak , karmaşık bir biçimde beli rmektedi rler. 

Camus, Caligula'n ın yaşamın ı  pek değiştirmemiş, ancak 
buna amacına uygun bir biçim vererek yazınsallaşt ırm ıştı r. Bu 
aşamada gerçeğin sanat yapıtı na dönüşme sürecin in i lginç bir 
örneği görülmektedir. Camus karmaşık �ıaşam demetini iki 
karşıt yaşam di l imine ayırmış ve 1 .  aşamadan 2. aşamaya 
geçiş nedeni olarak da çarpıcı ve inand ır ıcı bir olay seçmiştir. 
Caligula'n ı n  açık  üstyapısı  şöyle özetlenebi l ir :  1 - Olumlu 
Caligula, 2- Drusilla'n ın ölümü, 3-0lumsuz Caligula. 

Bu ayır ım,  uyumsuzluk bilincine varma açıs ından da şöyle 
özetlenebil ir: 1 - Bi l inçsiz Caligula, 2- Uyumsuzluk duygusu, 3-
Bi l inçli Caligula. 

Birb irine eşit olan bu kümelerin karşı laşt ır ı lmasından da şu 
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sonuca varılabi l i r :  1 - Caligula uyumsuzluk bil i ncine varmadan 
olumludur; 2- Drusil la'n ın ölümü Caligula'da uyumsuzluk bilin­
cini uyandı rmışt ı r ;  3- Caligugla uyumsuzluk bi l incine ulaştıktan 
sonra olumsuzlaşmıştır . 

Bu sonuç Camus'nün nihi l ist ya da yadsımacı aşamasındaki 
kaç ın ı lmaz durumu özetler: Cal igugla aracı l ığ ıyla Camus ölüm 
mant ığ ın ı  sonuna dek sürdürmek amacı ndadır .  Camus'nün 
stoacı aşamasında ise olumsuz 3. kümenin yerini olumlu bir 3. 
küme alacaktı r, çünkü artık çıkış dayanağı bulunmuştur. 

Caligula yaln ız uyumsuzluk felsefesi açısı ndan ele a l ın ı rsa 
oyunda var olan ikinci bir boyut gözden kaçmış olur. Bu boyut 
oyunun toplumsal boyutudur. Camus Caligula'n ın kişi l i inde ve 
çevresinde, insanda ve toplumsal yaşamda var olan aykır ı l ıkla­
rı ve sapmaları da sergiler. Yönetim düzeyindeki aykır ı l ıklar 
(Caligula'n ın  gönlünce yönetim i ;  senatörlerin korkudan ve iki 
yüzlü lükten görevlerini yapmayışları ) ;  adalet düzeyindeki aykı­
r ı l ıklar (Caligula'n ı n  cezasız kalan suçları) ;  insan doğasındaki 
sapmalar (aile içi cinsel ilişki ; eşcinsellik: Scipion'un elması ) .  
Bir başka deyişle Caligula'da ölümsüzlük arayış ı  insan gerçeği 
içinde sürdürülür. 

Camus'nün tiyatrosuyla ilgil i olarak belirtilmesi ger!3ken bir 
nokta da bu tiyatrodaki uyumsuzluk kavramı i le lonesco, 
Beckett, Adamov gibi yazarları n tiyatrosunu nitelemekte kulla­
n ı lan uyumsuzluk tiyatrosu kavramı arasında ad benzerliğinden 
başka biçimsel hiçbir yakı n l ık  olmayışıdır .  Bu yazarlar da varo­
luş sorunları ve ölüm izleğinin yönlendirici etkisi üzerinde 
sürekl i durmuşlard ı r; ancak anlat ım yolları Camus'nünkinden 
çok farkl ıd ı r. 

Camus Caligula'yı klasik bir anlayışla yazmışt ır. Dört perde 
ve her perdede geleneksel sahnelere ayrılan oyun ( 1 . Perde X I  
sahne; 2 Perde XIV sahne) Racine'in tragedyaların ı  anımsatan 
bir anlayışla kurulmuştur. Gereksiz tüm olaylar sahne ve eylem 
d ış ına çıkart ı lmış ve tüm gereksiz ayr ıntı lar ayıklanmışt ı r. 
Yukarıda sözü edilen i lk iki aşama: Bi l inç öncesi ve Drusi l la'n ın  
ö lümü aşamaları perdenin açılmasından önceye al ınmışt ı r. 
Oyun yaln ızca 3. aşama üzerinde yoğunlaşt ı rı lm ışt ır. Perde 
açı ldığ ında izleyicinin kendini senatörlerle birlikte eylemin için­
de bulması sağlanmıştı r. Klasik tiyatronun bu özell iklerinin yan ı 
s ı ra Camus'nün eylem, yer ve zaman birl iği kural ına da, 1 .  
Perde i le öteki Perdeler aras ı ndaki üç y ı l l ık  süre d ış ında, 
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uymuş olduğu görülmektedi r. 
Temel niteli�lerini yukarıda özetlemeye çal ıştığım ız bu 

önemli oyunun lstanbul Şehir Tiyatrosu'nun dağarı na al ı nmış 
olması gerçekten sevindirici bir olay. Genelde titiz ve dürüst b ir  
yorum ve oyu nculukla, çok başarı l ı  bir çevre düzeni ve müzikle 
sergi lenmesi de bu seçimi hakl ı ç ıkartıyor. 

Caligula'ya i l işkin görüşleri ni bel i rttiği yazıs ında her ne 
kadar "Oyunun tam anlamın ı  ç ıkartmak san ıyorum ki çok 
güçtür, çünkü yazar bi l inçli olarak eserini tartışmaya açık  bırak­
mışt ı r  diyerek oyunun belirgin bir bildirisi olmadığ ın ı  söylüyor­
sa da, yönetmen Mehmet İ lksel'in yer yer Camus'nün 
düşüncesini kavramış olduğu ve kavradığ ın ı  izleyiciye ince 
buluşlarla aktarmayı başard ığ ı  görülüyor. Scipion'un el ine bir 
elma vermek, Caligula i le Cherea aras ındaki iki karşıt mantık 
yaklaş ımın ın  cambazl ıkların ın  sergi lendiği sahnede iki oyuncu­
yu ellerinde meşalelerle önsahne kenarında bir tür tel üzerinde 
yürütmek, oyu n içinde oyunu gerçekleşti rmek için ayn ı  zaman­
da anfiteatroyu an ımsatan bir çevre düzeni kullanmak; senatör­
lerle izleyicilerin özdeşliğini belirtmek için Caligula'n ı n  söylevi 
süresince senatörleri sürekli olarak onun hareketinin ters yönü­
ne baktı rmak; köle Helicon'u ağ ı rbaşl ı  bir bilge gib i  çizerken 
soylu senatörleri gülünçleştirmek bu buluşların önemlileri, 
Camus'nün düşüncesini somutlaşt ıran uygulamalar. Ancak 
birtakım uygu lamalar ın ayn ı  doğru çizgide olduğunu söylemek 
güç: Caligula'n ın ilk sahnesindeki Azrai l ,  Caligula'n ın  aynada i lk 
kez görüyormuş gibi kendini i ncelemesi gereken bu sahnede 
ayna yerine karş ıs ına Azrai l görünümünü çıkartmak bu oyunda 
çok önemli bir işlevi olan ayna izleğinden bilerek vazgeçmek 
demek. Oyunda bu oyunda çok önemli bir işlevi olan ayna izle­
ğ inden bilerek vazgeçmek demek. Oyunda bu izlek baştan 
sona geçiştiri lmiş, yaln ızca parlak düzeylerle verilmekle yetini l­
miş. Bu arada çok önemli bir dönüş anını simgeleyen 
Caligula'n ın  aynayı kırması sahnesi de oyundan ç ıkartı lm ış.  
Ancak bunlar ?ahnelemenin önemini ortadan kald ırmıyor. 
Ayrıca Mehmet i lksel , Camus'yü bilenlere yönelik bir uygulama 
yapm ış olmasına karş ın ,  sahneden izleyiciye çok bel i rgin bir 
bildiri i letmese de, tüm izleyici lerin dikkatlerini iki saat süresince 
bu zor oyunda tutmayı başarıyor. 

Bu başarıda oynan ış ın da önemli bir etkisi var. Caligula'n ın 
her an çeşitli duygu düzeyleri arasında gidip gelmelerin i ,  /ussal 
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i le ussal olmayan davran ışların ı/, i le oyun oynadığ ı  anlarla 
oynamadığı anları birbirinden ay ı ran ince çizgiyi duyup aktar­
mak son derece güç. Cüneyt Türel, Caligula'n ın  oyun oynadığı 
anları çoklaşt ırmasına karş ın bunu başarıyor. Gözleriyle, ayrı n­
t ı larına kadar incelediği bel l i  olan mimikleriyle Caligula'yı etki l i  
bir biçimde yaşatıyor. 

Tüm topluluk da ayn ı  düzeyi görmeye al ış ık olmadığ ımız bir 
oyun disiplini içinde, ayrı ayrı iyi çal ış ı lmış ve benimsenmiş 
rollerde tutturmuş. Her bir oyuncunun oyunun bu düzeye u laş­
masında başrol kadar payı olduğu kanıs ındayım. Sertan 
Onaran' ın tiyatro diline uygun çevi risi ; Metin Deniz'in hem 
senato, hem anfiteatro, hem arena, hem cambazhane, hem 
saray oluveren,  hiçbir görünen değişiklik olmadan oluveren, 
ölümsüz tanrı larla ölüleri ve canl ı ları bir arada yoğuran çevre 
düzeni Sevim Çavdar' ın  ayrıntı larda farkl ı ,  çevre düzenini 
bütünleyen giysileri Uğurtan Atakan' ın tamamlayıcı ve etkili 
müziği Caligugla'yı bir tiyatro olayı yapıyor. 

İstanbul Şehir Tiyatrosu'nun Gencay Gürün  ile yeniden 
soluk alıp vermeye başlad ığ ı  anlaşı l ıyor. 

NOTLAR 
1 )  Camus, Le Mythe de Sisyphe (Sisyphos Söylencesi) ,  

Gall imard ,  Paris, 1 958 (Col l .  Solei l ) , s .  37 
2) Calgula, 1 .  Perde; X I .  Sahne 
3) a.g.y., 4. P , ;  X l l l  S. 
4) a.g.y., 1 .P . ;  iV. S. 
5) Suctone, La Vie des Douze Cesars, Paris, 1 935, s. 2 1 2 
6) a.g.y . ,  s. 2 1 2  
7) a.g.y . ,  s .  209 
8) R.Gay Croisier, Les Envers d'un echec. Minard Paris, 

1 967, s.67 

(Çağdaş Eleştiri , Şubat 1 985) 
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Jak DELEON 

CİDDİ BİR GÜLDÜRÜ 

Ali Poyrazoğlu'nun "hassa"s ı ,  ciddi l iği su götürmez bir konu­
yu sululuğa yol açmayan yetkin bir güldürü anlayışıyla yansıtma­
s ında yatar. Bu bağlamda yönetmendir, yazard ır ,  oyuncudur, 
dramaturgdur Poyrazoğlu. Topluluğun bugünlerde sergilediği Aş 
�unları Aş başlıkl ı  oyunda bu olgunun son örneği yaşanıyor. 
Ozgün Adı What Did We Do Wrong (Nerede Yanı ld ık) olan 
oyunun yazarı Henry Denker gerçekte avukat adliye koridorları­
nı arş ınlarken sayısız roman radyo ve televizyon oyunuyla tiyat­
ro eleştirisi kaleme almış. Cüppeyi s ıy ırıp  yazarl ığa 
soyunduğunda da kendini tümüyle sahne olay ına kaptırmış. 
Time Limit (Zaman S ın ı rlaması ,  Ralph Berkey'le birl ikte) i lk 
Bro?dway oyunu ; ardından Olive Ogilvie ve A Far Country (Uzak 
Bir Ulke) sahnelendi. Necef Akra'n ın  kıvrak Türkçesiyle dil imize 
Aş Bunları Aş adı alt ında çevrilen What Did We Do Wrong 
Broadway'de eşine az rastlanır bir gişe başarıs ına neden oldu . 

Oyun kişileri yaşl ı lar kuşağıyla gençler kuşağın ın  basmaka­
l ıp  örnekleri ; yazar olumlu bir tartışma ortamına neden olabile­
cek kişil ikler gelişti rmiş. Oyunun gerçek önemi iki "cepheye"de 
söz hakkı tan ımas ı ;  yaşl ı larla gençler duygularıyla düşünceleri­
ni korkusuzca açığa vuruyorlar, "hodri meydan" uzlaşıyorlar. 
Çeviri aksamayan bir dinamizm gerektiren yönetime kolayl ıkla 
ayak uyduruyor; özenle seçilen sözcüklerin gerektirdiği i nişlerle 
çıkışlar, yükselimlerle düşüşler oyunun temposuyla eldiven 
içinde el gibi . . .  Yönetmen Ali Poyrazoğlu özgün metinde yeri 
olmayan sekiz ayrı "seyirci" tipi katmış oyuna dört ayrı çiftten 
oluşan bu se�izl i ,  bizim seyircimize eleştirel mercekten bakma­
yı amaçl ıyor. ilk çift (Hayriye-Cafer) Muhsin Ertuğrul'un "Tiyatro 
adabı sofra adabı kadar önemlidir!" deyişini anımsat ırcas ına 
salonu piknik yerine çeviriyor. Firuze-Saim karikatürize edilmiş 
bir "gençlik düşmanı"yla sokak kadın ı  dostu ; ahlak konusunda­
ki kavram karr:ı:ıaşasın ı  gözler önüne sermeleri açıs ından 
önemli bu ikil i .  Uçüncü çift bir tiyatro eleştirmeniyle tiyatronun 
marangozu; "Ayla" akademik çağrışımların fildişi kulelerinden 
sahne tozuyla yoğrulmuş gerçeklere bir tür inemezken, "Nuri" 
ona "kalasl ı ,  hevesli" bir tiyatro dersi veriyor. Şukufe ve Hal im 
"solgun gençler" olarak çizi lmiş; bedenleri yaşlanmışsa da 
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beyinleri çağdaş, yürekler dinamik. "Halim" yaşl ı  kuşaklara Hali l 
Cibran' ın  gençlere i l işkin şu sözleriyle sesleniyor: "Sizler aracı ­
l ığ ıyla dünyaya gelmişlerdir ama sizden değildi rler./Sizlerin 
yanı ndadırlar ama sizlerin mal ı değildirler./Onlara sevginizi 
verebi l irsiniz ama düşüncelerinizi asla./Çünkü onları n kendi 
düşünceleri vard ı r. "  (Halil Cibran, Ermiş, çev. Aytunç Alt ında!, 
Havas Yayınları ,  s. 32.) Dört iki l ide de kadınla erkeği canland ı ­
ran Zerrin Sümer ve Al i  Poyrazoğlu istenilen yabancı laştı rma 
efe�_tini başarıyla gerçekleştiriyorlar . . . . 

Ozellikle Baba rolündeki Alpay lz�r'i uzunca alkışlad ım ;  
tempoyu tek an aksatmadan sürükledi lzer. Profesyonel ustal ı ­
ğ ından oyundaki gençlerin de yararland ığı  apaçık; şöyle k i ,  
Altuğ Yücel (Wally) , Derya Alabora (Cindy) , Peker Açıkal ın  
(Woody) ve Levent Kazak '(Scott) deneyimsizl iğin doğurduğu 
aşırı ç ık ışlara ya da yersiz durmalara yol açt ıkları nda oyul"!cu­
luk terazisini dengeleyip çanağı n  taşmasın ı  önleyen Alpay lzer 
oluyor. Bu bağlamda genç oyunculara "itidal' ve "ölçü" öneririm ;  
yeteneğin bilgi ve birikimle yönlendirilmesi gerekir, salt coşkuy­
la deği l .  Baba "kal ıpçı", çağdışı  normlarla gençlerin yaşant ıs ın ı  
yönlendirmeye çal ış ı rken, Anne tüm çözümleri k imi  "popüler" 
incelemelerde arıyor; sonuç kaba uygulamayla evcil ruhbi l imsel 
yöntemin çal ışmas ı .  Anne'de Hümeyra inand ırıcı bir portre çizi­
yor; yine de ortayaşl ı  "sosyetik" Amerikan kadın ın ın  f ık ırdakl ığ ı  
vurgulanmamış gibi geldi bana. Mert Egemen'le Nilgin Belgün 
yoğurdukları tiplemelerde abartı payın ı  dozunda tutarak alkış 
al ıyorlar. Yönetim yard ımcıları Ali Avenk'le Nergis Çorakçı 'n ın 
oyunun genel sağl ığ ına katkı ları yadsınamaz kuşkusuz. Arta 
Berberyan'ın dekor tasarım ı  "özelliksiz" olmakla bi rlikte 
Amerikan "ortadirek mekanın ı "  doğru yans ıtması açıs ından 
işlevsel. . .  

Ali Poyrazoğlu'nun amacı Aş  Bunları Aş'daki öğrencilerin 
eğitim sistemiyle i lgi l i  düşüncelerini, kurulu eğitsel düzene karş ı 
"düzensizliğin düzenini" savunarak alternatif aray ışların ı  bizim 
sorunlarım ıza da göndermeler yaparak evrenselleştirmek. 
Kuşaklararası savaşın "cepheci liğe" yol açan köktenci (radikal) 
yöntemlerle çözümlenemeyeceğin i ,  uzlaşmacı yaklaş ımla barı­
şın daha hızlı sağlanabileceğin i  savunuyor Denker/Poyrazoğlu 
ikil isi . 1 984 Orwell'ci sanrılarla sars ı l ırken, çağlar tarihindeki 
dosyası "Gençl ik Yı l ı "  başl ığ ı  altı nda açı lan 1 985'de şöyle 
sesleniyor Wal ly :  "Artık bizler sizleri gördükten sonra kafam ız ı  
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kald ı rıp dünyayı nası l  daha güzel , barış ve mutluluk dolu bir 
hale getirebilri iz diye düşünüyoruz . ( . . .  ) Bize verdiğiniz değer 
yarg ı ları içinde iyilerini saptamak için arayış içindeyiz." 

(Gösteri, Şubat 1 985) 



Sevda ŞENER 

SAÇMALAMANIN TADI 

Haldun Dermen, on dört y ı l l ık  bir aradan sonra Ankara 
seyircisinin karşısına kıvrak bi r dolantı komedyası ile çıkıyor. 
Hangisi Karısı bir giz saklama oyunudur. Oyunun öyküsü gizin 
saklanma çabası ile başlar, bu durumdan haberi olmayanlar ın 
tepkileri i le gelişir. Başlangıcı ndan beri güldürü sanat ın ın 
şaşırtmaca hünerinden bolca yararlandığını  hep bil iriz. Ya 
seyirci şaşı rır, kendi şaşkın l ığ ına güler, ya oyun kişisi şaş ı rır ,  
seyirci ona güler. Seyirciyi akılca üstün bir duruma getiren 
güldürme hünerleri her zaman hoşa gitmiştir. Bu türlü dramatik 
ironi yaratmanın çok kullan ı lmış ,  gene de hiç eskimemiş 
yöntemlerinden biri gizi bilememe oyunudur. Hangisi Karısı 'n ın  
b i r  özell iği , bu emektar yöntemi ,  çağdaş duyarlığa uyacak 
biçimde geliştirmiş olması ,  seyircide bir saçmalık, bir usdışı l ı k  
bil inci uyand ı racak ölçüde abartmasıdır. K im kimin karıs ı ,  kimin 
çocuğu, kimin komşusu, neresi kimin evi, kimin işi derken işler 
arapsaçına dönmekte, bu karmaşa karşısında kadın  oyun kişi­
lerinin sinir krizine tutulmaları , komiserlerin aptallaşmaları 
seyi rcinin gülme zembereğine boşaltıvermektedir. Bu gülmede 
saçmalamanın tadı na varılmaktadır. 

Ray Cooney'in yazdığ ı ,  Orhan Azizoğlu'nun dil imize çevirdi­
ğ i  Hangisi Karıs ı ,  iki evi ve iki karısı olan bir taksi şoförünün 
serüvenini sergiler. Taksi şoförü John Smith, bir gün yolda bir 
kad ına yard ım edeyim derken hem dayak yemiş, hem kahra­
man olmuştur. Olay bası na yansıyınca dikkatler John Smith'e 
dolayıs ı  i le iki evi arasındaki garip yaşantıs ına çevri l ir . O güne 
kadar iki karıs ın ı  ustaca idare etmiş olan taksi şoförü durumu 
açıklamamak için olmadık çarelere başvurur. Komşuları n ve iki 
mahallenin emniyet amirlerin in  işe karışmas ı ,  ardarda gelen 
yanl ış anlamalar, olayı büsbütün karmaşıklaştı rarak içinden 
çıkı lmaz duruma sokar. Böylece tipik bir dolantı komedyas ın ın  
kurgusu kurulmuş olur. Bu  kurgu çok bil inen bir yapıya oturtul­
muştur. Bu yapıda birbirine koşut ve karşıt iki ayrı i l işkiler zinciri 
kurulmakta, sonra bunlar birbirlerine dolandır ı lmaktad ı r. 
Plautus Menaechmi ( İkizler) adl ı  oyununda ikiz kardeşlerin 
öyküsü ile böyle bir yapı gerçekleştirmiştir. Ayn ı  öyküden yarar­
lanan Shakespeare, efendilerin ikiz olması ile yetinmemiş, 
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onların uşakların ı  da ikiz yapmış, birbirine karş ıt ve koşut 
durumları çeşitlemiştir. Hangisi Karısı 'nda ayn ı yöntemden 
yararlanı larak birbirine karş ıt ve koşut iki mekan sahnede eş 
zamanl ı olarak kullanı lmakta, John Smith'in iki evi , i ki karıs ı ,  iki 
erkek komşu ve iki güvenlik amiri simetrik bir karşıtl ık içinde ele 
al ınmaktadı r. Koca ekseni üzerinde katlanabilen Kadın-Komşu­
Komiser kümesinin birinde daha becerikli güçlü ,  girişken olan­
lar, ötekinde daha saf, şaşkın yumuşak olanlar bulunur. Olay 
geliştikçe güçlülerin güçsüz, güçsüzlerin güçlü olabildikleri de 
görülür. Bu çeşit dengeli dolantı oyunların ı n  başarıs ı  genel l ikle 
birbirine çok _benzeyen olay ve durumların çeşitlendi ri lebilmesi­
ne bağl ıd ır. lngiliz yönetmen Adrian Brine böyle bir çeşitleme 
yapmayı başarmış, hatta seyi rcinin gerçekl ik  duygusunu 
bozmadan iki ayrı mekan arası nda geçişler yapmıştır .  Sahnede 
gerçeğe benzerliğe pek merakl ı olan seyirci bile bu usdış ı  
geçişlerin 'oyun' karakterini değerlendirebilmektedir. 
Sahnelenişte ve oynanışta 'oyunsuluğun' vurgulanmış olmas ı ,  
oyunun türüne, amacına, yap ıs ına uygundur. Hangisi Kansı 
öğretici , değiştirici deği l ,  eğlendirici , zekayı bi leyici , yenileyici 
bir oyunur. Başta Metin Serezli olmak üzere Haldun Dormen, 
Hüseyin Kutman, Kamuran Usluer ... Turgay Kantürk, Al iye 
Uzunatağan, Tilbe Saran ve Hakan Okten'den oluşan oyuncu 
kadrosu,  bu canlı ve hareketli oyunun hakkın ı  veren bir toplu 
oyunculuk sergilemektedirler. Osman Şengezer'in oyunun trafi­
ğine uygun dekoru, onun her zaman renk uyumuna gösterdiği 
özeni de yansıtıyor. Bu oyunu ile Haldun Dormen Tiyatrosu 
kendi uslübu içinde eski başarıs ın ı  sürdürmektedi r. 

(Hürgün, 30 Eylül 1 985) 
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Dikmen GÜRÜN UÇARER 

UMUTSUZLUGUMUZA KARL VALENTİN'İN OYUNU 
YAKIŞIYOR 

Kari Valentin iki Dünya Savaşı 'n ı  da yaşamış bir halk sanat­
çıs ı .  Usta bir tuluatç ı .  Oyunları doğaçtan hazı rlamas ı ,  onun en 
önemli niteliklerinden. Yaşamın ın  kopmaz parças ı El izabeth 
Wellano'nun bu oyunları kaleme alması ,  iki l in in uzun yı l lar 
Münih kabarelerinde sağladığ ı  başarın ın  sağlam bir dayanışma 
ürünü olduğunu kan ıtlıyor. Sanatçı salt kabare türünün deği l ,  
skeçlerin de tersine işleyen mantığ ın  . .  doğruyu vurgulayışıyla da 
"uyumsuz tiyatro"nun öncülerinden. Ote yandan, "Bu komedye­
nin biras ın ı  yudumlayıp sigarasın ı  tüttüren ve sanki onu bir 
spor olayını  izlercesine izleyen kalabalıkla arasında kurduğu 
bağlantı Brecht'e yeni bir tiyatro biçiminin varl ığ ın ı  hissettirdi" 
diyordu Feuchwanger 1 930'da. 

"Diyalekt komedyen(, "sahne dehası", "dil sihirbazı" olarak 
tan ımlanan Valentin'i lstanbul seyircisine "Türkiye'nin içinde 
bulunduğu umutsuzluğa Kari Valentin yakışıyor" diyen Ferhan 
Şensoy ve Ortaoyuncular tan ıt ıyor sevdiriyor. Bu arada hemen 
belirteyim .�i. Ortaoyuncular seyirci değişimine doğru gidiyorlar. 
Şensoy, "Odün vermeden seyircinin bizde görmeye alışmadığ ı  
şeyler koyuyoruz bu yı l .  Bize televizyondan esinlenip gelmesin­
ler" diyor ve ekl iyor, "Daha az seyirciyle kaybettiğimiz zamanı 
yakalamak istiyoruz" Gördüğü m  kadarıyla seyirci kesinlikle az 
deği l ,  ama bell i  ki "Köşe Dönücü"yü görmek ya da yoldan 
geçerken "Hayrola Karyola"nın bir başka versiyonunu izlemek 
için gelmemiş Küçük Sahne'ye . . .  

qalga uzunluğu 
"içinden Tramvay Geçen Şarkı" ,  Ferhan Şensoy'un hazırla­

d ığı  bir kolaj. Şensoy ayn ı  temayı iki ayrı çizgide işleyen skeç­
leri belli bir politik temele oturtmuş. Bir yandan Kari Valenti 'nin 
kabare yaşamını  verirken, ayn ı  zamanda bu "soğuk mizah 
kral ı"n ın  savaş dönemleri Almanyasını  yine onun skeçleriyle 
resimlemiş. Ve kendi çal ışmalarıyla da Dünya Savaşların ın  
bize dek getirdiklerini, götürdüklerini özümleyivermiş. 
Yaşadığ ımız çağı n  açmazların ı  kendine has üslubuyla, kelime 
oyunları ve müzikle aktarmayı amaçlamış. Valentin' in belki bize 
bi raz donuk bile gelebilecek mizah ın ı  içeren bölümlerin ard ın-
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dan kendi yorumunu getirmiş faşizmin t ı rmanışına Şensoy. 
B irin in dil ustal ığ ın ı  bast ır ı lmış (under-play) anlat ım biçimiyle 
vermesi, diğerinin di l i  yer yer uçuklaşan ama Valentin'in düzeyi­
ne asla aykır ı  düşmeyen bir dengeyle kullanması ,  Haldun 
Taner Usta'n ın  program dergisinde sözünü ettiği dalga uzunlu­
ğunu yakalad ığ ın ı  gösteriyor Ferhan Şensoy'un .  

Faşizmin önlenemez yükselişi 
Valentin' in içinden tramvay geçen Standling Sokağı 'ndaki 

yaşamdan kesitler veren "Akvaryum", "Bisikletli", "Tiyatroya 
Gidiyoruz" gibi bölümler onun ustaca kotarı lmış anlamlı esprile­
rinin belirgin örneklerinden. Şensoy'un bu bölümleri izleyen "1 . 
Dünya Savaşı Revüsü" ise kıvrak kel ime oyunları ve şarkılarla 
gerçekten hoş bir siyaset panoraması .  " Irmak Duru ldu Klaus" 
yine bu çizgide bir başka kara mizah örneği .  "Eczane"de ise 
ı rkç ı l ığ ı  inceden inceye alaya alan Valentin'in dil ustal ığ ın ı  
kolayca yakalamak mümkün. 

Oyun salonun dışında başl ıyor ve kendi deyimiyle gestapet­
ler eşliğinde gruplar halinde al ı nıyor izleyici içeri . Nikotin Bulut 
Bar'da anlatılan kara mizahı daha içeri gi rerken vermeyi amaç­
layan hoş bir buluş. Bu bölümde biraz da Valentin'in o pır ı l  pırı l 
"Zorla Tiyatro"sundan da esinlenmiş olabi l i r  Şensoy. "Biz eski­
den bugünü daha pembe ummuştuk" şarkısıyla başlayan oyun, 
dinamik bir tempo ile bir skeçten diğerine, bir şarkıdan ötekine 
geçiyor ve Kari Valentin'in yaşamı ,  faşizmin önlenemez yükseli­
şi , geçen y ı l ın  pembe umutlarla başlayıp mor bitmek üzere 
oluşu geçiveriyor gözler önünden iki saat süresince. 

Oyunculuğunda da abartısız bir biçim yeğleyen Ferhan 
Şensoy'un yanı s ı ra Elizabth Wellano rolünde Hümeyra bu 
yapıt ın zevkle izlenen kişisi .  Valentin' in yaşamına 1 91 1 'de 
giren Wel lano'nun ondan ayrı l ı ş ın ı  da, ona özleminide onunla 
tanışmasında olduğu gibi yumuşak bir oyunla veriyor. Değişik 
kompozisyonların yan ı s ı ra kaQ.areye yatkın  sesiyle de sahne­
ye sıcakl ık  getiriyor . . .  Rasim Oztekin her oyunda biraz daha 
kurtuluyor Ferhan Şensoy'luktan ve karş ı l ıkl ı  iyi bir ikili oluşturu­
yorlar. Hümeyra ve Grup Gündoğarken'in kulağa hoş gelen 
müziği yer yer "Şahları da Vururlar"ı hatırlatıyor. Çok değişik 
me�.anlar içeren tramvay, yer kaplamayan ve işlevsel bir. dekor. 

üzenle seçilmiş, özenle hazırlanmış bir kabare " içinden 
Tramvay Geçen Şarkı" 

(Cumhuriyet, 27 Şubat 1 986) 
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Ülkü AYVAZ 

"ÇIKMAZ SOKAK" 

Tuncer Cücenoğlu'nun seyirci karşısına çıkan beşinci oyunu 
Çıkmaz Sokak; 1 974 y ı l ında 7 yaş ına ulaşmış bir baskı rej imi­
nin,  Papadopulos düşüncesin in egemen olduğu Yunanistan'ı 
mekan olarak seçmiştir. Bir "du rum" oyunudur "Çıkmaz Sokak" 
İki karşıt kişi l iğin yüz yüze gelmesi ve acı çektirenin güçsüzlü­
ğü karşısı nda, acı çekenin güçlü bir konuma yerleşmesi ,  söz 
konusu "durum"u oluşturur. 

Güvenlik görevlisi Spanos, yasal olduğu halde kapatı lan bir 
partinin üyesi Celika'yi işkenceden geçirmiştir. Şiddet uygula­
ması derin izler açmıştır Celika'da. Giderek öç alma duygusu 
yaşam ın ın  anlamı olmuştur onun. Spanos'a uygulamayı planla­
d ığ ı  şiddet, onu özgürlüğüne kavuşturacaktı r  adeta. 
Düşündüğünü de yapar Celika ;  Spanos'u tutsak al ı r  ve ona 
işkence yapmaya koşulur. Cel i ka'n ın içinde bulunduğu 'durum' 
ayd ınlanı r  böylece: Oç almaya çal ış ı rken, giderek kendisi de 
y ık ıma uğrar, acı çeker. 

Yazar, Cel ika ile Spanos'u karşı karşıya getirmeden önce, 
Birinci Perde boyunca süren bir hazırl ı k  evresi kurmuştur. 
Dramatik aksiyon, ilk perde sonunda Spanos'un tutsak al ınma­
sıyla başlar. Birinci Perde'de, oyun kişilerin in tan ıt ı lması yan ı n­
da, onların duygu ve düşünce dünyaları da açığa vurulur. 
Spanos, kendine güvenen güçlü bir i  gibi görünmesine karş ın ,  
yakın çevresinden tedirgin ,  evl i l ik yaşamında mutsuz, "yoğun 
iş"  mesaisinden dolayı yorgundur. Aş ık rolü oynamayı becere­
me;;;_. sevgiyle yaklaşım ,  onda bir güç gösterisidir. 

Oteki oyun kişisi Lilika ise; ablas ın ı  seven, barış ı  özleyen,  
şiddete karşı bir kişidir. Ama öç almak için ablas ın ın  kendisini 
kullanmasına razı olur. 

Bir çatışma içermeyen, benzer tartımlar i le yürüyen birinci 
bölümü hazırl ık evresi olarak ele al ı rken, yönetmen ; seyircide 
beklentiler doğurup, merak uyandı racak kimi davran ışların alt ı ­
n ı  çizmiş ve müzikten yararlanmışt ı r. Oyunun başlang ıcında e l i  
si lahlı Celika'nın Li l ika i le pencereden d ışarıyı gözlemesi ,  
ard ından saklanmas ı ,  yaklaşan ayak sesleri, yans ıyan kır ık 
dökük tedirgin konuşmalar, Bi rinci Perde'nin daha yakından 
izlenmesini sağlamaktadı r. 
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Dış aksiyonun geliştiği ve yoğunluk kazand ığı İkinci 
Perde'de oyun kişilerini bir çatışma ve hesaplaşma içinde görü­
rüz. Spanos, şiddet uygularken emir kulu olduğunu savunur­
ken, Celika, onun yöntemiyle i şkence etmeye koyulur .  Şiddet 
duygusu Celika'daki daha iyi bir dünya özleminin yerini almıştır. 
Barış yanl ıs ıd ı r, ama güvenlik görevlisi Spanos i le aynı araçla­
r ı ,  aynı yöntemi kullanır. Eylemin sonuçsuzluğu ve bir çözüm 
getirmediği bi l lurlaş ı r  sonunda. Kimi sorular da açığa ç ıkar 
böylece: Celika, kendisine yapı lanlar ın hesabın ı  kimden nası l  
soracaktır? Daha iyi bir dünya özlemi içinde, bi reysel tavr ın yeri 
nedir? Papadopulos düşüncesi içinde Spanos tutumunu nere­
ye koymal ı ?  

Oyun ,  bu  ve benzer soruları düşündürürken, sahnelemede 
tiyatronun öteki öğlerinden ; ç!ekor, müzik, ış ık etmenlerinden 
yeterince yararlanı lmamıştı r. Ozel l ikle dekor, "bir oda" denil ince 
akla gelebilecek i lk biçimiyle kotarı lmış ;  duvarları n rengi ,  
pencere ve kapı ları n yerleştiri lmesi oyunun atmosferini daha iyi 
yansıtma yolunda kul lan ı lmamışt ır. Dağ başı nda bir ev izlenimi 
doğurmaktadı r  dekor. 7 y ı l l ık  bir baskı rej iminin doğurduğu 
tedirginl ik ve huzursuzluğu i letmede, teknik etmenlere başvuru­
labi l i rdi kan ıs ındayız. 

Öte yandan ; müziğe, atmosfer yaratıcı ,  tartı m ı  destekleyici 
bir işlevle deği l ,  kimi geri l imsiz bölümlerde özgürce yer veri l ­
miştir. Yönetmen Oben Güney'in ,  oyunun öncelikle düşünce 
yan ı na ağ ı rl ı k  verdiğini ve oyuncu yönetiminde başarı l ı  olduğu­
nu bel i rtmek isteriz. 

Celika'da Iş ı l  Yücesoy, Spanos'da Orhan Alkan ve Li l ika'da 
Gülen Karaman ortaklaşmacı bir anlayışla, başarı l ı  bir oyuncu­
luk sergilemektedir. 

Devlet terörü karş ıs ında, bireysel terörün, şiddetin çözüm­
süzlüğüne eleştiri merceğinden yaklaşan Çıkmaz Sokak eleşti­
riye, dram kişisi Celika'nın gerçeğinden bakmakla güncel olanı 
aşmış ve sorular üreti lmesini sağlamışt ır. 

(Gösteri, Mayıs 1 986) 
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Ayşın CANDAN (SEVEN) 

"MEDEA" İLK KEZ SAHNEDE 

İstanbul Festival i 'nin tiyatro programı 2 1 -22-23 Haziran 
1 986 günleri ,  Rumel ihisarı'nda etkileyici bir açık hava gösteri­
siyle başladı Euripides'in Medea'sı lstanbul Belediyesi Şeh i r  
Tiyatrosu'nun festival katkısı olarak Amerikal ı yönetmen Arthur 
Housman'ın yönetimi ve başrol oyuncusu Çiğdem Sel ışık' ın  
yorumuyla oynandı .  

Bu  sahneleniş, klasik Grek t iyatro dağarı n ın  en  ünlü oyunla­
rından birin in Türk sahnelerinde i lk kez oynanmasıyd ı .  Oysa 
Medea, insan yaşantıs ın ın  olağanüstü uç noktalarından birine, 
akıl almaz bir usdış ı l ığa tanıkl ık  etmesinin yanı  s ı ra, yetenekle­
ri ni kanıtlamak isteyen kadın oyuncuya sağladığ ı  olanaklarla 
tanı.�mış bir oyundur. 

Uç büyük Grek trajedi yazarı içniden Euripides , insan ruhu­
nun derinl iklerine inmesiyle ve tam boyutlu kad ın kiş i leri büyük 
duyarl ıkla işlemesiyle bi l inir. Ozanı n  başka oyunları ndan 
Alkestis ile Bakhalar 1 940'1ar ve 1 960'1arda ülkemizde sahne­
lenmişti. Medea'n ın Ahmet Hamdi Tanpınar tarafı ndan gerçek­
leştiri lmiş ve 1 943'te bası lmış bir çevirisi var. Buna karş ın 
oyunun bugüne dek sahnelenmemiş olması şaş ırtıc ı .  Bunu 
yönetmenin program dergisinde bel irttiği gibi, metnin i rki lticiliği­
ne mi, yoksa klasik yapıtlara karşı t iyatromuzdaki genel i lgisizli­
ğe mi bağlamal ı ?  

Medea'nın kadın sorunlarına il işkin içeriği oyunu-k�dın 
konuların ın  "moda" olmasıyla bugün için güncel kı l ıyor. Unlü 
Argo teknesiyle ve yiğitleriyle birl ikte Hellen toprakları ndan yola 
çık ıp Karadeniz'in doğusundaki değerli alt ın postu ele geçi ren 
Jason, kendisine yardım eden yaban prensesi Medea i le evle­
nir ,  onu uygar Hellen ülkesine getirir ve ondan iki oğlan çocuk 
sahibi olur. Fakat yı l lar sonra ün ve iktidar uğruna genç Korint 
prensesi ile ikinci bir evl i l ik  yapmaya karar verir. 

Bu evl i l ik yüzünden Medea, çocukları ile birl ikte sürgüne 
gönderilecektir. Euripides'in oyunu ,  Medea'yı bu yazgı karş ıs ın­
da karar noktası nda görüntüler. Hem çiğnenen gururu hem de 
her şeyini yitirme korkusuyla kıst ır ı ld ığ ı  köşeden Medea, insan­
l ı k  için en usdışı bir davranışa s ıçrar. Kendi elleriyle öldürdüğü 
çocukların ın  ölüsünü babaların ın  önüne koyar. 
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Medea, aynı zamanda kad ın ın  yazgısal çilesine il işkin bir 
arketip. Kad ın ın  salt biyolojik yeti leriyle tan ımland ığ ı ,  gençlik, 
çekici l ik, doğurganl ı k  gibi nitel iklerin, yitirdikten .. sonra tüketim 
nesnesi gibi bir kenera atı ldığı  düzeni anlatıyor. Oykünün ayrı n­
t ı ları nda baş kişiye her ne kadar özel l ik tan ınmışsa da o günle 
bugün, o toplumla bu toplum arası ndaki zaman uzakl ığı  Medea 
kişisini bizim açım ızdan bir genel lemeye dönüştürüyor. Sonuç 
olarak yorum için ele al ınan metin, gerçek bir kadı ndan çok, 
düşsel bir arketipi anlat ır oluyor. Oyunun sahneleme sorunları­
nın baş ında böyle soyut, genel ve evrensel bir kal ıba can 
verme sorunu yatıyor. 

Euripides'in Medea'sı öteki Grek trajedi ozanların ın  tutu­
mundan farklı biçimde dinsel inanç ve söylenceden sıyrı lm ış bir 
yapıtt ı .  Burada önemli olan, Medea'n ın tanrısal akrabal ık  i l işki­
leri, büyücülüğü ya da doğa güçlerine egemenliği değildi r. 
Euripides Medea'yı salt kad ı n  olarak ele almıştır Robinson 
Jeffers'in ünlü uyarlaması (Jeffers 1 887 doğumlu) oyunu daha 
da çağdaş ve gerçekçi bir anlayışa yaklaştır ıyor. Tanrı ları n 
varl ığ ı n ı ,  koro gibi üsluplaşmış bir anlat ım öğesini ortadan 
kald ı rıyor. Koronun yerini üç Korintl i kad ın  almış. Bunlar, 
Medea'n ın yaşadıkların ı  özdeşl ik i le dehşet aras ında gidip 
gelen bir i lgiyle izliyorlar. Varl ı klarıyla oyunda dramatikleştirici 
katkıda bulunuyorlar. Jeffers'i n koşuk di l in i  Talat Halman 
Türkçe'ye etkili bir sahne dil i oluşturacak biçimde aktarmış. 

1 986 yaz oyunu olarak sahnelenen Medea, Çiğdem 
Sel ış ık ' ın başarısıyla an ı larda kalacak. Sanatçı klasik bir metni 
yorumlamanın her türlü zorluğunu, hayranl ık  uyandıran bir 
ustal ıkla aşıyor. Çiğdem Sel ış ık' ın  60' 1 ı  y ı l larda Türk sahnele­
rindeki başarı ların ı  izleyenler, yetenekli bir genç oyuncu olarak 
anımsarlar. 1 986'da izlediğimiz olgun sanatçı ise doğal yete­
neklerin in ötesinde bir teknik beceriye sahip. 

Çiğdem Sel ışık' ın ustal ıkla kulland ığ ı  teknik, sözcüklerin 
t ın ıs ından, bu t ın ın ın  insan bedeninde ve ruhunda yaratt ığ ı  
çağrış ıml ı  jestlerden �aynaklanıyor. Sanatçı iç in sözcükler 
adeta bir yol gösterici. Orneğin düşman için "köpek" sözcüğünü 
kullanı rken "k"ların, "ö"nün ve "p"nin onu sürüklediği nefret 
noktas ından konuşuyor. Ya da "yıkım" haykırış ı nda tüm oyun 
uzamı "y", "k" ve "m"nin korkunç olumsuzluğuyla yankılan ıyor. 
Gerçi bu teknik, yoruma ağ ı rl ı kl ı  olarak biçimci bir uslup kazan­
d ı rıyor ve Medea, etkin bir mizaçtan çok estetik bir duyarl ı l ı k  
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ortaya koyuyor. Bununla birl ikte Şehir Tiyatrosu'nun seçkin 
oyuncularıyla paylaştığ ı  sahnede Sel ışık' ın oyunu,  doğal yete­
nek i le sistem bi linci aras ı nda bir kıyaslamaya olanak veriyor 
ve ülkemizde oyunculuk eğitimi  konusundaki büyük eksikliği 
gündeme getiriyor. 

Yal ı n  ve etki l i  bir dekorun önünde yer alan kostüm ve akse­
suarda bazı dengesizl ikler göze çarpıyor. Batı'daki sahneleniş­
ten aktarı ld ığı  izlenimi veren bazı giyim parçaları i le Şehir 
Tiyatrosu atölyelerinde hazı rland ığı  anlaşı lan öteki ler arasında­
ki tutarsız l ık, oyuncuların ayakları ndaki Bodrum tipi sandaletler, 
el ve kollarındaki güncel takılar, mizansen bütünlüğü açıs ından 
kusur oluşturuyor. 1 986 Medea'sı gibi kusursuz bir sahneleniş­
te izleyici hakl ı olarak bu gibi kusurlara karşı hoşgörüsüz olabi­
liyor. Oyu n  sonbaharda da oynanmaya devam edeceğine göre 
bazı teknik sorunlar giderilebil ir. 

Bugün artık oyunculuğun anadan doğma yetenek artı diksi­
yon ve eskrimden ibaret olamad ığ ın ı  Batı'dan gelen tüm sanat­
ç ı larda izl iyoruz. Oyuncunun baş araçları olan sese bedenin 
özel bir teknikle eğitil ip gel iştiri lmesine artık sahnelerimizde de 
önem veri lmeli . Günümüzde Stanislavski, Lecoq gibi klasik 
öğretilerden kaynaklanan ve bunları aşarak gelişmiş bi rkaç 
düzine oyuncu luk sistemi var. Bu gerçeği fark etmemiz için 
Çiğdem Sel ış ık' ı n  kariyeri ve Medea yorumu iyi bir örnek. 
Sesini ve bedenini tam bir denetimle kullanan sanatç ın ın  izleyi­
ciden hak ettiği ilgi yoğunluğunu ald ığın ı  görüyoruz. Bu alış­
veriş, gerçekten ender yaşanan, özel l ikle yeryüzünün bu yöre­
lerinde pek ender rastlanan bi r tür tiyatro yaşantıs ı .  Sonucu 
Şehir Tiyatrosu'nun tüm kadrosu ile Housman-Sel ış ık çiftine 
borçluyuz. 

(Gösteri, Ağustos 1 986) 
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Prof. Dr. Melahat ÖZGÜ 

AVRUPA'NIN İLK AŞK .OYUNU:  EURİPİDES'İN 
"MEDEIA"SI 

Uluslararası 1 4. İstanbul Festival i 'nin tiyatro etkinliklerin in 
baş ı nda İstanbul Şehir Tiyatrosu'nun Rumelihisarı'nda oynattığı 
"Medea" (asl ı :  Medeia), aşk ihanetine uğrayan bir kadın ın traj ik 
kaderiydi .  . . . 

Avrupa Tiyatrosu i lk aşk oyu nunu Euripides'e borçludur. 1 .0. 
431 yı l ı nda i lk  kez Atina'da sahnelenen bu oyunda kahraman 
Medeia'd ır .  Kadın olmanın ,  yumuşak olman ın  acıs ın ı  çeken, 
ruhundan yaral ı ,  erkeğinin karş ıs ında ezilen kad ın ı  deği l ,  kad ı ­
n ın  başka yarat ı l ışta da olabileceğini göstermek istemiştir. 
Burada acı içinde kıvranan, haklarından yoksun b ı rakı lan bir 
ana canland ı rı lmıştır. Euripides , o devir için yeni olan biçimler 
içinde "kad ın ın  özel l iği ,  yalnız traj ik yaşamı içinde olamaz!" 
diyordu.  Bunun için de kad ın ın  durumunun sahneden düzeltil­
mesi gerektiğine inan ıyordu.  Hiç bir yerde Medeia'nın monolo­
ğunda olduğu kadar, bir kad ın ın ,  o zamana değin kaderinden 
böylesine aç ıkça yakı nd ığ ı görülmemişti . Bu gerçi , bir Kolchis'l i 
kad ın ın  yaşam profi l ine pek uymuyordu ama, içi nefret dolu bir 
kad ın ın  sözlerin i ,  orada bulunan binlerce erkeğin yüzüne f ı rlat­
mak, bununla da Polis'in (kent devletinin) yüzüne fı rlatmak için 
bir vesi le olmuştu . 

Yeryüzünde, insanlar arasında "kötü kader", ezelden bu 
yana hep kadına düşmüştür. Kadınlar, erkeklere pahal ıya mal 
oluyor, sonra da onları n malı oluyorlar. Bu da işte kadınların 
gücüne gidiyor. Kimi iyisine düşüyor ama, çoğu da kötüsüne . . .  
Yaşamları , mutlulukları hep kocalara bağlan ı r  çünkü n e  pahası ­
na olursa olsun, o devirde boşanamazlard ı .  Boşanma, kad ın ın  
ad ın ı  kirletird i .  Boşandıktan sonra da art ık  bir başkasına vara­
mazlard ı .  Nereye gittiklerini b i lmeden, yeni bir eve girerler, yeni 
bir yaşama başlarlar, kocalarına karşı davran ışların ı  kendi 
kendileri ne düzeltmeye çal ış ı rlard ı .  Baba evinde öğrenil irdi hep 
bunlar. Düzenleme yöntemlerinde başarı l ı  oldu lar m ı ,  evl i l ik 
yaşamları , erkeklerine yük deği l ,  imreni lecek bir mutluluk geti­
rird i ;  yoksa ölmeyi yeğlerlerdi .  Evinde erinçlik bulamayınca 
erkek, gücünü dışarıda kullanmaya bakar, avunmayı d ışarda 
arard ı .  Kadı nları n ise kocaları ndan başka kimsecikleri yoktu. 
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Onları avutacak bir dış dünyaları olamıyordu. Diyorlardı ki : 
"Erkekler savaşa gidiyor, siz kad ınlar ise evlerinizin çatısı  alt ın­
da korunuyorsunuz!" Hesap yanı ltıyordu. Kadı nlar ise: "Bir kez 
anne olmaktansa, üç kez savaşa gitmeyi yeğleriz !" diyorlard ı .  
Tüm yal ın l ığ ı  içinde söylenen bu sözler, asl ı nda söylediklerin­
den çok daha fazlası n ı  söylüyor, sözlere el kol hareketleri de 
eşlik ediyordu.  Medeia'nın bu maskesi, özel bir deyiş kazandır­
d ı :  Genç Avrupa uygarl ığ ın ı  içten sarst ı .  Kad ın  erkekle aynı 
hakkı alabilmesi için yaptığı ilk savaş meydanını  açtı . 

Euripides, kad ı n  kaderinin i nsanlık onuru uğruna savaşan 
öncülerden biri oldu. Bunun için de onu kadınlar çok sever. 
Tiyatroda, onun oyun dünyasıyla, ilk kez bir toplum sorunun 
yararına çal ış ı lmış oldu. Ama, s ı n ıf  ayrımlar ı ,  yüksek ve alçak, 
zengin ve yoksul bakımlardan değil, kadın ile erkek arası nda 
veri len ve al ınan haklar bakımından toplumun yararı na çal ış ı l ­
d ı .  Acı çeken kad ın  ruhunun i lk yargıcı olduğundan, duyguya 
dayanan her şey Euripides'i i lgi lendirdi .  Aiskhylos'un arkaik 
eğilmezliği karş ıs ında, Sophokles'in daha ince de olsa erkek 
onuru karş ıs ında Euripides'in dünyası ve insanlar ı ,  sözcüğün 
tam anlamıyla derin duyguludur. Onunla başl ıyor Avrupa'nın 
psikolojik tiyatrosu. Euripides'de özellikle, çocukları zorla elle­
rinden al ınan annelerin içlerini kemiren sahneler, amans ızca 
işlenmiştir bu oyunda. O, seven yüreğin çektiği acın ın  ne oldu­
ğunu bil iyordu. Oyun da, umudumuzun üstünde başarı l ıyd ı ,  
etki ledi ! 

(Güneş, 6 Ağustos 1 986) 
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Sevgi SANLI 

ARNOLD WESKER VE "KÖKLER" 

"Bu yaşamda bazı şeyleri kutsal saymaktan vazgeçmeliyiz, 
yoksa insanl ığ ımız ı  yiti ririz. Kutsanacak şeylerden biri de 
şaşkın l ıkları n ı ,  yaraların ı ,  umarsızl ığ ın ı  gözlerimizin önüne 
seren ya da sadece varolmanın  sevincini coşku ile di le getiren 
aşırı duyarl ı adamdı r." 

Arnold Wesker' in bir konuşmasından alınan bu sözler bi raz 
da kendisin i  tan ımlamıyor mu? Wesker yaln ız yaratt ığ ı  kişilere 
kendi özel l iklerini yansıtmakla kalmad ı .  Seyircilerin özel yaşa­
mın ı  tan ı maya hakları olduğunu,  kişi l iğini tanı rlarsa oyunlar ın ı  
daha iy i  anlayacaklarına inandı .  

Yazar 1 932'de Londra'nın doğu yakasında doğdu. Babası 
Joseph Wesker, Rus kökenl i  bir Yahudi terziydi .  Annesi Leah, 
Macaristan'dan göçmüştü. Arnold "Kökler" oyunundaki 
Beatie'yi and ı ran Dusty ile evleninceye kadar baba ocağında 
yaşadı .  Upton Okulu'nda okurken bir yandan da amatör tiyatro 
çal ışmalarına oyuncu olarak kat ı l ıyordu. 1 948'de okulu bı rakt ı .  
Mobilyacı çırakl ığ ı ndan aşçı yamakl ığına kadar çeşitli işlerle 
uğraştı ,  çiftl iklerde rençberlik etti . En son Londra'da pastacı l ık  
yapmaya başlad ı .  Bu işte ustabaşı l ığa yükselince Paris'te 
dokuz ay çal ış ıp Londra'da Sinema Tekniği okuluna girebilmek 
için para biriktirdi. 1 957'de Lindsay Anderson ile rastlantı sonu­
cu tan ışt ı .  Yaşamın ı  değişti recek bir rastlantıyd ı bu. Ona bazı 
yapıtları n ı  okudu. Bir kısa öyküsünden bir film senaryosu çıka­
bileceğini umuyordu.  Anderson asıl oyunları i le i lgi lendi . 
"Chicken Soup With Barley" (Tavuk Suyuna Arpa Şehriyesi) i le 
"The Kitchen" (Mutfak) ad l ı  oyunları n ı  "Royal Court" 
Tiyatrosu'na gönderdi. Bu oyunlardan birincisi 1 958'de John 
Dexter yönetiminde sergi lenince büyük ilgi uyandı rd ı .  Bunu 
1 959'da sahnelenen "Roots" (Kökler) i le "Kitchen" (Mutfak) izle­
di .  Wesker "Evening Standard"dan y ı l ı n  en umut verici genç 
oyun yazarı ödülünü ald ı .  Bunu pek çok önemli yapıt, pek çok 
önemli ödül  izledi .  

"Kökler"in b i r  başka yeri var benim gözümde. Bu oyunu i lk  
kez 1 959'da, Londra'da Yı ld ız  ve Müşfik Kenter'le birl ikte izledi­
ğimiz zaman yepyeni bir yazarın tiyatroya estirdiği taptaze bir 
soluktu .  Bugün Wesker dünyaca tar:ı.ınan, yapıtları dünyan ın  
dört bucağında sergi lenen b i r  yazar. Ustelik ülkemiz de  s ık sık 
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gelen, tiyatrocularla, basınla tanış ın ,  konuşmalar yapan, oyun­
ları n ı  okuyan, bizden biri. Bizim Arnold Wesker'i büyük bir titiz­
l ikle Türkçe konuşturan Cevat Çapan da büyük bir özenle 
sahnede yorumlayan Müşfik Kenter de bizden. Kent 
Oyuncuları n ın  sunduğu kusursuz takım oyununu benimseme­
mek elde mi? Ya, ölümlerden dönen Yı ldız Kenter i le Şükran 
Güngör'ü yeniden Si3hnede görmek. Nası l  da var güçleriyle 
sarı lmışlar rol lerine. işte kendini adamışl ık bu, inanç bu, sevgi 
bu!  

"Kökler"in eksen kişisi köy kökenli işçi kız Beatie'dir. 
Londra'daki bir lokantada çal ış ı rken tan ışt ığı  sözlüsü Ronnie 
ona değişen dünyay ı ,  toplumsal dalgalanmaları , yeni gelişimle­
ri anlatmıştı r. Genç kız bütün bunları k ırsal bölgede yaşayan 
ailesine açıklamaya çal ış ı r. Başlangıçta tutuk, özentil i ,  başkala­
r ın ın iyice kavranmamış sözlerini tekrarlayan biri gibi inand ı rıc ı  
olmaktan uzaktır .  Gelgelelim oyun boyunca gelişmeye, kendi 
düşüncelerin i ,  kendi sözlerini bulmaya başlayacaktır .  Kendi 
ayakları üstünde durabilen bir kadın ın dünyaya söyleyecek bi r 
çift sözü bulunur. 

Beatie'de Gül Onat, dengeli ,  abart ıs ız,  içten bir oyunla çok 
zor bir görevin üstesi nden geliyor. "Beş Yol"daki kaba fı rça 
darbeleri i le çizi lmiş boyacı kızdan çok farkl ı bir "Beatie" sunu­
şu ayrıca övgüye değer. Mrs. Bryant'da Y ı ld ız Kenter, inatçı 
dediği dedik ama s ı rasında sabırl ı ,  s ı rasında sevecen anneyi 
unutulmayacak rolleri aras ı na katıyor. Şükran Güngör'ün hem 
babacan, hem pinti, hem ezik, hem ailesini geçindirmek için 
sonuna kadar direnen babayı ince ince işlemiş. Stan Mann'da 
Müşfik Kenter büyük bir oyuncunun küçük bir role neler katabi­
leceğini gösteriyor. Stan Mann' ı n  apansız ölüverişi hem sahne­
dekileri, hem seyircileri çok etkileyen bir sahne oldu. Rol 
dağı t ımında Mr. Healey'i Kamran Yüce'nin canland ı racağı bildi­
ri lmişti . Ne yazık  ki Kamran Yüce art ık  yok aramızda. Bu güzel 
insan, bu iyi şair, bu sağlam oyuncu yok. Kent Oyuncuları n ı  
saygı n  b i r  topluluk yapanların baş ında gelird i .  Ama arkadaşları 
onurla sürdürüyorlar iyi tiyatro yapma savaşları n ı .  Jenny 
Beales'de Kadriye Kenter, J immy Beales'de Mehmet Birkiye, 
Frankie Bryant'da Ayhan Kavas, Pearl Bryant'da Mübeccel 
Vardar tiyatronun onurlu bir yer, tiyatroculuğun övünülecek bir 
meslek olduğunu bir daha kan ıtl ı yorlar. 

(Gösteri, Ocak 1 987) 
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Dikmen GÜRÜN UÇARER 

ACIYI KAYNATANLARIN GÖZÜYLE MACBETH 
'TRAGEDYASI' 

Müge Gürman genç bir sanatç ı .  İz leyicinin karşıs ına ilk kez 
iddial ı bir yapıtla çıkıyor. Bir Shakespeare uyarlamasıyla. 
Devlet Tiyatrosu'r.ıun Gürman'a böyle bir olanak tanıması olum­
lu  bir girişim. Odenekli tiyatrolarım ızda bu tür çal ı şmaları 
değerlendirecek, destekleyecek deneme sahnelerinin bunca 
y ı ld ı r  açı lmaması büyük eksiklik. 

Müge Gürman , "Cadılar Macbethi"nde, Shakespeare'in 
"Macbeth" tragedyası na cadı ların dünyası ndan bakmayı yeğl i­
yor ve bunu yaparken de cad ı ları bir yandan düzen in  gözlemci­
leri , öte yandan da olaylar ın gelişiminde birer yorumcu olarak 
ele al ıp oyunun özüne yeni bir boyut getirmeyi amaçlıyor. 

Macbeth'in iktidar hırsı 
Tragedyada, Macbeth'i görmeden önce, onun ne denli 

yaman bir asker olduğunu Macdonwald'ı (bir kez geçer bu ad 
oyun içinde) nası l  öldürdüğünü, yaral ı bir subay ın  anlat ış ı ndan 
!an ı rız .  Tragedyaya i l işkin i ncelemelerde görüldüğü gibi, 
lskoçya Kral l ığ ı 'nda kan ve şiddettir kahramanl ık simgesi .  
Nitekim Duncan da Macbeth'ten hep yürekli bir kahraman 
olarak söz eder. Gürman'ın yorumunda ise, Macdonwald, 
haklar ın ı  arayan yoksulları n önderi olarak bel i rlenir ve bu 
noktadan hareketle Macbeth'in iktidar h ı rsı sergileni r  cad ı ların 
ağz ı ndan. Güçler çatışması vurgulan ı r  Shakespeare'in traged­
yalarında olduğunca. 

Gürman' ın  özde getirmeyi amaçladığı  bu i lginç bakış açıs ı ,  
oyun içinde oyun çizgisinde getirilerek birbiri n i  tamamlayan b i r  
bütün oluşturmaktadır. Bu bağlamda, "cadı lar Mağaras ı "  
sahnesi öncelikle onların toplumsal , ekonomik ve politik düzen­
deki çarpıkl ıkları yansı layışları ve güç kavgasında olaylara 
eleştirel yaklaş ımlarıd ı r. Lady Macbeth i le Macbeth aras ında 
oynanan sahnelere cadı ların da gözlemci olarak katı lmaları , 
yorumun i lginç bir biçimde sergi lenişin in öte_şinde onları n 
gerçeği vurgu lay ışları n ı n  simgesel anlat ımıdır. Ozellikle ikinci 
perdedeki "büyük tören" haz ı rl ığ ı  bu yönden i lgi çekicidir. "En 
acı gerçekler, en güzel anlatı labi l irler . . .  Ama biz en kötüyü en 
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çirkinle anlatacağız  ve acıyı kaynatacağız ."  Lady Macduff 
sahnesinin de "büyük tören" kapsamında bir kukla oyunu 
olarak cadı lar tarafından oynanması ,  yine onlar ın,  Gürman'ı n  
"bi l im öncesi bi l im adamları" olarak tanımladığ ı  cad ı ları n olayla­
ra b.il inçli yaklaşımları n ı n  işaretidir. Oyunun sonundaki sözleri 
(se lskoçya Kral l ığ ı '�da kavgal"!!n süreceğine bir işarettir. "Ah 
lskoçya, zaval l ı  lskoçya! Oyle kötü lükler aş ı landı ki 
sana;çiçekleri kapkara" 

Müge Gürman, oyununda Shakespeare'in dizeleriyle kendi 
di l in i  bir arada kullanm ış. Bunu yaparken de salt cad ılar sahne­
lerinde kendi tekerlemelerine, sözcüklerine yer vermiş ve 
böylelikle kendi yorumu doğrultusunda, ama dilde 
Shakespeare ağ ı rl ıkl ı  bir beraberlik kurmuş. Yaptığı kolajda ise 
dengeyi sahneleri iç içe getirerek sağlamış. Gürman, son 
bölümde Macbeth ile Shakespeare'in "soytarı" figürü arasında 
bir paralell ik kuruyor ve "Kendi kendisinin soytarısı olur 
Macbeth" diyor? Belki bu deyiş kısa süreçte yeterince işlenme­
diği için ,  kan ı mca Shakespeare'in gerek soytarı kavramına 
gerek traj ik kahraman ına uzak kalmış bir yaklaşım olarak tartı ­
ş ı labil ir. 

İllüzyona yer veren biçimsellik 
Gürman'ın uyarlamacı ve yazar olarak sağlad ığı  başarıyı ,  

yönetmenliği tamaml ıyor. Dinamik ve cesaretli bir yorumun 
getirdiği sahne plastiğinin dekor, müzik, ış ık, hareket ve 
kostümle kaynaşması al ış ı lmış ın d ış ında i l lQzyona yer veren 
biçimselliğiyle çarpıcı bir bütün oluşturuyor. Ozellikle müzik ve 
dekorun sahnedeki yaşamın bir P.arças ı haline gelmesi çok 
güzel . Bu bütünleşmede Tongur, Ozkönü, Güldağları , Tezcan 
ve koreografinin katkıları yadsınamaz. 

(Cumhuriyet, 1 8  Şubat 1 987) 
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Esen ÇAMU RDAN 

DEGİŞİM 

İ lk akla gelen soru , bir yapıtı öykü dil inden tiyatro dil ine 
aktarı rken doğacak sorunlar bir yana, Kafka gibi olağanüstü 
düşlem, imgelem gücü olan bir yazarın söylemini ,  evrenin i ,  tüm 
çel işkiler ve çıkmazlarıyla birl ikte, sahnede görselleştirmek 
sorunu. İkinci soru -ki en azından brincisi kadar önemli -bu 
yükün altı ndan Taner Barlas' ı n  oyuncuları n ın  kalkıp kalkama­
yacağı .  

Önce şunu bel irtmek gerek: Steven Berkoff da, Ahmet 
Levendoğlu da sorunların ayrı mında olarak girişmişler cüretli 
çalışmalarına. Berkoff çözümü "oyunu alabi ldiğince biçimci bir 
yaklaşı mla uyarlama ve yönetme" yolunu seçmekte bulmuş. 
Ahmet Levendoğlu ayn ı  yolu benimsemiş olacak ki özgün 
metne, biçim ve içerik açıs ından, genelde sadık kalmış .  Ayrıca 
Levendoğlu başka bir riski de göze ald ığ ın ın  bilincinde: "Oyunu 
tiyatrolarımızda genel olarak geçerli olan oyun üretme biçim­
anlayışına uygunluk göstermiyor. Kafka'n ın  olağanüstü düşleni, 
al ış ı lmış tiyatro kal ıpların ı  taşıyor; çözümlemede, görüntüleme­
de zorlu sorunlar getiriyor." 

İki bölümden oluşan oyunda sahne iki ayrı uzama bölünür: 
Böcekleşen Gregor'un odası ve ötekilerin alan ı olan ev. 
Uzamlar yer yer birbirleriyle kesişirler, aralarında karş ı l ıkl ı i l işki 
oluşur; ama çoğunlukla Gregor ve diğerleri birbirleri ni görmez­
ler, yaln ızca seyirci görür onları . Gregor'un odası ailenin bulun­
duğu yere göre daha yüksekte bulunur ve madeni çubuklardan 
yapı lmış bir kafesi and ı rır .  Çubuklar ayn ı  zamanda giderek 
böcekleşen Gregor'un sürünerek tavana tı rmanmasına, tavan­
dan sarkmasına yard ımcı olur. Ailenin, hizmetçilerin, kiracı ların 
uzamı evin çeşitli odaların ı  kapsar. Burası Gregor'a yasaktır .  
Böcek -insan ne zaman ailesini n alanına gi rmeye kalksa büyük 
bir tepkiyle karşı laş ı r  ve kendi kafesine dönmek zorunda kal ır .  
Evdeki nesneler en aza indirgenmiştir; Üç tabure, aksesuar 
olarak ku llanı lan bir sopayla ün iforma ceketi. Oyunda geriye 
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kalan her şey mimle verilir, olaylar sessel ve görsel olarak akta­
r ı l ı r  seyirciye. Örneğin ailenin sevinci, kederi, korkusu, takın ı lan 
birtakım pozlar, dondurulmuş durumlar (fotoğraf çektirircesine) 
aracı l ığ ıyla veri l ir .  "Yüzler maskeleşir", devinimler k ırı klaş ı r. 
"Canl ı  kuklalara" dönüşürler, kendi küçük çıkarları d ış ında 
hiçbir şey düşünemeyen birer insan takliti olurlar. Oysa giderek 
"yaratık" gözüyle bakılan Gregor'un devinimi diğerlerine göre 
daha açık seçiktir, klişeleşmemiştir. Çünkü Gregor, bedeninin 
h ızla böcekleşmesine karş ın  halen düşünebilmekte ve bu yeti­
sini yitirmemek için ölesiye bir savaşım vermektedi r. 
Kafesinden olup biteni gözler, konuşulanları dinler, kendini 
anlatmaya çal ış ı r, tepki gösterir vb. 

Kişilerin hem anlatıcı hem de oyuncu oldukları oyunda sık 
sık geriye dönüşlere başvurulur. Zaman değişimleriyle çoğun­
lukla kişilerin durumlarındaki değişimlerle verilir. Kiracı lar gibi 
aile de bir koro gibi çal ış ı lm ıştır. Her iki öbeğin kişileri birl ikte 
düşünüp karar verirler, devinimleri de hep ayn ı  çizgidedir. Bu 
durum Gregor'un tek başı nal ığ ı n ı  bir kez daha vurgular. Gregor 
birl ikte yaşadığı insanları n saplantısal bir biçimde sarı ld ıkları 
tutumların ın ,  özlemlerin in ,  -küçük burjuva düşlerinin- tutsağı 
olmuştur. Asl ında onu böcekleşmeye götüren, yöneten ve 
yönlendiri lenlerin oluşturduğu böcek-toplumun ta kendisidir. 
Sahnede ailenin yer yer böceğin devinimlerini yans ıtmas ı ,  bir 
başka deyişle, kendi devinimlerini Gregor'unkilerle özdeşleştir­
mesi, bu gerçeğin imgesin in  tiyatroda başarı l ı  bir biçimde 
görselleştirilmesidir. 

"Değişim"in tiyatroya uyarlanması doğal olarak yapıttan 
oldukça uzaklaş ı lmasına neden olmuş. Gerçek dış ıyla gerçe­
ğin ,  olağanüstüyle olağanın içiçe bulunduğu Kafka evrenini tüm 
çıkmazlarıyla sahnede yans ıtabilmek zaten olanaksız gibi bir 
şey. Steven Berkoff'u n  başvurduğu i mgelerle beslenen biçimci 
yol da yazarı ancak genel ve kaba çizgileriyle verebi l iyor. 
Burada Taner Barlas' ın d ış ındaki oyuncuların amatörlüklerini 
unutmamak gerek. Yapıt üzerinde uzun süre çal ışt ıkları hemen 
belli olan oyuncular, tüm çabalara karşın ,  ne yazık  ki rol lerin in 
üstesinden gelememişler. Öte yandan, "koreografik tepki ler, 
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tutumlar, donuk devinimlerle" verilmeye çal ış ı lan durumların 
uzantıs ı  olarak yüzlerin, seslerin de aynı biçimde kullan ı lması 
gerekirdi .  Oysa bunlar daha çok doğalcı kalıyor ve oyunu zayıf­
latıyor. Ayn ı  bağlamda ışık ve ses etmenleri de daha bilinçli, 
ağırl ıkl ı olarak değerlendi ri lebil irdi .  O zaman çeşitli öğeler 
arasında bir bütünlük sağlanır, oyun da daha çarpıc ı ,  etkileyici 
olurdu.  

Her şey bir yana, Taner Barlas Mim Tiyatrosu'nun girişimi 
kutlanması ve desteklenmesi gereken bir eylemdir. 
Tiyatrolarımız ın genel görünümünün pek parlak olmad ığı  şu 
günlerde maddi ve manevi tüm güçlükleri göze alarak, genç ve 
gönül lü insanlarla, ciddi ve disipl inl i bir çal ışmaya koyulmak 
bile kendi içinde büyük bir başarıd ı r, tiyatro ad ına umut verici­
d ir. Bu atı l ım,  topluluğun gelecekteki etkinliklerine bir cesaret 
kaynağı oluşturması ve yapı lacak çal ışmalarda her zaman bir 
öncekini aşarak daha güzele, daha doğruya gitmesi bak ımın­
dan öneml i  bir ad ımdır. Taner Barlas Mim Tiyatrosu'nun çal ış­
maları n ı ,  tüm engelleri aşarak, sürdürebileceğini umuyoruz. 

(Gösteri, Mart 1 987) 
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Lütfi AY 

"ÖNEMLİ ADAM" 

İstanbul Devlet Tiyatrosu'nun yeni mevsimi açan ilk oyunu 
"Önemli Adam" edebiyatımıza (50' 1 i  y ı l larda) şiir ve öyküyle 
giren Sabahattin Kudret Aksal ' ın ,  tiyatrosunu da şi irle sürdürdü­
ğünü kan ıtl ıyor. 

İlk kez Ankara Devlet Tiyatrosu'nda (Yeni Sahne 1 983) 
oynanan Önemli Adam, Aksal ' ı n  "Gerçekçi tiyatroya yaslanma­
yan", özgür ve çağdaş biçim kayg ıs ın ı  yansıtt ığı  kadar, kısa 
replikler içinde, ustaca değerlendirdiği psikolojik ögeleri de 
yansıtıyor. Sosyal yaşamın  güncel sorunlarına değinmeyi de 
i hmal etmeyen bu öğeler, yeter ki, oyunun biçimsel düzeni için­
de, seyirciye aktarılabils in.?.  

Önemli Adam, yüzyıla varan uzun bir zaman kapsamı içinde 
yaşamların ı  sürdürmüş, çok yaşlı bir çiftin gerçekleşmemiş 
farkl ı özlemlerini ve sonsuz bekleyişlerini sergiliyor. "Önemli 
adam" olmak, aranmak, önemli görevlere çağrı lmak için 50 
y ı ld ı r  telefon baş ında bekleyen "erkek"in kurduğu hayallere 
karş ın ,  mutluluğu daha gerçekçi ,  daha basit bir yaşam düze­
ninde arayan "kadın" ın ,  karş ı l ı kl ı  bir sevgi ve saygıya dayalı 
öyküsüdür bu hüzün ve şi ir  yüklü . . . .  "Şi ir, di l in içinde bir başka 
dildir", diyor Aksal ve devam ediyor: "İ lk çağın büyük ustaları n­
dan son çağdaşa değin günümüze kalan, ya da yarı na kalaca­
ğ ı  umudunu veren oyunların çoğunda iki n itel iğin varl ığ ı  açıkça 
görülüyor. Bunlardan biri sözün şi ir yoğunluğuna ulaşması ,  
öbürü ise, kişilerin de, kurgunun da, biraz gerçek d ı ş ı ,  büyük 
boyutlara ulaşmasıd ır  ki ş i irin bir i lkesinden başka bir şey değil­
dir bu da." 

Bize yer yer S .Beckett i le lonesco'yu anımsatan "Önemli 
Adam"ı n  usta bir kuyumcu titizliğiyle işlenmiş di l inde bu şi iri 
zevkle dinliyoruz. Oyunu yöneten Kemal Beki r'in rejisi gibi , 
Etem Özboran' ı n  dekorunda ve Hale Eren'in kostümlerinde de 
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gerçek d ış ı  kurgunun çağdaş bir bütünlük içinde gerçekleştiril ­
diğini görüyoruz. Benim tek sakı ncalı bulduğum, oyunun dina­
mizmi içinde hızl ı  yürütülen konuşmaların ve kreşendo halinde 
verilen müziğin replikler arasına serpiştiri lmiş psikolojik nüans­
ları n ,  taşlamaların, yakı nmaları n seyirciye gereğince aktarılma­
s ına engel olmas ı ,  oyunun bütünündeki şiirsel havayı da, yer 
yer zedelemesi olas ı l ığ ıd ı r. Bunun dış ında Kemal Bekir ve 
yad ımcı ları , uyumlu bir düzen, çağdaş bir yorum içinde zevkle 
izlenen bir aşamayı gerçekleştirmişlerdir. 

Oyuna gelince: "Erkek"de, Ahmet Uğurlu ,  "Kadın"da, Ülkü 
Duru, oyunun iki önemli kişisini başarıyla canlandı rıyor, yaşl ı  
karıkocada (Gençlere taş çıkartacak hızl ı bir tempo içinde) 
dipdiri bir oyun ve tertemiz bir d iksiyonla inand ı rıcı tipler çiziyor­
lar. 

(Güneş, 1 8  Ekim 1 987) 
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Seçkin SELVİ 

ŞŞŞT .... 

Biz, okurluğa ad ımın ı  çoğunluk Varl ık  yayınlarıyla atan 
kuşak, istanbul'u biraz da Sait Faik'ten öğrendik, Sait Faik'le 
sevdik. O günlerin yeri doldurulamayan okul etkin l iklerinden 
edebiyat matinelerinde tan ıdık Sait Faik'i. Hep bir koyu renk, 
galiba nettiye çalan, pardösüsü ile okulun toplantı salonundaki 
sahneye otururdu .  Masan ın hemen yan ı başına. Nedenini 
bi lmiyorum, öykülerini kendi okumazdı .  Onun yerine Şükran 
Güngör okurdu.Biz öyküyü dinlerken, Sait Faik de bir yerlere 
dal ıp  gitmiş gibi görünen mavimsi bakışlarını üzerimizde gezdi­
rird i .  

Evet, bizler istanbul'u biraz da Sait Faik'in kalem suyu 
hürmetine sevdik. Bugün istanbul'a doluşan kalabal ığ ın  İtalyan 
mobilya merakına karş ı l ık, tahta masalı kır meyhanelerini sevi­
yorsak, onlara okşayan bir hoşgörüyle bakmasın ı  bil iyorsak, bu 
masaları bize Yanakimu'nun ayı rd ığ ın ı  duyumsamamızdandır. 
Hele örtüsü gazete kağıdı ndan ise . . .  

Savaş Dinçel, Sait Faik'i ve Sait Faik'in insanlar ın ı  getirmiş 
sahneye. Bu, ne yazarın yaşamın ı  anlatan bir oyun, ne de bir 
öyküsünün oyunlaştır ı lmış biçimi .  Savaş Dinçel, "Ben ancak 
'öyle bir Sait Faik ' dünyası anlatmaya çal ışt ım yapt ığ ım kolaj­
la" diyor.Macit Koper de "Sahneye f ı rlamış bir oyuncuyla ona 
d ışardan bakan bir yönetmen, Sait Faik'i tiyatrocu diliyle tartış­
maya başlamışlar" diye tan ıml ı yor ça).ışmala�!n ı .  

Dinçel ve Koper, bu  tart ışmayı Ozhan Ozdi l ' in ya da Sait 
Faik'in kalem, kağıt, martı ve bir laterna esintil i dünyas ı içine 
oturtmuşlar. 

Burgaz'dan başlayıp "Tünel" üzerinden Taksim'e uzanan, 
oradan Atikal i ,  Zeyrek, Şişhane yokuşu yoluyla tamamlanan bir 
turda bal ıkçıs ı ,  martıs ı ,  meyhanesi ,  sanatçı dostları , s ı radan 
insanları , s ı radan hayvanlarıyla bir tamam Sait Faik yaşamı ,  
Sait Faik dünyası seriliyor önümüze. 

Tek kişil ik oyunların söz yığ ın ı  tuzaklarına, kalabal ıklarda 
yalnızl ığ ı ,  yalnızl ığ ında kalabal ıkları yaşamış bir sanatç ın ın  
anlat ımında saplanabi lecek statikliğe düşmeden kotarmışlar 
Savaş Dinçel i le Macit Koper. Çisenti l i  akşam karan l ıkları nda 
gerçekten bir tiyatro dekoru gibi görünen Beyoğlu (hele o eski 
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Beyoğlu) boyunca o dans eden lambalar (dönüp bakıverecek­
miş gibi yap ıp da dönmeden seke seke giden tan ı mad ık  kız) i le 
yapılan yürüyüş, tek baş ına alkışa değer. 

Oyun ya da tartışma ya da dertleşme ya da paylaş ıma bir 
"Şşşşt" ünlemiyle bitiyor. Gecenin karanl ığ ında Şişhane yoku­
şunu t ı rmanan Sait Faik'in arkas ından gelen bir "Şşşşt" çağrıs ı .  
Sait Faik de biliyor o saatte, o semtte kimsenin kendisine 
"Şşşşt" diye seslenmeyeceğini .  Ama yine biliyor ki, insan ı sevi­
yorsak, i nsana, dahası sevgiye inanmışsak, "Şşşşt" diyen biri ­
leri mutlaka çıkacaktır, ç ıkn:ıal ıd ı.f. 

Gidin izleyin "Merakl ıs ı  için Oyle Bir Hikaye"yi. Ama tiyatro­
ya gider gibi deği l .  Lacilerinizi giyip gözlüklerinizi takarak deği l .  
Aylardan Nisan'sa, "Şimdi Sevişmek Vakti" ise, tiyatro seyircisi 
gibi gitmeyin ,  işinizi asarak, okulunuzu asarak gidin, bu yaşam­
kaçkın ın ın  dünyasın ı  bir okul kaçkı nı olarak paylaş ın.  
Tiyatrodan ç ıktığ ın ızda arkanızda "Şşşşt" diye bir ses duyacak­
s ın ız  . . . .  

(Mill iyet Sanat Dergisi, 15  Nisan 1 988) 
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Haluk Şevket ATASEVEN 

ÇAGDAŞ TİYATRODA YÖNETMENİN YERİ 

Çağdaş tiyatroda aktörün yerini incelerken, (Gösteri , Mayıs 
1 988 sayısı)  tiyatronun yatay ekseni üzerinde bulunan yazar, 
oyun metni , dekor, kostüm, ış ık, ses düzeni ,  müzik, seyirci 
öğelerinin tiyatro sanat ın ın  tarihsel l iğini oluşturduğunu, aktörün 
ise bu öğelerin d ış ında dikey eksenin uzamsal ve zamansal 
sürekl i l iğini gösteri alan ına taş ıyan, tiyatro sanat ın ın  tarih bi l i n­
cini oluşturan özgürleştirici bir öğe olduğunu belirlemeye çalış­
mıştık. 

Buna göre aktör, tiyatronun dikey ekseninde işlevsel olan 
taşıyıcı  öğeleri özgürleştirdiği oranda, dikey eksenin tek yaratı ­
c ıs ı  olarak karş ımıza çıkmaktadır. Oysa tiyatro sanat ın ın  yapı­
s ın ı  belirleyen dikey ve yatay eksenler arası ndaki bütünlüğün 
sağlanmas ı ,  her iki eksenin işlevleri üstünde bir üçüncü işlevin 
devreye girmesiyle mümkün olacakt ı r. 

İşte her iki eksenin işlevleri bağlamında, üçüncü bir işlevi 
devreye sokan, ona tasarlanan ın  ötesinde anlamlar yükleyen 
kişi ise tiyatro yönetmenidir. 

Tiyatro sanat ın ın  gel işim evrelerinde yönetmenin yeri çok 
yenidir, çok yeni olmasına karşı n  çok da özeldir. Tiyatronun 
yatay eksenine bir kez daha göz atacak olursak, oyun yazarın­
dan seyi rciye kadar s ı ralanan öğelerin aras ında yönetmene yer 
bulmamız olanaks ızd ı r. Çünkü yazardan seyirciye kadar s ı ra­
lanan her öğe, kendinden bir önceki öğenin bağlamında anlaş ı ­
labilen bir düzeni ortaya koymaktadır. Dikey eksende ise 
özgürleştirici özel l ikleriyle, dikey eksenin yaratıcı öğesi olan 
aktör bulunmaktadı r. Buradaki her ögenin anlamı .yaşadığımız 
anı  hem geçmişe, hem de geleceğe taşıyan aktörün (şimdiki 
zamanı )n ın  içindedir. Buna göre tiyatro yönetmenini dikey 
eksenin düzeninde de arayıp bulmamız olanaksızdır .  

Tiyatro sanatı ,  tiyatro yönetmenine olan gereksinimin i ,  20. 
yüzyı l ı n  insanl ığa taşıyıp getirdiği yaşamsal.yaşamsal olduğu 
kadar da evrensel bir kaosun içinden ayıklayarak sağlamışt ı r. 
Bir bunal ım çağı olan yiminci yüzyı l ,  kendinden önceki yüzyıl la­
r ın bilgi birikimleriyle, gittikçe h ızlanan toplumsal değişiklikleriy­
le soluk soluğa kopup geldikleri ve burada tıkandıkları bir 
yüzyı ld ı r  . . .  Bu nedenledir ki tiyatro yönetmeninin işlevi, tiyatro 
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sanatı n ı  vareden eksenler arası bir işlevdir ve tiyatro yönetme­
ni yirminci yüzyı l  insan ın ın  her an parçalanan bütün lüğünü 
yeniden bütünlemeye dönük bir  sanat ın bence tek bireysel 
yaratıcıs ı  olma özell iğine sahiptir. 

Çağımız tiyatrosu fiziksel faaliyetin yanı s ı ra zihinsel faal i­
yetle de donanıml ı  yorumcuları n ı  aramaktadır. Şimdiye dek 
aktörün fiziksel faaliyetini ancak yarat ım an ında z ihinsel faali­
yete dönüştürmesi , onu kendi d ış ında kalan öğeler aras ı nda 
kurulması gerekli zihinsel faaliyetlerden zaman zaman uzak 
b ı rakmıştır. Bu uzak kal ış,  aktörü şimdiye dek dördüncü duvar 
olarak tan ımlanan ve yatay eksenin tamamlayıcı son öğesi 
olan seyirciy i ,  seyirciyle birlikte aşarak özgürleştirmekten 
yok.sun b ı rakmıştır. 

i nsanla birl ikte, insan ı n  yaratıcı zenginl ikleriyle aynı oranda 
gel işen tiyatro sanat ın ın çağ ımıza kadar ulaşan değişim ve 
gelişiminde kendini bütünleyemeyen dizgesel eksikl iği ,  ancak 
yönetmen fenomenini yaratmasıyla birl ikte çağdaş bir anlam 
kazanmıştır. Çağdaş anlam, tiyatro sanat ın ın  çok sesli l iğidir. 
Yönetmen, yatay ve dikey eksenler arası ndaki bütünlüğü 
sağlayan,  ona kültürlerarası bir içerik kazandı ran, önce oyun 
yazarından kopan oyun metninin yan anlamların ı  tiyatro denen 
görsel zengi nl iğin asal yapıs ın ın  içine taşıyarak, dilsel özü 
eyl�_msel öze çeviren bir yarat ıc ıdır. 

Ozel l ikle yirminci yüzy ı lda, akl ı n  boyutları ndaki zenginleşme 
i le zihinsel faaliyetin algı lama gücü , insan ın  günlük yaşam biçi­
mi tekniğ in i ,  günlük yaşam üstü biçimi tekniğinde aramaya 
yöneltmiştir. 

Tiyatro yönetmeni öncel ikle bu yaşamsal boyut değişikliği­
nin araştır ıc ıs ıdır. Yirminci yüzy ı l ı n  hemen başlarından itibaren, 
tiyatronun tözsel yapısı içinde birbiri peşisıra yetişen ve ilk akla 
gelen A.Antoine, D.  Belasco, Stanislavski, Gardan Craig , 
Meyerhold, Vaktangov, Louis Jouvet, Boris Zakava, Ervin 
Piscator gibi tiyatro yönetmenleri , bu önlenemez değişimlerin 
taşıyıcı ları ve yorumcuları olmuşlard ı r. 

Tiyatro yönetmeni bir düşünürdür ve bir düşünürün yaratıcı 
faal iyetlerini güçlendi ren diğer sanatsal yaratım alanlarında 
özgün boyutlar yakalayan ve bunları en geniş anlamlarıyla 
insan ın  açıklamas ında kullanan bir fenomendir. Bu bakımdan 
insanı tümüyle sanatsal bir nesne olarak karş ıs ına alır ve onu 
ondan bağ ımsız bir nesne olarak gözlemler. 
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Yukarda adlar ın ı  sıralad ığ ımız hemen aynı  çağ ın  ortak tiyat­
ro düşünürleri ve yaratıcı ları olan yönetmenler, aynen t iyatroyu 
vareden dikey ve yatay eksenleri aras ında kurulan iç bağıntılar 
örneği, kendi aralarında kurdukları düşünsel bağ ıntı lar aracı l ı ­
ğ ıyla tiyatronun artı  değerlerle yüklü eksenler üstü görüntüsünü 
gösteri alanlarına getirmişlerdir. 

Özel l ikle günümüz tiyatrosunu etki lemiş olan A.Artaud ve 
Brecht gibi sanatın bütün boyutların ı  özümlemiş düşünür yönet­
menler, sahnelere yaln ızca insanın yaşamsal sorunları n ı  deği l ,  
o yaşamsal sorunlara çözümleyici ve dönüştürücü anlamlar 
getiren düşünsel başkalaşımlar da getirmişlerdir. Bu başkala­
ş ımların oluşturduğu yeni insan, kendi özünden doğurduğu 
günümüzün düşünür yönetmenlerin i ,  kendi özüyle bir hesaplaş­
maya ve bu hesaplaşmanın  �.onunda da bir başka üst çizgide 
yenilenmeye götürmektedir. Orneğin Brecht' in ,  insanı imgele­
minden süzülüp gelen kendine özgü düşünsel çizgisinde açık­
lamaya yönel ik yöntemini ,  günümüzün bir başka önemli 
düşünür yönetmeni Peter Brook, i nsan sorunsal ın ı  Brecht'in 
b ı raktığı  uçtan ele alarak, insanın tiyatro sanat ına bakış açıs ın ı  
genişletip derinleşti recek biçimde i rdeliyor ve şu sonuca varı­
yor: "Bazı görüşlere göre Brecht, örnek olarak tehlikelidir. 
Shakespeare hiç bir zaman seyircinin zekası ndan, toplumsal 
konumundan Brecht'ten daha az söz etmezdi .  Fakat aynı 
zamanda seyircinin kişil iğindeki bilinmeyen, akıl d ış ı  derinl ikler­
den de büyük bir yoğunlukla söz ederd i . "  

"Brecht bana ayn ı  zamanda, akı l i le duygu aras ı nda bir 
seçenek istediği için tehlikeli görünür. Her iki düzlemde de ayn ı  
şekilde uğraşmak, yetişkin bir insanın bütün olgun işlevlerine 
ayn ı anda yönelmek bana olası geliyor . . .  " 

"Aristoteles'teki katarsis düşüncesi de yanl ış anlaş ı lmıştır. 
Sanır ım Aristoteles' in  duygulardan arınma düşüncesi ,  Satorinin 
duygu ve akl ın ,  kavrayış ın ani bir eyleminde kristalleştiği , en 
yüksek duygu ve akıl yoğunluğuna ulaştığı  yerdeki (zen) 
düşüncesine benzer." 

"Benim (Lear) sahnelememde söz konusu olan ise i lk bakış­
ta Brechtvari görünmesine karş ın ,  yaln ızca çok yüzeysel 
anlamda bu çizgide olmasıd ı r. Oyun toplumsal , entellektüel ve 
duygusal olarak seyirciyi alg ı lama yetisinden arındı racak, ama 
bununla birlikte yoğunlaşt ı racak biçimde ortaya kondu. Bu da 
bütün düzlemlerde ayn ı  zamanda öznell ik ve nesnell iğin bütün-
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cül bir alg ı lamada kaynaşacağ ı bir etkiyi amaçl ıyordu.  Benim 
son hedefim ,  Artaud'un anladığı  anlamda, en kısa zaman aral ı ­
ğ ı nda ve en büyük yoğunlukta bir yaşantı-seyircin in ayn ı  anda 
özdeşleşmesi ve yabancı laşmasıd ır  . . .  Bu da seyircin i n  midesi­
ne bir yumruk atıp, ayn ı anda ona kendi tepkisinin bir fotoğrafı ­
n ı  göstermeye benzer . . .  " (Theater 1 985, Çev: Sibel Arslan) 

Bu yazıda da açık  seçik anlaş ı l ıyor ki, Artaud'dan Brecht'te, 
Brecht'ten Brook'a, Brook'tan ise yine Artaud ve Brech'te yöne­
len düşünsel dolaşım ve bu düşünsel dolaş ım ın  Brook'un 
yorumladığ ı  oyunlara yans ıs ı ,  geçen zaman dil iminde insan 
akl ı n ın  nası l  "konstrüktif" düşünce biçiminden "di namik" düşün­
ce biçimine yöneldiğini göstermektedir. 

Antik çağdan bu yana geliştiri len çeşitli düşünce disipl in leri 
i nsan ı hep "konstrüktif" düşüncelerin doğrultusunda ele al ıp 
açıklamaya çal ışmıştı r. Brecht'in bu tür açıklamalar doğrultu­
sunda geliştirip ortaya koyduğu insan varl ığ ı ,  sahnede gördüğü 
şeyle özdeşleşmeden ona yabancı laştı r ı lan ve bu yolla yaban­
cı laştığ ı  şeyi algı layan insan varl ığ ıd ır. Oysa Peter Brook'un 
düşüncesi Artaud'un anladığ ı  anlamda insanı bütüncül kılan bir 
görüşten yola çı karak, i nsanı açıklamaktır .  Bu da "seyircin in 
aynı anda özdeşleşmesi ve yabancılaşmasıdır . . .  " Çünkü 
özdeşleşme bir anlamda duyguları kuram hal ine getirmektir. 
Yabancı laşma ise sanatsal nesneye, akl ı n  süzgecinden geçiril­
miş bağ ımsız bir özne olarak d ışardan bakıp duygulanım kura­
m ın ı  duyguların di l ine çevirmektir. Ne var ki , bir algı lama 
eylemin in  olmadığı yerde diğer bir algı lama eyleminin oluşma­
sı ndan söz edilemez . . .  

Bu  yaklaşım doğrultusunda sahnesel uygulamasıyla Peter 
Brook, "dinamik" düşüncenin yani insan varl ığ ın ı  meydana geti­
ren dikey ve yatay eksenlerin öğelerin in ,  bütüncül bir uyum 
içinde yaşamsal görü.ntülere yönelebi leceğinin yöntemini getir­
meye çal ışmaktadı r. insan varl ığ ı n ı  meydana getiren dikey ve 
yatay eksen lerin öğeleri nası l  i nsan varl ığ ın ı  bütünlemeye 
yönelik bir işlevle yükümlü iseler, tiyatro sanatın ın  varl ığ ı n ı  
meydana getiren dikey ve yatay eksenlerin öğeleri de  tiyatro 
sanat ın ı n  varl ığ ın ı  bütünlemeye yönelik işlevle yükümlüdürler. 
Bu neden ledir ki i nsan varl ığ ı ,  tiyatro sanatıyla organik birlikte­
lik içindedir, yine bu nedenledir ki tiyatro sanatı bir yaşam biçi­
midir ve tiyatro yönetmeni ise bu yaşam biçimin in 
yaratıcıs ıd ı r  . . .  
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Günümüz tiyatrosunda yönetmene bu ayrıcal ığı  tanıyan 
şey, insan ın  kendisine daha derinden, daha bil inmezl iğini 
çözümleyici , daha da anlamlandırıcı bir gözle bakmaya başla­
masıdır . Bu bakış açı ları n ı n  çeşitl i l iğ i ,  getirdiği yorumları n boyut 
zenginl iği ,  başlıbaş ına bir eylemler dizisid ir. Tiyatro sanatı bu 
yoğun görüntüleri saptayıp onu sanatsal bir yaratım düzeni 
içinde açıklamaya çal ı.şan anlat ım zenginl ikleriyle kendini 
donatmak zorundadır. Orneğin tiyatro antropolojisi böyle bir 
zorunluluğun ortaya çıkardığı yeni bir araşt ırma alanıd ı r. Yine 
örneğin yenilerde, bu araştırma alanına, insan ın  özüyle i lgi l i  
değişik konular geti ri lmişt(f. Hemen akla gelenlerden üçü , biyo­
loj i ,  etoloji ve nörolojidir. Ozel l ikle nörolojinin ,  insan davran ışla­
r ı n ı n  enerji alanların ı  yönlendirici ve taşıyıcı nitelikleri 
açısından, aktör çal ışmalarına yenileyici katkı larda bulunabile­
ceği i lk akla gelen yönüdür. Belki de zihinsel faaliyetlerimizin 
anlattıkları n ı  nöroloj in in dil iyle çözümleyebileceğiz. 

Bütün bu ve buna benzer oluşumları içinde barınd ı ran ve 
ortaya ç ıkard ıkça da insana taşıyan tiyatro sanat ın ın  eksenler 
üstü kurgulayıcısı ve bi reysel yaratıcıs ı  yönetmendir diyoruz . . .  
Tiyatroda özgürleşmenin imgelerini taş ıyan şeyin tiyatroyu var 
eden öğelerle yönetmen arasındaki iletişim ve etki leşimden 
kaynaklandığ ın ı  bel irlemek istiyoruz . . .  Böylece yönetmenin kişi­
l iğ inde bi reysel yaratıcısına ulaşan günümüz tiyatrosu, kendi 
doğası içersinde kendini sürekli yenileme aşamasına da 
gelmişti r . . .  

Bu aşamada tek boyutluluktan kurtulmuş insan ın ,  fiziksel ve 
zihinsel faaliyetlerin in bütünlüğünde, günlük yaşam üstü biçimi 
tekniğine uygun ,  uzam ve zaman araştı rması ve yorumuyla 
insan varl ığ ına yeni anlamlar ve anlatım olanakları sağlayan, 
kuramsal ve uyumsuz tiyatronun tek önemli ve vazgeçilmez 
öğesi haline getiri len oyun yazarın ın  tekel inden arı nmış, evren­
sel insan ın toplam yaratı ları n ın  araşt ır ı l ıp yansıtıld ığı  bir 
olanaklar alanı olma özelliklerine sahip çıkan günümüz tiyatro­
su, belki de bu içerikle bir üçüncü tiyatro ortamında alternatif 
tiyatroyu var edecek bir potansiyeli gündeme getirecektir. 

Son söz olarak hemen kendimize dönersek, şu anda Türk 
tiyatrosunun içinde bulunduğu sancı l ı  durum, bir geçiş dönemi­
nin kargaşasından kaynaklanmaktadır .  Bu kargaşan ın  temeli 
yenilenmek isteyen insan ımız ın  -özell ikle genç insanımız ın-
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hızla kabu.k değiştirmeye yönelik çağcı l  direncidir  . . .  Belirtmek 
gerekir ki, lstanbul Belediyesi Şehir Tiyatroların ın  üç yı ldan beri 
uyguladığ ı  mayıs ayı n ın  gençlik günleri ,  çözüm arayan sanat­
sal ve tiyatrosal sorunları n izlenip tartış ı ld ığ ı  bir forum özel l iği 
göstermektedi r. Gençlerin sorumluluk yüklenerek becerilerini 
sergi ledikleri, kendilerin i  birey olma yolunda sı namadan geçir­
dikleri , özveri dolu bir dayanışma örneği verdikleri , Şehir 
Tiyatroları n ın  onlara açmış olduğu bu bilinç yapıcı alan, boyut­
ları gittikçe genişletilebilecek araşt ı rıc ı ,  özümleyici üretim biçi­
miyle yaratıcı bir okul olma aşamasına gelmiştir. 

Bu bi l inç yapıcı faaliyetler, sanırım bugünden yarına, Türk 
tiyatrosuna yaratıcı sanatçı ve yönetmenler yetişti recek bir 
potansiyeli içermektedi r  . . .  

(Gösteri, Haziran 1 988) 
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Kami SUVEREN 

"OYUNUN OYUNU" 

Evvela böyle Bir komediyi , repertuara atabilmek cesaretini 
gösteren aziz dostumuz, Genel Müdür Prof. Raik Aln ıaç ık'la, 
lst. Dev. Tiyat. Müdürü Zafer Ergin'i kutlamak gerekir. Bu ifade­
yi bi raz eksik kullandık. Tasrih ve tavzih edel im. (bel irtme ve 
düzeltme). Bugüne kadar, Devlet Tiyatroları'nda nice komedi 
seyrettik. Çoğu , güzel ve zarift i .  Oyunun oyunu adl ı  komedinin 
bir başka özell iği ki bizim açımızdan son derece önemlidir 
Devlet Tiyatrosunun bir tabuyu (yasak edilen) y ıkmasıd ır. 

Bu,  gerçekte bütün yönleriyle bir başarıd ı r; bir yürek mese­
lesidir. Sanatı özel l ikle tiyatroyu-çatık kaşl ı ve mutlak giyimli 
olarak gören, düşünen bazı tutucu çevreler, bu oyunda bütün 
güzellik ve zerafetini sergileyen,  bu iki özelliğini de oyunuyla 
güçlendiren sanatçı larımız ı ,  yöneticileri, yönetmeni eleştirecek­
lerdir. Harekete geçecekler ve mutlak. bir kurban arayacaklar­
d ı r. Temennimiz yan ı lmış olmamızdır. i nşallah onlar da sanat ın 
gerçek sanat ın müstehcenlikten ve iğrenç pornografiden tama­
men uzak olduğunu düşünürler, bizim de endişemiz boşa 
çıkar . . .  

Gelelim Oyun'a 
Bütün tiyatro oyunlarında seyi rci ,  daima sahnenin ön tarafı ­

n ı ,  salona açık  olan kısmı görür, olayları burada izler. Ağlar, 
güler, s ıkı l ı r, vb . . .  vb . Velhas ı l  nice çelişkili duygu, düşünce ve 
yorum bu mekanda gördüklerine göre yapı l ır .  Seyirci, bu 
oyunun oyununda sahnenin arkasın ı  "oyunun" hangi şartlar 
alt ı nda, sahneye çıkarı ld ığını  gördü . Bunun yan ında, duygu 
yönünden nice çelişkiler de yaşadığı oldu. Sahnenin önünde 
gördükleriyle, kuliste _ yaşanan olaylar, biribirinden çok farkl ı 
olduğunu da anlad ı .  i nsan kalplerini dolduran nice duygunun 
perde arkası nda da, var olduğuna tan ık oldu. Sahnede yaşa­
nan olaylar bir "gibi yapmak"tan öteye geçmez. Sahnede kimse 
ölmez, ama ölür g ibi yapar; kimse aşık olmaz, ama aş ık  gibi 
yapar. Kul iste tam gerçekten yaşanan, rol alanlar, kulise girdik­
leri an , oyuncu kiml iklerinden sıyrı larak gerçek kimliklerine 
bürünürler. Bu oyunda bunu izledik. 
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Oynayanlar .. 
Oyunda müthiş bir dinamizm var . . .  Oyle bir sürat ki , bir sani­

yelik gecikme, yanl ış bir ad ım zamansız bir replik, bu oyunun, 
akı l  almaz temposunu hemen düşürür. Ve bu h ız ,  bu dinamiğin 
yarattığ ı  olanca güzell ik, bir an içinde değerini yiti ri r. Yönetmen 
Chris Harris,  ancak saniyelerle çerçevelenen bir düzen içinde, 
olağanüstü bir sonuca ulaşt ı .  

Sanatçı lara gelince . . .  tam b i r  ekip oyunu. Biribirine, repliğiy­
le, oyunuyla destek olan, omuz veren, güçlendiren sanatçılar­
dan oluşan bir kadro. 

Bu arada çok değişik bir kompozisyonda seyrettiğimiz Meral 
Oğuz'un çizdiği sarış ın  geri zekalı koket tipi ,  kolaylıkla oynana­
cak bir rol deği ldir. Biraz dengenin bozulmas ı ,  bir hareketin 
zamansız l ığ ı  bir repliğin gerektiği gibi söylenmemesi, bu zarif, 
ş,eviml i ,  yorumu da, oyunu da çok zor olan tipi, adileştirebilird i .  
Ozlenen yok olur, ortada sadece çıplakl ık  kal ı rd ı .  Meral Oğuz, 
mevzun vücut yapısı ,  güzel yüzü ve son derece başar ı l ı  
oyunuyla, bütün bu tehlikeli virajları kolaylıkla dönmesini bild i .  

Bütüf.1 sanatçı ları yürekten kutlamak isteriz. Dekorları çizen 
Ethem Ozbora'yı ,  kostümleri hazı rlayan Hale Eren'i , ış ık düze­
nini yapan Ayhan Güldağlar'ı ve nihayet oyunu mükemmel bir 
Türkçeyle di l imize çeviren Lale Eren'i velhas ı l  herkesi tek bir 
vücut olarak kucaklar ve kutlarız. Ve Prof. Raik Alnıaçık dostu­
muz da, bu yürekli davranışı ndan gene "aln ı  açık" olarak 
ç ıkmıştır. 

Bütün tiyatro sevenlere ve tiyatroyu gerçek sanat olarak 
düşünen bütün seyi rci lere tavsiye ederiz. 

(Son Havadis, 28 Ekim 1 988) 
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Sevda ŞENER 

"PEYNİRLİ YUMURTA" 

Devlet Tiyatroların ın  Ankara Oda Tiyatrosu sahnesinde iki 
kişil ik bir oyun sergileniyor: Peynirli Yumurta, Maçar oyun yazarı 
Ferenc Korinthy'nin eserini dil imize F. Çiğdem Oztep çevirmiş. 
Sahneye koyan Cünyet Çal ışkur. Devlet Tiy�Jrosunun bu genç 
oyuncusu ilk reji çalışmasında çok başarıl ı .  Ozellikle deneyimli 
dekor sanatçısı Erkan Kırtunç'la gerçekleştirdikleri dekor çal ış­
ması oyunun anlamı i le bütünleşmesi açısından son derece 
işlevsel . Bu işbirl iğini kutlamak gerekir. Oda Tiyatrosu'nun o 
küçücük sahnesinde altı makaral ı ve parçal ı bar tezgahı oyunun 
dönemeçlerini vurgulayacak biçimde katlanıyor, yer değiştiriyor. 
Böylece hem oyuna bir devinim kazandı rı lmış, hem de tekdüze 
olması olası bir uzun diyalogda atağa geçme, savunma, karşı 
atak, dengelenme gibi noktalar vurgulanmış oluyor. 

Rejinin başarısında oyuncuların katkıs ı  büyük. Selçuk 
Yöntem-Zeynep Eronat ikilisi oyun boyu kesintisiz süren karş ı ­
l ıkl ı konuşmayı anlamla donatmayı başarıyorlar. Oyunda i lgiyi 
çeken bu iki kişinin karakter derinl iğinden çok, genelde insan ı n  
zeka ve duygu boyutların ı  ele veren konuşma örgüsü . Selçuk 
Yöntem sesini kullanmada usta. Zeynep Eronat da tavırları na 
ifade yüklemeyi bil iyor. 

Tiyatro çok yönlü bir sanat. "Tiyatrodan ne beklersiniz?", 
sorusuna kolay kolay kapsamlı bir yanıt bulamıyor insan. Ya 
da birbirinden farklı birbirini bütünleyen birçok yanıt buluyor. 
Kimi oyunda insanın acıs ına tan ık  oluyor, acıy ı  içinizde duyu­
yor, duyarl ığ ın ız ın  keskinleştiğini farkediyorsunuz. Kimi oyun 
insan zaafları karşıs ında düşünmenizi, hatta yargıya varmanı ­
z ı  sağl ıyor. Kimi oyunda kendimizi , kimisinde karş ımızdakini 
daha iyi anl ıyor, daha çok sevmeyi öğreniyoruz. Kimi oyun 
bilmeqiğimiz gerçekleri tan ıtıyor, kimi oyun düşlerimizi besli­
yor. Ote yandan bir oyunun oyunsuluğundan alı nan tad ı ,  
gerçeği yansıtmasından gelen anlam yükünden ayırmak olası 
deği l .  "Peynirli Yumurta" gibi, önemli bir gerçeği, anlaml ı  bir 
öneriyi sunar görünmeyen bir oyunu bunca seviml i  yapan 
nedir, sorusu takı l ıyor insan ın akl ına. Çünkü sahnede bize 
sunulan, s ıradan bir kadı n-erkek i l işkisinin öyküsüdür. Hatta 
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epeyce kullan ı lm ış, y ıpranmış bile sayı labi l i r  bir öykü : Gecenin 
geç bir saatinde küçük bir kahve-bar karış ımı yere gelen erkek 
müşteri kad ın  tezgahtarla bir gecelik bir beraberlik yaşama 
eğil imindedir. Kadın da Erkek de bu türlü karşı laşmalarda ele 
al ınan kal ıpl�şm ış tiplerden farkl ı yönleri ile yaşama başlarlar 
karşımızda. ikisinin de seyircide duygular ve özlemler uyandı ­
ran b i r  incelikleri vard ı r. Konuşmalar zekice, sözcükler anlaml ı ,  
davran ışlar duyarl ıdır. Tahmin edilebileceği gibi bu hoş i l işki 
giderek gerçek bir sevecenlik ü retecek, hatta sevgiye dönüşe­
cektir. Böyle özetlendiğinde öykümüzün ucuz bir romantizm 
koktuğu söylenebilir. İnsan il işkilerinde sevecenliğe, anlayışa 
duyduğumuz özlemi doyuran bir yapay gerçekle avutuluyoruz 
kuşkusuna düşebi l iriz. Oysa oyunu dikkatle izlediğimizde 
kuşkularımız ın yersiz olduğunu hissediyoruz. Çünkü oyun çeki­
cil iğini gerçekl ik iddias ından deği l ,  diyaloğun düzenlenişindeki 
ustal ıktan al ıyor. Bu iki kişilik oyun öncelikle hünerli bir karşıl ıkl ı 
konuşma gösterisidir. Genellikle iki kişi l ik oyunların ortak özel l i ­
ği o lan, konuşmayla tahtı ravall i oynaman ın tad ını  ü retme tekni­
ğinden yararlanı lmıştır .  Bu taht ıraval l i  oyununda denge bir 
taraftan öteki tarata doğru bozulur ve düzelir. Seyi rci kendini 
ayn ı  oyuna kaptırmış, denge bozma ve yeniden kurma 
cambazl ığ ın ın  keyfine dalmışt ı r. 

Ancak, Ferenc Korinthy'nin oyununu yalnızca hünerli tekniği 
yönünden değerlendirmek bu oyunun tam hakkın ı  vermemek 
olur. Çünkü karş ımızda bize insanl ığ ın ,  insan olman ın  onurunu 
duyuran bir oyun var. Bir genç kadın ,  sırf peynirli yumurta 
yapmayı çok özenli tarif etti diye bir erkeğin güvenil ir olduğunu 
keşfedebil iyorsa, bir erkek, yeni karşı laşt ığ ı  bir kadını , kendine 
büyük bir ödül olarak değerlendirecek ölçüde tan ıyabiliyorsa, 
bu insanl ık  ad ına bir iltifattır ve iyi kabul görmelidir. Burada, 
yazı l ıştaki ve oynanıştaki içtenl ik bize sunulan gerçeğin inand ı ­
rıc ı l ık  ölçüsü oluyor. Cüneyt Çalışkur yönetiminde Selçuk 
Yöntem ile Zeynep Eronat yaşam soluğu üflemeyi başarıyorlar 
rol lerinde. Onlara inanıyor, onları seviyoruz. Sanat çal ışmala­
rında işini sevmenin, yaratıcı eylemin coşkusunu duymanın 
değerini bir kez daha anl ıyoruz. Gönül ister ki bu saygın  ve 
sevimli çal ışma Oda Tiyatrosu'nun çok dar seyirci kapasitesin in 
üstündeki seyirciye ulaşs ın ,  her tiyatroseverin içini ayd ınlatsın .  

(Gösteri, Ocak 1 989) 
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Ayşın CANDAN 

O GÜN VE BUGÜN "ÜÇ KURUŞLUK OPERA" 

Üç Kuruşluk Opera, İstanbul Devlet Tiyatrosu'nda 1 988/89 
sezonu i lk dönem oyunları arasında oynanıyor. Bu çok önemli 
bir tiyatro olayı .  Çünkü oyun,  1 964/65'te Kent Oyuncular ı 'n ın i lk 
�ahneleyişlerinden sonra Türkiye'de hiç oynanmadı .  Boğaziçi 
Universitesi oyuncularının bir "Beş Paral ık Roman" uyarlaması 
d ış ında. Aradan geçen süre 24 y ı l .  Bir kuş�k süresi . Yani bugü­
nün 20-30 yaşlarındakiler için ilk kez Uç Kuruşluk Opera. 
Bundan başka 1 988 s.!3-hnelenişi ad ı konmamış uzun bir Brecht 
yasağın ı  noktal ıyor. Ustelik sahneleme yürekli l iğini gösteren, 
Devlet Tiyatrosu .  Belki de Şehir Tiyatrosu'nun müzikal atağına 
bir yanıt. Son yı l larda Şehir Tiyatrosu'nun "popüler tiyatro"luğu 
üstlenmesi, Devlet Tiyatrosu'nu "haute culture" savunuculuğu­
na doğru itiyor. Bu arada Brecht de Türkiye'de ister istemez 
"haute culture"e giriyor. 

Üç Kuruşluk Opera'n ın kaynakları , onsekizinci yüzyıl İngiliz 
tiyatrosunun en popüler türlerinden biri olan balad-opera'da 
yatar. Balad-operalar o y ı l ları n Londra'sında kibarların pek 
beğendiği Haendel operalarına öykünülerek ve onları alaya 
alarak ortaya çıkmış bir tür halk tiyatrosuydu. Türün baş özell i­
ğ i ,  oyun içinde yer alan aşırı müziklerin in günün sevi len parça­
larından ödünç al ı nmasıyd ı .  Bi l inen eski ezgilere yeni söz 
yazı l ı rd ı .  Bu ve başka özellikleriyle balad-opera, Brecht' in halk 
tiyatrosu anlayış ına uygun düşüyordu. Çalışma arkadaşı 
E l izabet�. Hauptmann'ın önerisiyle John Gay'in Dilenci Operası 
böY.lece Uç Kuruşluk Opera'n ın  malzemesini oluşturdu. 

ilk kez 1 728'de sahnelenen Dilenci Operası ,  konusunu 
ayaktakımı  arasında geçen olaylardan ald ığı  için o y ı llarda 
tiyatro yöneticilerinin çekimser tutumlarıyla karşı laşmış, ama 
sonunda sürekli bir sahneye koyucu bulduktan sonra yüzelli y ı l  
kadar tiyatro afişlerinden inmemişti. Demek oluyor k i ,  tiyatro 
tarihinin en uzun süre oynanmış ve en çok tutulmuş oyunları n­
dan biriyle karşı karşıyayız. Günün eleştirmenlerinden biri 
Brecht'in uyarlamas ın ın  ilk oynanışında izleyicinin Polly'nin 
"Korsan Jenny" şarkıs ına dek soluğunu tuttuğuna, ama ondan 
sonra oyunun bitişine dek tam bir coşku içinde tepki gösterdiği-
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ne tan ık o.1.muş. Dilenci Operas ı 'n ın i lk sahnelendiği y ı l  1 728'di .  
Brecht'in Uç Kuruşluk Operas ı 'n ın  ise 1 928. Werner Hecht, i ki 
oyunu karş ılaşt ır ırken şöyle demişti : "1 728'deki, uluorta kötü­
lüklerin üstü kapalı bir eleşti risiydi ,  1 928'dekiyse üstü kapal ı 
kötQlüklerin uluorta eleştirisi ." .. 

i lk  oynandığı yı l lardan sonra Uç Kuruşluk Opera, dünya 
tiyatrolar ın ın en s ık  ve en sevilerek oynanan başyapıtları ndan 
biri oldu. Brecht'in Amerika Birleşik Devletleri'nin en bağnaz 
yı l larında bu ü lkede bir ölçüde tan ınmasına ve kabul görmesi­
ne yard ım etti. Brecht bu yapıt ın ın f i lmini de çevi rdi .  Sonraki 
y ı l larda oyunun Avrupa'daki ünlü yorumcuların ın başında 
Giorgio Strehler geldi .  1 956, 1 972 ve son kez 1 986'da Strehler 
bu oyunu üç kez değişik oyuncularla sahneledi. 1 986'da 
Paris'te "Theatre de l 'Europe"daki sahneleyişinde olayları 
İngi ltere yerine ABD'ye yerleştirmişti . Peachum'un dilencileri , 
huzur, bozma yürüyüşlerini kral ı n  taç giyme töreninde değil ,  bir 
seçim gününde yapıyorlard ı .  Aralarında Barbara Sukowa 
(Polly), Michael Heltau (Mackie) ve Milva (Jenny) gibi oyuncu­
ların bulunduğu bir topluluk, onsekizinci yüzyı l  halk tiyatrosu 
oyunculuk biçimini yer yer burleske yaklaşan ve commedia 
dell 'arte'den ödünç alınd ığı bel l i  olan bir canl ı l ık, hareketl i l ik ve 
büyük jestlerde yeniden yaşatıyordu. 

Görkemli bir geçmişe sahip olan bu güzel oyunun ülkemiz­
deki ikinci oynan ışı ne yazık  ki beklenti leri karşı layacak niteli��e 
deği l .  1 988'de Atatürk Kültür Merkezi'nde sahneye koyduğu Uç 
Kuruşluk Opera için yönetmen Yücel Erten, oyunu Brecht'in i lk 
uyarlamas ın ın  y ı llarına, yani 1 930'1ara yerleştiriyor. Bunun 
böyle olduğunu yönetmenin program dergisindeki açıklamasın­
c;!an anl ıyoruz.Ne yazık  ki dekor-kostüm tarihsell ik taş ımıyor. 
Ozellikle giysilerde genel bir "müzikal kostumü anlamından öte 
bir anlam bulunmuyor. Ancak sahne tasarımında Erten güzel 
bir buluşla AKM büyük sahnesinin tüm teknik olanaklar ın ı  
yabancılaştı rma etkisine yönel i k  kullanı rken b i r  yandan da izle­
yiciyi sahne makinelerinin, inip kalkan yükseltilerin ,  asansörle­
rin, sahne arabaların ın  ve metrelerce sahne derinliğinin 
yarattığ ı  büyüyle karşı karş ıya bı rakıyor. Temsil , kenarda 
oturan oyun kişi leri "yönetmen ile yard ımcı"s ı n ın  varl ığ ıyla bir 
genel prova havası içinde ve bunun sağlad ığı  estetik uzakl ı k  
duygusuyla gerçekleşiyor. Yönetmen ya da yard ımcısı  tablo 
başl ıklar ın ı  oyunculara sahne açıklaması biçiminde mikrofon-
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dan sesleniyorlar. Bu da bir yandan epik uzlaşımlara sadakat 
anlamı taşı rken ,  bir yandan da sahne üstünde yazı l ı  pano ya 
da ış ıkl ı  yaz ılar vb. kal ıplaşmış uygulamalara yeni l ik getiriyor. 
Fakat yönetmen müdahalesiyle tekrarlar, "dublaj sesi i le al !" vb. 
uyarılar bu güzel reji düşül")_cesini kan ımca fazla ileri götürüp 
buluşun etkisini azaltıyor. Ustel ik zaten oldukça düşük olan 
sahr.ıe temposunu daha da yavaşlatıyor. 

Uç Kuruşluk Opera "epik" oyun özelliklerini en iyi yansıtan 
bir dramatik yapıya sahip. Alabildiğine dağın ık  olaylar örgüsü 
ile üç kez yinelenen final yeterince yabancılaştırma etkisi yara­
t ıyor. Bu yüzden kanı mca fazladan bir yabancılaşt ırma çabası ­
na gerekli değil .  

1 988 İstanbul AKM'sinde başlayan yapımın en sorunlu yanı 
oyunculuk. Dünya tiyatro dağarın ın  en güzel yapıtlarından biri ,  
tarihsel önem ve değerine hiç yaraşmayacak ölçüde coşkusuz­
ca oynanıyor. Baz ı rol!�r hak ettikler dramatik tattan bütünüyle 
yoksun görünüyorlar. Orneğin Polly'nin sonradan değişen safl ı­
ğı ,  Jenny'nin aldatı lmışl ık acısı Deniz Gökçer ve Işı l  
Yücesoy'un oyunları na hiç yansımıyor. Oysa bunlar izleyicide 
ı,ı_nutulmaz anılar b ırakması gereken dev roller. Ama heyhat ! 
Omür boyu yüklüce bir maaş garantisi gibi devletten bahşedil­
miş sanki bu roller oyuncularına. Ve bir mesai yükü gibi taş ın ı ­
yorlar üç buçuk saatl ik oyun süresince. 

Gangsterler, di lenciler gibi rollerdeki genç oyuncular daha 
alg ı lan ı r  bir çaba gösteriyorlar. Bu na karş ın ne yaz ık  ki tüm 
topluluk bir toplu oyunculuk temposu içinde birleşemiyor. Evet, 
müzikl i oyun salt söze dayal ı bir oyun oynamaktan bi rkaç kat 
daha güçtür. Fakat eldeki oyun ,  Devlet Tiyatrosu topluluğun­
dan bile her zamankinden farkl ı bir anlayış beklentisi getiriygr. 
Şehir Tiyatrosu'nun Keşanlı Ali Destanı'nda olduğu gibi Uç 
Kuruşluk Opera örneğinde de 1 960'1 1 y ı lların sahnelenişlerine 
özlem duymamak elde deği l .  Belki beceriksiz, naif ve tartışma­
lı yapımlardı ama içtenlikle ve coşkuyla oynanıyorlard ı .  

(Argos, Ocak 1 989) 
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Hayati ASIL YAZICI 

"SACCO İLE VANZETTİ" 

Ankara Sanat Tiyatrosu, yeni dönemi geçtiğimiz hafta 
Başkent'te açtı . Binbir güçlüklere karş ı savaşım veren topluluk, 
yaşamın ı  sürdürüyor. Sosyal Demokrat bir belediyeden belirli 
destek görmeli ve yaşamın ı  sürdürmeli. Bu, hem Ankara 
Belediyesi'nin görevi, hem de Ankaral ı  tiyatroseverlerin gişe 
yard ımlarıyla böyle bir sanat topluluğunu yaşatmalı lar. 

AST, toplumda yeralan süreçlerin, tam bir farkındal ığ ın ı ,  
1 960'1ardan sonra ortaya çıkan tQplumcu tiyatro anlayışı i le 
yönlendiren topluluklardan biridir. inişl i  ç ıkış l ı  süreçlerinde de 
tutarl ı l ığ ın ı  korumuştur. Çağdaş tiyatromuzda, yeni oluşmaya 
başlayan gerçekçilik anlayışın ın  çizimiyle dikkati çekmiştir. 
1 960 sonrası Türk Tiyatrosu'nun toplumsal gerçekçil iği ısrarla 
AST' ın  sürdürdüğünü bil iyoruz. 

AST'ın geçtiğimiz hafta Başkent'te sergilemeye başladığı 
oyun, Howard Fast' ın yapıtından tiyatroya uyarlanmış. "Suçsuzlar" 
(Sacco ile Vanzetti) ,  M. Role-L.Vencenzoni'nin sahneye uyarladık­
ları bir oyun. Amerikan toplumunda adaletsizliği simgeleyen bir 
oyun olması nedeniyle de tarihsel bir konumu vardır  . 

.. "Suçsuzlar"ı 1 967'de i lk kez Sermet Çağan, yönettiği Tiyatro 
TOS'de sahneye koydu. Oyunun dramatik kurgusu üzerinde 
çal ışarak çok i lginç bir dramaturji örneği verdi .  Seçkin Çağan'ın 
çevirisiyle oynandı (şimdi aynı oyun yine Seçkin Selvi 
C ı l ızoğlu'nun Türkçesjyle) AST'ta ramp ış ıkları na çıkarı ld ı .AST, 
ilk kez Uluslararası 1. lstanbul Tiyatro Festivali'nde oynad ı .  

Sermet Çağan'ın 1 967'de sahneye konuşundaki güncelliği 
1 989'1arda sürdüğü için AST'ın "Suçsuzlar'' adlı oyunun seçiminde 
büyük 'isabet' vardır. 1 2  Eylül'le her türlü grevin yasallığı kaldırıldı. 
Günümüzdeki grev anlayışı, Türkiye'ye özgü bir siyasal ortam yarattı. 
Depolitizasyon, tiyatromuzda bütün ağırlığıyla kendini gösterdi. 
Yasaklar, seyirciyi düşürdü. Sonra depolitizasyon anlayışının getirdiği 
repertuvarlarla seyircinin arttığı söylendi. Bu görece artışın birçok 
siyasal ve yönetsel etkenleri olduğunu söylenmeden, magazin basını 
ipin ucunu dilediği gibi çekti . Bir takım yapay kahramanlar yaratıldı. 

AST, "Suçsuzlar"la önemli bir tiyatro işlevin i  daha yerine 
getirdi. Rutkay Aziz, başarı l ı  bir sahne koyuşla topluluğa yakı­
şan tak ım oyunculuğu sergi lendi .  1 2  Eylü l  duyarsızl ığ ından 
duyarl ı l ığa geçişe, çağrı ç ıkaran bir oyun .  

(Dünya, 27 Ekim 1 989) 
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Yaşar İLKSAVAŞ 

"ÜÇ KIZKARDEŞ" 

. İstanbul Belediyesi Şehir Tiyatroları .. da, ilk kez biri nci 
lstanbul Tiyatro Festivali'nde sergilediği "Uç Kız Kardeş'.'.i yeni 
mevsimin i lk oyunları arası nda sahne ış ıklarına çıkard ı .  "Uç Kız 
Kardeş", "Vişne Bahçesi"nin ardından Çehov üçlemesin in ikinci 
oyunu.  Çehov üçlemesi düşüncesi Şehir Tiyatroları'n ı n  çok 
olumlu bir seçimi. "Vişne Bahçesi"ni , "Uç Kız Kardeş"i , "Vanya 
Dayı"yı (va kan ımca "Martı"yı) karakterleri, kurguları , kişilerinin 
o bastırı lm ış istekleri , o boğucu taşra yaşam ı ve değişmeyen 
sonlarıyla nası l  birbirinden ayrı , birbirinden bağ ı msız düşünebi­
l i riz? 

Evet, "Üç Kız Kardeş" de taşranın o boğucu havası ,  o 
tekdüze yaşamı ,  yaln ızca i_çki içi len, bol bol konuşulan, felsefe 
yapılan ortamında geçer. Uç kız kardeşin  üçü de Moskova'ya 
gitme, gidebilme özlemi içinde yaşamaktadı r, en büyük özlem­
leridir bu. Ama hiçbir zaman Moskova'ya gidemeyeceklerdir, 
hiçbir zaman arad ıkları aşkı bulamayacaklard ı r, hiçbir zaman 
mutluluğu bulamayacaklard ı r, mutluluk bir an için göz kı rpacak 
gibi bile olsa sonurıda yine eski yaşant ı ları na ve mutsuzlukları­
na döneceklerdir. işte taşranın bu karanl ık ortamında bir yı ldız 
gibi parlayan Verşinin'in Maşa'nın yüreğinde estirdiği akı lalmaz 
f ırtınalar, Maşa'n ın  yaşayabildiği bir anlık rı:ıutluluk ve yeniden 
yaln ızl ığa, mutsuzluğa düşüşü.  Olga ve l rina'nınsa yeni bir 
yaşam kuracak güçleri kalmam ıştı r, özlemlerini garip bir biçim­
de bastı rmaya çal ışmaları ve taşrada ayakta kalma gayretleriy­
le yapıtın en i lginç kişi leridirler. Ve tüm bu umutsuzluklar 
içinde, yapayaln ız ,  ama ayakta kalmaya kararl ı sürdürecektir 
yaşamlar ın ı .  Neredeyse tüm oyunu özetleyecektir Olga'n ın son 
sözleri : "Zaman geçecek, hepimiz çekip gideceğiz. Yüzlerimiz, 
-seslerimiz unutulacak, kaç kişi olduğumuz unutulacak; ama 
bizden sonra gelecekler var, acıları mız neşeye dönüşecek 
onlar için ,  yeryüzünü huzur kaplayacak, mutlu luk kaplayacak, 
işte o zaman bizi sevgiyle anacaklar. Ah, kardeşlerim benim, 
hayat ımız bitmedi daha. Yaşayacağız !  Bando öyle neşeli ,  öyle 
güzel çal ıyor ki, sanki biraz daha çalsa niye yaşadığ ımız ı  öğre­
neceğiz, niye acı çektiğimizi . . .  B ir  öğrenebilseydik, bir öğrene­
bilseydik!" 

Ülkü Tamer'in güzel Türkçesiyle di l imize kazandırm ış  oldu-
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ğu oyunu Çehov uzmanı ünlü Sovyet yönetmen Leonid Heifets 
en ince ayrıntı ları değerlendirerek, özel l ikle sessiz ve suskun­
lukları en anlamlı biçimde konuşturarak koymuş sahneye. 
Dekor tasarımıyla da bütünleşmiş bu rejide iç ve dış mekanlar 
birleştirilerek sahneye derinl ik ve boyut kazandı rı lm ış,  dekor 
değişimleri gereği ortadan kald ırı lmış ; bu geniş alan içinde 
kurumuş dal lardan üç boş iskemleye dek yaln ız l ıklar, çaresiz­
l ikler ve gerçekleşemeyen özlemler daha bir ağırl ıkla vurgulan­
mış .  

Bu başarı l ı  reji alt ında son derece başarı l ı ,  b i r  an olsl;Jn 
aksamayan düzeyli bir grup oyunculuğuna tan ık  oluyoruz. i lk 
izlediğimden bu yana oyun daha bir oturmuş, oyuncular rolleri­
ni daha bir özümsemişler. Sözgel imi ,  ilk izlediğimde yorumunu 
çok sert, çok katı bulduğum, böyle bir yanl ışl ığa düşmesine bir 
anlam veremediğim Candan Sabuncu bu kez yeni bir yaşam 
kurma gücünü yitirmiş Olga'da dengeli ve hiç aksamayan 
doğru oyunculuğuyla yapıt ın yı ld ız ı  olarak parlıyordu.  Neşe 
Altıner de vurgulamaların ı  olabildiğince düzeltmiş, ger�ksiz 
bağı rmaları na set çekmiş olarak insan ı n  yüreğin i  burkan l rina 
kimliğiyle ilk kez bu denli ortaya koyuyordu yeteneğini .  Evita'da 
hayal kı rıcı bir oyunculuk sergi lemiş olan Arsen Gürzap tüm 
durgun yaşantısı  içinde yüreğinde esen f ı rt ı naları , bast ır ı lmış 
özlemleri i le kusursuz bir Maşa'ydı sahnede. Tüm gerçekleri 
görüp, karıs ın ı  yitirmeme uğruna, görmezlikten gelen kendi 
acıları n ı  bastır ıp karıs ın ı nkileri ortadan kaldı rmaya çal ışan 
Kul igin'de Argun Kı nal; küçük burjuva Nataşa'da Berrin Koper; 
durgun taşra yaşamı ortamında biryı ld ız gibi parlayan,  ama 
hasta karıs ı  nedeniyle bir an olsun mutluluğa kavuşma umudu 
bulunmayan Verşinin'de Yalç ın Boratap; Tuzenbah'ta Şükrü 
Türen,Solyoni'de o karmakarış ık kişi l iği kusursuzca yaratan 
Sal ih Sarı kaya, Çebutkin'deyse Toran Karacaoğlu ;  iki küçük 
rolde i�! büyük kompozisyon yaratan Fil iz Toprak'la Necdet 
Yakın "Uç Kız Kardeş"in hak ettiği düzeye ulaşmasın ı  sağlayan 
sanatçı lard ı .  

Yı l lar önce Kenterler'de sa�nelenmiş ve başarısı uzun süre 
kulaklarda yankılanmış olan "Uç Kız Kardeş"i görmediğim için 
bir karşı laşt ırma yapm�m mümkün deği l .  Ama Şehi r  
Tiyatroları 'nda izlediğim "Uç Kız Kardeş", "Vişne Bahçesi"yle 
birl ikte son yı l larda gördüğüm en başar ı l ı  Çehov yorumlar ı .  

(Gösteri, Aral ık  1 989) 
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Ayşegül YÜKSEL 

TİYATRO ÇOKSESLİLİKTİR 

Tiyatro "çoksesli l ik" demektir.Müzik bağlam ında yı llard ı r  
yapı lagelen "çoksesl i l ik-teksesli l ik" tartışmasıyla ilgisi olmayan 
bir "çoksesl i l iktir" bu. Tiyatro "söz"e, harekete, yüz ve beden 
anlat ımına dayal ıd ı r; her türlü düşüncenin sahnede her an 
yansımasına olanak tan ı r. Bu nedenle de tiyatro, "demokra­
si"nin sahne yoluyla dile getirilen en güçlü "ses"idir. Dahası ,  
ancak b ir  araya gelmiş b i r  seyirci topluluğunun kat ı l ım ıyla varo­
labi len tiyatro, yabancı bir oyunu sergilese bile, topluma 
"ulusal" düzeyde seslenir. Kısacası ,  "özgür düşünce"yi destek­
leme yolunda etkili bir silahtı r  tiyatro. 

Tiyatro, "özgür düşünce"nin dile gelmesini "sakıncal ı "  bulan, 
ama "çağ atlamış" olma görüntüsüne de leke sürmek isteme­
yen yönetimler tarafınd�n ilginç yöntemlerle "denetlenip" "tekel­
leştirilebilmektedir" Ulkemizde y ı l lard ı r  yapı lmış ve 
yapılagelmekte olan da budur. Tiyatroyu ülkemizde kurumlaş­
t ı rmak ve geliştirmek amacıyla, önce iyi niyetle Devlet 
Tiyatrosu kurulmuş, "iktidar" yarışması içinde geçen yı l larda 
ise, Devlet Tiyatroları şu ya da bu bakanlığa bağl ı  bir "genel 
müdürlük" durumuna getirilerek, tiyaro sanatı önemli oranda 
"siyasi iktidar"ları n denetimi alt ı na sokulmuştur. Devlet 
Tiyatroları 'n ın  -tiyatronun ü lke çapı nda yaygı nlaşt ı rı lması 
amacına hizmet etse de -bi rkaç yı lda bir çeşitli i l lerde açı lan 
yerleşik sahneleriyle, bu "denetim" sistemleşti ri lmiştir. Böylece 
bir yandan "sanatı ve kültürü yaygınlaşt ırma görüntüsü" alt ında 
hem seçim yat ı r ımı  yapı lmakta, hem de "tiyatroyu tekelleştir­
me" söylemi başarıyla sürmektedir. 

"Deneti m" ve "tekel leştirme"nin çeşitli biçimleri vard ı r. 
Sözgel imi ,  devlet bütçesinden tiyaro için ayrı lmak zorunda olan 
para devlet denetiminde olan tiyatro kurumları na akıtılmakta, 
Devlet Tiyatroları sanatçıları ödenen yüksek ücret nedeniyle 
"kuruma bağ ıml ı "  k ı l ınmakta, bu kurumlarda yapımlar için 
yüksek harcamalar yapılarak, s ı radan tiyatro olayları bile 
"düzeyl i" gösteri lebilmekte, devlet denetimi d ış ında kalan ve 
tiyatroda çok sesl i l iğ in sorumlu luğunu taşıyan özel tiyatrolar ın  
payına ise, özel tiyatroya "devlet yard ımı"  görünümü altı nda, 
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paran ı n  enflasyonla gün geçtikçe eriyen değeri görmezden 
gelinircesine, artık "sadaka" özelliği bile taşımayan gül ünç bir 
tutar düşmektedir. Devlet, kendi kurumu yoluyla tiyatroyu ülke 
düzeyinde desteklemekte deği l  midir? Daha ne yapsın? . . . .  

B i r  dolu sıradan spor kulübüne bütçeden birer milyar Türk 
l i ras ı ayrı labi l i rken, otuz dolayında özel tiyatroya toplam 
1 50.000 l i ra devlet yard ımı  öngörülmüş olmas ı ,  tiyatroyu ülke­
mizde "teksesl i l iğe" tutsak etme eğil iminin açık  bir uzantısıdır .  
Bu "eği l im" 1 980'1erde kurnazca yaklaşımlarla güçlendiri lmiştir. 
Salon yokluğuna, tı rmanan enflasyon sonucunda, yüksek salon 
kiraları n ı ,  eli yüzü düzgün bir yapımın gerekti rdiği masrafı 
karş ı layamayan, sanatç ı larına belirl i  bir yaşam düzeyini sürdür­
melerini sağlayacak ücreti ödeyemeyen özel topluluklar, ya 
tiyatro yapmaktan vazgeçmekte, ya da yaptıkları tiyatronun 
düzeyi doğal olarak düşmekte, bunun sonucunda da özel tiyat­
rolar "düzeysiz yapımlar" yapmakla suçlanmakta ve .. devlet 
yardımı  almamaları için "gerekçe" hazı rlanmaktadır. Ustelik, 
"yardım" mavi boncuğunun sunulduğu 80'1i y ı l larda, yaşamları­
nı "yard ım umudu"na bağlayan özel topluluklar da önemli oran­
da "denetim" altında tutulabilmiştir. 

Tiyatro üstündeki devlet denetiminin bir başka boyutu da 
televizyondur. Ortaya özel tiyatro kiml iğiyle sürekl i ve düzeyli 
yap ımlar ç ıkarmakta parasal zorluklar nedeniyle zorluk çeken 
tiyatro sanatçı ları hem "50 milyon tarafından tan ı nmak" hem de 
para kazanmak amacıyla TV'nin ucuzlat ı lmış kitle kültürü ü rün­
lerine katkıda bulunmakta, böylece de bu sanatçı ların TRT 
denetimi altı nda, "teksesl i l ik" düzenine ayak uydurmaları kolay­
laşt ı rı lmaktad ı r. 

Tiyatro üstündeki "denetim" konusunu ve ülke düzeyinde 
yer alan "tekelleştirme" sürecini abarttığım san ı lmasın.Başkent 
Ankara her ikisine de en iyi örnektir. Son beş altı yı ldır Ankara 
seyircisi Ankara Sanat Tiyatrosu dış ında yalnızca Devlet 
Tiyatroları 'n ın sunduklarından izlemektedir  tiyatroyu . AST ise 
y ı l lard ı r  bir ald ığı bir alamadığı kıs ıtl ı devlet yard ımı  i le ,  Devlet 
Tiyatroları için uygulanan ucuz bilet politikas ın ın  rekabeti karşı­
s ında duramamış, kadrosu zayıflamış, yapım sayısı ve düzeyi 
düşmüştür.AST' ın  tüm bu olumsuz koşullara karşın ,  başkentte­
ki "teksesl il iği" k ırmak ad ı na bu dönem sahnelediği Naz ım 
Hikmet'in "Yusuf i le Menofis" oyununa ise televizyonda "haber" 
olarak bile yer veri lmemiş, AST' ın  genel sanat yönetmeni 
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beyaz camda yans ıyan bir söyleşisinde, yeni dönemin tek AST 
yap ımı  olan bu oyunun başl ığ ın ı  ve yazarın ı  belirtmeden 
konuşmak durumunda bırakı lm ıştır. Oysa, dönemi başı nda, 
Devlet Tiyatroları 'nca sergilenecek oyunları n seçiminde bile 
"her türlü düşünce"ye yer verileceği açıklanmış, Nazım 
Hikmet' in "Ferhat i le Şirin"ine birtakım l istelerde yer bi le veril­
mişti . . .  

Tüm özel tiyatrolara 1 50 milyon devlet yardımı uygun görü­
lürken, neden spor kulüplerine milyarl ık  yardımlar yapı ld ığ ına 
hiç şaşmayal ım .  Çünkü bize sunulan demokrasi anlay ış ı  şu ya 
da bu tak ımı  alkışlamak, yuhalamak, seçimlerde şu ya da bu 
partiye oy vermekle özgürlüğüyle s ın ı rl ı  gibi görünüyor. 
Tiyatroda "çok seslilik" gibi gerçek demokrasiye ış ık  tutan bir 
anlayış ın yerleşmesi ise 1 980'1ere yaraşmıyormuş anlaşı lan. 
Ne çelişki ! SSCB'de "açık l ık" ve "yeniden yapılanma" anlay ışla­
rı doğrultusunda, tiyatronun devlet tekelinden ve denetiminden 
kopmasına çal ış ı ld ığ ı ,  ABD'de i se Broadway'in parasal güce 
dayal ı tiyatro imparatorluğunun y ıkı l ıp, tiyatronun yerel kaynak­
lardan yeşermesinin savunulduğu yı llar bunlar. Hangi yönde 
çağ atlad ık  biz? 

(Cumhuriyet, 23 Aral ık  1 989) 
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Mehmet KÖK 

BİR HÜZÜN SENFONİSİ : "ÜÇ KIZKARDEŞ" 

İlk gösterimi Rusya'da, 31 Ocak 1 90 1  'de gerçekleşen Üç 
Kızkardeş, Anton Çehov'un ( 1 860-1 904) en yetkin ve sahnele­
me açıs ı ndan en karmaşık  oyunu sayı lmaktad ı r. 

Üç K ızkardeş, hayat ın  hüznünü anlatan, şi ir yüklü bir oyun­
dur .  Evet, i nsan ruhunun i ncelik ve derin l iklerine seslenen, 
insanın içine işleyen bir hüzün, Hüzün . . .  asla ıstırap deği l !  

Onun oyunlarında iyiler/kötü ler yoktur, kişilere kaybedenler/ 
kazananlar s ın ıflaması açısı ndan bakmak ise, kaba bir değer­
lendirmedir .  Çehov, Çehov'dur . . .  Gerisinin canı cehenneme ! 

Çehov oyunları , hayat ın içinde hareket eden.yaşayıp giden, 
i nsanların psikolojik gerçeğini aktarmaya çal ış ı r. Her oyun kişisi 
normaldir onun oyunlarında; coşku, sı kınt ı ,  yaln ızl ı k  bu insanla­
r ın hayat ın  içinde yaşadıkları duruma karşı hareketlerinden ya 
da hareketsizl iklerinden doğar. Oyun kişilerinin hareketlerinde 
insancı l .psikolojik bir geri l im veya coşku vard ı r. Oyunlarında, 
hayat ın içinde yaşayıp giden i nsanları n -bizim de yaptığ ım ız 
gibi !- arzuları , istekleri hatta deri nleşip tutkuya dönüşen istekle­
ri , ölçülü bi r geri l im içinde gösteri l ir . T ıpkı dün,  bugün veya 
yar ın insanların yaşad ıkları/yaşayacakları hayatları gibi ! .  . .  
Çehov, doğrudan günlük hayat ın gerçeklerin i ,  olduğu gibi, 
yaşand ığı  gibi i letmeye çal ışan bir yazard ı r.Tiyatro edebiyat ın­
da çokça rastland ığı  g ibi ,  Çehov, bir "sorun" öne sürüp tartış­
maya girmez; yapmaya çal ıştığ ı ,  yaşanan olaya/olaylara 
tan ıkl ı k  etmek, göstermektir yaln ızca. 

Diğer oyunlarında olduğu gibi , Üç Kızkardeş oyununda da, 
aktarmaya çal ışan bir sorun (h ikaye) vard ı r; ancak oyunun 
sonu geldiğinde, h ikaye (sorun) anlat ı ld ığ ı  dönem için sonuç­
lanmış, hayat asl ına uygun olarak devam ederek, kendi 
ı rmağı nda akıp gitmektedi r. 

Tarafs ız bir yazard ı r  Çehov; zorlanırsa ölüme karşı hayat ın  
tarafı n ı  tuttuğu söylenebi l i r. Onun oyunlarını izlerken i nsan, 
içinde bulunduğu duruma, yaşl ı l ığa, ölüme doğru yolculuğuna, 
bir hüzün bulutu içinde bakar, kendi hayat ın ın  akış ın ı ,  yitip gidi­
şin i  seyreder.Çehov, insanlara durmaks ız ın ne durumda olduk­
ların ı ,  nas ı l  yaşadıkları n ı  göstermeye çal ışan bir yazar olmaya 

234 



çal ışmışt ı r .  Çünkü o, "ne durumda olduğunu gösterirsen, insa­
n ın  daha iyi olacağ ına" inanmaktadı r. Ayn ı  nedenle oyunları n­
da gösterişli sahnelere, abartı l ı  olaylara, büyük laflara, 
kahramanca tutumlara rastlanmaz. Duygu ve düşünceleri ni 
karş ıs ı ndaki i nsana iletmeye çal ışan dokunakl ı içten sözcükler, 
insan ın  içine işleyen bir müzik, yanıtı mutlaka verilmesi gerek­
meyen sorular ve insan yaşamı n ı  harcayıp giden "tatl ı saçma­
l ı klar" onun konuları aras ındad ı r. 

Çehov, insanlara içtenlikle şunları söylemek istemektedir: 
"Bakı n kendinize, nası l  kötü, s ık ınt ı  içinde yaşadığ ımız ı  görün !  
Öneml i olan insanları n bunu anlamalarıd ır .  Bunu anlarlarsa, 
kendil iklerinden farkl ı ve daha iyi olacaklard ı r  kuşkusuz.Ben 
görmeyeceğim ama, bütün bunlar ın  başka olacağın ı  ve hiçbir 
şeyin  bugünün yaşamına benzemeyeceğini bil iyorum."  

Anton Çehov, Uç Kızkardeş oyununu 1 890 yıl ı nda yazm ıştır 
(1 ) . Çehov, Üç K ızkardeş'in çerçevesini oluşturan küçük taşra 
kentini kafasında canlandı rmak iç in ,  uyuşukluk içindeki ilçede, 
ayd ınlarla garnizon subayları n ı n  can s ıkınt ıs ı ,  aylakl ık ve geve­
zelik içinde ömür tükettikleri Vorskressensk ilçesinde geçirdiği 
günleri an ımsamışt ı r. Bu anlara , Luka'da Litvaryen soyadl ı  üç 
kızkardeşin vil las ında geçirdiği tati l in in anı ları n ı  eklemişti . 
Gerçekte, birbirlerini h iç görmemiş olan bu iki insan grubu 
aras ı nda g izeml i bir kaynaşma oluştu kafas ında. Genç kızlar, 
topçu subayları n ı  evlerine ald ı lar ve yapıt onların tuhaf birleş­
mesinden doğdu (2) .  

Bir generalin kızları olan üç kızkardeş, Moskova'da doğmuş­
lard ı r  ve şimdi lerde yaşadıkları küçük taşra kasabasın ı n  baya­
ğ ı l ığ ından, anlamsız l ığ ı ndan kurtulmak istemekte, yeniden 
doğdukları şehre dönmeyi arzulamaktadı rlar. 

Üç Kızkardeş . . . .  Olga, Maşa ve İ rina. Bir tek hayal vard ı r  
kafaları nda, sadece o hayal güçlenmektedir . . .  

" . . .  Moskova'ya gitmek, 
hayallerin şehri Moskova'ya . . .  " 
Oyunun ana motifi "Moskova)a gitmek", oyunun baş ı ndan 

sonuna kadar sürüp gidecektir. Uç kızkardeşin  yüreklerine acı 
veren Moskova özlemi ,  onları birleştiren ortak yanlar ıdır. 
Diğerlerine göre kat ı ,  üzüntülü ve · görev duygusuyla dolup 
taşan büyük kız Olga (28), i lkokul öğretmenidi r  ve evde kalmış 
kız durumunda olmaya kararl ı gibidir. Oyunun Moskova'daki i lk  
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temsi l inde Çehov'un karısı  Olga Knipper' in yorumlayıp oynadı ­
ğ ı  Maşa, ikinci s ı radaki kardeştir; duyarl ı ve sinirl i biridir. 
Kendin i  beğenmiş, ünlü fakat aptal bir i lkokul öğretmeni olan 
Kalugin i le sevişerek evlenmiş, bugünlerde ise mutsuz­
dur.Kendi yaşadığı düşkır ıkl ığ ından bütün dünyayı sorumlu 
tutmaktad ı r. Son derece canl ı ,  neşeli bir kişi l iğe sahip İ rina (20) 
ise, düşler dünyas ında yaşamakta, kendini i nandığı bir şeye, 
seveceği bir insana adamak için yan ıp tutuşmaktad ır. 
Yaşad ıkları bu küçücük taşra kentinde, kendi dil lerin in yan ında 
yabancı dil bilen üç kızkardeş ,  mutsuzluk içinde yaşamak­
ta.hayal lerin in gerçekleşeceği günleri , gittikçe derinleşen bu 
özlem içinde beklemektedirler. 

Tam bu s ı rada bir alay, yaşad ıkları küçük taşra kentine 
gel ip yerleşir. Alaydan konuşabilecekleri , i l işki kurabilecekleri 
bi rkaç subay, evlerine gidip gelmeye başlar. Giderek, yüzeysel, 
hafif ancak umut verici i l işkiler kurulmaktadır. Tembell ik ve 
uyuşulukluktan kurtulan üç kızkardeş, yaşamdan tat almaya­
başlam ış, içlerini s ıkı bir çal ışma özlemi kaplamıştır. 

İ ri na :  Bu sabah uyanı nca kalkıp y ıkand ım,  dünyadaki her 
şeyi ans ız ın  anlamışım gibi geldi bana, insan ı n  nasıl yaşaması 
gerektiğin i  ansızın anlayıvermesi gibi . Sevgi l i  İvan Romaniç, 
her şeyi bi l i yorum. İnsan çal ışmal ı ,  al ı n  teri dökmel i ,  kim olursa 
olsun,  hayat ın ın  anlam ı ,  amacı bunda sakl ı çünkü , mutlu luğu, 
sevinci bunda sakl ı . (  . . .  ) 

Üç Kızkardeş'te "Moskova özlemi" giderek yerini çal ışma 
arzusuna b ı rakır. Ama bir gün "Moskova'ya gitmek" hep vard ır 
oyunda, ancak bu yolda atı lan bir ad ım,  eyleme dönüşen bir 
istek yoktur. Sadece hayal edilir, eskiye, çocukluğa, mutlu 
günlere duyulan bir özlem olarak ön planda yer al ı r .  Oyunun 
kişileri , "üzeri ne ölü toprağı serpi lmiş" taşra kentinden bir gün 
ayrı lacakları na sadece inanı rlar. Yaşamları , ayakta durabi lme­
leri, yaşamlar ın ın  ay ı rd ına varabi lmeleri için gereklidir bu. haya­
t ın  anlamı istemek, arzu etmekle eşdeğerdir. Felsefe yapmak 
için bi le, insan ın  bir amac ı ,  i nancı olmal ıd ı r. 

Tuzenbah : (Parmağ ın ı  sallayarak) Gülün bakal ım !  Deği l  iki­
üç yüz yı l ,  aradan bir mi lyon yı l  bile geçse, hayat hep ayn ı  kala­
cak; değişmiyor ki , olduğu gibi duruyor, bizi i lg i lendirmeyen 
yasalarına, hiç öğrenemeyeceğimiz yasalarına uyuyor sadece. 
Göçmen kuşlar, leylekler sözgelişi , durmadan uçuyorlar, kafa-
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lar ında ne düşünceler olursa olsun, ister büyük ister küçük 
düşünceler, boyuna uçacaklar, nereye gittiklerin i ,  niye gittikleri ­
ni bi lmeden. Uçuyorlar, istediği kadar felsefeci çıks ın araları n­
dan, yine uçacaklar; uçtukları sürece de istendiği kadar felsefe 
yapı ls ın . . .  

Maşa: Ama b i r  anlamı yok mu bunun? 
Tuzenbah : Anlamı mı? Bakın ,  kar yağıyor.Ne anlamı var 

bunun? (Sessizl ik) 
Maşa: Bana kal ı rsa bir inancı olmal ı i nsan ın ,  ya da kendisi­

ne bir inanç aramal ı ,  yoksa hayatı boş, bomboş olur . . .  
Yaşamak, leyleklerin n iye uçtuğunu, çocukları n niye doğduğu­
nu, niye gökyüzünde y ı ld ızları n bulunduğunu bilmeden yaşa­
mak . . .  İ nsan niye yaşad ığ ın ı  bi lmel i ,  yoksa ne değeri kal ı r  
yaşamanın?  (Sessizl ik). 

Anton Çehov'un oyunlarında, yukarıdaki konuşmalardan da 
anlaşı ld ığ ı  gibi , insana hüzün veren eşsiz bir şi irsel l ik vard ı r. 
Üç Kızkardeş oyunu ,  psikolojik bir geri l im içinde, insan ı ,  oyun­
kişi leriyle birlikte "Yaşamın anlamı nedir?" sorusunun yan ıt ın ı  
aramaya yöneltiyor. Çehov, özentisiz, küçük tümcelerle öylesi­
ne ağ ı r  ve şi irsel bir hava yarat ıyor ki, hem sahnedeki oyuncu­
lar, hem de seyirci ler, yaşamın içinde insan durumunun 
saçmal ığı  karşıs ında şaşkınl ığ ı  ve içlerinde buğulanan hüznü 
paylaşıyor. 

Çehov bütün oyunlarında olduğu gibi , bir dış olayı bize 
aktarmak, izletmekten çok, bizi ,  iç dünyamız ın derinliklerinde 
kendimizi anlamaya çağ ı rıyor. Uç kızkardeşin yaşadıkları 
dram, "bizim hüznümüz"; boğuk, iç karartıcı taşra kenti "bizim 
iç yurdumuz" olmaktad ı r. Üç kızkardeşin yaşadıkları .taşrada 
ne yapacakları , Moskova'ya g idip gidemeyecekleri , i nsan ın  
nereden gelip, nereye gitt iğinin serüvenidir. İnsan, koskocaman 
hayat ın  içinde, giderek alg ı lanması zor parçalara bölünmekte, 
günlük, s ı radan olaylar ın insan ı tüketen denizinde yok olup 
gitmektedir. Üstel ik, peşi nde koştuğumuz, ad ı na mutlu luk dedi­
ğimiz şey de geçici b ir  duygudan, ötesi kuruntudan başka bir 
şey değildir . Oysa çal ışmak, insan yaşamına anlam veren, 
hayat ın ı  anlamasına yard ımcı olan bir eylemdir. 

Moskova özlemi, çalışmaya duyulan istek, her oyun kiş is in­
de farkl ı oluşumlarda yaşan ı r. Moskova'ya gitmeyi, düşlerindeki 
hayatı yaşamayı en çok küçük kardeş İrina ister. İ ri na, ayn ı 
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zamanda çal ışmaya karşı ,  yoğunluktan ölünceye kadar ateşli 
bir istek duyar. Olga ve Maşa, s ıkı ld ıklar ı ,  bunaldıkları küçücük 
taşra kentinden en kısa zamanda Moskova'ya gitmeyi arzu 
ederler. 

Yukarıda da değindim gibi , garnizonun taşraya gelmesiyle 
her birinin hayatında "renklenmeler" yaşanır  ve mutlu olmayı 
umarlar. Yeniden keyif almaya başlan ı r  hayattan. En büyükleri 
Olga, okuldan ayrı lmay ı bile düşünür. Kötü, mutsuz bir evl i l ik 
yaşayan Maşa, yine evli bir mutsuz olan yarbay Verşinin'e aşık 
olur. En küçükleri İ rina ise, bir başka subay, teğmen olan 
Tuzenbah'ın evlenme önerisini kabul eder. Ancak, taşraya 
yerleşen alay, bi rkaç ay sonra garnizon değiştirir ve buradan 
ayrılmak durumunda kal ı r. Üç k ızkardeş için "renklenen" hayat­
ları n ı n  yeniden tekdüzeliğe dönüşmesidir bu. Moskova özlemi,  
erkek kardeş Andrey'de, ş ı marık küçük burjuva Nataşa i le 
yapmış olduğu evl i l iğin mutsuzluğa dönüşmesiyle sonuçlan ı r. 
O duyarl ı ,  sevgi dolu ,  yaratıcı bir insan olan Andrey, yaşadığı iç 
geril im nedeniyle, kat ı lmad ığı/inanmadığı  duyguların içinde 
bocalar durur. 

Oyunun sonunda -tıpkı başı nda olduğu gibi- bando eşliğin­
de geçen dört y ı l ın  sonunda acı çeken, büyüyen üç kardeşin 
duygu ve düşüncelerini hüzün dolu bir gerçekl ikle izleriz. 

İrina: (Başın ı  Olga'n ın  göğsüne dayar.) Bir gün gelecek, 
herkes sebebini anlayacak bunlar ın,  bu acılar niye çekildi anla­
yacak; gizl i  kapaklı birşey kalmayacak o zaman, ama bu arada, 
yaşamal ıy ız !  Yarı n tek başı ma gideceğim,  öğretmenlik edece­
ğim bir okulda, bütün hayat ım ı  ihtiyacı olanlara adayacağım.  
Şimdi sonbahar, k ış  gelecek yakında, her şey karla örtülecek, 
ben çal ışacağım,  çal ışacağ ım . . .  

Olga: (Kardeşlerin i  kucaklayarak) Öyle neşel i ,  öyle yiğitçe 
çal ıyor ki bando, insan yaşamak istiyor. Ah, Tanrım !  Zaman 
geçecek, hepimiz çekip gideceğiz, yüzlerimiz, seslerimiz unutu­
lacak, kaç kişi olduğumuz unutulacak; ama bizden sonra gele­
cekler var, acı ları mız neşeye dönecek onlar için ,  yeryüzünü 
huzur kaplayacak, işte o zaman bizi sevgiyle anacaklar. Ah, 
kardeşlerim benim, hayat ım ız  bitmedi daha.Yaşayacağız !  
Bando öyle neşel i ,  öyle güzel çalıyor k i ,  sanki biraz daha çalsa 
niye yaşadığ ımızı  öğreneceğiz, niye acı çektiğimizi . .. Bir öğre­
nebilseydik, bir öğrenebilseydik!  
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(; . .  ) 
Uç Kızkardeş, Şehir Tiyatrosu, Harbiye Muhsin Ertuğrul 

Sahnesi'nde sahneleniyor. Oyunu, Sovyet yönetmen Leonid 
Heifets sahneye koymuş. Öncelikle belirtmek istiyorum, Heifets 
Çehov'u tanıyan ve doğru yorumlayan bir yönetmen. Oyunda 
metinsel anlamda bir değişiklik yok, kısalmadan, asl ı na uygun 
olarak sahneleniyor. "Yorumlama" üzerinde ısrarla durmak isti ­
yorum, çünkü özellikle Çehov'un Üç K ızkardeş, Vişne Bahçesi 
oyunlar ı ,  yorumlan ıp sahnelenirken çok incelikli bir dengeye 
sahip. Örneğin, Üç Kızkardeş'ten örnek verel im:  Oyun kişi lerin­
den Tuzenbah veya Verşin in . . . İkisi de geleceğe karşı büyük 
umutlar duyuyor, çok değil on beş yıl sonra, Rusya'da, mutlu 
bir hayat başlayacağına inanıyorlar. Bu noktada, pol itik güdüle­
ri ağ ı r  basan bir yönetmen, "gelecek ve mutlu bir hayat" olgusu­
nu ön plana çıkarırsa doğru olmayacakt ı r. O zaman Çehov'un 
i ronisi ortaya çıkmamış olacakt ı r. Çünkü sözü edilen oyun kişi­
lerinden örneğin Tuzenbah, çok çal ışmaktan gelecek mutlu 
günlerden söz etse de, kendisi okulunu sekiz y ı ld ır  bitirememiş 
bir öğrencidir. Buna rağmen Tuzenbah ya da Verşin in ,  oyunda 
olumsuz kişiler değildir. Hayat ın  içinden, bizim de arada bir 
rastladığ ımız kişilerdir. Çehov'un kişilerindeki sezi/eylem çeliş­
kisi , oyunlarındaki "komedi" özelliğini artıran, seyirciyi gülümse­
ti rken düşündüren önemli bir yanıdır. 

Bir Çehov oyununda sözcükler, eylemler, sessizlikler, kısa­
cas ı her şey yerli yerinde, kendi ağır l ığı ya da hafifl iği içi nde 
olmal ıd ı r. 

Leonid Heifets, Çehov'a ters düşmeyen, oyuna anlam derin­
l iğ i  kazandı ran simgeler de bulabi lmiş. Oyun başlarken ış ıklar 
kararıp, salon simsiyah olduğunda, sahnenin önünde kızkar­
deşleri s imgeleyen üç saksı çiçeğin üzerine ışık düşüyor. 

Oyun bitt iğinde aynı şey oluyor, çiçekler yine aydı nlanıyor: 
Üç kızkardeşin sevinç ve hüzün dolu hayatları devam etmekte­
dir. Şimdil ik taşra kasabasında.belki yar ın başka bir yerlerde. 

Son üç yı ld ır, Harbiye Şehir Tiyatrosu'nda oynanan iki 
Çehov oyunu,  sahneye koyma ve oyunculuk aç ısından başarı l ı 
yap ımlar. Vişne Bahçesi'ni de keyifle seyretmiştim. Üç 
Kızkardeş oyunu da öyle. Salonu dolduran i nsanlar ın soluğu 
kesi l iyor, boğazları na bir şeyler t ıkan ıyor, kimilerinde bi rkaç 
damla gözyaşı oluyor. Burada, sahneleme i le birl ikte, oyunculu-
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ğun önemi çok büyük. Üç kızkardeşi oynayan Candan 
Sabuncu (Olga) , Arsen Gürzap (Maşa) , Neşe Altı ner ( İ rina) 
eşsiz bir oyuncu luk örneği veriyorlar. 

Üç Kızkardeşin duyguları n ı  içine atan, bu nedenle daha kat ı 
gibi görünen Olga'sı yaşadığı mutsuz evli l iği taş ımaya çal ış ır­
ken yine kendisi gibi mutsuz Verşinin'e gönül veren Maşa, 
oyunun baş ında gencecik, cıvı l  cıvı l  bir genç kızken yaşadığı 
dört yı l  boyunca hayallerinin yavaş yavaş söndüğünü görebilen 
hüzün ve şiir dolu İrina . . .  

Öncel ikle belirtmek gerekiyor, zaten hissediliyor, oyuncular 
Çehov'u severek oynuyor. Verşinin'i Yalçın Boratap, 
Tuzenbah'ı Şükrü Türen, Solyoni'yi Sal ih Sarıkaya, Çebutikin'i 
Toran Karacaoğlu, Andrey'i Ayhan Kavas, Nataşa'yı Berrin 
Koper . . .  

Genelde bütün oyuncular, oynanması zor olan bir Çehov 
oyununu, sevgileri ve oyuncu luk yetenekleriyle, başarıyla oynu­
yorlar. Üç Kızkardeş'in dekor anlayışı  da, oyunun "doğru 
yorumlama"s ına koşut olarak başarı l ı ;  oyunun gelişimine, oyun­
cuların oyunlarına k�tkıda bulunan bir görsel düzenleme için­
de. Oyunun dekoru losis Sumbatoşvi l i ,  kostümler ise Sevim 
Çavdar tarafından tasarlanmış . . .  

. . .  Üç  K ızkardeş, bir hüzün senfonisidir. Dinlediğim, alg ı laya­
bildiğ im için sevinçliyim. 

( 1 )  Üç K ızkardeş oyununda yapılan al ıntı lar Ülkü Tamer çevirisin­
den al ınm ıştır .  Üç Kızkardeş, A.Çehov, Kent Yayınları , 1 970. 

(2) Çehov, Henri Troyat, Ada Yayınları , 1 987, Çeviren: Vedat 
Günyol 

(Argos, Ocak 1 990) 
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Sevgi SANLI 

ÇİN İMPARATORU'NUN GİYSİLERİ 

"Pamuk Prenses i le Yedi Cüceler, Kırmız ı  Başl ık l ı  K ız ,  
Çizmeli Kedi ,  Uyuyan Güzel , Peter Pan, Binbi r Gece Masalları , 
Karlar Kraliçesi ,  Küçük Kurşun Asker . . .  Böyle uzayıp gidiyor 
l iste. "Çocuklara yazı lmış masallardan büyükler için acıkl ı 
güldürüler çıkartmak istiyordum nicedir" diyor Mehmet Baydur. 

Michel Trablay, bu l istedeki masallardan bi rkaç tanesini 
bi raraya getirerek, acıkl ı  bir güldürü yazmıştı .  "Les Heros de 
mon enfance" (Çocukluğumun Kahramanları . )  Bu oyunda 
Pamuk Prenses ile Uyuyan Güzel kendilerin i  kurtaracak prensi 
boşuna bekliyorlard ı .  Çünkü o da derdine derman olacak 
başka bir prens bekliyordu. Gelgelel im,  "Cumhuriyet Kızı"n ı  
görünce, her iki yazarın da l istesinde bulunmayan bir masal ı 
anımsadım. "Çin İmparatorunun Giysileri"ni .  Mehmet 
Baydur'un düşünsel seviyesi, ş i irsel hüznü, orunsal gelişmesi 
ve bütün bunları dile getirmedeki ustal ığ ı  öylesine övüldü ki , 
Cumhuriyet Kız ı 'n ı  bu erdemlerle bezenmiş olarak göremediği­
mi söylemek, Çin İmparatorunun çıplakl ığ ın ı  yüzüne vurmak 
kadar güç . . .  

Oyunla i lgi l i  eleştiriler daha çok konu seçimiyle s ın ı rland ı rı l ­
d ı .  Üniversiteden uzaklaştı rı lan profesörler kendi durumları n ın  
paradosi yapı l ıyor diye al ınmışlar. Yazarın bu maksatla yola 
çıkt ığ ın ı  sanmıyorum. Yedi profesörün uzun sürmüş bir günün 
gecesinde ocaklarına düşen şuh bir kadınla cilveleşmeleri 
büyük suç deği l .  Hele bazı meslek erbab ına serbest ticaret 
hakkın ın  tan ınmadığ ı  ü lkemizde suç bile deği l .  Ama bu yedi 
adamı ,  hangi meslekten olursa olsun ,  aralarında garnitür farkı 
bile bulunmayan yedi sosisl i sandviç olarak seyirciye sunmak 
son derece bıkt ır ıc ı .  

Balıklar üzerine çeşitleme 
Walt Disney yedi cüceyi perdeye çıkarırken ,  her birine 

Somurtkan, Utangaç, Güleç v.b. özellikler eklemişti . Oysa bura­
da Abidin  ile Bünyamin, Abbas ile Cafer ve diğer üçü aras ında 
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ayrı bi l im kolları ndan ya da kişi l iklerinden gelen herhangi ayrım 
yok. 

Örneğin tahtakuruları n ın  cinsel yaşamı üstüne söylenen o 
ünlü tiraydı zooloji profesöründen dinlemiyoruz. Profesörler, 
isimleri lazım deği l ,  bal ı klar üstüne bir çeşitleme yapıyorlar. 
Kaya bal ığ ına ayrı lan madde bile bir hayli uzun . .  

Yedi profesör ansiklopedi lerini neden bar kızları n ın  gang­
sterlerden kaçabileceği bir saatte hazı rlarlar? O kadar ince 
eleyip s ık  dokumayal ım.  Ama artık geçimleri bu yüzden olduğu­
na göre, daha i nsafl ı çal ışma saatleri uygulansaydı ,  hayat ın 
bunca si l lesinden sonra bir de Peri-Pakize'den f ı rça yemezler­
di. Pamuk Prenses'in i lk repliği "Bok herifler." Artık pak ve paki­
ze olmasa da can derdine düştüğü bir s ırada kendisine kucak 
açanlara sövülmeyeceğin i  akıl etmez mi? 

Peri -Pakize'yi tan ıdıkça, insan sarrafı olduğunu öğreniyoruz. 
Barlarda tanıştığı her adamdan birer cümle öğrense, yedi 
profesöre laf yetişti rebi l i rdi pekala. Mehmet Baydur, bazan 
san ı lanın aksine uyumsuz ya da absürd t iyatroya eği l iml i  olma­
d ığ ı n ı  söylüyor. 

Peri -Pakize'nin konuşmalarında gerçekl iği değilse de 
gerçekl iğ in bir gölgesini arayabiliriz san ı rım.  Orta ikiden ayrılan 
kad ın  şöyle çatıyor profesörlere : "Bizim pavyonun müşterilerin i  
size benzeti rken hem hakl ıyd ı m  hem de haksız . . .  Hepiniz de 
ülkemizin bütün gürbüz mümtaz ve muhsin evlatları gib i ,  kendi 
alanları nda mütehassıs olmuş ve ayrı ayrı kabalaşarak ustalaş­
mış, ustalaştıkça iyice kabalaşm ış ve ay ı l ığ ı  çeşitli cinslerde 
sunmaya al ışmış müstesna cinssiniz." 

İster pavyonlara düşsün ister düşmesin ,  b ir  cumhuriyet kızı­
n ı n  sözleri deği l  bunlar. Peri Pakize'nin ,  cumhuriyet kızı  oluşu 
üstünde o kadar az duruluyor ki, feministlerin şimşeklerini üstü­
ne çekmedi .  Oyunun adı Cumhuriyet Altı n ı  da olabi l i rdi 
belki .Ama o zaman da Türk paras ın ın  değeri üstüne titreyenleri 
incitebi l ird i .  

Havada kalan tonlar 
Oyunun İstanbul Şehir Tiyatrosu'ndaki yorumunda bize 
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maçalar diye sunulan Fuat İ han, Macit Koper, Bi lge Zobu , 
Ersan Uysal , Ersin Canver, Yalç ın Akçay ve Ersan Barkın fazla 
olanakl ı olmayan rollerine bir hareket, bir bereket getirmeye 
çal ış ıyorlar. Tomris İncer' in rolü dişi gibi görünüyor gelgelelim 
bu hayli yapmacıkl ı ,  tutars ız ve yüzeysel kad ın ı  kavrayıp bir 
yere oturtmak kolay deği l .  Birçok devinimleri ve tonları henüz 
havada kalıyor. Oyun u  sahneye koyan Cüneyt Türel ' in özenl i  
bir çal ışma yaptığı bel l i .  Ama Tomris İncer'i eğik bir platform­
dan sisler arası nda sahneye getirmek, zaman zaman dönen 
Venüs baş ı ,  aynayla ilgi l i  efektlerle biraz "tasannu"ya kaçıyor. 
Dekoru hazı rlayan Gürel Yontan o ikide bir eşyaya takı lan tül 
perdeyi niçin koymuş acaba? Pamuk Prenses striptiz mi yapa­
cak diye düşünürseniz, çok aldanırs ın ız .  Bünyamin' in K ızılderi l i  
sahnesi için kul land ığ ı  ok i le yay fazla ir i ,  fazla kal ın .  

Memet Baydur, iy i  yapıtlar okuyan, yabancı ülkelerde eğiti l­
miş, di l ler bilen, dünyayı gezmiş bir genç yazarımız .  James 
Joyce'dan Jean Genet'ye, Hüseyin Rahmi'den Bilge Karasu'ya 
kadar pek çok gerçek yazarı incelemiş. Ama üstündeki as ı l  
büyük etkiyi ,  en kal ıcı ve "onulmaz" izleri şairlerin yapt ığ ın ı  
söylüyor. Cumhuriyet Kız ı  üstünde aral ıksız ik i  yı l  çal ışmış.  B i r  
moda, b i r  fantazya değil de daha genç yazarlarda kal ıcı ve 
"onulmaz" izler b ı rakan biri olmak istiyorsa, belki iki y ı l  yeterli 
deği l .  

( Güneş, 25 Ocak 1 990) 
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Mehmet KÖK 

"KRAL ÜŞÜMESİ" 

Sabahattin Kudret Aksal ' ın  "Kral Üşümesi" adl ı  oyunu ,  istan­
bul Devlet Tiyatrosu'nun AKM Oda Tiyatrosu Sahnesi'nde 
oynan ıyor. Oyun ilk kez, 4 Ekim 1 969 tarih inde, Ankara Devlet 
Tiyatrosu Yeni Sahne'de sahneye konulmuş. O tarihte, Raik 
Aln ıaç ık' ın sahnelediği oyun ,  bu kez Ecder Akış ık tarafından 
"yorunlanıp" sahneye getir i lmiş . . .  

Bir gece yar ıs ı ,  yaln ız l ığn insan ı n  yüreğine belki de e n  çok 
dokunduğu,  seslendiği an , kendini sorgulayan, düşünmesini 
geliştiren Kral ; tutkuya dönüşen bir istek içinde buluyor kendini .  
Çocukken ,  çocuklar ın  arasına bile giremeyen , yapayaln ız  bir 
çocukluk yaşayan Kral , i lk  kez düşünmeye vakit bulmuştur ve 
durumundan s ık ı lmıştı r. Gençl ik  ve delikanl ı l ı k  yı l larında, kendi­
n i  ağ ı r  giysilerin altında tüyden hafif hissettiği y ı l lar akıp gitmiş, 
yerini düşünmenin/sorgulamanın yı l ları almış,  h ızla yaşlanmış­
t ı r  . . . .  Yirmi l i  yaşlarda babasından kral l ığ ı  devralmış ve yirmi iki 
y ı l  ü lkeyi baskıyla yönetmiş, düşünmekten yoksun b ı rakmış,  
şimdi e l l i  yaşları nda gösteren birid ir . . .  Babası gibi , doğruları 
hep kendine söyleyen bir kral ol mayı daha fazla sürdürememiş, 
düşünmenin erdemini seçmiştir. Ancak, tragedyan ın yapıs ı  
gereği nce, iş işten geçmiş midir? Evet, kral l ığ ın  bittiği yerde 
koyu bir yaln ız l ık başlayacakt ı r. Bir kez tökezlemesin ,  ayağı 
sürçmesin Kral ' ın  . . .  Bu, her şeyin  sonudur. Önemli olan kral l ı ­
ğ ın  siyasal bir iktidara dönüşmeden, bi reysel olarak yaşanabi l ­
mesidir. Oyundaki Kral ı n  açmazı buradadır :  Bir yandan 
bi reysel özgürlüğün yolunu düşünebilmekle seçmiş, diğer 
yandan yirmi iki yı ld ı r sürdü rdüğü kral l ığ ı ,  özgürlüğün önündeki 
en büyük engeli oluşturmaktadı r. Çelişkisi yine kendisindedir, o 
güne kadarki sürüp giden tutumundad ı r, iktidarındadır. "Birey 
olman ın , "  "düşünebilmenin" bedeli ağırdır. Gece yarısı kalori­
ferlerin +32C gibi yoğun bir sıcakl ıkta yandığ ı  bir saray odas ın­
da "üşümektedir" Düşünmesi , kendine gel mesi , kendini 
anlamas ı ,  yaşamı boyunca dengesinin en çok yerinde olduğu­
nu bilmek duygusu, şimdi onu "üşütmektedir" Kral , gerçekten 
üşütmüştür, üstelik bunun sebebi grip ve nezle değildir. Ve bir 
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tek i lacı vard ı r  bunun, kendini yaşamdaki son durağa hazı rla­
masıdır. Bunu da, seyirciyle birl i kte oyunun sonuna doğru öğre­
necektir. Oyunun sonu, Kral ' ın  da sonu olacakt ır. Tragedya, 
kaymakl ı ekmek kadayıf ı deği ldir .  İçinde ölüme/y ıkıma mutlaka 
yer vardır. 

Evet. . .  Oyunun h ikayesinde nerede kalmıştık? Kral ,  iktidarı­
nı b ırakma düşünces in i ,  bir gece yarıs ı  en yakınları na 
Kraliçeye, Saray Bakanına, Kolcuya açmak ister. Uyandır ı r  
uykusundan onları ve düşüncesin i  açıklar onlara. Şaşkı ndır 
hepsi, sert iti razlarla karş ı l ı k  verirler Kral'a, cayd ı rmaya kalkar­
lar. Bir tek kişi anlamakta onu, o da Kraliçenin k ız kardeşi Genç 
Kız .  Çünkü sevmektedir onu, seven insan da sevdiği sürece 
karş ıs ındakini sorgusuz/sualsiz anlayan insandı r. 

Kral , i ktidarı bı rakmasın ı ,  çevresi ndekilere söylediği günün 
sabahında, sevgi l i  halk ına durumu açıklayacakt ır. Ancak açık­
layamaz, bu dürüstlüğe izin vermeyeceklerdir. 

Her ülkenin bir Güvenl ik Yönetmeni vard ı r, ülkenin as ı l  
yönetici odur. Duruma, yönetime gerektiğinde müdahale eder. 
Tiyatro yaşama çok benzediği için ,  Kral Üşümesi oyunundaki 
Güvenl ik  Yönetmeni de İktidar boşluğuna, -kargaşaya mahal 
vermemek için- el koyar, Kral ' ı  tutuklar; Yönetime Saray 
Bakanı 'n ı  ve Kraliçeyi getirir. Kral ' ı ,  hep birl ikte kurdukları sahte 
bir mahkemeyle yargı layıp, ölüme mahkum ederler. 

Sabahattin Kudret Aksal' ın  Kral Üşümesi , bel l i  olmayan bir 
yerde, bel l i  olmayan bir çağda geçiyor. Yazarın deyimiyle, "bir 
kral oyunu" Yazar, tiyatro oyunu olması ve ona konu oluştur­
ması açısı ndan , zamanın ın  ve tarih in in belirsiz olmas ın ı  uygun 
bulmuş. Bu nedenle, oyunun, kral l ığ ın  siyasal/toplumsal bir 
kurum olduğu çağlarda geçtiğin i  düşünmek mümkün.  Ama 
herkes bil iyor ki , Kral Üşümesi, öncel ikle içeriğiyle ve dil iyle 
çağdaş bir oyun sayı l ıyor. 

Yazar; oyununda sözle, ş i i rsel sayılabi lecek sözlerle, b ir  
devin im yaratmaya, eyleme dönüşen bir dünya oluşturmaya 
çal ış ıyor. 

Tiyatroda söz, romandan, hatta bazen hayattaki nden daha 
etki l idir, söylendiği an bir devin ime dönüşür. Söz eylemdir 
tiyatroda, absürd sayı lan oyunlarda bile böyledir. Kral Uşüme­
si'nde sözler yer yer şi ire dönüşebil iyor. 
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Kral Üşümesi oyununa gitmeyi düşünenlere, oyunu görme­
den önce okumaları n ı  öneriyorum. (Varl ık Yayı nları , Nisan 
1 970) 

Çünkü oyunun "tadın ı ,  şi irini" ,  sahnelenmesinde bulamaya­
caklar. Oyunun sahneye konu luşunda, "yorumunda", oyuncu 
seçiminde ciddi yanl ış l ıklar yapı ldığ ın ı  düşünüyorum. 
Yönetmen, oyundaki oyuncuları n kuklaların ı  yapmış, yine 
oyunculara kullandı rıyor onları . (Kral'a ve Güvenl ik 
Yönetmeni'ne . . .  ) Sözde Kral' ı n ,  sonra da Güvenlik 
Yönetmeni'nin elinde oyuncakt ı r, kuklad ı r  insanlar, hatta kendi­
leri bi le. Bana çok şematik, şablon bir yaklaş ım olarak göründü .  
Yine aynı şekilde, sahneye indiri len darağacı ipleri de  öyle. 
Baskı altındaki bir ü lkeyi, yönetilen insanları vurgulamak için 
basit simgeler bunlar. Üstelik, oyunun soyutlamasın ı ,  şi irsell iği 
daraltan, s ı radanlaştıran, birebir bir ülkeyle özdeşleştirme 
sağlayabilecek simgeler . . .  Oysa Sabahattin Kudret' in, oyunu­
nun üzerine yazısı ndan da anlaş ı ld ığ ı  gibi, yazarın amacı 
sözlerle, soyutlamalarla bir devinim yaratmak. Oyundaki espri 
ve kara mizah, soyutlamayla, şi irsel sözlerle, incel ikl i  bir biçim­
de ortaya çı kabil ird i .  

Yağ l ı  siyah urganlar, kuklalar ve dekorun asfalt siyah l ığ ı  
insanı n içini kartıyor. Tabii bu tek kel imeyle yorumdan kaynak­
lanıyor. Dekor anlayış ı ,  yorum olarak başarıs ız ,  oyunu ve i nsa­
n ın  ufkunu daraltıyor. Kostümlerin çağdaşl ığ ı  da öyle. Güvenlik 
Yönetmeni , kötü biri diye, niçin simsiyah deriler içinde; Saray 
Bakan ı ,  niçin bandocu gibi giyinmiş, anlayamadım doğrusu. 
Oyunun yazarı ,  "giysilerin bir çağ ı ,  ya da yeri düşündürecek bir 
özell iği olmamal ıdır . Ama gene de, bi raz eski bir çağ ın  izlenimi­
n i  vermel idir" diyor. 

S ın ı rların yakıld ığ ı ,  duvarlar ın yık ı ld ığ ı  bir dünyada oyunun 
çok güncel sayı labi len bir yan ı var bence: Düşünmek, bi rey 
olmak duygusunun altı n ı n  çizilmesi . Seyirci , oyunu izlerken 
yirmi iki y ı ld ı r  iktidarda olan, üstelik babadan oğula geçen bir 
kral l ığ ı  zaten yıkı lması gerekir diye düşünüyor. Burada, bence, 
önemli olan, bir kral da olsa, bir kişin in,  yaşamın ın  bir evresin­
de kendisinin ,  kendi duyguları n ın  bil inci ne varması ,  düşünme/ 
algı lama periyodunu genişletmesidir. Bugünün dünyasında 
yirmi iki y ı ld ı r  iktidarda olmas ın ın  bedelini ödeyeceği zaten 
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bell idir, herhalde sessizce köşesine çekilmesin i  kimse ummaz­
d ı .  Kör gözüm kör parmağ ı na, soyutlamalarla, şi irsel sözlerle 
açıklanan oyunu bir iktidar kavgasına dönüştürmek, basit ve 
s ı radan bir yorumlama yaklaş ım ı  gibi geliyor bana. İktidar 
olmak, onu korumak, kal ı n  çizgilerle mümkün olabi l ir , ancak 
Sabahattin Kudret'in oyununda bu incel ikle işleniyor ve böylece 
esprisi ortaya çıkıyor. Oyun, şablon çizgiler, tiplemeler haline 
dönüştüğünde derinl iğin i  kaybediyor. 

Kan ımca, oyunun önemli mesaj ı ,  Kral ' ın  yaln ız l ığ ıyla, kendi­
siyle tan ışmasıdır .  Oyunun tüm kişi leri -Genç Kız d ış ında­
Kral' ı n  yaşamak istediği değişime kendi sertlikleri ölçüsünde 
karş ı çıkıyorlar. Sonsuz bir i hti rasla, yaşadıkları , beslendikleri 
düzenin savunucusu oluyorlar. Kral ' ın  kafas ında yeşerttiğ i  
bi l inç ,  kendi sorunudur ve olay ın  dramatik yan ı ,  öncelikle iktida­
r ın  baş ı olan bir i nsanda bu duygunun fi l izlenmesidir. 

Diğer bir deyişle, Kral ' ın  kafasında yaşanan eylem, son 
derece dramatiktir ve onu yaln ız l ığ ın  kucağ ı na itmiştir. İşte , 
bi reysel olarak varolma çabası ,  oyunun özünü oluşturmaktad ı r. 
Bunun savunulmas ı ,  altı n ı n  çizilmesi gerekmektedir. Çünkü 
bugün, dünyadaki değişimlerin kaynağın ı  oluşturan da böylesi 
duygulard ı r. Üstel ik  bu varolma, birey olma duygusunu hisse­
den s ı radan bir insan değildir, bir Kral'd ı r  . . .  Ülkesinde iktidarda 
olduğu sürece, her türlü matematiksel dengeyi kurmuş, daha 
kötüsü düşünme eylemini yasaklam ış ve yasaklad ığ ı  "düşün­
me" bir gün kendisinde yeşermiştir. Klasik oyunlardaki kad ı n  
işlerini yüklenen Genç Kız ise, bu  yeşermenin tek tan ığ ıd ı r, 
belki de sebeplerinden biridir. 

İşte oyunda savunulması gereken şey, kişi l ikten yoksun 
yönetici kişileri , şablon bir çizgide vermek yerine, abartmadan, 
şekilci l iğe düşmeden, her insan ın  içinde saklı olan, belki de bir 
gün uyanacak olan varolma duygusunun ortaya çıkmasına, 
kendisini  keşfetmesine yard ımcı olmakt ı r. 

Oyunu "yorumlama yanl ış l ığ ı " ,  oyuncularda da yansımasın ı  
sürdürüyor. Yirmi iki y ı ld ı r  iktidarda olan, ell i yaş ında gösteren ,  
görmüş geçirmiş, yorgun düşmüş Kral ' ı , 30-35 Yaşları nda b i r  
iz lenim bı rakan Mahir Günşiray oynuyor. Tabi i ,  böyle olunca 
rolünü yaşayıp yans ıtamıyor, bir okuma provası hal inde rolünü 
ezberliyor, adeta okuyor. Genelde tüm oyuncular, oyunu 
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benimsemeden,  inanmadan oynuyorlar. Özell ikle oyunun birin­
ci bölümünde tempo oldukça düşük, Kral' ın ve oyuncuları n 
okuma provaları sıkıntıyla izleniyor. İkinci bölüm, oyunun gel i ­
şen dramatik yapıs ına koşut olarak daha hareketli ve bi rinci 
bölüme göre temposu yüksek oynan ıyor. Birinci bölümde uyuk­
layan seyirciler, ikinci bölümde oyunla i lgi lendiler. 

Bir tiyatro oyunu.roman veya öykü okunur gibi okunmuyor. 
Kral Üşümesi oyununu okuduğumda bunu anladım.  İnsan, 
kafası nda oyunu biçimlendirmeden, kişileri yaşatmadan, ses 
tonları nı düşünmeden oyunun ruhunu/içeriğini kavrayamıyor. 
Seyrettiğinde hayal kır ıkl ığ ına uğradığ ında, geriye as ı l  olan 
oyun metni kal ıyor. Keşke yönetmenler, oyuncular ve bir tiyatro 
oyununun sahnelenmesinde emeği geçen herkes, oyunu okur­
ken düşünde yaşattığ ın ı ,  sahnede yaşatabi lselerdi .  

Kral Üşümesi oyununda söz eylemdir, sessizl ik de öyle. 
Sabahattin Kudret'in şi irsel sözleri , eyleme dönüşemiyor. 

Ne güzel ki, tiyatro sahnesi bir okuma provası deği ldir. 
Önemli olan sözcüklere ve insanlara inanmak; sözcükleri, 

insanları inand ı rıcı kı lmaktır ,  i nand ı rmakt ı r. 

(Argos, Nisan 1 990) 
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Çağlar TANYERİ ERGAND 

"BURUK EZGİ" 

Baskıl ı  bir ortamda aydının çıkmazı 
Vaclav Havel Buruk Ezgi'de zaman ve uzamdan soyutlan­

m ış ,  ama açık gönderge alanları oluşturan baskı l ı  bir toplumda, 
ayd ın ın  kimliğini sorguluyor. Ancak metin ana motif olarak orta­
ya çıkan ayd ın  sorunuyla s ın ı rl ı  deği l ,  bu sorun insan varoluşu­
nun diğer temel boyutlarıyla dolaysız bir bağlantı içinde. Bu 
açıdan metindeki motif zenginl iği  oldukça kuşatıcı .  

Dr. Leopold Kopriva, bedensel ve ruhsal çöküntünün eşiği ­
ne gelmiş b i r  burjuva aydın ıd ı r. Oyun boyunca korkular, kuşku­
lar, bekleyişler, arayışlar ve baskı ların yarattığı  kayg ı ları sürüp 
gider. Karıs ı  Rosanna ile i l işkisi tükenmiş gibidir; salt biçimsel 
anlamda devam eden evl i l ikleri Rosanna'nın Uli ile, Leopold'un 
da Lusi ile olan birl iktel iğini engellemektedir. Leopold'un 
çevresindeki kişiler onu içinde bulunduğu durumdan kurtarma­
ya çal ış ı rlar. Ancak bl,! çabalar gerçekte Leopold için deği l ,  
kendi çıkarları içindir. Orneğin L�opold'u ziyarete gelen işçiler 
ondan yana oldukları n ı  söylerler. is imlerin in de gösterdiği gibi -
ikisinin de ad ı Wenzel'dir- kişil iksiz ve anonim olan bu tipler 
Leopold'un teslim olmaması gerektiğ in i ,  onun birçok i nsan için 
umut ve dayanak olduğunu yineleyip dururlar. Kendi ç ıkarları 
için Leopold gerekl idir onlara. Tartışmal ı bir ayd ın  kişil iği çizen, 
dostu Olbrom ise, çevresindekilerin artık Leopold'a güvenlerini 
yitirmek üzere olduklar ın ı  vurgulayarak, onu mizah duygusunu, 
çal ışkanl ığ ın ı ,  dayanıkl ı l ığ ın ı ,  anlatı m ındaki keskinliği yitirmekle 
suçlar. Sevgil isi Lusi ile de durum ayn ıdır: O da Leopold'u 
taşlaşmış olmakla ve kendisini duyuların ın  akışına b ı rakmakla 
suçlamaktadı r. Lusi'nin de sorunu Leopold'un düzelmesi deği l ,  
varoluşuna b i r  anlam katabilmek iç in  kendi beklentilerin in yeri ­
ne geti rilmesidir. 

Leopold'a karşı olanlar, yani yine y ığ ın insanı olan yerleşik 
ideoloj in in temsilcileri ( 1 . ve 2.  Herif ) ,  suçlandığı  yaz ıyı  yadsı­
mas ın ı ,  başka bir deyişle yazanın kendisi olmadığ ın ı  açıklama­
s ın ı  önerirler; böylece oraya gitmekten kurtulacaktır .  Karşı 
olanları n baskısı altı nda olduğu gibi , ondan yana olanları n da 
baskısı alt ındadı r. Leopold'u z iyarete gelen felsefe öğrencisi 
Marketa ise, kendi i nançsızl ığ ın ı  aşmak için olsa gerek, herşe-
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ye karş ın savaşmas ı ,  insanl ığ ın ı  yitirmemesi için onu inand ı r­
maya çal ış ı r . Marketa'ya göre varolmanın temel boyutu olan 
sevgi kurtarabi l ir ancak Leopold'u . Yeni bir umut kıv ı lc ımı onla­
r ın ( 1 . ve 2.  Herif) gelmesiyle birlikte sönüp gider. Yine de 
Leopold, Marketa'n ın  da etkisiyle, görevl i lere hiçbir şey imzala­
mayacağın ı ,  kendisini götürebileceklerini söyler. Oysa dava 
süresiz ertelenmiştir. Leopold y ık ı l ı r, Marketa'n ı n  gözü önünde 
ve onun düş kır ıkl ığ ına aldı rmaksız ın ,  gelenlere artık bu işi bitir­
meleri için yalvarı r. Köşeye kıst ı rı lmış Leopold oyunun sonun­
da yine korkular, kuşkular, bekleyişler ve aray ışlar içinde 
kıvranmaktadır. 

Nedir Leopold'u bu hale getiren? Bu soruyla birl ikte Havel 
Buruk Ezgi'de ayd ın ın  sorumlu luğunu, çevresindekiler taraf ın­
dan mutlaklaştı r ı lmas ı ,  hatta sömürü lmesin i ,  buna karş ı l ık  
insan olarak aydındaki psikolojik süreçleri , korkular ı ;  bireyin 
belki de kendil iğindenliğini yok edebilecek bir güce sahip olan 
bil imi ;  yasal ve yasal olmayan sevgiyle, onun gücü ve s ın ı rl ı l ığ ı­
n ı ;  kaynağın ı  di lde bulan bel irsizl iği , başka bir deyişle d i l/ 
gerçekl ik arasındaki örtüşmezliği ,  -oyun boyunca gerek 
kavramlar, gerekse kişi ler ve hatta mekanlar (onlar, orası )  bir 
sis perdesinin ardındadı rlar- buna bağl ı  olarak insanlar arasın­
daki i letişimsizl iği ;  inanç ve inançsızl ı k  sorununu;  kimliğin yitiri l­
mesiyle varoluş nedeninin de yitir i l işin i ;  içsel ve d ışsal her türlü 
baskıy ı ;  eleştirel düşünceden yoksun ve klişeleri yineleyip 
duran y ığ ı n  insan ıyla düşünen ve eleştiren aydı n  arası ndaki 
çat ışmay ı ,  ayd ın ın  egemen güçler tarafı ndan nası l  öğütülüp 
yok edildiğin i ;  bireyin yaln ız l ığ ı  ve yabancı laşmasın ı  adeta 
büyüt.�ç alt ına yatı rıyor. 

Oz ve biçim bütünlüğü :  Oyunun yapısındaki kısır 
döngü 

Havel bütün bu motifleri içeriğe çok uygun bir biçimde koyar 
ortaya. Oyunun biçimi de t ıpkı Leopold'un içine düştüğü kıs ır  
döngü gibidir: Davran ışlar; eylemler; iç i  boşalmış,  klişeleşmiş, 
ne anlama geldiği bel l i  olmayan sözler; diyaloglar arasındaki 
cansıkıcı sessizlikler sürekl i yinelenir. Wenzeller Leopold'a hep 
aynı sözleri söylemekte, Leopold hep aynı hareketleri yapmak­
ta, kendi durumunu Lusi'ye anlatırken, önceden l lbrom'un 
kendisi hakkında söylediklerini aynen aktarmaktad ır. Bu kal ıp­
lar giderek öylesine yoğunlaşırlar ki , oyun  kişileri bunları değ iş­
tokuş ederler. 
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Bir ç ık ış yolu var mıdır? Havel oyunun karamsar bir sona 
bağl ıyor. Buruk Ezgi başlad ığ ı  gibi biter. Birinci sahnedeki 
betimlemenin ayn ısıyla son sahnede de karş ı laşırız: ( . . .  ) 
Sahnede yaln ız Leopold vard ı r. Kanepede oturmuş, gözleri 
giriş kapıs ındadı r.Bir süre sonra kalkar, kapıya yaklaşır ,  gözet­
leme del iğinden dışarıya bakar. Sonra kulağ ın ı  kapıya dayayıp 
dikkatle dinler. ( . . .  ) Daire kapanmışt ı r, t ıpk ı  Leopold'un kafasın­
da oluşan daireler gibi. B i r  ç ık ış  yolu yok gibidir. 

Sahneleme ve yorum 
Toplumumuzun sorunlara hep tek açıdan yaklaştığ ı  ya da 

yaşamın  zenginl iğ i  içi nden tek bir sorunu al ıp ,  onun diğerleriy­
le  olan bağ lantıs ı n ı  gözardı ettiğ i ,  bunun sonucu olarak da 
kiş i ,  kurum ve olguları mutlaklaştırma eği l imine saplandığı  ya 
da çeşitli etkilerle böyle davranmak ve düşünmek zorunda 
b ı rakı ld ığ ı  düşünülürse, Dostlar Tiyatrosu'nun (Genco 
Erkal ' ın )  böylesi zengin bir oyunu seçmesi son derece yerinde 
bir karar. 

Sahnelemede yorum, oyunun i letisinden bi rkaç ufak nokta 
d ış ında pek sapmıyor; egemen güçlerin baskıs ı  diğer motiflere 
göre bi raz daha ön plana çıkarıl ıyorsa da, metnin çok boyutlu­
luğu korunmaya çal ış ı lmış .  

Yönetmen Genco Erkal 4 .  sahnenin k imi yerlerinde metnin 
biraz d ış ına çık ıyor: Sahnenin ortaları nda, Leopold ve Lusi i l iş­
kilerini tartış ı rlarken kapı çalar. Gelenler 'Herifler'dir .  Leopold 
kapıyı açar, 'heriflerden biri s ırtı Leopold'a dönük olarak kapı ­
n ın  önünde durmaktadır: Metinde adamların kapıda duruşlarıy­
la  i lgil i herhangi bir açıklama yok, ama sahnelemedeki bu buluş 
gelenin baskıcı gücünü çok yoğun olarak duyumsatıyor. Yine 
4. sahnenin sonunda bizim için güncel olan bir sorun ,  yerleşik 
ideoloj inin düşünen ve tavır alan bi reyi nası l  sindi rmeye çal ıştı­
ğı müzik ve ışığın da yard ımıy la etki l i  bir biçimde vurgulan ıyor: 
iki 'herif' Leopold'a imzalaması gereken belgeyi verirler, 
Leopold belgeyi okurken ış ıklar azal ır ,  müzik başlar. Leopold 
umarsız l ık içinde bir birinci, bir ikinci adama bakar, ış ıklar 
tamamen söner. 

Leopold salt egemen güçlerin baskısı altı nda değildir. Bu 
açıdan, oyunda iyi niyetlerine karş ın ,  'Wenzel 'lerin Leopold'e 
uygulad ıkları psikolojik baskı belki biraz daha vurgulanabil ird i ;  
'Wenzel' ler baskıcı tipler olmaktan çok, oldukça gülünç ve 
Leopold'ün pek de ciddiye almad ığı kişiler olarak canlandı rıyor-
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lar. Oyunun genel inde de gülmece dozu belki biraz daha az 
tutulsayd ı ,  yani metnin izin verdiği ölçüde kullan ı lsayd ı ,  
Leopold'un traj i-komik durumu ve 'buruk' atmosfer daha da 
bel i rginleşird i .  

En  önemli nokta ise,  yapıtta gerek içerik, gerekse biçim 
açıs ı ndan özel bir önem taşıyan son sahnenin oyundan çıkarı l ­
mış olmas ı .  Genco Erkal oyunu bütünüyle umutsuz b i r  sona 
bağlamak istemediğinden, son sahneyi ç ıkarmış olabi l ir. Ancak 
böyle bir yaklaş ım, oyunun bütünlüğünü ve yapıs ın ı  bozma 
tehl ikesin i  de beraberinde geti rmektedir; çünkü Leopold'un 
çıkmazı ,  içinde bulunduğu kısır döngü,  gerek oyun boyunca 
anlamsız söz ve davran ış yinelemeleriyle, gerek oyunun başın­
daki durumun sonunda yi nelenmesiyle oyunun kurgusunu bel ir­
lemektedir. 

Rol dağı t ımında tiplendirme, metni okumuş olanların somut­
lamaları nda ortak bir paydayı yakalayabilecek düzeyde. Tüm 
oyuncular rol lerine egemenler, jest ve mimikler abartıya 
kaçmadan gereken etkinliği yaratabi l iyor. Bu açıdan özel l ikle 
Leopold rolünde Genco Erkal ve 1 .  Herif rolünde Avni Yalçın 
çok iyi  bir oyun sergiliyorlar. 

Dekor basit q!mas ına karş ın ,  işlevini yerine getirmek bakı­
m ından yeterl i .  Ozell ikle metinde cam kapılar olarak betimle­
nen kapıların ince muşambadan oluşturulmaları ,  oyun 
kiş i lerinin dünyası ndaki yapayl ığ ı  tamamlıyor. Ayrıca tüm 
çevreye egemen olan gri renk, oyunun boğucu havasıyla 
bütünleşmiş. Kostüm seçimi de tiplerin toplumsal konumlar ın ı  
Olbrom'un  entell iğin i ,  Rosanna'n ın kurulu düzeni korumak ve 
gezip tozmaktan başka bir şey düşünmeyen ortalama ev kad ın­
l ığ ın ı ,  Ul i 'n in çıkarc ı l ığ ın ı  vb. - imlemesi bakımından yerinde. 

Havel ' in Buruk Ezgi'si ni ve Genco Erkal ' ın yorumunu, içerdi­
ği izleksel zenginl ik ve estetik değer açısı ndan herkesin 
okuması ve izlemesi gerektiği kan ıs ınday ım.  

(Gösteri, Haziran 1 990) 
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Efdal SEVİNÇLİ 

TİYATRONUN NERESİNDEYİZ? 

Cumhuriyet yönetimiyle birl ikt�. tiyatro alan ında oldukça 
önemli atı l ı mları gerçekleştirdik. Ulkemizde tiyatro sanat ın ı ,  
özlenen düzeyde olmasa da kurumlarıyla, sanatçı larıyla, bi l im 
adamlarıyla bir gelişmenin içinde görüyoruz. Gerçekte, bu atı l ı ­
m ı  ve gelişmeyi, tiyatro eğitimi ,  öğretimi açısı ndan Ankara 
Devlet Konservatuvarın ın  1 936 y ı l ında kuruluşuna borçluyuz. 
Devletin tiyatro sanat ına i lgisin in açık örneği olan bu okulun 
eğitim ve öğretime başlamasın ın ,  Devlet Tiyatrosu'nun kurulu­
şunu h ızland ı rd ığ ı n ı ,  oyuncu yetişti rilmesinden çağdaş oyun 
yazarlarım ız ın var oluşuna, seyi rcinin çoğalmasına değin 
birçok sorunu çözdüğünü, tiyatromuza yeni bir kiml ik ve canl ı l ı k  
kazandı rd ığ ın ı  hepimiz bi l iyoruz. 

Bu oluşumda, M.Ertuğrul 'un, Cari Ebert'in büyük paylar ınn 
olduğunu, ayrıca tiyatro tutkunu nice ayd ın ın  katkı ların ın  bulun­
duğunu unutmuyoruz. Ancak 1 936'dan günümüze, hem ülke­
mizde .. hem dünyada tiyatro alan ı nda da büyük değişmeler 
oldu . Orneğin, Mill i Eğitim Bakanl ığ ı 'na bağl ı  konservatuvardan 
1 964 y ı l ında üniversitede tiyatro öğretimine, AÜDTC 
Fakültesi'nde �çı lan Tiyatro Kürsüsü'ne ulaşı ld ı .  Bugün, ülke­
m izde artık, YOK tarafı ndan yapılan bir düzenlemeyle birl ikte 
tiyatro öğretimi ve eğitimi üniversitelerin denetimi ve yönlendir­
mesi altı ndadı r. 

Ankara'da, DTC Fakültesi'ndeki Tiyatro Bölümü'nde, 
Hacettepe Üniversitesi Rektörl üğü'ne bağlanan (eski) Devlet 
Konservatuvarı'nda, Dokuz Eylü l  Üniversitesi Güzel Sanatlar 
Fakültesi'nde Tiyatro Anasanat Dal ı 'nda, Mimar Sinan Üniversi­
tesi Güzel Sanatlar Fakültesi'nde, yine ayn ı  üniversiteye bağ l ı  
Devlet Konservatuvarı'nda ve İstanbul Belediyesi 
Konservatuvarı 'nda Eskişehir Anadolu Üniversitesi'ne bağl ı  
olarak yeni kuru lan Devlet Konservatuvarı'nda tiyatro öğretimi 
ve eğitimi yapılmaktad ı r. Bu öğretim kurumlarına, İstanbul 
Belediyesi Şehir Tiyatroları 'na bağl ı  olarak kurulan Tiyatro 
Araştırma Laboratuvarı 'ndan (TAL) nice büyük kentimizde 
kurulan konservatuvarlarda ( ! ) ,  denetimden.programdan uzak, 
tümüyle amatör bir yapıda yürütülen eğitim çal ışmalar ın ı  ekle­
yebi l iriz. Şu günlerde aç ı l ış  çal ışmaları sürdürülen Erzurum 
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Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 'ndeki Tiyatro Bölümü'yle birlik­
te, nicel iksel olarak ulaşılan bu sonuca bakt ığımızda oldukça 
olumlu bir gelişmeyle karşı karşıya olduğumuzu söyleyebiliriz. 
Devlet konservatuvarlarında oyunculuk eğitimini temel alan bir 
öğretim programı uygulan ı rken fakültelerin bünyelerinde de 
oyunculuk, yazarl ık ve sahne tasarımı öğretimleri yapı lmakta­
d ı r. 

Tiyatro sanatında, doğal öncülüğü nedeniyle, seyirciyle 
sahnenin kan bağın ı  kuran oyuncular ın eğitimi ,  bütün ülkelerde 
özel bir önem taş ır .  

Peki biz bugün ,  oyuncuların yetişti ri lmeleri açıs ından, özel 
bir önem taşıyan bu eğitim ve öğretim düzeyinde neredeyiz? 
Bu soruyu, 1 936 yı l ı ndaki düzeydeyiz diyerek yanıtlarsak duru­
mumuzu abartmayacağımız i nancınday ım ! . . .  1 5  Ekim 1 977 
günlü Cumhuriyet gazetesinde yayımlanan bir söyleşisinde, 
cumhuriyet dönemi tiyatromuzun en büyük emekçisi 
M. Ertuğrul 'un sözleriyle de tamamlayarak bu soruyu daha iyi 
açıklayabil i riz :  

"Bence tiyatromuzun en önemli sorunu gelecek kuşakta 
sanatçı adayları n ın  eğitimi sorunudur." 

Gerçekten bugün, tiyatromuzun en büyük s ık ınt ıs ı ,  eğitici ve 
öğretici bulamamakta sakl ı .  Bugüne değin,  C.Ebert'in öğrenci­
lerin in tiyatromuzun gel işimine olan katkılar ın ı  yadsımıyorum. 
Ancak salt usta-çı rak ilişkisine dayanarak yürütülen bu eğitim 
tı kanma noktasındadır. Bu tıkan ıkl ığı  aşmak için kesinl ikle, 
akademik anlamda kendini yetiştirmiş, oyunculuk eğitimine, 
öğretimine kendini adamış öğreticilere gereksinimimiz var. 
Doğru dürüst eğitim çalışması yapacak eleman bulma s ık ıntısı 
yaşayan resmi öğretim kuru mları n ın  yanında, işin bu denli 
önemli olduğunu kavrayamamanın rahatl ığ ıyla, tiyatronun 
büyüsüne kapı lmış gençleri eğitmeyi amaçlayan belediye 
konservatuvarları da Anadolu'da açı l ıyor, kapanıyor! .  . .  

Bu sorunu aşmak için izlenecek yolu değerlendirmeden 
önce tiyatro eğitim ve öğretim düzeyimizin göstergesi olan yay ın­
larımıza bir göz ata l ım:  1 936 y ı l ı ndan günümüze, tiyatro eğitimi­
ne i l işkin kaç yayı na, kitaba sahibiz? Sayısal olarak soruna 
baktığ ım ızda özellikle tiyatro tarihimiz ad ı na önemli araştı rmala­
rın yay ımlandığ ın ı  bil iyoruz. Refik Ahmet SeY,engil' in açtığı yolda 
i lerleyen Prof. Dr. Metin And' ın ,  Prof. Dr. Ozdemir Nutku'nun, 
Prof. Dr. Sevda Şener'in ve onları izleyen genç kuşakların çal ış-
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maları n ın  büyük bir kazanç olduğunu hiç tartışmıyoruz. Ancak 
1 936'dan günümüze mesleksel bir yapı gösteren oyunculuk ve 
sahne tasarım ı  alan ında kaç yayına sahibiz? 

Bugün bile tiyatroculuk mesleğinin temelini oluşturan konuş­
ma eğitiminin ,  bi l imsel bir içerikle yazı lmış bir kitabı yok ! .  . .  
İ .Galip Arcan' ın ,  Nüzhet Şenbay' ı n  ve Suat Taşer'in yapıtları , 
bu alanda ancak boşluğu dolduran ürünlerdir. Dilbil imsel veri­
lerle güçlendiri lmiş, Türkçe'n in fonetik (sesbi limsel) yapısın ı  
çözümleyip oyuncular ımız ın kullan ım ına sunacağımız bir araş­
t ı rmamız yok. Belki Türkçenin fonetik (sesbi l imsel) çözümleme­
sinin yapılmadığı öne sürülebilir. Ne var ki bu bilimsel alana en 
yakın kişi ler olan oyuncular, y ı l lard ı r  bi l inen temrinlerle çal ışır­
ken Türkçenin fonetik yapısı Amerikal ı bir araştırıcı tarafından 
çözülüyor, i lgi l i lerin haberi bile olmuyordu. Rose Nash, Turkish 
lntonation, An lnstrumental Study, Mouton, The Haque, Paris-
1 973. 

Oyuncu luk öğretiminin temelini oluşturan hareket, rol , mimik 
derslerinde de ayn ı  durumla karşı karşıyayız.  Bu alanda da 
usta çıkarak bütünleşmesiyle yürüyen eğitimimiz, öğretim 
aşamasına geçememiş, kitaplaşamamışt ır !  

Sözlü geleneği yaşayan bir toplumdan yaz ı l ı  kültüre 
geçmeyi amaçlayan bir toplum olmayı s ık sık yineliyoruz. 
Acıd ır ,  tiyatroda hala sözlü kültürü yaşıyoruz. Bu aşamayı 
geçmek adına yapı lacak ilk iş, tiyatro eğitimine, öğretimine 
kendini adamış öğretici ler yetiştirmek olmal ıdır .  Eğer bunu 
ülkemizde gerçekleştiremiyorsak, hiç vakit yitirmeden,  tiyatro 
�ğretimi alanında gelişmiş ülkelere öğrenciler göndermeliyiz. 
iki üç ayl ık  kurslarla, Royal Akademi ziyaretleriyle ( ! )  ne oyun­
cu, ne de yönetmen olunamayacağın ı  art ık iyi bilmeliyiz. 

Yeniyi arayan tiyatro, eğitim ve öğretimde de kendini yenile­
mek zorundadır .  Durağan bir yapı kazanan, t ıkanma noktasına 
gelen eğitimimizi yenilemek zorundayız. 

Yayın  alanı nda da bu boşluğu kapatmanın  tek yolu ,  akade­
mik niteliklerle donat ı lm ış, uygulamayı bilen ve onu yaşayan 
sanatçı ların ,  araştı rıcı ların yaratı lmasından geçiyor. 

(Cumhuriyet, 1 4  Haziran 1 990) 
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Hami ÇAGDAŞ 

OSMANLI SARAYI YİNE GÜNDEMDE 

Uluslararası Tiyatro Festivali , İstanbullu tiyatroseverlere 
Ankara oyunları n ı  da seyretme olanağın ı  sağlad ı .  Devlet 
Tiyatroları 'n ın üç oyununu da izleyen tiyatroseverleri nin genel 
kan ıs ı ,  Yı lmaz Karakoyunlu'nun "Sokol lu"sunun Nezihe Araz' ın ,  
"Ballar Bal ın ı  Buldum"u i le Güngör Di lmen'in "Aşkım ız 
Aksaray' ı n  En Büyük Yangın ı "  oyunlarından fersah fersah iler­
de olduğuydu .  

Yı lmaz Karakoyun.lu uzun yı llar devlet bürokrasisinde çalış­
mış biri . Bu oyun i le iş Bankas ı 'n ın ödülünü kazanmış. Oyunu 
seyrederken ilk düşüncem, bu ödülün boşa gitmediği oldu . 
Tüm aksakl ıkları bir yana, yazar önemli bir adım atmışt ı .  
Saraydaki i nsanlar da  bizim gibi konuşuyorlard ı .  Bi l indiği gibi 
Osmanlı döneminde yazı di l i  ağdalı tamlamalarla doludur. 
Konuşma di l i  ise günümüz dil ine oldukça yakın ,  tamlaması az 
bir dildir. Ancak Osmanl ı  dönemi oyunlarında -yazarların ın  
edebiyat severliğinden olacak- genellikle kahramanlar yazı di l i­
ni konuşurlar. Padişahlar vezirleri_ i le konuşurken fermanlarında 
kullandıkları hitapları kul lanırlar. işte Karakoyunlu bu gereksiz 
ve seyirciyi bezdiren uygulamayı yoketmiş. Artık izleyici kendisi 
gibi konuşan insanları sahnede seyrediyor. Eh bu da bir aşama 
diyorsunuz. Bence tiyatromuzun en büyük çıkmazı da bu, hala 
aşama yapıyoruz . 

Gelel im oyuna: Oyunun dramatik yapısı oldukça sağlam. 
Sindiri lmiş bir bi lgi birikimi göze çarpıyor. Osmanlı Sarayı'ndaki 
entrika düzeni ,  sultanlar arasındaki çatışma çok iyi sergilenmiş. 
Sokullu'nun kişil iğinde barı nd ırdığı  çatışma ise, biraz tek yanl ı 
gibi geldi bana. Evet Sokollu Osmanl ı  devlet düzenini kuran 
sadrazamlardan biri, devlete kişi l iğini feda etti derken, bi raz 
kantarın topuzu kaçıyor gibi . Evet Sokol lu  di rayetli bir devlet 
adam ı ama muhalifleri de bu kadar haks ız mıyd ı?  Burada bi raz 
daha kişi l ikleri işlemek ve çeşitl i l ik kazandı rmak gerekiyordu.  

Tarihi oyunlarda aydınlatı lması gereken bir nokta var. Bu da 
tarihe ne kadar sadık kal ınacağı ve bunda ölçünün ne olması 
gerektiği .  Yazar anlatmak istediğini ortaya koyarken, karakter­
leri sapt ı rmamal ı .  Nurbanu bu kadar iyi ve net çizgilerle ortaya 
konarken Safiye'nin iht irasları neden bu kadar bayağ ıd ı r. Bir 
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yerde gerçekçi olurken bir yerde yazar s ırf alt ın ı  çizmek uğruna 
bi raz gerçek dış ı  bir karakter oluşturmuş. Hele Sultan' ın vezirle­
ri ve paşalarıyla bir yemek yeme sahnesi var ki, ne yazara, ne 
de yönetmene hiç yakışmıyor. O dönemde deği l  sarayda, s ı ra­
dan bir evde bile bu tür bir yemek sahnesi olduğunu sanmıyo­
rum. 

İşte bu noktada oyunun yanl ışları başl ıyor. Eğer bir Saray 
oyunu sunuyorsanız,  biraz protokol bileceksiniz.Hiç bir padişah 
ayakların ı  Valide Sultan' ın  burnuna dayayarak "Eee Valide . . .  " 
diye söze başlamaz. Hiç bir veziriazam gece yarısı Padişahın 
karıs ın ın  dairesine girip onunla devlet işlerini konuşmazdı 
herhalde. Bu diyaloglar gece olabi l i r  ama bu tür bir ortamda 
olunca biraz arabesk kaçıyor. 

Protokol derken şunu da belirtmek gerekir. Bu tür oyun 
yazanlar ın ,  bi raz tarih ve sanat tarihi incelemesi gerekir. Eğer 
ortamı gerçekçi çizgi lerle ortaya koyabilirseniz, olay ın  dramatik 
geri l imi daha çok ortaya çıkar. Burada bir örnek vermek istiyo­
rum :  Osmanl ı haremi Nurbanu ve Safiye arasındaki çatışma ve 
gerilim sonunda bazı kurallar ile düzene konmuştur. Valide 
Sultan ile Haseki Sultan'ın yetki ve sorumlulukları da o aylar 
sonunda bir örf hukukuna bağlanmıştır .  İşte tüm bunlar bile 
usta bir yazarın elinde tiyatro olabi l ir .  (Bu bir ara cümle ve gele­
nekten yararlanan yazarlara sataşmadır.) 

Bir de tiyatroda bütünlük sorunu var .. . Eğer kostümlerde bu 
kadar gerçekçi iseniz, neden dekorlar bu kadar soyut . . .  Ayrıca 
soyutluğu da biraz su götürür. Ortaya birer çekyat koyup, ben 
soyut dekor yapt ım diyemezsiniz, hele bir de bazı aksesuarlar 
gerçekçi ise. Burada başarısı alkışlanacak biri varsa, o da Gül 
Emre bence. Oldukça gerçekçi ve . .rahat kostümler hazırlam ış.  
Dönemin özell iklerini yans ıtıyor. Ozell ikle bugüne kadar 1 6. 
yüzyı lda 1 8. yüzyı l  kavuğu kul lanan kostümcülere bu kadar 
al ışmışken. 

Evet lafı çok uzattık. Daha oyunculara gelmedik. Oyuncular 
için söyleceklerimizi daha sonraki bir toplu yazıya b ı rakal ım .  

(Gösteri, Temmuz 1 990) 
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Efdal SEVİNÇLİ 

AMATÖRLER İÇİN TİYATRO 

Ülkemizde, Meşrutiyet döneminden beri , bil inçli bir biçimde 
amatörler için tiyatro çal ışmaları yürütülüyor. Çoğunlukla ittihat 
ve Terakki Cemiyeti 'nin -Partisi'nin denetiminde, partinin etkin l i ­
ğ i  çerçevesinde gerçekleşen tiyatro uygulamaların ın  "amatör" 
karakterin tipik özelliklerini yansıtt ıkları n ı  bil iyoruz. Salt tiyatro 
sanatına tutkun gençlerin, sahneye çıkma özlemleriyle tamam­
lanan bu sahnelemelerde, yüzlerce oyun,  okul müsamerelerin­
de, Parti etkinl iklerinde, Donanma Cemiyeti'ne yard ım amaçl ı 
gösterilerde v.e Türk Ocakları'n ı n  gecelerinde i lgi çekiyordu:  

"Osmanl ı  lttihad ve Terakki Cemiyeti 'nin taht-ı h imayesinde 
Manastı r  Mi l l i  Tiyatro kumpanyası :  Hafiye Faciaları-Dram 4 
perde-Mi l l i ,  h issi ve edebi-Müel l ifi : Neyyir-i Hakikat Gazetesi 
Sermuharriri Hasib Efendi Bu akşam Ferah Tiyatrosu'nda"( 1  ) .  

Bu  çal ışmalara zaman zaman dönemin profesyonel oyuncu­
ları da katı larak gösterinin daha bir canl ı  olmasın ı  sağl ıyorlarsa 
da oyuncuları n büyük bir çoğunluğunun yüksekokul öğrencileri 
olduğunu bil iyoruz: 

"Tepebaşı Kışl ı k  Tiyatrosu'nda: Talebe-i Hukuk Cemiyeti 
masarif-i tesisiyesine karş ı l ı k  olmak üzere erbab-ı merak tara­
f ından mevki-i temaşaya konulacakt ır. 'Mazi ve Atı' Dört perde­
lik mi l l i  oyun-Müell ifi Said H ikmet-Lu'biyyattan evvel İkdam 
sermuharriri Ali. Kemal Bey tarafından müsahabe."(2) . 

lstanbul'da lzmir'de "Heveskaran Cemiyet"lerin in etkinl ikleri­
nin, özel l ikle döneminin öneml i  bir kü ltür merkezi olan Türk 
Ocakları 'nca desteklendiğin i ,  oyuncu gençleri.n aynı zamanda 
Ocak üyesi oldukları n ı ,  işgal altındaki lzmir'den, 1 922 
Şubat' ı ndan örnek al ınt ı layarak anımsatmakta yarar görüyo­
rum :  
. "Pek yakı nda Heveskaran Heyet-i Temsi l iyyesi tarafı ndan 
lzmir'de Mil l i  Sinema'da mevki-i temaşaya vazedi leceğini 
istihbar ettiğimiz edib-i muazzam Kemal Bey merhumun 'Kara 
Bela' nam merak-aver piyesin in ş imdiden ihzar edilmekte olan 
dekorlarıyla pek mükemmel bir sahne-i edeb teşkil ve provala­
r ına da ehemmiyetle devam edilmekte olduğundan şu muaz­
zam , mükemmel piyesin gençlerimiz tarafından muvaffakiyetle 
oynanacağın ı  ümid etmekteyiz. Memleketimizde bu gibi tehzib-
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i ahlak ve tenvir-i efkara badı asarı temsil edecek ve halk ımız ın  
rağbetine mazhar olacak b i r  heyet-i temsiliye vücuda getirmiş 
olmaları ndan kendilerini tebrik ile beraber muvaffakiyetler de 
temenni ederiz"(3). 

Cumhuriyet'in, duyurumundan sonra, ü lkemizde amatör 
tiyaro çal ışmaların ı n  çoğunlukla okul "müsamere"leriyle bir 
tutulduğu gözlenir. Ancak Türk Ocakları'nın yer yine, 
Cumhuriyet yönetiminin ideoloj isini ,  "kemalizmi" yaygınlaştır­
mak amacıyla 1 932 yı l ı nda kurulan Halkevleri'nin Tiyatroya 
özel bir önem verdiğini görürüz. "Gösteri Kolu" ad ıyla yürütülen 
tiyatro uygulamaları , tiyatro sanat ın ın  ülkemizde yaygınlaşma­
s ına ve tan ın ıp daha çok ilgi görmesine yard ım etmişti r(4) .  
Bugün tiyatromuzun ünlü bir çok sanatçısı ,  Halkevleri Tiyatro 
Kolu'ndan yetişmiştir. 

Halkevleri döneminde tiyatro çal ışmalarına yard ımcı olması 
için başta oyun yay ın ı  ol!Tlak üzere yardımcı kitaplar ve dizi 
yazı lar yayınlanm ıştı r. Orneğin  Ankara Halkevi Sahnesi 
Müdürü Hami Uybadın  'Sahne' ( 1 939) adl ı  kitabında, basit bir 
sahnenin yap ımından ış ık düzenine değin bilgi veri rken 
M.Ertuğru l ,  önce Ahmet Rıdvan takma adıyla "Mektep ve 
Heveskar Temsil leri - 1 -9"- daha sonra da özad ın ı  kullanarak 
"Yurtta Tiyatro" başl ık l ı  1 7  sayı süren makaleler yayınlamıştır . 
(5) Amaç, yurdun değiik yörelerniden seslenen, tiyatro sanat ın ı  
yaşamayı özleyen amatörlere, yard ımcı olmaktır .  
Halkevleri'nden örneğ in  Bakı rköy, Eminönü Halkevleri'nden 
yetişen genç tiyatroları n yanında 1 950'1i ve 1 960'1ı y ı l larda 
süren etkinl ikleriyle Mil l i  Türk Talebe Birliği (MTTB} ile Türkiye 
Mil l i  Talebe Federasyonu'nun (TMTF) öncülüğünde tiyatro 
çal ışmaları yap ı l ı rken özellikle İstanbul_'da İstar,ıbul Teknik 
Universitesi Tiyatrosu, Gençlik Tiyatrosu ( lstanbul Universitesi) , 
Robert College Tiyatrosu, Akademi ı:!yatrosu, Yeşil Sahne, 
Genç Oyuncular, Ankara'da Ankara Universiteli ler Tiyatrosu 
yükseköğrenim gençliğğin in başarı l ı  çal ışmalarına kaynakl ık 
ett i (*) .  

T.M.T. F . 'ye bağ l ı  Gençlik Tiyatrosu'yla birlikte diğer amatör 
tiyatroları nda, başta bugün ad ın ı  sayg ıyla andığ ımız değerli 
oyun yazarı Oktay Arayıcı olmak üzere, Tunca Yönder, Metin 
Serezl i ,  Nisa Serezl i ,  Güneş Uğurlu, Okay Sağtürk, Yurdaer 
Erşan, Erdoğan Tuncer, Erol Aksoy, Güngör Di lmen, Orhan 
Asena, Genco Erkal, Ati l la Alphöge, Ergun Köknar, Yı lmaz 
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Gruda, Oğuz Aral , Mel ih Vassaf, Şener Şen, Seden Kızı ).tunç, 
Soner ağ ı n ,  Tolga Tiğ in ,  Tuncel Kurtiz, Cüneyt Türel , Ustün 
Korugan ve ad ı n ı  unuttuğumuz nice gencin katkı larıyla "Türk 
Amatör Tiyatroları Festival i" düzenlediklerini , yurtdış ı  turneleri­
ne çıkıp ülkemizi festivallerde başarıyla temsil ettiklerini bugün 
unutmuyoruz. 

Peki günümüzde durum nas ı ld ı r? Bir gerçeği dile getirerek 
söyleyel im ki amatörlerimiz, gençlerimiz bugün sahipsizdi r. 
Halkevlerinde yetişen, tiyatroyu öğrenen ve öğreten .gençlerin 
yarattı kları "Gençlik Tiyatroları "ndan, "Un iversite 
Tiyatroları "ndan yoksunuz. Tümüyle bi reysel bi rkaç ç ı rp ı n ış 
d ış ında bu yönde hiç bir çal ışma görmüyoruz. Bu bireysel ç ı rp ı ­
n ışlara destek olunmadığ ı  gibi yapı landan korkulan b i r  uzak 
denetim de var. Gençl iği tiyatroya yönlendi rmede önemli bir 
işleve sahip ortaöğretim kurumların ı n  tiyatro kol ları , yönetmelik­
lerdeki çağd ış ı  yaptı r ım lar nedeniyle oyun bulmakta büyük 
s ık ınt ı lar yaş ıyorlar. Devlet Tiyatroları repertuarındaki yapıtları 
oynayabi lmek için denemedikleri yol kalmıyor. Bu köhnemiş, 
tiyatrodan korkan yönetmel ikleri değişti recek güçlerin kimlerde 
olduğunu hepimiz bil iyoruz ve acıd ır  susuyoruz. Günümüzdeki 
bu boşluğu gidermenin yolu ,  gençlere yeniden güç vermek, 
onlara yol göstermek olacakt ı r. Amatör t iyatroyla uğraşan ların 
gerekli yayınlardan da yoksun olduğunu görüyoruz. Bugün,  
Prof. Dr .  Ozdemir Nutku'nun 'Sahne Bi lgisi' ( 1 980) adl ı çal ış­
ma�.ı n ı n  d ış ında bir el kitabın ın  olmadığı n ı  bel i rtmeliyim. 

Ozlenen ve beklenen, günümüz amatörlerin i ,  gençlerini 
tiyatro sanatıyla kaynaştı rmaksa; onları destekleyecek, yasakçı 
anlayıştan ve katı bir deQetimden uzak bir yapıda yönlendire­
cek Amatqr Tiyatrolar Orgütü'nü kurmak olmal ıd ı r. Amatör 
Tiyatrolar Orgütü, bir model olarak gençl iği tiyatroyla kaynaştı­
r ı rken, salt gelir getirmek, geçinmek amacıyla tiyatro yapmaya­
cak gençlerin ,  tiyatronun deneysel yönüne yönelebilecek b i r  
b irikime ulaşmaları da zor olmayacaktır .  Ancak, salt amatör 
gençlerin kendi kendi lerine aray ışlara girmelerini beklemekle 
de oyalanacak zamanımız  yok. Almanya'da, Fransa'da olduğu 
gibi amatör tiyatrolara destek olarak profesyonel bir yönetme­
n in  denetiminde yapı lacak çal ışmalar, bu sanat dal ı n ı n  ülke­
mizde gelişimine ve yayg ı nlaşmas ına daha bi r b i l inçle katkıda 
bulunacakt ı r. 

Bu örgütü kurmak, üniversitelerde, gençl iğ in değişik kesim-
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lerinde sanatın gücünden yararlanarak, gençleri ü lkenin  sorun­
larına ve çözüm yolları na hazı rlamak görevi de Kültür 
Bakanl ığ ı 'n ınd ı r. isteğimiz, gençliğin  ve kendin i  genç h isseden 
herkesin kat ı l ım ıyla oluşacak bu örgütlenmenin,  1 960' 1 1  y ı l ları n 
tiyatroseveE gençlerin çabasın ı  yeni bir başarıya u laştı rmak 
olacaktır. Ulkemiz, bu örgütlenmeyi yürütecek eğitiml i ,  bilgi l i ,  
deneyli kadrolara sahiptir. 

Türk Amatör Tiyatrolar Festivallerinde buluşmak isteğiyle. 

• ) Ozel Tiyatrolar ve Amatör (Gençlik) tiyatrolar adl ı  araştı rmamda 
bu dönemi ayrıntı l ı  olarak inceliyorum. 

1 )  Tanin, 23 Kanun-ı ewel (Aralık) 1 908 
2) y.a.g.y, ayrıca bkz. Efdal Sevinçli, Meşrutiyet'ten Cumhuriyet'e, 

Sinema'dan Tiyatroya Muhsin Ertuğru l ,  İstanbul, Broy Yayınları , 1 987, 
ss. 1 1 -21 . 

3) Efdal Sevinçl i ,  " İzmir'de Sanat YAşamı - 1 895/1 927, -Çağdaş 
Eleştiri s . 1 1 ,  Kas ım 1 983, ss.4 1 -42. 

4) Nurhan Karadağ, Halkevleri Tiyatrosu Çalışmaları ( 1 932- 1 95 1 )  
Ankara D.T.C.F. Tiyatro Kürsüsü Doçentlik Tezi 1 982. 

5) Efdal Sevinçli, Görüşleriyle, Uygulamalarıyla Muhsin Ertuğru l ,  
İstanbul, Arba Yay. ,  1 990, ss. 1 86-1 90. 

(Gösteri, Temmuz 1 990) 
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Hami ÇAGDAŞ 

YANGIN VAR 

Yaz ayları tiyatro açısı ndan oldukça fakir geçer ülkemizde. 
Ancak Anadolu'nun bazı kentleri turneye çıkan tiyatrolar nede­
niyle bi rkaç oyun izleyebi lme şans ına sahip olurlar. 

İstanbul'da al ış ı lagelen durgunluk bu yıl bi raz k ırı ld ı .  Önce 
Uluslararası Tiyatro Festivali gerçekleşti ri ldi. Dünya tiyatroları n­
dan örnekler izledik. Geçen yı l  hak ettiği i lgiyi göremeyen Genç 
Seyi rci tiyatrosu bu yı l  seyircisine ulaştı ve benzersiz bir tiyatro 
şöleni yaşattı izleyicilerine. Yunanistan, İtalya ve Avusturya'dan 
gelen tiyarolar ise yeni ses ve biçimler getirdiler bize. 

Bir de Tiyatro Kurultayı yapı ldı .  Tiyatro i le yakından ve 
uzaktan i lgi l i  herkes eteğindeki taşı döktü ve dertlerini s ı ralad ı .  
Devlet yetki l i leri de  (başta sayın Bakan olmak üzere) dinlediler. 
Ancak yine Festival'de Devlet Tiyatrosu'nun sahnelediği oyun­
lara bakarak, bu gidişle devletin kendi tiyatrosunda bugünkü 
olanakları i le ivedi l ikle bir şeyler yapması gerektiği ortaya çık ı ­
yordu. 

Oyunların tümü hakkında düşüncelerimi geçen yazımda 
belirtmiştim. Bu kez beni en çok hayal kır ıkl ığ ı na uğratan bir 
qyundan Güngör Di lmen'in "Aşkımız Aksaray' ın En Büyük 
Yangını"ndan söz etmek istiyorum. 

"Hayal kır ıkl ığ ı "  dedim. Evet bundan önce iy i  oyunları n ı  izle­
diğimiz bir yazardı Di lmen. Özell ikle Midas üçlemesinde bizim 
olan malzemeden iyi bir tiyatro ç ıkarmış, zaman zaman derinle­
mesine işlediği kişi l iklerle karakter yaratmayı başarabi lmiş 
yazarlar ımızdand ı .  Bu 'dı' ekini kullanma gereğini duydum 
çünkü son oyunda bunları n hiç biri yoktu. Tüm bu oyunları 
yazan Di lmen gitmiş, yerine bir amatör gelmişti. Bu amatörün 
oyununu yutturmak için de bol sazlı söz lü bir sahneleme uygu­
lanm ış, her şeyin güme gitmesi için herkes gerek şive taklitle­
rinde, gerekse attıkları göbeklerde -bunlara dans demeye di l im 
varmıyor- tüm marifetlerini sergiliyordu.  

Gelelim oyuna: Yazarı , çocukluğunun yı l lar ın ı  ve bugün 
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yaşad ığı mahalleyi yazd ığ ın ı  belirtiyor. Bunu oyunu izlerken 
anl ıyorsunuz zaten .  Saraydan çı rak çıkarılan han ım kapal ı 
arabalarda gece yarıları mahal leye getiriliyor ama mahal lenin 
kadınları erkeklerle birl ikte kapı önü sohbeti yapıyorlar ki deme­
yin ;  kaç göç kalkıveriyor. Saraydan ç ı rak ç ıkarı lan genç kız tüm 
kad ınları n di l inde ve gözetimindedir .  Yine mahallen in  Firuz 
amcas ı ,  kemancı Artin i le başgöz etmeye karar verir genç kız ı .  
Burada da bir hayret n idas ı gerek; kimse de "adam senin ne 
üstüne vazife" demiyor. O kaç göç içinde adam Artin'e kopyalar 
verip mektuplar yazd ı rıyor ve bu mektupları gece yarı ları kona­
ğ ı n  kapıs ın ı  çal ıp  eve yerleştirdiği çingeneye veriyor. O da 
yetmiyor, bir gece Artin'i al ıp  konağ ı n  balkonunun alt ı nda 
keman çaldırtıyor, yanında da kendisi. Hadi y ine zamanlar 
karışt ı ,  o y ı l larda Aksaray'da bu olay oldu diyelim ama bu kadar 
da Cyrano de Bergerac olunmaz ki . B ir  kez daha i nsaf. 

Her neyse mahallenin 'amca'sı işi becerir. Evli l ik gerçekle­
şir. Ama nas ı l ,  mahallenin tulumbacı ları Artin'i sünnet ettirirler 
ve ayn ı akşam da gerdeğe giriverir. Erkeksizl ikten yan ıp tutu­
şan , saraydan çı rak çıkarı lan Mahitap ise yeni kocas ına sald ı rı ­
verir. Iş ıklar kararı rken duyduğumuz Artin' in "Ay yapma" sesi 
olur. 

Devlet Tiyatroları 'n ın  bu özgün ve şık sahnelemesin in en 
i lginç yan ı da burada başl ıyor. Bir düğün yapı l ıyor ki evlere 
şenl ik; mahallen in tulumbacıları ile genç kızları bir göbek bir 
göbek sormayı n  gitsin .  Ortada çingene darbukacı , oynan ır  da 
oynan ı r. İşte burada i nsan ın  sabrın ı n  taşmaması imkansız ;  
kim in  çocukluğunda, hadi Osmanl ı 'dan vazgeçtik Cumhuriyet'in 
ilk yı l ları nda böyle bir mahalle düğünü vard ı .  Kim gördü, böyle 
sabah sünnet, akşam gerdik. 

Bundan sonrası sürpriz deği l .  Saraydan veri len paralar biti­
yor. Artin Muzıka-i Hümayun'a giremiyor -Zaten neden girs in  ki 

adam sünnet olunca ve de Müslüman bir kızla evlenince 
saray muzıkas ına al ı n ı r  diye bir kural yok ki. Mahal lenin 
'amca'sı n ı n  süzgün ve dolu gözlerinde aşk bitiyor. Bu kez 
Mahitap aşıkt ı r, Artin' in gözü ise d ışardad ır. Mahitap karar 
verir. Aşkları n ı n  ateşi ikisiyle birl ikte mahalleyi de yakacakt ır. 
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Mahalleden ne isteniyor o da meçhullerden biri- küfelerle 
kömür y ığ ı lan ev bir kömür deposuna dönüşür. Ahşap konak 
ya da ev niye taş kömürü doldurularak yakı l ıyor, bu kadar 
meçhulden sonra bunu sormasanız da olur deyip geçebi l i rsiniz. 
Ev ve Mahitap yanar, ancak Artin kurtarı l ı r. 

İmdi kıssadan hisse, erkeklere fazla sulanmay ın ,  başın ız 
belaya girer olabi l i r. Mahal lenin amcalarına uymayın olabi l i r. 
Gayrımüslim almayın ,  gözü dışarda kal ı r  olabi l i r. Saraydan 
ç ı rak çıkarılanlar biraz azg ınd ı r  da olabil ir . 

Hadi bu oyun yazı ldı diyel im.  Kimler nası l  ödül ler verd i ,  o 
tartışı lmal ı .  Eğer tiyatro değerlerimiz bu kadar elden gidiyorsa, 
ölçüler bu kadar şi razesinden ç ıkmışsa, gerçekten Aksaray'da 
deği l  Türk Tiyatrosu'nda yangın var demektir. 

Bu oyunu görün ;  tüm tiyatroseverler Türk Tiyatrosu'nda 
nelerin olmaması gerektiğin i  tart ışmak için görün. Bir yazarı n 
bir yönetmenin nas ı l  mahvolduğunu görün ,  hiç olmazsa şahit 
olun. Çocuklarımız bir gün Türk Tiyatrosu ne oldu derlerse, 
bunlar yaz ı l ıp  sahnelendiği için dersiniz. 

(Gösteri, Ağustos 1 990) 
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Yaşar İ LKSAVAŞ 

TİYATRO MEVSİMİ BAŞLARKEN 

Yeni bir tiyatro mevsimi başlamak üzere. Ödenekli tiyatrolar 
oyun seçimlerini çoktan tamamlayıp provalara girdiler. Özel 
tiyatroların bir bölümü kent içi turneleriyle.Kadıköy yakası ndaki­
ler İstanbul yakası nda, İstanbul yakasındakiler Kadıköy'de 
oyunların ı  sergileyerek açacak perdelerini .  Bir bölümüyse 
ekim,  kasım, hatta aral ık  ayı n ı n  başın ı  bekleyecek seyircinin 
karşıs ına çıkmak için. Oyu nlar değişiyor, oyuncular, yönetmen­
ler değişiyor, ama tiyatromuzun sorunları y ı l lard ı r  hiç mi hiç 
değişmeden, dahas ı artarak sürüp gidiyor.Hep ayn ı  sorunlar, 
hep ayn ı  sorumsuzluklar, hep aynı vaatler ve hep ayn ı  çözüm­
süzlükler. 

Tiyatromuzun bugün gözle görülen sorunların ın  baş ında hiç 
kuşkusuz yerli oyun yazarı eksikliği ve yerli oyunlarımız ın düze­
yi gelmektedir. Yerli oyun yazarlarımız oyunları n ın  yeterince 
oynanmadığın ı  i leri sürüp veryans ın  etmekteler, tiyatro yöneti­
cileriyse düzeyli yerli oyun bulamadıklarından yakınıp durmak­
talar. 

Telif eserin değerin i ,  anlamın ı  yadsımak kesinl ikle mümkün 
deği l .  Ne var ki , yerli oyundan kastedilenin hangi verimler oldu­
ğu üzerinde bir hayli düşünmek gerektiği kan ıs ındayım.  

1 960'1 1 y ı l ları n genç, bi l inçli tiyatro seyicisi 1 970'1 i y ı l larda 
artık hepimizce bi l inen nedenler yüzünden yerini çalg ı l ı -çengi l i  
oyunlara koşan, patlamış mısır  ve kola içerek, tempo tutarak 
oyun izleyen bir seyirci kitlesine b ı rakt ı .Yozlaşan beğeni oyun 
seçimlerin i  etki ledi ,  talep arzı yarattığında oyun düzeyleri de 
düşmeye başlad ı .  Kolay beğenen , kolayı alkışlayan seyirci 
koltukları doldurdukça düzey daha da düştü . Günün beğeni 
ölçütlerine öylesine bağl ıy ız ki , yerli oyunlar çokluk televizyon 
parodi lerinden, eğlencelik dizi lerden, fı kra düzeyindeki mizah 
metinlerinden ya da yalan yanl ış  tarih derslerinden ay ırt  edile­
miyor. Seyircinin beğenisi zorlanmaksız ın doğrudan doğruya 
gelgeç talepleri yan ıtlayan bu oyunlarla tiyatromuz elbette i ler-
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leyemeyecektir. Belki kısa bir süre için gişe sorunu çözümlene­
cek, ama uzun vadede kal ıc ı  çözüm elden hep kaçacaktır. 

Dahası ,  dünün telif eserleriyle bugünküler arasındaki düşün­
dürücü düzey ayrı l ığ ı ,  oyun yazarl ığ ında geriye düştüğümüzün 
acı kanıt ı  gibidir. İdeal istçe davranan bir-iki yeni ,  genç oyun 
yazarı d ış ında bu alan epey uzun bir süreden beri bakir. 
Sorunun bir başka cephesi de salt telif eserle yürütülecek t iyat­
ro çabasıd ır. Tiyatro gibi evrensel bir sanat salt kendi içine 
kapanarak nereye kadar kolay olabi l i r? Yerli oyunda seyirci 
kendini buluyor gibi bir sav, sözkonusu seyircinin ufkunu bir 
ölçek daha daraltal ım düşüncesini de birl iktel iğinde taşımakta­
d ı r. İ leri sürülen bütün bu tutars ız savlar, yazarlar ımız ın 
ödenekli tiyatrolara yaptıkları neredeyse şantaja varan baskı lar 
hep yazdıkları oyunlar ı ,  düzeyi ne olursa olsun oynatma çaba­
s ından ileri gelmektedir. Onları bu anlamsız, hatta kamuoyun­
da kendi aleyhlerine dönen mücadeleye iten nedenlerin 
başında oyun yazarlarımız ın kendi lerini ortaya koyma olanakla­
rı ndan yoksun bırakılmaları gelmektedir. 

Her şeyden önce yazarlarımız oyun yazarl ığ ın ı  ikinci iş 
olarak görmekte, görmek zorunda kalmaktadı rlar.Özel tiyatrola­
rın oynamaya cesaret edemediği ,  gişe kayg ısı  nedeniyle reper­
tuarlarına alamadığı oyunları ödenekli tiyatrolar yüzde ell i  
yabancı oyun oynama i lkeleri doğrultusunda sahnelemektedir­
ler. Ödenekli tiyatrolar ın bilet fiyatlarındaki düşüklük nedeniyle 
de yazarlar ımız ın telif hakları i ster istemez düşük olmaktadı r. 
Ama bu, yazarlarımızı Devlet Tiyatrolarıyla ucuz pazarl ıklara 
girmeye yöneltmemeli ,  daha tutarl ı bir çözüm aramaya yönlen­
dirmelidir. Devlet sübvansiyonu örneği . . .  

Nurullah Ataç oyun metinlerinin okunurluğu üzerinde 
durmuştur sık sık . . .  Oysa günümüzde tiyatro oyunu yay ımı  
hemen hemen h iç  yok gibidir. Oyunu oynanmamış bir yazarı 
ne tan ımamız, ne de yapıtı n ı  değerlendirmemiz mümkün.  Bir 
aralar Mi l l i  Eğitim Bakanlığı oyun kitapları basard ı .  Bugün bu 
yayınlar yok denecek kadar zayıflad ı .  Özel yayı nevleri artık hiç 
oyun basmıyor neredeyse. Devlet Tiyatroları da bir ara oynan­
mış oyunlar ın ı  basıyordu. Bu diziye uzun zamandır yenileri 
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eklenmedi .  
Tiyatro yaz ın ımızın sorunu salt yerli oyun yazarı yetişmeme­

si değil hiç kuşkusuz. Tiyatro incelemeleri , araştı rmaları hemen 
hiç yok denecek kadar azdır .  Bir iki araşt ı rmacının titiz çalışma­
ları d ış ında hemen hemen ayn ı  kaynaklardan yararlanı larak 
yazı lmış kitaplar, tiyatro dergi lerinde, tiyatroya yer vermiş dergi­
lerde çıkan kimi makaleler, incelemeler . . .  Pek çok araştı rmacı ­
n ın  başvurduğu,  al ınt ı lar yapt ığ ı  k imi  kaynak kitaplar neden 
yeniden bas ı lmaz? Milli Eğitim Bakanl ığı  Yayınları bunu neden 
üstlenmez? Refik Ahmet Sevengil' in hepsi birbirinden değerli 
belge niteliğindeki kitapların ın  yeni baskıları neden yapı lmaz? 

Tiyatro anı ları da tiyatro tarihimizin bir belgesidir. Tiyatro 
sanatçı ları n ın anı ları her yerde popüler bir kimlik kazanmışken 
ülkemizde üç-dört oyuncu kaleme almış yaşadıklar ın ı ,  gördük­
lerin i .  Hatta bu tiyatro anı ların ın  bir kısmı belli bir tarihe kadar 
gelip kalmış, devamı bast ır ı lma olanağı bulunamamış, Haldun 
Dormen'in, Gülriz Sururi'nin an ı larında olduğu gibi. Batı dünya­
sındaysa Jean Marais'den Sir Laurence Olivier'e kadar birçok 
sanatçın ın anı ların ı  okumak mü mkün. 

Tiyatro tarihimiz de bu ilgisizliğin kurbanı olmuştur. Tiyatro 
geçmışımızı bir çırpıda sil ip unutuvermişiz neredeyse. 
Sanatçılar ımız ın vermiş olduğu mücadeleleri, özverileri an ım­
samaz olmuşuz. Belki de kendi kendimizi bağışlamak için, 
bağışlayabilmek için toprağa gömmüşüz başımızı .  Çünkü hepi­
miz bil iyoruz: Tiyatromuza gönül vermiş ilk sanatçıların hepsi 
de . . .  Modern Türk tiyatrosunun ilk aktörü Ahmet Fehim Bey'in 
anı ların ı  okuduğumuzda Anadolu'nun dört bir yan ına tiyatro 
gruplar ının hangi zor koşullar alt ında gittiklerini saptarız .  

İ lk Müslüman kadın oyuncu Afife sahneye çıktığ ın ın ikinci 
haftasından başlayarak 1 923 y ı l ına kadar sürekli biçimde pol is 
baskısıyla yüz yüze gelmiştir. Üstel ik  bu çetin mücadelesinde 
yaln ız kalm ış, yaln ız b ırakı lmıştır. Afife, İbnürrefik Bey'in tiyatro­
sunda yeniden kovuşturmaya uğrar. Bu kez kendisiyle bi rlikte 
karakola götürülen bir başka aktrist daha vard ı r :  Şaziye Moral . 
Eğer fi lmi oynamamış olsa kaç kişi Afife Jale'yi anımsayacaktı 
merak ediyorum. Bugün kaç kişi Şaziye Moral'ı an ımsıyor, tan ı -
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yor acaba? 
Tiyaromuz bu i lk sanatçı ların ın  yaşadığ ı  acı günleri çok geri­

lerde bı rakt ı ,  serpi ldi , toplumun gözbebeği sanatçı lar yetişt i ri ldi . 
D ış görünüm böyle. Oysa, mutfak taraf ı na geçtiğimizde sorun­
ların başka şekilde sürüp gittiğini görüyoruz. Hatta mücadelec i ,  
idealist tutum da sil inmiş günümüzde.Tiyatro uğruna sahnede 
can vermek isteyen kaç sanatçı çıkar bugün ve niye çıksın? 
B ı rakın can vermeyi, günümüzde bi rkaç dublaj ,  bi rkaç TV fi lmi 
için sahneye çıkmama çareleri arayanların varl ıkları da oldukça 
üzücü . En tehl ikeli işaret de sanatçın ın sayıca azalmas ı ,  ulusal 
tiyaroyu ayakta tutacak (yukarıda da değindiğim gibi) yerli oyun 
say ıs ın ın  büyük b i r  h ızla düşmesi, yeni l ikçi yönetmenlerin yetiş­
memesi . 

Oyun seçimi de hep bir sorun olarak tiyatromuzun gelişmesi 
aşamas ında karşımıza çı kmaktadır. Özel tiyatrolar oyun seçi­
minde büyük bir özgürlüğe sahiptirler ama, teknik olanaklardan 
yoksun salonlarda çal ışma, parasal s ık ıntı lar nedeniyle bu 
özgürlükleri ister istemez kısıtlanmaktadı r. Ucuza çıkan dekor­
ları olan, az kadrolu,  fazla teknik gerektirmeyen oyunları 
seçmek zorunda kalmaktadı rlar genel l ikle. Ödenekli tiyatrolar­
sa parasal olanaklara sahip olmakla birl ikte oyun seçiminde 
daha başka kıs ıtlayıcı kurallara bağlı kalmaktad ı rlar. İstanbul 
Şehir Tiyatrolar ı ,  Gencay Gürün yönetiminde bu bağları büyük 
ölçüde kırmayı başarmışsa da yeni kurulmuş olan Repertuar 
Kurulu gibi kıs ıtlayıcı bir kurul yaşanılan umudu gölgelemekte­
d i r. 

Özel tiyatroların salonsuzluk sorunundan söz etmek istemi­
yorum artık.Son yedi-sekiz y ı l l ık  yazı larımız ı  yeniden yazıp 
imzalayabileceğimiz kadar değişmeden sürüp gidiyor bu sorun.  
Daha da uzun süre değişmeyecekmiş gib i  görünüyor. Bugüne 
dek her yeni yapı lan bir spor tesisiyle birl ikte bir tiyatro salonu 
yapı lmış olsaydı bu sorun büyük ölçüde çözülmüş olurdu. 
Şimdiye dek böyle bir uygulamaya gidi lmedi , bundan sonra da 
hiç gidi lecekmiş gibi durmuyor. 

Tiyatromuz ne yazık ki hiçbi r zaman kültür yaşamımızda ön 
plana çıkamamış, baş tacı edi lmemiştir. Batı edebiyat ına bakt ı -
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ğ ımızda tiyatronun, tiyatro dünyas ın ın ,  tiyatro yaşamın ın  
romanlara konu olduğunu görürüz. Sözgelimi Fransız edebiya­
t ında tiyatro dünyası önemli bir yer tutar. Konusu tiyatro salon­
larında, kulislerinde, sahnelerinde geçen pek çok roman 
yaz ı lmış, pek çok fi lm çevri lmiştir. Hep bir merak ve ilgi konusu 
olmuştur tiyatro, çekicil iğini sürekli korumuştur, korumaktadı r  
da .  Dönüp kendi edebiyatımıza baktığ ımızda, söz konusu 
dünyan ı n  yaln ızca bir- iki yazarı n i lgisini çektiğini görürüz. 
K ısacası edebiyat ımız  da i lgisiz tiyatroya, okurumuz da, yayı n­
cımız da. . .  Tiyatromuz başka sanat dalların ın  desteğinden 
yoksun, var olmaya çabal ıyor ve seyircinin i lgisini bekliyor, 
bunca ilgisizl iğin ard ından. Mücadeleci ruhunu çevreden gele­
cek destekten yoksun kalarak kaybetmeye yazgı l ı  bir sanat dal ı 
ister istemez kendi içine kapanıyor, kısırdöngüden d ışarıya 
ç ıkamıyor bir türlü .  Geçmişin duygulu dünyası akı l la birleşeme­
diğinden geçmişteki bütün o emekler boşa harcanmış olmuyor 
mu? İlk sanatçı ları mız yaşamların ı  ortaya koyarak var ettiler 
Türk tiyatrosunu. Bugünse anlamsız mücadeleler, yanl ış  seçi­
len hedefler ve yapmaktan çok y ıkmaya yönelik girişimlerle 
zaman yitiriyoruz. 

Türk tiyatrosu bir çıkmazın içindedir. Özel tiyatrolar zorlukla 
ayakta durabi lmektedirler. Oyun yazarı , oyuncu, seyirci, yönet­
men, salon . . .  hep artan, ama eksi lmeyen sorunlar olarak ortaya 
çıkmakta. Bütün bunlarla mücadele etmek ve tiyatromuzu 
çağdaş düzeye getirebi lmek için Türk tiyatrosu dünkü heyeca­
n ına şimdi daha çok gerek duymaktadı r. 

(Argos, Eylül 1 990) 
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Murat TUNÇAY 

BİR ESKİ ŞARKI: DRAMATURGİ'NİN ÖNEMİ 

Kültür Bakanl ığ ımız tarafından düzenlenen Tiyatro Kurultayı 
1 1  Haziran Pazartesi günü başlayıp, 1 3  Hazi ran Çarşamba 
akşamı bitti . Açı l ış-kapanış gürültüleri arasında kalan bir buçuk 
gün içinde, kümelendiril iş mantığı bir türlü anlaşı lamayan beş 
komisyonda tiyatromuzun sorunların ı  bilenler, yaşayanlar, onla­
rın ne olduğunu zaten bilenlere tekrarlama f ı rsatı bulabildi ler! 
Sürenin konuları yeterince olgunlaştı rmaya yetersiz oluşundan­
s ık s ık yakı nı ldı .Yeni seslerden eski şarkı lar din ledik. Bu eski 
şarkı lardan biri de "Dramaturgi"üstüneydi .  

Türk Tiyatrosu'nda bir  dönemin en büyük sorunu Müslüman 
kad ın ın  sahneye çıkması olarak görüldü. Ard ından usta-çı rak 
i l işkisini okul lar, konservatuarlar çat ıs ı  altında sürdürmenin 
sancı ları çekildi .Tiyatroyu "Heveskeran maskaral ığı" olmaktan 
çıkarıp saygın bir meslek olarak görme ve göstermenin başarı­
s ın ı  elde eden insanlar, sosyal gü�enl ik ve parasal sorunlarını 
çözmenin savaşına giriştiler. Odenekli tiyatrolar doğdu .  
Böylece oyuncuyla başlayıp oyuncuyla bittiği san ı lan tiyatro 
işlerinde sahne dış ı ndaki görevlerin de önemi anlaş ı lmaya 
başlandı .Yetki ve sorumlulukları farkl ı yaklaşımlarla bel irlenen 
bu görevli le_rle tiyatrolarımız ın kurumlaşma süreçleri de başla­
mış oldu . işte dramaturgi ve dramaturg kavramları da bu 
kurumlaşma sürecinin i lk ürünlerinden biri olarak ortaya çıkt ı .  

Ne var ki, dramaturgun kim olduğu ve ne işe yaradığı konu­
sunda kadrolu dramaturglarına maaş ödeyen ödenekli kurum­
larımızda dahi bugüne kadar, tiyatro bi l iminin veri lerine uygun 
düşen, sağl ıkl ı  bir uygulama geleneğinin kurulabi ldiğini ileri 
sürmek olası değil .  Bugüne kadarki uygulamalara bakı lacak 
olursa, kısa soluklu bir kaç girişim dışı nda, ödenekli tiyatroları­
mızın dramaturgları n ı ,  bel l i  aral ı klarla toplanan oyun seçme 
kurul ları ya da "Edebi Heyet"lerinin işini kol.�ylaştı rmak; karar 
alma sürelerini kısaltmak ad ına bir tür: "On eleyici okuma 
memuru" gibi görüp değerlendirdikleri anlaş ı l ıyor. 

Bu anlamda dramaturg: Yüksek öğrenim görmüş; öncelikle 
de ülkemizde sayıları şimdil ik i kiyle s ın ırl ı  üniversite düzeyinde 
kuramsal eğitim veren bir tiyatro bölümünden mezun olmuş ; 
tercihan di l  bilen bir okuma memurudur. Bu memur masas ın ın  
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üzerine konan yüzlerce telif ya da çeviri oyun metnin i  okuyup, 
seçmeye yetki l i  kurula ış ık tutucu bir iki paragrafla yarg ı ları n ı  
bel i rtmekle görevlidir.Yayg ın  bir görüşe göre d e  işi burada 
biter. Dramaturg haddini bi lmel i ;  oyun seçimin in ardı ndan 
yönetmene akıl vermeye, provaları eleştirmeye, yorumun oluş­
turulmas ında kanun sözcülüğü yapmaya kalkışmamal ı ,  tereci ­
ye tere satmamal ıdır .  Çoğu yönetmen,  b i r  ara ödenekli 
tiyatrolarda başlat ı lmak istenen :  "Her oyuna bir dramaturg" i lke­
sine büyük tepki gösterirken kimi yönetmenler -ki oldukça az ın­
l ı kta kalmışlard ı r- pratik dramaturgi _uygulamalarından oldukça 
yararland ıkları nı ifade etmişlerdir .  iş in bir başka acıkl ı  yönü 
böylesi bir ortamda dramaturgların yaklaş ımları ndaki beli rsizlik­
de kendisini gösteriyor. Durumları ndan hoşnut olmama d ış ında 
ortak bir düşünce birliği ya da eylem, hiç olmazsa d ışa yansı­
yan bir açıklamaya da rastlamıyoruz. Anlaşı lan konu bu yönde 
de bel i rsizlikler, tedirginl ikler taş ıyor. 

Tiyatro Kurultay ımız ın  1 no'lu komisyonu tarafından hazır la­
nan raporda dramaturg, ödenekli tiyatroları n oyun yazarlarıyla 
i l i şkilerinde neredeyse bir arabu lucu olarak değerlendiri l iyor. 
Dramaturg'dan yazarlara kabul edilen ya da reddedilen oyunla­
r ı  içi n gerekçeli raporla bilgi vermesi isteniyor. "Yazar­
yönetmen-dramaturg" işbirliği ve koordinasyonunun önemi 
üzeri nde duru luyor. "Türk Tiyatrosu'nun gereksindiği nitel ikl i  
dramaturgları n yetiştirilmesi için üniversitelerde ve tiyatro 
kurumları içinde yeterli çabanın harcanması" ,  "Tiyatrolarda 
yeterince dramaturgun görevlendiri lmesi", "Oyun seçiminden 
s�hnelenişe kadar, dramaturgların etkin ve işlevsel k ı l ınması" ;  
"Odenekli tiyatrolarda ekonomik açıdan sanatçı larla ayn ı düze­
ye getirilmesi" ;  "Kadrolu dramaturgu bulunmayan özel tiyatro­
larda dramaturgi işlevlerini staj çal ışmaları içinde yerine 
geti recek öğrencilere f ı rsat veri lmesi" di leklerinde bulunuyor. 

Ortaya çıkan şu ki , 1 990'1 1 yı l lar ın başı nda, Türk 
Tiyatrosunda varl ığ ına adamakı l l ı  gereksinim duyulan "drama­
turg"un kimliği , nitel iği ,  işlevleri konusunda belirsiz l ikler sürüp 
gitmektedi r. Bu yazı n ın  bir amacı da bu saptamanın ard ından 
konuya tiyatro bi l imsel bir aç ıkl ı k  getirmeye çal ışmak olacak. 

Tiyatro Bi l imi "dramaturg"u en yal ı n  çizgilerle: "Oynanmak 
üzere yazı lmış ;  karş ı l ıkl ı  konuşmalarla gelişen ve dramatik bir 
öz taş ıyan metinlerle i lgi l i  sorunları çözmek üzere bel l i  bir 
eğitimden geçmiş uzman kişi" olarak tan ımlar. Bu tan ımın 
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kapsamına giren görevl inin dram sanatı n ın  yapı bilgisi, repertu­
ar ve tiyatronun işleyiş mekanizması konusunda bir uzmanl ık  
eğitiminden geçmiş olması i lkesi önem taşımaktadı r. 

Dramaturg'un çal ışması : "Biri olmazsa olmaz" denecek 
ölçüde kesinl ik taşıyan üç temel alanda bilgi ve uygulama 
becerisini içermekte ve gerektirmektedir. Sağl ıkl ı bir dramaturgi 
çal ışması için gerekli altyapıyı oluşturan bu üç alan şöyle s ı ra­
lan ı r: 

1 )  Dramaturgun dram sanatı ve repertuar bilgisi . 
2) Görev yaptığı tiyatronun teknik ve estetik olanakları . 
3) Tiyatronun yöneldiği seyirci kitlesinin yaşam koşulları , i lgi 

alanları , kültür ve beğeni düzeyi . 
Bu üç temel alandan herhangi birinde yeterli bilgi düzeyine 

sahip olmayan bir dramaturgun oyun öneri leri ve sahneleme 
öncesi hazırl ıkların ın  başarı şansı raslantı lara b ı rakı lmış sayı la­
bi l ir. 

Bir tiyatronun, kadrolu dramaturgundan beklediği i lk iş, 
olanaklarına uygun ve seyirci toplayacak oyunlardan oluşan bir 
repertuar hazı rlamasıdır. Dramaturg, eğitimi aşamasında edin­
diği ve sürekli geliştirmek durumunda olduğu oyun metinleri 
repertuarı içinden, oyuncu kadrosunun altı ndan kalkabi leceği 
oyunlar bulmak, bu oyunların seçim aşamasında önerilebilecek 
ön hazırl ıkları nı yapmak durumundadır. Tiyatro topluluğunun 
yapıs ı ,  sanat çizgisi , kullanı lacak sahnenin teknik olanakları ve 
yapım bütçesi gibi faktörlerin yanında dramaturg, seyircinin 
beklenti lerin i ,  duyarl ı olduğu noktaları , i lgi alan ın ı  ve sosyo­
politik ortamı gözönünde bulundurmak durumundad ı r. Turneye 
yönelik bir çal ışma yapı lacaksa değişen mekan ve seyirci kitle­
si karşıs ında oyun metni üzerinde al ınması gerekli önlemler 
konusunda öneriler geliştirmesi gereken i lk kişi yine dramaturg­
tur. 

Burada dramaturgun nitel iğiyle i lgi l i  önemli bir konu günde­
me gelmektedir: Yaygın bir kan ın ın  aksine dramaturgun sanat­
sal bir yaratıcı olmadığ ın ı ;  sanatsal bir duyarl ı l ığ ı  olan, ancak 
bi l imsel yöntemlerle çalışan bir uzman incelemeci olduğunu 
vurgulamak gerekiyor. Bu gerçeğin dramaturgu ikinci s ın ıf 
vatandaş durumuna indirgemeye kalkışan yanl ış  görüşü tekrar­
lamak gibi bir anlam ve amaç taş ımadığ ın ı  hemen bel i rtmek 
zorunluluğunu duyuyorum. 

Dramaturgu yaratıcı sanatçı olmaktan çok bil imsel yöntem-
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lerle çal ışan bir uzman-araştır ıcı olarak değerlendiren bu yakla­
ş ım kısaca şöyle açıklanabil ir: Bir oyunun sahneye çı kmasında 
doğrudan söz sahibi olan yönetmen , oyunda görev alan oyun­
cular, sahne tasarımcılar ı ,  kuşkusuz birer sanatçı formasyonu 
olan , olması gereken kişilerdir. Çünkü bir sahne uygulaması 
temelde bir sanat olay ıd ı r  ve her sanat olayı gibi bel l i  bir yoru­
ma dayan ı r. Bu yorum, sahnelemeye katkıda bulunan tüm 
sanatçı ları n bireysel yaklaşımların ı  içeren, ama sonuçta yönet­
menin temel görüşleriyle biçimlenen ve uygulamanın estetik 
çizgilerini belirleyen bir düşünce çerçevesini oluşturur. Yorum 
öznel bir bakış aç ısıdır. Sahibinin dünya görüşünü, estetik 
anlay ış ın ı  ve sanat yap ıt ına kişisel yaklaş ımın ı ,  değerlendirme­
lerini kapsar. 

Bu anlamda her yoruma yeni bir sentez gözüyle de bakı labi­
l i r. Sentezin yap ı labi lmesi için mutlak bir anal ize, çözümlemeye 
gereksinim bulunduğu da açıkt ır. Tiyatro olay ı ,  genel anlamda 
dramatik öz içeren bir oyun metnin in ,  görsel ve işitsel i letişim 
yöntemlerinin estetik bütünlüğüyle sahnede varedilmesi oldu­
ğuna göre, herşeyden önce oyun metninin sanatsal yaratıcıl ığa 
yönelik yeni bir senteze (yoruma) olanak sağl?yacak açıkl ık  ve 
nesnellikle çözümlenmesi gerekmektedir. işte bil imsel ve 
nesnel bir yaklaşı mla bu çözümlemeyi yapacak kişi de drama­
tu rgtur. 

Bir araştı rma ve çözümleme olayı şu ya da bu şekilde bel l i  
bir yöntemle yapı lmak durumundadır. Hele sanatsal b i r  uygula­
maya temel olacak yorumun dayandı rı lacağ ı çözümlemenin 
sağlam ve doğru olması yapıt ın nirengi noktalarına, mesaj ına, 
amacına ve yapısal bütünlüğüne ters gelebilecek yanl ışları 
içermesi istenmiyorsa çözümleme yöntemin in olabildiğince 
nesnel ve bil imsel bir çizgide yürütülmesi ve tamamlanması 
zorunluluğu vard ı r. Bilim araştı r ır ,  sanat yarat ı r  i lkesi burada el 
ele vermektedir .  

Şu halde "Dramaturgi çözümlemesi" bilimsel yöntemlerle 
yapı lacak: Yorumun üzerine kurulacağı temeller dikkatle açı m­
lanacakt ı r. Yönetmen, sahneleme aşamasında devreye gi recek 
tüm sanatsal yaratı ları yönlendi recek yorumunu bu çözümle­
menin üstüne daha sağ l ıkl ı  bir biçi mde kurabilecek; metnin 
üzerinde daha sonra yapı labilecek değişikl ikler, eklemeler, 
budamalar bu yorum doğru ltusunda dramaturg tarafından 
hazı rlanacak; sonuçta rol dağı l ımları ve sahne çal ışmalarında 
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başarıya giden yolun haritas ın ı  oluşturacak oyun metni bu 
çözümleme ve değerlendirmelerin ışığı altında biçimlendiri le­
cektir. Bu anlamda tiyatronun çağdaş Dionysos'u yönetmen ise 
Apollon'u da mutlaka dramaturgtur. 

Dünyanı n  pek çok ülkesinde de tiyatro eğitimi veren kurum­
larda dramaturgluk örneğin bir oyunculuk ya da sahne tasarım­
cı l ığ ı  gibi kesin ayrı bir meslek formasyonu içeren program 
olarak henüz görü lmemektedir. Dramaturglar genell ikle oyun 
yazarl ığ ı  eğitimi almış kişiler içinden çı kmaktad ı r. Bu eğitimin 
"tiyatro tarihi", "tiyatro kuramları" , "oyun incelemesi" gibi temel 
tiyatro formasyonu dersleri yanında "dramatik yazarl ık", 
"dramaturg i", "sahne uygulaması" gibi daha özel mesleki ders­
leri ; "psikoloji" , "toplumbi l im" ,  "sanat toplumbil imi", "felsefe", 
"sanat tarih i" ,  "mitologya" vb. kültür derslerini içerdiği görülmek­
tedir. Yabancı dil bilgisinin bu eğitim içindeki önemi ise aç ıkça 
kendisini göstermektedir .  Böylece ağırl ık l ı  olarak tiyatro bi l imi 
ve yabancı di l  eğitimi gören dramaturgun çal ışt ığ ı  tiyatronun 
repertuarın ı  hazı rlamada, oyun seçiminde ve seçilen oyunun 
yönetmeni için yoruma temel oluşturacak çözümlemesi drama­
turgi raporunun esasın ı  oluştu rmaktadır. Sorun bu aşamada 
nas ı l  bir çözümleme yönteminin kullanılmas ın ın  daha yararl ı 
olacağ ı ,  noktasına gelip dayanmaktadı r  ki bu başl ı  başına ayrı 
bir inelemenin konusunu oluşturmakta. 

Sahneye koyma olgusunun ortak çal ışma sürecinde drama­
turgu : "Yaratıcı  sezgiyi .coşkuyu, özgürlüğü engelleyen bir fren 
pedalı" gibi görme yada gösterme eği l iminin sonunda drama­
turgu tüm işlevleriyle d ışlamaya yönelen bir tedirginl iğin kayna­
ğ ın ı  oluşturduğu gerçeğini de yadsıyamayız. Dramaturgları­
mız ın bugü n içinde bulundukları edi lgin koşullar bu tedirginl iğin 
beslediği olumsuz yaklaş ımların sonucundan başka bir şey 
deği l .  Bilgiyi yaratıcı sezginin kösteğ i değil f ı rlatma rampası 
olarak değerlendiren çağdaş bakış açısına tümüyle ters düşen 
bu tedirginliği aşmak zorundayız.  Çağdaş tiyatronun özlediği­
miz boyutları na ulaş_iJ.cak uygulamalar bu nitelikli ortak çal ışma­
lardan geçiyor. Oyleyse tiyatronun bu kadar kadrolu 
Dionysosuna işlevsel bir kadrolu apol lon çok görülmemel i .  

(Gösteri, Kasım 1 990) 
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Zehra İPŞİ ROGLU 

HAVEL'İN OYUNLARIND� DÜŞÜNEN İNSANIN 
YALNIZLIGI 

Dostlar Tiyatrosu'nda geçen sezondan bu yana .sergile­
nen Buruk Ezgi'de (Yönetmen:  Genco Erkal) ve i lk kez lstanbul 
Tiyatro Festivali çerçevesinde gösterilerek Şehir Tiyatrosu'nda 
gösterime giren kısa oyunlar Görüşme-Kutlama-Çağrı'da 
(Yönetmen:  Oben Güney) Vaclav Havel ayd ın  kimliğini değ işik 
açı lardan sorguluyor. Baskı l ı  bir ortamda ayd ın ın  işlevi ve 
konumu nedir? Aydın dediğimiz bir kişi böyle bir ortamda kendi 
kimliğini ve kişil iğini ödün vermeden nası l  koruyabil i r? Aydınla 
toplumun diğer kişileri ; küçük burjuvalar, işçiler, baskı grupları 
ve benzeri güçler arası nda nasıl koruyabil ir? Aydınla toplumun 
diğer kişileri ; küçük burjuvalar, işçi ler, baskı grupları ve benzeri 
güçlerarasında nası l  bir i l işki sözkonusudur. Olaylara uzaktan 
bakma ile içinde olma, gözlemcil ik ve etkinl ik arası ndaki gelgit­
ler ne türde bir kişi l ik çatışmasına yol açmaktadır? Tüm bu 
sorunları bu oyunlarında çarpıcı bir biçimde dile getirir Havel. 
Buruk Ezgi'de oyunun tüm kurgusu türlü korkular ve bunalı mlar 
içinde bocalayan yazar Leopold'un çevresinde odaklaşı rken 
Görüşme-Kutlama-Çağrı 'daki Vanek tipi geri planda kalan 
sessiz bir gözlemcid ir sadece. Bu üç kısa oyunda değişik 
sosyal kesimlerden insanlarla bir araya gelen Vanek' in çevre­
sinden kesitler gösteri l ir .  Tüm bu oyunları nda aydınla çevresin­
dekiler arasındaki çat ışmayı düşünen insan ın  yaln ız ve 
bunal ıml ı  kişi l iğini gözler önüne serer Havel . 

Vanek'den de Leopold'dan da insanlar hep bir şeyler 
Beklemektedir. Bekleme motifi insanların içyüzünü tüm çıplakl ı ­
ğ ıy la ortaya koyar. Sözgelimi Kutlama'da sözde mutlu bir evl i l ik 
sürdüren bir çift, Vanek'e öğütler vererek ondan kendilerine 
benzemesini beklerler. Ne var ki konuştukça, beklentilerin i ,  
özlemlerini d i le  getird ikçe sürdürdükleri sahte yaşam ın içyüzü 
ortaya ç ıkar. Hiç bir şey göründüğü gibi değildir, ama oynadık­
ları rollerin sürmesi, sürdürdükleri yalan dünyanın tersyüz 
olmaması Vanek'e bağl ıd ır. Vanek'in sessiz tan ıkl ığ ı  onları 
ç ı lg ına çevirir. Kendi zaval l ı l ı klar ın ın  ve çaresizl iklerin in bil inci­
ne varırlar böylece. Oysa Vanek onları değiştirmek için hiç 
çaba göstermez, suskun bir gözlemcidir sadece. Buruk Ezgi'de 
ise insanların bekleyişi tam bir kuşatmaya dönüşür. Leopold 
çevresindeki lerin gözünde bir kurtarıcıdır, kurtuluşun simgesi-
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dir sanki . Uzak yakın herkes Leopold'un çevresinde giderek 
giriftleşen bir ağ örerek onu çıkmaza sürüklerler. Böylece 
çevresiyle Leopold arasındaki çatışmaya bir iç çatışma boyutu 
da eklenir .  Yaln ız çevresine değil kendi kendine de yabanc ı laş­
m ıştır Leopold. Bu bakı mdan Leopold'un yaşamın ı n  
Vanek'inkinin bir sonraki aşaması olduğu söylenebi l i r. Havel 
Buruk Ezgi'de ayd ın  kimliğini bir büyüteç ard ından sergilerken, 
Görüşme-Kutlama-Çağrı da dürbünün tersinden bakıyor sanki . 

Tüm bu oyunları nda ayd ı n  çıkmaz ın ı  gösterir Havel. Yer 
yer buruk bir gü lmece anlayış ı n ı n  ağ ı rl ı k  kazand ığ ı  bu karam­
sar dünyadan hiçbir kurtuluş, hiçbir çıkış yoktur. Havel, bir 
çözüm vermemesinin nedenini şöyle açıkl ıyor: "Bence tiyatro­
nun amacı olumlu kahraman tipleri yaratmak değildir. Çözümü 
insan kendi bulmal ı .  Benim amacım sorunun öylesine temeline 
inmek ki ,  hiçbir kaçış olmas ın  . . .  Çünkü ancak kendi kendim ize 
kendi içimizde, kendimiz için bulabileceğimiz bir çözümün, bir 
umudun değeri olabi l ir."( 1 )  Eleştirinin ve özeleşti r inin önemine 
işaret eden bu sözler, umudun umutsuzluğun s ın ı rlarında 
başlad ığ ın ı  di le getiriyor. Çekoslavakya'daki karşı hareketi 
aydınların ,  sanatçı ları n başlatt ığ ın ı  ve Havel' in bu hareketin 
öncülerinden olduğunu gözönünde tutarsak, oyunları n eleşti rel 
boyutunu daha iyi kavrayabil ir iz. Acımasız bir eleştiri ve özeleş­
tiri bir şeyleri değiştirebi lmenin belki de tek yoludur. 

Oyunları n başkişi leri Leopold i le Vanek aras ı ndaki ortak 
ve farkl ı özel l ikler sahnelenişte daha da belirginleşiyor. Buruk 
Ezgi de Genco Erkal Leopold'un çelişkilerle dolu olan kişi l iğin i ,  
ruhsal dalgalanmaları n ı ,  çevresine ve kendisine yabancı laşma­
s ın ı  en ince ayrınt ı larına değin çıkartan renkli bir oyunculuk 
sergi lerken,  Görüşme-Kutlama-Çağrı'da ise Cüneyt Türel 
Vanek' in içe dönük ve sessiz kişi l iğ ini büyük bir ustal ıkla 
canland ır ıyor. Her iki rolün de kendine göre güçlükleri ve tehl i ­
keleri var kuşkusuz. Leopold rolü ,  Leopold'un kendine ve 
çevresine yabancılaşmasın ı  vurgulayan gelgitler ve çel işkilerle 
dolu bir oyunculuğu koşul larken, i lk bakışta daha kolaymış izle­
n imi  veren Vanek rolü bıçağ ın  ucunda bir dengeyi gerektiriyor. 
Ufak bir aşı r ı l ık  Vanek tipini i nandır ıcı l ı ktan yoksun k ı lacağı 
gibi ,  'küçük-oyunculuk' dozunda hafif bir dengesizlik de onu 
iyice si l ikleştirip yok edebi l i r. Asl ı nda her iki tipin de Leopold'un 
da Vanek'in de ortak özelliği hem hiç bir aş ı r ı l ığa ve abartıya 
gelmemeleri , hem de tüm i nand ı rıcı ve ağ ı rl ıkl ı kişi l i kleriyle tam 
bir ayd ın  tipini sergi lemeleridir. Böylesi bir dengenin kurul ması 
da diğer kişilerle olan i l işkilerini bel l i  bi r uyum içinde gelişmesi-
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ne bağl ıd ı r. Her i ki sahnelenişte de Leopold ve Vanek rollerin in 
d ış ı ndaki rollerde yer yer ufak tefek aksamalar oluyorsa da bu 
uyumun aksadığ ı  söylenemez. Bu bağlamda özell ikle Buruk 
Ezgi de polis rolünde hiç bir abart ıya kaçmadan kolay kolay 
u nutulmayacak bir tip çizen Avni Yalç ın' ın ,  karikatürümsü görü­
nümleri ve oyunlarıylq, oyunun buruk havasın ı  hafifleten 
Wenzellerin (Yüksel Ozkök, Serdar Bordonacı)  oyunları 
gerçekten övgüye değer. 

Oyunların sahnelenişindeki ortak nokta, dramaturjik yapı­
ları n ı n ,  matematiksel b ir  düzen içinde gelişen kurguları n ı n ,  
farkl ı düzlemlerde kul lan ı larak anlam değiştiren d i l in ,  motif 
yinelemelerinin vb. üzerinde büyük bir özen ve titizlikle durul­
muş olunmas ı .  Ne var ki Buruk Ezgi de oyundaki çelişkileri 
kesin  çizgi lerle çı kartan bir soyutlama ağ ır l ık kazan ı rken ,  kısa 
oyunlar daha gerçekçi bir biçimde yorumlanıyor. Buruk Ezgi'de 
hüzün dolu bir müzikten bir tutukevin i  çağrıştı ran dekora değin 
tüm ögeler oyunun anlaş ı lmas ı na katkıda bulunuyor. Kiml iğ in i  
arayan ayd ın  teması böylece yaln ız Genco Erkal ' ın  usta oyun­
culuğunda deği l ,  oyunun bütününde bel irginleşiyor. Buruk 
Ezgi'nin sahnelenişindeki bir başka özel l ik de oyundaki çel işki ­
leri, insanlar arası ndaki i letişimsizliğ i ,  diyaloglardaki anlam 
kaymaları n ı  vurgulayan buruk bir gülmece anlayış ına ağ ı rl ı k  
vermesi .  Kısa oyunlarda ise uyumlu bir ��ip çal ışmasına 
karşın ,  yer yer bir  tekdüzel ik duyumsanıyor. Ozellikle Havel' in 
dramatik yap ı açıs ı ndan diğer oyunlarından bel i rgin bir biçimde 
ayrı lan Çağrı da bu tekdüzelik daha da yoğunlaşıyor. Ancak 
özel l ikle bu oyunun ayd ın  sorumluluğunu gündeme getiren 
konusu bizler için özel bir önem taş ıd ığ ından, izleyicin in i lgisini 
yine de çekebil iyor. 

Sonuçta hem baskı l ı  bir toplumda kişi l iğini arayan ayd ı n  
konusunun bizler için taşıdığ ı  önem, hem de  eliyüzü düzgün bi r 
oyun izleme açısı ndan Buruk Ezgi 'nin ve Görüşme-Kutlama­
Çağrı 'n ın  bu sezonun kaçır ı lmaması gereken oyunları olduğu­
nu söyleyebi l i r. 

1 )  Vaclav Havel- Bi ldir im, Çağdaş Drama Dizisi , Can Yayınlar ı ,  
İstanbul 1 990, S. 1 1 ,  1 2  

(Gösteri, Kasım 1 990) 
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( 1 960-1 990) 
DİZİN 1 (ELEŞTİRMEN) 

AKALAN, Ayperi 
AKARSU, Günay 

ALKAY A, Orhan 

ANAMUR, Hasan 
AND, Metin 

ARDIÇ, Engin 
ARPAD, Burhan 
ASIL YAZICI ,  Hayati 

ATAÇ , Nurullah 
ATASEVEN, Haluk Şevket 

AY, Lütfi 

AYVAZ, Ülkü 
BENK, Adnan 
CANDAN, Ayş ın(Seven) 

ÇAGDAŞ, Hami 

ÇAMURDAN, Esen 

ÇAPAN, Cevat 
DELEON, Jak 
EDİZ, Hasan Ali 

ERGAND, Çağlar Tanyeri 
ERTUGRUL Muhsin 

Kayıp Mektup 
Bir Ölümün Toplumsal 
Anatomisi 
Ayak Bacak Fabrikası 
Savunma 
Galileo Galilei 
Caligula 
İçerdekiler 
Köşebaşı 
Püsküllü Moruk 
Cendere 
Sacca ile Vanzetti 
Tartufte 
Günce 
Çağdaş Tiyatroda 
Yönetmenin Yeri 
Sezuan' ın İyi İnsanı 
Önemli Adam 
Çıkmaz Sokak 
Eurydice 
Üç Kuruşluk Opera 
Medea 
Yangın Var 
Sokollu 
50. Yı l ında Çocuk 
Tiyatrosunu Anarken 
Değişim 
Bahar Noktası 
Aş Bunları Aş 
Mor Defter 
Arzu Tramvayı 
Buruk Ezgi 
Bir Deneme Sahnesi 
Perde Açı l ıyor 
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FUAT, Memet İtt ihat ve Terakki 
Kıvırcık Paşa 

GÜRPINAR Melisa 1 979/1 980 Tiyatro 
Sezonunun 
Düşündürdükleri 

GÜVEMLI,  Zahir Fizikçiler 
Hamlet 

HÜSEYİN, Hasan Sezuan' ı n  İyi İnsanı 
HOYI, İbrahim Salı ncakta İki Kişi 

Şerefiye 
İLKSAVAŞ, Yaşar Üç Kızkardeş 

Tiyatro Mevsimi 
Başlarken 

İPŞIROGLU, Zehra Kafkas Tebeşir Dairesi 
Haval'in Oyunlarında 
Düşünen İnsanın 
Yalnızl ığı  

KARAKAD IOGLU, Gülşen Harold ve Maude 
Mutfak 

KÖK, Mehmet Üç Kızkardeş 
Kral Üşümesi 

KUDRET, Cevdet Leonse i lelena 
Gergedan 

NUTKU,  Hülya Sabotaj Olayı 
Becerikli Kanguru 

NUTKU, Özdemir Haydutlar 
Evler Evler 

ORAL, Zeynep Cesaret Ana ve Çocukları 
Bir Garip Orhan Veli 

ORTAYLI, İ lber Evlere Şenlik Kaynanam 
Nası l  Kudurdu? 

OZANSOY, Halit Fahri Arzu Tramvayı 
Ömer Atila (Sav) Mikadonun Çöpleri 

Kaçak 
ÖZÇELIK, Tahir Evlatçıklar 

Hamlet 70 
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ÖZGÜ, Melahat 
PÜSKÜLLÜOGLU, Ali 

SEFA, Peyami 
SANLI ,  Sevgi 

SAV, Ergun 
SELVI , Seçkin 

SERCAN , Mustafa 
SEVENGIL, Refik Ahmet 
SEVİNÇLİ ,  Efdal 

SİY AVUŞGIL, Sabri Esat 
SOLELLI ,  Sezai 
SOMER, Mel ih  
SUVEREN, Karni 

ŞENER, Sevda 

TANER,  Haldun 

TUNCAY, Murat 

UÇARER, Dikmen Gürün 

ULUNAY, Refii Cevat 
VASSAF, Mel ih 
YÜKSEL, Ayşegül 

Medea 
Kördüğüm/Yatık Emine/ 
Eşeğin Gölgesi/Babayiğit 
Arzu Tramvayı 
Kökler 
Cumhuriyet Kızı  
Çark 
Merakl ısı İçin Öyle Bir 
Hikaye 
Solozun Mavalı 
Gali leo Gal i lei 
Babamız ın Evinde Hayat 
Amatörler İçin Tiyatro 
Tiyatronun 
Neresindeyiz? 
Arzu Tramvayı 
Yaygara 70 
Evcilik Oyunu 
Oyunun Oyunu 
Vatanseverler 
Peynirli Yumurta 
Hangisi Karıs ı 
Bahar Noktası 
Amadeus 
Bir EskiŞarkı 
Dramaturgun Önemi 
Cadı lar Macbethi 
İçinden Tramvay Geçen 
Şarkı 
Bozuk Düzen 
Vişne Bahçesi 
Gali leo Galilei 
Tiyatro Çoksesl i l ikt ir 
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(1 960-1 990) 
DİZİN il (OYUN/KONU) 

Amadeus 
Amatörler İçin Tiyatro 
Arzu Tramvayı 
Arzu Tramvayı 
Arzu Tramvayı 
Arzu Tramvayı 
Aş Bunları Aş 
Ayak Bacak Fabrikası 
Babam ız ın  Evinde Hayat 
Babayiğit 
Bahar Noktası 
Bahar Noktası 
Becerikli Kanguru 
1 979/1 980 Tiyatro Sezonunun 
Düşündürdükleri 
Bir Deneme Sahnesi 
Bir Eski Şarkı : Dramaturg in in  Önemi 
Bir Garip Orhan Veli 
Bir Ölümün Toplumsal Anatomisi 
Bozuk Düzen 
Buruk Ezgi 
Cadı lar Macbethi 
Cal igula 
Cendere 
Cesaret Ana ve Çocukları 
Cumhuriyet Kızı 
Çağdaş Tiyatroda Yönetmenin Yeri 
Çark 
Çı kmaz Sokak 
Değişim 
50. Y ı l ında Çocuk 
Tiyatrosunu Anarken 
Eşeğin Gölgesi 
Eurydice 
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Haldun TANER 
Efdal SEViNÇLi 
Hasan Ali EDiZ 
Halit Fahri OZANSOY 
Peyami SAFA 
Sabri Esat SIYAVUŞG l l  
Jak DELEON 
Günay AKARSU 
Refik Ahmet SEVENGİL  
Ali PÜSKÜLLÜOGLU 
Cevat ÇAPAN 
Haldun TANER 
Hülya NUTKU 

Melisa GÜ RPINAR 
Muhsin ERTUGRUL 
Murat TUNCAY 
Zeynep ORAL 
Günay AKARSU 
Refii Cevat ULUNAY 
Çağlar Tanyeri ERGAND 
Dikmen Gürün UÇARER 
Hasan ANAMUR 
Burhan ARPAD 
Zeynep ORAL 
Sevgi SANLI 
H�uk Şevket ATASEVEN 
Ergun SAV 
Ülkü AYVAZ 
Esen ÇAMURDAN 
Esen ÇAMURDAN 

Ali PÜSKÜLLÜOGLU 
Adnan BENK 



Evci l ik Oyunu 
Evlatçıklar 
Evler Evler 
Evlere Şenlik Kaynanam 
Nası l  Kudurdu 
Fizikçiler 
Gali leo Gali lei 
Gali leo Gali lei 
Gali leo Gali lei 
Gergedan 
Günce 
Hamlet 
Hamlet 70 
Hangisi Karıs ı  
Harold ve Maude 

Mel ih SOMER 
Tahir ÖZÇELIK 
Özdemir NUTKU 
İlber ORTAYLI 

Zahir GÜVEMLI 
Orhan ALKA YA 
Mustafa SERCAN 
Ayşegül YÜKSEL 
Cevdet KUDRET 
Nurullah ATAÇ 
Zahir GÜVEMLI 
Tahir ÖZÇELIK 
Sevda ŞENER 
Gülşen 
KARAKAD IOGLU 

Havel ' in Oyunlarında Düşünen İnsan ın  
Yaln ız l ığ ı  Zehra İpşiroğlu 
Haydutlar Özdemir Nutku 
İçerdekiler Metin And 
İçinden Tramvay Geçen Şarkı Dikmen Gürün 

Kaçak 
Kafkas Tebeşir Dairesi 
Kayıp Mektup 
Kıvırc ık Paşa 
Kökler 
Kördüğüm 
Köşebaşı 
Leonse i le Lena 
Medea 
Medea 
Merakl ıs ı  İçin Öyle Bir Hikaye 
Mikadonun Çöpleri 
Mor Defter 
Mutfak 

UÇARER 
Ömer Atila (SAV) 
Zehra İPŞIROGLU 
Ayperi AKALAN 
Memet FUAT 
Sevgi SANLI 
Ali PÜSKÜLLÜoGLU 
Metin AND 
Cevdet KUDRET 
Melahat ÖZGÜ 
Ayş ın  CANDAN 
Seçkin SELVİ 
Ömer Ati la (SAV) 
Hasan Ali EDİZ 
Gülşen 
KARAKADIOGLU 
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Sokol lu 
Oyunun Oyunu 
Önemli Adam 
Peyn ir l i  Yumurta 
Püsküllü Moruk 
Sabotaj Olayı 
Sacca ile Vanzetti 
Salozun Maval ı  
Salıncakta İki Kişi 
Savunma 
Sezuan' ı n  İyi İ nsanı 
Sezuan ' ın  İyi İnsanı  
Şerefiye 
Tartuffe 
İttihat ve Terakki 
Tiyatro Çoksesl i l ikti r 
Tiyatro MEvsimi Başlarken 
Tiyatronun Neresindeyiz? 
Üç Kızkardeş 
Üç Ku ruşluk Opera 
Vatanseverler 
Vişne Bahçesi 
Yangın  Var 
Yat ık Emine 
Yaygara 70 
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Hami ÇAGDAŞ 
Kami SUVEREN 
Lütfi AY 
Sevda ŞENER 
Engin ARDIÇ 
Hülya NUTKU 
Hayati ASILYAZICI 
Seçkin SELVI 
İbrahim HOYI 
Orhan ALKA YA 
Lütfi AY 
Hasan HÜSEYiN 
İbrah im HOYI 
Hayati ASILYAZICI 
Memet FUAT 
Ayşegül YÜKSEL 
Yaşar İLKSAVAŞ 
Efdal SEViNÇLi 
Mehmet KÖK 
Ayş ın  Candan (SEVEN) 
Karni SUVEREN 
Melih VASSAF 
Hami ÇAGDAŞ 
Ali PÜSKÜLLÜOGLU 
Sezai SOLELLİ 




